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J. P. MOQUETTE. 

Met 3 platen. 


Dc Halve Stuivers, Duilcn en Halve Diiilen te Soerabaia 
ijesUujen in de jaren ISIS l/in I8‘'26. 


De muntslag te Soerabaia in boveugenoeincle jaren, was 
feitelijk de voortzettiiig van dien in Nederland, van 1814 — 

1816 door De Hens in Amsterdam en Suermondt in Utrecht, 
reeds vroeger in dit tijdschrift door mij beschreven. 

Helaas zijn de historische gegeveus omtreut dezen mnnt- 
slag zeer sehaarsch, zoodat hot mij uiet mogelijk was om 
alle gewenschte data te verzamelen. 

Bij Besluit van Coniinissarissen Generaal van 3 November 

1817 No. 3. werd de reeds waarneniende Muntmeester J. 
A. Zwekkert definitief als zoodanig benoemil, en werd bepaald 
dat ook Twee duitstnkken (ile halve Stiiivers) gemunt zon- 
den worden. ..den Resident van Soerabaia verzoekende om 
..voorstellen te doen, zoo ointrent bet gewigt als den Steinjiel 
..der duiten en twee duit stukken, en al wat daartoe betrek- 
..king heeft, daarbij in acht nemende oin dezelven met den 
..Nederlandschen duit gelijkstaudig te niaken.” 

In een rapport van den Muntmee.ster W. F. van Leenwen, 
(dd”. 19 Mei 1 82.j) wordt gezegd: ..Men heeft toen een iCNeder- 
..landsche dniten gewogen, en bevouden 41 Stvrs te houden. 


3) Zie (loel L pa"-. .H31. 

Tijdschr. v. lud. T. L. eii Vk.. deel LI. afl. 1. 



,, 20 odat de duiten welke zedert 1818 en nog heden aange- 
,,niunt worden 41 St®, in een pond moeten honden, onge- 
,,rekend het remedie van 2 pet. meer of minder.” (Dus 1 G4 
duiten per pond). 

Bij kovengeuoemd Besluit werd den Resident tevens gelast 
om nog twee pletmolens op te ricliten. door paarden ge- 
trokken, waarvoor gedeeltelijk de houtwerken van den oudeii 
pletmolen ,.uit den Engelseheu tpd", benut konden worden. 

Hoewel in zijn missive van 1 April 1818 No. 102, de 
fungeerende Resident van Soerabaia bericht zond, dat den 
volgendeu dag met munten zoude begonneii worden, zoo 
schpnt bet daarmede toch niet vlot gegaan te zpn, want bij 
Besluit van 16 April 1818 No. 11 werd gelast om den 
Resident aan te schrpven ..om te zorgen dat de Duitenmunt 
..met spoed worde in werking gebraebt en gebouden. en dat 
.,bet Gouvernement verwacbt dat maandelijks ten minste 
50.000 aan duiten zullen worden aangemunt”. 

Pas bij Besluit van 16 November 1818 No. 35 werd bet 
„Reglement op bet Bebeer en de Admiuistratie van ’s Lands 
„Muntbuis te Soerabaia”, vastgesteld, dock op dien datum 
moet de munt reeds geruimen tijd in werking geweest zijn, 
want de Duiten en Dubbele duiten werden bij Publikatie 
van 24 April 1818 No. 24 gangbaar verklaard. 

Van de Halve duiten wordt in die Publikatie niet gesproken, 
en bet sebijnt dat die gebeel vergeten werden. want ik beb 
geen stuk. die munten beti-eft'end gevonden. 

De muntplaatjes werden gedeeltelijk te Soerabaia uit Ja- 
panseb staafkoper geplet, en ten deele uit Nederland aan- 
gevoerd. 

In April 1818 zijn te Batavia besprekingen gebouden. 
o.a. met den Heer Macare, over de kosten etc. van een 
muntbuis ter plaatse. Te Soerabaia zouden dan alleen duiten 
geslagen worden van bet Japansebe koper. terwijl te Batavia 
de plaatjes uit Nederland komende vermunt zouden worden. 

Het plan stuitte evenwel af. op de groote kosten daar- 
aan verbonden. 
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Uit een schryven van den Resident bieek my datinlSlS 
slechts 18 sterapelstoelen te Soerabaia aanwezig waren, 
waarvan meestal nog een zestal, door noodige reparatie. 
stil stond. Schitterend was de inricbting dus niet. 

Uit bet Reglement op bet Bebeer van de Munt blijkt, 
dat vier stempelsnyders aan de inricbting verbonden waren, 
waarvan twee als leerling te boek stonden. 

Eerste stempelsnijder, was de ons welbekende Intje Maimin. 

Uit de door my gevonden duiten en halve duiten kan 
aangetoond worden dat een restant stempels van De Hens 
iiaar Indie gezonden werd. In de offieieele bescheiden beb 
ik evenwel niets daaromtrent kiinnen viuden Tot tyd en 
wyle de betreffende stukken uit een of ander arcbief te 
voorscbyn komen, moet men de bewyzen, die ik uit de 
munten putte, dus maar op goed geloof aannemen. 

In de depeche van den Minister voor bet Publieke onder- 
wys. de Nijverbeid, en de Kolouien, dd® Brussel 31 Juli 1819 
Vioi '''ordt medegedeeld dat muntwerktuigen zullen 
worden uitgezonden. en wel uit den vooraaad van ’s Rijks 
munt te Utrecht. 

Bedoelde werktuigen kwamen aan die munt. door ver- 
anderde inricbting buiteii gebruik, en werden „op taxatie 
,.van deskundigen, nadat vooraf aan dezelve de verbeteringen 
,.in bet niechanieke waren gemaakt, die de ondervinding 
,.had geleerd doelmatig en noodzakelijk te zyn” voor reke- 
ning van Indie overgeuomen. 

Het zal dus wel weder een party oud roest geweest zyn. 

Hoeveelheden en verdere bijzonderbeden omtrent die munt- 
werktuigen. vond ik niet genoteerd, en de eenigste aanwy zing die 
ik aantrof is de volgende. 

Op 9 Februari 1820 schreef de Resident van Batavia aan 
de Hoofd-Directie van Finantieo, dat uit Nederland waren 
aangebracbt »de navolgende sommen aau duitenplaatjes. als: 

1) Het a.nntal steinpelstoelen bleof lUus sedert den Engelschen tijd 
■ouveranderd, en blijkt niet waar de 2 stempelstoelen van de zilver munt 
gebleven zijn. 
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met liet schip Jonge Antony / 26,734:40 

» » » Ida Aleida » 17,186:40 

» » » Jan & Cornel is » 19,573:49 

en voorts nog aan muntgereedschappen : 
met het schip Ida Aleida f 151:55 
en » » » Jan & Cornells » 7.743:55 

Ik hoopte hier de stempels op het spoor te zijn, doch 
Toiid tot myn leedwezen alleen het proeesverbaal van be- 
vinding te Soerabaia, over de goederen met de Ida Aleida 
aangebracht. n.m. eeii aantal moffels en een party essay 
boekeu. 

Afgaande op het groote bedrag, ziillen de stempelstoelen 
vermoedelyk met de Jan & Cornelis aangebracht zijn, en 
waren de stempels mogelijk daarbij verpakt. 

In elk geval moeteu die stempels, v66r of in den loop 
van het jaar 1820 te Soerabaja aangekomen zijn, omreden 
er in dat jaar mede gemunt werd. 

In 1819 werd de iinntmeester J. A. Zwekkert opge- 
volgd door zijn assistent W. F. van Leeuwen. die tot 1826 
in die betrekking bleef. 

Zooals blijkt nit het Besliiit van 23 Jnni 1820 No. 6 
werd in dat jaar aan de munt-inrichting eene groote iiit- 
breiding gegeven door de opriehting van een tweede water- 
pletmolen. De Resident van Soerabaia bepleit in zijn missive 
van 13 Juni 1820 Xo. 161 het betreffend voorstel met de 
woorden; ..daar de werking met de handpletmolens enorm 
.kostbaar, en daarbij gering waren, en dat de tegenwoordige 
..waterpletmoleu bij hei'stelling niet alleen eene gerniine tijd 

Jnhan Atlioiiy Zwekkert, "eberen te Jaffiiai»atnam. r\a.s van 1702 170.5 
als Cbiruririjn in dienst iler O. I. C. op Ceijlon, werd aldaar door de Encel.scbeii 
kri,jv-sitevaiitten tteiiiaakt. en kwam in 1708 te liatavia, alwaar liij in zijn be- 
trekking iiei>teld werd. In November 1800 werd liij aange.steld tot E.s.'.ayeur 
teven.s JUintinee.ster. en door fi. fl. Daenilel.s in ISpS .als zoodaiiig overge- 
plaatst n.aar .Soeraliaia. en in 1809 bela.st mot de Uniteninunterij. 

Aangezien liij .Aliintnieester lileef tot zijn dood, in 't liegin van 1819. zim 
dus door lieni ninnten fre.sl.afren tijden.s de Hat.aaf.selio Repiiiiliek, liot Ko- 
ninkrijk Holland, liet liritseh bestuur. en ’t l.aat.st voor 't Ned. Ind. 
Gouverncniont. Hot zal zeker niet diknijl.s voorgekomen zijn, dat dezelfde 
jiersoon ondcr vicr opvolifeinle Houverneinenten niunten .sloeg. 
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,,zoude moeten stilstaan, maar de wisselvalligheid zoude 
..geven van eene, na mate van het tydsverlies en kosten, 
„onevenredige verbetering”. 

Een en ander werd begroot op f 25.800:14 en de Re- 
sident motiveerde die uitgaaf door er op te wpzen dat daar- 
door de mogelijkheid geopend werd om met de Munt nog 
meer Winst te behalen, want dat, gerekeud de Picol Japansch 
koper tegen / 55 en in aanmerking genomen alle onkosten 
op de munting vallende, alleen in het jaar 1819 een zuivere 
winst van / 300.000 gemaakt was. 

Vcrder stelde hij voor, om nit Nederland instede van 
,,enkelde duiten plaatjes’' liever dubbele aan te vragen, om- 
reden het muuten daarvan evenveel tpd vorderde als het 
slaan van enkele, en men dus in denzelfden tpd meer 
geldswaarde verkreeg. 

Uit het boveiistaande zoude men moeten opmaken dat van 
deconstructie van pletmolens door paarden getrokken, nietsge- 
komen is, en dat in de plants daarvan handpletmolens aan- 
gemaakt zijn; terwijl tevens uit het voorstel omtrent de 
duitenplaatjes blijkt, dat medio 1820 nog geen plaatjes voor 
dubbele duiten uit Nederland aangevoei'd of aangevraagd waren. 

Wei zijn uit Nederland plaatjes voor ^/o duiten gezonden. 
De eerste opgave daarvan vond ik in een factuur over 
muntplaatjes gelost uit het schip Union, einde September 1820. 

Reeds voor dien moeten cvenwel plaatjes voor i/, duiten 
zijn aangevoerd, w'ant in een depeche van den Minister van Ko- 
louien, ddo ’s Gravenhage 10 November 1819 No. 1/148 wordt 
de afzending van 80 vaatjes, met het schip de Vrouw Maria, 
inboudende 40000 1C Hecle en Halve duiten plaatjes, gean- 
nonceerd. en aangezien genoemd schip in Juni 1820 te 
Batavia aankwam. zullen die plaatjes ook W'el in Soerabaia 
ontvangen zijn. 

Medio 1820 werd de uitzending van duiten plaatjes uit 
Nederland gestaakt zooals blijkt uit de depeche van den 
Minister van Kolonien. dd“ ’s Gravenhage 19 Juni 1820 No. 
8/84, en die ik om meer dan een reden, iuhaargeheeloverneem. 
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De Minister schrijft: „Ik gaf uwer Excellentie aan den 
„voet myner depeche van den 15“- April 1.1. No. 2/42 tennis 
,,dat de toen nog ter verzending overblpvende duiten plaatjes 
,,uit 32500 "ffi bestonden, en Dezelve zal nit de depeches van 
,.den 27“ en 31“ Mei daaraan volgende No. 3/70 en 8/74 
,.kunnen zien dat de verzending met de Schepen Clara en 
,, Fanny lieeft plaats gehad. Intusschen is de munting van 
, .Duiten aan ’s Rijks munt te i'lrechl in den beginne niet 
„met dien spoed voortgegaan, dat de toen nog voorhanden 
,,zynde partp Duitenplaatjes is kunnen worden bpgemunt, 
,,en ik heb dus tot een nadere verzending van plaatjes 
„{ivellce ni( echler de laatsle z-ijn zal) moeten besluiten, 

,.Die verzending bestaat in 51 vaten welke geladen zijn 
,.in het Schip de Graal Bulow, Schipper J. J. U. Scliarm- 
',bery en vraarorntrent bet gewoon contract is aangegaan 
,,raet de Heei-en Voiile d' Co. te Atmterdain. Uwe Excellentie 
,.zal hetzelve, benevens de factuur en konnossement hier- 
„nevens vinden en daaruit zien dat het inkoopskostende 
„tot aan boord, bedraagt / 24590,87 Os. Nederlandsch geld, 
.,om met bijvoeging van de 12 pet. premie en de vracht, 
„in liidie te worden voldaan met f 24.101:173 Str. 
Indisch geld”. 

,.Ik moet bier nog tot Uwer Excellentie’s informatie bij- 
..voegen. dat in het vervolg maaiidelijks 30000 {D duiten 
,,zullen worden geniunt op welker verzending ik successivelijk 
..order zal stellen”. 

Na 25 October 1820 ; de datum waarop het Schip de 
Graaf Bulow te Batavia arriveerde ; zijn dus geen duiten- 
plaatjes voor den betreffenden muntslag in Indie aangebracht, 
zoodat de plaatjes voor dubbele duiten door den Resident 
van Soerabaia aangevraagd. in de pen bleven. 

Alle dubbele duiten, d.w.z. Halve Stuivers, gedurende de 
jaren 1818 tot en met 1820 geslagen, zijn dus van Ja- 
pansch koper te Soerabaia geplet. 

Tndien de aaiimuntiug van duiten in Utrecht, waarover 
de Minister schreef voortgang had, dan kunnen de duiten 
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in 1820 aldaar geslagen, naar mg voorkomt, niet anders 
geweest zgu dan die van den stempel .,Wapea Stad Utrecht” 
met het jaartal 1790, zooals die in 1817 vastgesteld werd. 

Zooals men nit het aaiital stempels door mij van de duiten 
aangetrofifeu, zieii zal, heeft men tot 1822 op den aanvoer 
nit Nederland geteerd, want in de volgende jaren sloeg men 
blijkbaar veel meer stuiver stukken. omdat het munten 
van enkelde duiten, niet vlug genoeg ging. 

Dat na 1822 geen halve duiten meer geslagen zgn, laat 
zich almede gereede verklaren door do gestaakte uitzending 
nit Nederland. 

Hoewel in 1818 zooals we zagen, het oprichten van een 
tweede munt, te Batavia, geen voortgang had van wege de 
groote kosten die daaraau verbonden zouden zijn, kwam 
men toch in 1824 weder op dat plan terug, doch nu moest 
het geen half werk zijn. maar zou men de zaak in eens 
flink aaupakken, en de Mnnt te Soerahaia opbreken. 

Bij Resolutie van 14 Fehruari 1824 No. 5 werd hesloten 
om te Batavia een Mnnt en Pletmolen opterichten in de 
plants van die te Soerahaia, omreden laatstgenoemde inrich- 
ting door voortdnrend gebrek aau water, niet geheel aan 
de behoefte kon voldoen. alsmede omdat ter Hoofdplaatse 
beter toezicht gehoudeii kon worden op de verdeeliug van 
het kopergeld, v:ordende Ic Soerahaia dal geld dilavijb te 
reel vour /laijemeiit aan Ainblenaren, gehruikl. 

Die laatste reden laat zich hooren, en was dunkt mg op 
zich zelf reeds voldoende om den maatregel te motiveeren. 

Doch tusschen het slaau van een Besluit, en de nitvoerino" 
er van, ligt nog een berg papier, en bevreemd het niet 
wanneer we in de Resolutie van 14 December 1824 No. 15 
lezen. dat daarbij bet Besluit als boven wordt ingetrokkeu, 
omdat aan die overplaatsing van de Mnnt te veel bezwaren 
verbonden waren. 

Daarom werd besloten dat de Mnnt te Soerahaia zoude 
blgven, doch de Pletinoleu zoude opgericht worden te Sing- 
kalang -j- 27 paal boven Soerahaia. 
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Ook dat plan kwam niet tot uitvoering, want de begrootte 
kosten voor uitbreiding en reiioveering der installatie liepen 
te hoog, en men troostte zicb met de gedachte ,.dat men nu 
,.ook grooter aanvoer van duiten nit Nederland ontving.'’ 

Daarom werd by Resolutie van '28 Juni 1825 No. 20 
besloten o;n het plellen van Icopev by de mnnt te Soerabaia 
te stalien, en zoodra de nog aanwcz-ige voorrand geplel Loper 
venverld ivas, de munt te sluiteu, tot tijd en wyle door den 
Hoofd-Directeur van Finantien de noodzakelijkheid van her- 
opening zoude zyn aangetoond. 

Doch men bad te Buitenzorg geen rekening gehouden 
met den Resident van Soerabaia, en alvorens tot dat besluit 
over te gaan, bad men blijkbaar eerst moeten informeeren of by 
wel voldoende paijemenl voor de in voorraad had. 

Alsof er geen Besluit bestond. liet by dan ook de munterij 
voortgaan, en gaf by missive van 17 Januari 1826 No. 
244/144 kennis, dat by nog cen voorraad ond koper en 
een party valsche duiten bad doen versmelten en verwerken. 

Dat de Regeering over die eigenmachtige bandeling ont- 
stemd was kunnen we zonder meer wel opmaken nit het 
Beslnit van 7 Februari 1826 No. 16. want daarbij ontving 
de Resident de bemerking dat bij zyn bevoegdheid was te 
buiten gegaan, en werd hem gelast om oinevwijhl alle ver- 
munting van oud koper en plaatkoper te doen ophoudeu 
en mitsdien de ,,lioperen muni (sic) in sijne Hesulenlie gelieel 
en al te doen slil staan.” 

Nu was het werkelijk uit met de muntery. en van af + me- 
dio Februari 1826 tot Jnni 18.33 is te Soerabaia geen geld 
geslagen. 

Een gespecibceerde opgave der gemuntte dubljele. heele 
en halve duiten heb ik nergeus gevonden en bet eenigste 
stuk dat een weiiiig licht. ter zake geeft, is een missive 
van den Directeur Generaal van Finantien J G. Reynst. 
dd®. Batavia 4 Mei 1835. gericht aan den Gouverneur Generaal 
ad interim, waarin vermeld wordt dat te Soerabaia van 1818 
tot 1826 (berekend ad 120 duiten per gulden) geslagen werd: 
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ill 1818 / 291. -200 
» 1819 » 598.715 
» 1820 » 817.600 
» 1821 » 833.104 
» 1822 » 487.600 
» 1823 » 499.200 
» 1824 » 260.640 
» 1825 » 425.411 
» 1826 » 72.659 

Totaal / 4.286.129 

Het is mi] uiet bekead of deze bedragen de jaarlijks ge- 
muntte, dan wel de in kas gestortte hoeveelheden voorstellen. 

Evenmin weet ik of in de bedragen voor 1818 en 1819 
genoemd, ook bcgrepen is het montant dat aan Bouken van 
^/o, 1 en 2 stuivers gedurende die jaren vervaardigd werd. i) 
Is dat bedrag evenwel daarin opgenomen. dan zoude het 
totaal met / 393.338:9 st*'. verminderd moeten worden. 

Was reeds het verzamelen van gegevens, voor een geschie- 
denis van dezeu muntslag niet gemakkelpk, nog moeilijker is 
het om de munten zelve aan bepaalde typeu vast te leggen. 

Zooals ik reeds zeide nam men voor de stempels, de duiten 
van De Hens tot voorbeeld on vindt men dan ook op de 
keerzyden der ’/j stuivers. duiten en \ 3 duiten steeds de woor- 
den INDLE BATAV: en het jaartal. De duiten en duiten 
dragon op de voorzijde de voor Indie dwaze aanduiding der 
waarde 5 — Vio of 5 — Y 33 tnet een G. onder het wapeu. 

Ook de Y 3 stuivers zijn een slaafsehe eopie van de duiten. 
en wel een sterk bewijs dat men eopieerde zonder den ziu 
te begrijpen, leveren die stuivers ons in het feit, dat op 
de stempels der eerste jaargangeii zelfs de G. onder het 
wapen werd overgenomen. Pas in 1820 ging den Muut- 
meester een licht op. en begreep liij dat — St(uiver) 
G.(ulden) onzin was. Yan 1821 tot 1826 komt die letter 
op de stuivers uiet ineer voor. 


1) Deze lionken zuHen in oen later opstel Uoor mij beliandeld rvorden. 



10 


De leeuwen, die op vele andere duiten reeds niet mooi 
zgn, ziin op de munteu dezer periode meestal zeer mis- 
maakt, en doen vaak aaa eea of ander dier uit de voor- 
wereld denken. Ook de kronen ziju slecht gevormd en va- 
rieeren evenals de leenwen a I’infini. 

Op enkele uitzonderingen na, zyn alle stempels der voorzpden 
gegraveerd. belioudens de aanduidiug der waarde, die op som- 
migen der latere jaren, met slagstempels werd aangebracht. 

De stempels der keerzpden zpu ereneens in de eerste 
jaren geheel gegraveerd daarentegen in latere jaren met 
slagletters en cijfers geslagen. 

Hoewel de munten in alle opzichten leelijk zijn, hebben 
ze tocb lets dat bekoord, ten minste lets dat mij aantrekt 
n. m. bet individueele dat er nit spreekt. 

Qua type waren de graveurs natuurlijk aan bun model duit 
gel)ondeu. docb war den leeuw etc. betrof, bad bun fantazie 
vrij spel, en aangezien op Java geen leeuwen voorkomen, nam 
ieder zyii eigen steiloor tot voorbeeld. 

Alles is ecbter een questie van smaak, en kan ik mij 
best Yoorstellen dat anderen meer voelen voor bet macbi- 
nale werk van den tegenwoordigen tijd. 

Voor zooveel eenigzins mogelijk, beb ik getracbt de 
varianten die van deze munten voorkomen, aan bepaalde 
typen vast te leggeu, 

Dit is evenwel bijna onbegonneii werk. want boewel 
sommige typen aan bepaalde jaren gebonden zijn, en 
men bijv. de wapens met een enkele lijn om bet schild, 
niet voor 1821 zal aantreffen, zoo zijn tocb. de menigte 
stempels in aanraerking genomen, de verscbillen in de 
onderdeelen van bet geheel groot genoeg, om een twintig 
tal platen te vullen. 

Ik beb dan ook slecbts de bet meest in bet oog vallende 
tijpen afgebeeld, en zal mij bij de verdure beschrijving moeten 
behelpen, met verwijzingen naar de onderdeelen. 

Zonder ophef te willen maken van mijn teekeningen, 
moet ik er evenwel dezen keer op wijzen dat dezelve, voor- 



11 


al wat de keerzijden betreft. veelal raooier zijn dan de 
werkelyklieid, hoewel ik tocb, vooral wat dc voimen der 
letters eu ciifers aaugaat, daaraan getrouw bleef. 

De stempels wareu blijkbaar zeer ondiep gesnedeii, en 
verloren spoedig bun scherpte, zoodat bet zeer moeilyk is, 
om, vooral van den Ya exemplaren te vinden waarop 

alle details goed zichtbaar ziju. 

De band van de kroon is jneestal glad, en is de versie- 
ring er van, met puiiten en strepen, verdwenen. of slechts 
zeer weinig zicbtbaar. 

Dit komt doordat die bandversiering. vooral in de eerste 
jareii. en relief op den band voorkwam. en dus bij zwak 
stenipelen nagenoeg onzicbtbaar bleef, of op de munten 
spoedig weg sleet. 

Slechts op die munten waarop de band nit't en relief ge- 
houden is, docb slechts door lijnen werd aangodnid, z. a. byv. 
op de typen fig. 294, 30(5 a eu h eu 307., ziet men zelfs 
by gesleten exemplaren, de versiering duidelijk. 

Uit de llecapitulatie van bet aantal stempels, blykt de 
groote variatie die in den muntslag van een en denzelfden 
jaargang bestaat, voldoeude. Ik geloof ook uiet dat bet noodig 
is, om de typen alsuog een voor een te bespreken, dock 
dnidelykheidshalve moet ik eenige details toelicbten die ik 
in den beknopten voriu der Recapitulatie rooest weglaten. 

De ster op de keerzyde komt in al de vormen voor, zoo- 
als op myn afbeeldingen, dock alleen tn ISIS vind men 
munten met een fignur die aan een rozet doet denken. 

De rozet fig. 322A is ontleend aan den Catalogns van 
bet Koninklyk Oudbeidkuudig Genootschap te Amsterdam 
(pag. 417/8 No. 4862/3). 

Ik zelf beb uiraiuer exemplaren met rozetteu van dat type 
gezien, docb wel sterren in den vorm als op fig. 315. 

Alle Vs stuivers van 1818 en 1819 hebben ouder bet 
wapen de letter G, docb in 1820 liet men die overbodige 
letter weg, en ziju de munten van dat jaar met G. hoogst 
zeldzaam. 



In een rapport van den Mnntmeester Van Leeuwen, reeds 
boven genoemd, vond ik bet volgende curieuse verhaal, dat 
tevens bewpst dat hp, wel is waar begreep dat de G. op 
de halve stuivers geen zin had, doch evenmin wist hoe men 
voor de duiten aan de waarde-bepaling van 5 = Vio G. 
gekomen was. 

Hy zegt ,,dat op die duiten (slaat op duiten van De Hens) 
,.de waarde staat van de tpd toen de Gulden nog voor 16 
„Sts. Indias gangbaar was, en 1 Str. van elke gulden voor 
,,een doodkist, bp het ontvangen der te goed gemaakte 
,,maanden tractemeut in de Bokkestal bp aankomst te Ba- 
,.tavia wierd afgetrokken, immers staat op die duit 5 is ^/jg 
,.van een G. en op de halve 5 is ^/gg van een G”. 

In de eerste jaren vindt men het wapen steeds met dub- 
bele belijning en de kroon zotider kniis op den wereldbol. 
Voor het eerst in 1821 treft men stempels aan waarop het 
schild slechts door een enkele Ipn omgeven is, en de kroon 
een kruis draagl. 

Vooral esemplaren van den halven stuiver van 1821 in het 
laatstgenoemde type gehouden, zpn hoogst zeldzaam. 

Voor het eerst in 1820 zien we halve stuivers en duiten 
waarop het wapen, hoofdzakelpk de leeuw, meer het type 
van de duiten van De Heus uadert. Hoogst waarschpnlpk 
staat dit in verbaiid met de uitzending der stempels uit 
Nederland, en zal den Mnntmeester Van Leeuwen het ver- 
schil; dat tusschen de afslagen daarvan verkregen, en zpn 
eigen fabrikaat bestond; zeker opgevallen nioeten zpn. (Zie 
de typen fig. 295 en 318). 

De stempels door De Heus geleverd zijn, voor zooverre 
de duiten betreft in 1820, en voor de halve duiten in 1821 
gebruikt. 

Dat ook stempels der keerzijdeii {jnarlnl ISIO) gezonden 
zijn bewijzen de duiten die ik aantrof. 

Het feit is natuurlpk alleen aan te toonen door nauw- 
keurige vergelijking der munten, en ook Jan nog alleen 
bewpsbaar wanneer men exemplaren heeft die op de voorzijde 
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met denzelfden stempel geslugen zijn, doch die Toor de 
keerzyde, met verschillende stempels voorkomen. 

Op Plaat XI (zie het opstel over de duiten door De Heus 
geslagen) is de voorzyde fig. 272 eeu stempel van De Heus. 

Duiten van denzelfden voorzijdc-slempel trot ik aan, zoowel 
met de keerzyde fig. 272* (stempel De Heus 1816, dock 
zonder H.) als met de keerzijde fig. 272i> (stempel van 
Soerabaia 1820). 

Op Plaat XIV zien we dezelfde combinatie, doch nu met 
een voorzijde-stempcl van Soerabaia fabrilcaal. Dit type, 
evenals fig. 318 is een vrij goede nabootsing van de stem- 
pels van De Heus, doch lettende op de versiering van den 
band der kroon, ziet men het verschil direct. 

De voorbeelden waarmede ik het feit voor de Halve duiten 
kan demonstreeren zijn voor minder geoefende oogen duide- 
lijker, omreden de typen toevallig meei uiteen loopeu. 

Op Plaat XV zien we in de fig. 336. 337 en 338 weder 
alle mogelyke combinaties vereenigd. Fig. 336 is ten loor- 
zijde stempel van De Heus, terwijl de fig" 337 en 338 naar 
slempels van Soerabaia fabrihaal geteekend zyn. Ook bier 
komt op de keerzijde der stempels van De Hens geen H. voor. 

Van dezen muntslag treffen we dus duiten en halve duiten aan, 
respectievelijk in 1820 en 1821 geslagen, met hel jaarlal iS16, 
on zulks zoowel beide zijden met stempels van De Heus, als 
ook op de voorzijde met een Soerabaia stempel. Aangezien die 
stempels ongetwijfeld gelyktijdig (vermoedelyk in Februari 
of Maart 1820) te Soerabaia aangekomen zijn, en voorzooverre 
de halve duiten betreft pas in 1821 gebruikt werdeu, pleit 
zulks voor het niel beslaan van halve duiten van 1820. 

Behalve stempels. zijn vermoedelijk ook poincons uitge- 
zonden [dock alleen voor de kroon van do stempels der halve 
duiten), want zonder uitzondering is op de stempels der 
munten, gehouden in de typen fig: 339 en 340 de kroon 
met een poiufon geslagen, terwijl het schild gegraveerd werd. 

Op enkele munten van die typen ziet men de restes van 
een vorigen stempel, buiten de nieuwe kroon uitsteken. 
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Fouten op de stempels. zpn zeldzamer, dan men, den 
slordigen muntslag in aanmerkingneniende, verwachten zonde. 

De meeste fouten zijn onbelaugrpk en bestaan eiit bet 
weg laten van de deelstreep in i/, of of zooals op fig. 
325 nit omgekeerde cpfers. In den jaargang 1821 kan 
men een stempel vinden met BATAy : op de keerzijde. 

Eigenaardig is evenwel de halve duit van 1822, met de 
font 1/12 (fig 343) en bet is vreemd dat die munt tot heden 
onbekend bleef. ten minste ik vond ze nergens vermeld. 

De leeuw met dubbele kroon als fig 303 is geen font, 
doch is te danken aan een slordigheid van den gravenr. 
die van een gesleten stempel waarop een leeuw als fig. 
305 of 302*’- stond, de oude kroon niet, ot onvoldoende 
verwijderde. 

De duit vei'meld op de Recapitulatie onder u'. is, alhoe- 
wel ze in omloop was, toch duidelijk een aardigheid van de 
munters geweest, want ze is op beide zijden met deiizelf dm 
voorzijde-stempel geslagen. 

Yalscbe stukken, meerendeels halve stuivers, zpn veelal 
zeer gemakkelijk als zoodanig te berkennen, want ze verraden 
zich, voor zooverre mij stukken in banden kwamen, direct 
door bet minder poreuse koper, doch indien men tevens let 
op de typen die in een gegeven jaar mogen voorkomen, 
dan zal men zich nimmer vergissen. 

Alle stukken van geel koper. lood of tin, gegoten naar 
exemplaren van dezen muntslag, zijn per sc valsch, zelfs 
wanneer ze als proefslag aangeboden worden. 

Ik ken alleen een afslag in zilver (pied fort) van den duit 
van 1820. Het stuk is geslagen met een stempel van bet 
tijpe fig. 316 en bevindt zich in de verzameling van bet 
Bataviaascb Genootscbap van Kunsten en Wetenscbappen. i) 

Andere duiten, dan die door mi] beschrevend werden, zijn 
te Soerabaia nocb elders in ludie. van 1818 t/m 1826 offi- 
cieel geslagen. 

1) VermocMlelijk g’Dslajron ter oere van een bezoek aan de Munt gebracht, 
door den G. G. Baron van dor Capellen. 
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In het werk. ,,De munten van Ned. Indie door Netscher 
en van der Chijs”, wordt op pag. 92 gesproken van 2 cent 
stukken van tin (zie ook pag. 211) nit dejaren 1821 — 1826. 
Verder op pag. 121, wordt in de lijst achter de Nos. 91, 95 
gezegd „Men heeft (in 1818) gebruik gemaakt van oude, 
zeer oneigenaardig gewordene stempels (met L. N. en £. 9c.) 
met verandering van jaavtal.” 

Het zy voldoende wanneer ik er op wys dat munten lui- 
dende op ,,cent” nimmer root- 1833 geslageyi tverden, en dat 
voor het laatst, tiiinen munten op Java oificieel geslagen zpn, 
gedurende den Engelschen tijd, in de jaren 1813 — 14. 

De eienzeer valsche duiten met L. N. en het jaartal 1818, 
zal ik in een later opstei behandelen. 

Hiermede heh ik alles wat mij omtrent den muntslag van 
1818 — 1826 bekend is. naar ik vermeen, voldoende toegelicht, 
en verwps ik voor zooverre hetreft het aantal stempels dat 
ik vond, alsmede der varianten die daarvan in de verschil- 
lende jaren voorkomen, naar de volgende 

REC’APITULATIE, 

DER VARIANTEN VAN DEN Va STUIVER. 

Jaargaug 1818. {So stempels.) 
a. 16 stempels + = fig. 290. — 

58 » » » » 291. — 

c. 11 » » » » 292. — 

Jaargang 1819. {169 stempels.) 

d. 77 stempels + = fig- 290. — 291. 

e. 71 ;> » » » 292. 

f- 19 » » » » 293. — 

9- 2 » » » » 293, doch lange S = fig. 292. 

Jaargaug 1820. {158 stempels.) 
h. 16 stempels + = fig. 292, 293, met G. onder het 

schild. 

*• 14 » fig. 294.— 

1- 9 » » » 295. — 
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Fouten op de stempels, zgn zeldzamer, dan men, den 
slordisen muntslacr in aanmerkingnemende. verwachten zonde. 

De meeste fouten zijn oubelangrijk en bestaan nit bet 
weg laten van de dcelstreep in of ^/l6' of zooals op fig. 
325 nit omgekeerde cgfers. In den jaargang 1821 kan 
men een stempel vinden met BA-TAy; op de keerzpde. 

Eigenaardig i.s evenwel de halve duit van 1822, met de 
font 1/12 (fig 343) en bet is vreemd dat die munt tot heden 
onbekend bleef, ten minste ik vond ze nergens vermeld. 

De leeuw met dubbele kroon als fig 303 is geen font, 
docb is te danken aan een slordigbeid van den graveur, 
die van een gesleten stempel waarop een leeuw als fig. 
305 of 302^'- stond, de oude kroon niet, ot onvoldoende 
verwgderde. 

De duit vermeld op de Recapitnlatie onder ir. is, alhoe- 
wel ze in omloop was, tocb duidelyk een aardigheid van de 
munters geweest, want ze is op beide zpden met (lenzelfdr7i 
voorzijde-stempel geslagen. 

Yalscbe stukken, meerendeels halve stuivers, zijn veelal 
zeer gemakkelijk als zoodanig te berkennen, want ze verraden 
zicb, voor zooverre mi) stukken in handen kwamen, direct 
door bet minder poreuse koper, docb indien men tevens let 
op de typen die in een gegeveu jaar mogen voorkomen, 
dan zal men zicb nimmer vergissen. 

Alle stukken van geel koper, lood of tin, gegoten naar 
exemplaren van dezen muutslag, zijn per sc valsch, zelfs 
wanneer ze als proefslag aangeboden worden. 

Ik ken alleen een afslag in zilver (pied fort) van den duit 
van 1820. Het stuk is geslagen met een stempel van bet 
tijpe fig. 31G en bevindt zicb in de verzameling van het 
Bataviaasch Genootsebap van Knnsten en Wetenschappen. i) 

Andere duiten, dan die door mi] beschrevend werden, zijn 
te Soerabaia nocb elders in Indie, van 1818 t/m 1826 otfi- 
cieel geslagen. 

1) VermoeUelijk goslajron ter oere van een bezoek aan de Munt gebracht, 
door den G. G. Baron van der Capellen. 
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In het werk. munten van Ned. Indie door Netscber 
en van der Chys”, wordt op pag. 92 gesproken van 2 cent 
stukken van tin (zie ook pag. 211) uit dejaren 1821 — 1826. 
Yerder op pag. 121, wordt in de Igst achter de Nos. 91, 95 
gezegd „Men heeft (in 1818) gebruik gemaakt van oude, 
zeer oneigenaardig gewordene stempels (met L. N. en £. 9c.) 
met verandering van jaartal.” 

Het zij Toldoende wanneer ik er op wps dat munten lui- 
dende op ,,cent” nimmer vijiif 1S33 geslagen tverdeii, en dat 
voor bet Inatst, tiiineii tniuiten op Java officieel geslagen zyn, 
gednreude den Engelscben tijd, in de jaren 1813 — 14. 

De evcnzeer vatsche duilen met L. N. en bet jaartal 1818, 
zal ik in een later opstel bebandelen. 

Hiermede beb ik alles wat mij onvtrent den mnntslag van 
1818 — 1826 bekend is. naar ik vermeen, voldoeude toegelicbt, 
en verwijs ik voor zooverre betreft bet aantal stempels dat 
ik Tond. alsmede der variauten die daarvan in de verschil- 
lende jaren voorkomen, naar de volgende 


RECiAPlTULATlE, 

DER YARIANTEN YAN DEN Va STUIYER. 


Jaargang 1818. {So sionpels.) 
a. 16 stempels A; = fig. 290. — 

(>• 58 » » » » 291. — 

c. 11 » » » » 292. — 

Jaargang 1819. {J09 slrmjiels.) 

d. 77 stempels + = fig- 290. — 291. 

e. 71 » » » » 292. — 

/. 19 » » .> » 293. 

9- 2 » » » » 293, doch lange S = fig. 292. 

Jaai an^ 1820. {'loS stentpels.) 
h. 16 stempels + = fig. 292, 293, met G. onder bet 

scbild. 

*• 14 » fig. 294. 

/• 9 » » » 295. — 
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k. 4 stempels met deu leeuw 4: fig- 302b. 


/. 

27 

» » > 

> » » » 296b. 

m. 

35 

» » : 

» » » » 296a. 

V. 

10 

» » ; 

» » » » 315 (Plaat XIY) 

0, 

3 


= fig. 297. 


34 

» met (ten leeuw ± fig- 316 (Plant XIY) 



Jaargaug 

O O 

1821. [US stempels.) 


27 stempels + z=: 

fig. 295. 

r. 

43 

» » » 

» 295, (loch de leeuw + fig. 302 

s. 

1 

» = fig. 

302. 

/. 

11 

» it = 

fig. 297. 

u. 

6 

» » » 

» 297, doch de kroon van den 




leeuw = fig. 296b. 

V. 

16 

» » 

» 297, doc'h de kroon van den 




leeuw = fig. 296a. 

IV, 

3 

» » » 

» 295, doch de leeuw — fig. 302b. 

X, 

8 

» de leeuw — fig. 316. de kroon = fig. 298. 

V- 

1 

» » » 

» » 3 1 -1 » » » » 30 1 . 

r. 

1 

» ± — 

: fig. 304. ) 

» “>99 ^ eiikele liju. 

a,n. 

1 

y> = 



Jaargaug 

1822 (/// stempels.) 

bj>. 

13 stempels + = 

fig. 297. doch de leeuw + = fig.304. 

f.C, 

6 

» == fig. 

o 

300. 

dJ. 

55 

» ± = 

fig. 299. 

e,e. 

54 

» » » 

» 304. 


43 

» » » 

2 - 304, doch de leeuw nadert de 




typen met lauge bovenkaak. 



Jaargaug 

1823 (121 stempels). 

ff'fh 

36 

stempels + = 

= fig. 299. 

IkIk 

1 

» » y> 

» 304. 

Li, 

20 

» i> )> 

» 305. 


46 

» » » 

» 307, doch de kroon = fig. 305. 

k.k. 

4 

» » y> 

» 305, leeuw dubbele kroon = 


iig. 303. 
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ll. 14 stempels + = fig. 305, schild == fig, 303 doch 
de leeuw met enkele, rechtstaande kroon. 

Jaargang 1824 {59 stempels). 


777, m. 

1 stempels + 

= 

fig. 299. 

71.71. 

4 

» 

= 

serie l.l. .van 1823. 

0.0. 

53 

» 

± 

— 

fig. 307, doch de kroon = fig. 308. 

p.p. 

1 

» 



» 307. 




Jaargang 

1825 {188 stempels). 


27 stempels 4: 

=z= 

fig. 308. (op 26 exn. het schild 






breeder). 

r.r. 

3 

» 

» 

» 

» 308. doch de kroon =: fig. 3065. 

s.s. 

75 

» 

» 

.» 

» 307. » » » » » 306e. 

i,U 

80 

» 


» 

» 307. 


3 


» 

» 

» 307. » » » » » 306(7. 




Jaargang 

1826 (7 stempels). 

r.i’. 

3 

stempels 4; 

= 

fig. 307. 

tlMl’. 

1 

» 


=■ 

» 307, doch de kroon = fig. 306c. 

X.X. 

3 

» 

» 

» 

» 309. 


VARIANTEN DIE VOORKOMEN VAN DEN DUIT. 


Jaargang 1818 (159 sletnpch). 


a. 

11 stempels + 

= fig- 

310. 



b. 

15 



» » 

311. 



c. 

1 

» 


» » 

312. 



(L 

53 

» 

+ 

II 

310, 

doch 

de 5 volgens een 
der typen fig. 313 

e. 

79 


» 

» 9 

311, 

doch 

de kroon = fig. 
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Jaargang 1819 (18 stempels). 

f. 6 stempels + = fig. 311. 

g. 11 » » » » 314. 

ll. 1 » » » » 314, doch groote 5. — 

Tijdsclir. Ind. V. T. L. en Vk., deel LI. afl. 1. 
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Jaargang 1820 (-527 sirmpels). 


i. 

1 5 stempels ■+ 

— 

fig- 

315. 

j- 

47 

» » 


» 

316. 

L 

29 

» kroon 

» 


311. Leeuw, verscliilleucle tj'pen. 

L 

11 

i* 

» 

» 

3i4. 

m. 

89 

» » 

» 


31 4, (loch de leeuw + fig. 2966 

n. 

0 

» » 

» 

» 

314. » » » » » 296(( 

0. 

58 

» » 


» 

316. » kroon = » 298 

P* 

31 

» » 

» 

» 

317. 


G 

» » 

» 

» 

319. 

r. 

35 

» » 

y> 

» 

318. 


s. 4 » Yoorzydestempel De Hens; keerzgcle = fig. 319(/ 

I. 3 » » » » » » » » 3196 


H. 

1 

» 

voorziide stempel 8oerabaia fig. 319; keerzpde 







= fig. 319n 

V. 

1 

» 

» 

» 


» » 319; keerzijde 







= fig. 3196 

tv. 

1 

exemplaar 2 X stempel 

TOorzpde = groep m. 




Jaargang 

1821 {A9C> 

sirmpels). 

X. 

65 stempels + — 

fig. 

316. dock de kroon + = fig. 298 

!l- 

45 

» 

» » 

» 

317. 


z. 

53 

» 

» » 

» 

317. 

» » » » » » 320 

a.a. 

4 

» 

» » 

» 

315. dock kleine 5 = » 316 

6.6. 

135 

» 

» » 

» 

318. 


c.c. 

1 

» 

» 

» 

320. 


d.d. 

10 


» 

» 

316. 

dock de kroon van den 







leeuw = fig. 329 

e.e. 

13 

» 

» » 


322 

j klein schild. 

f-f- 

2 

» 

» 

» 

323 ] 

9-0- 

95 

» 

» » 

» 

321. 


hdi. 

11 

» 

» » 


321, 

dock de 5 = fig. 322 

i.i. 

1 

» 

» 

» 

325. 


id- 

14 

» 

>/ » 

» 

324, 

wapen soms breed fig. 







326 

k.h. 

47 

» 

» » 

» 

326. 
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Jaargang 1822 (140 stempels'^. 


/./. 

1 stempels + = 

fig. 

318. 


in.m. 

1 

» 

» » 

» 

321. 



16 

» 



324. 


0.0. 

47 

» 



326. 


p.p. 

34 

» 

» » 


326. tloch 

de 5 = fig. 321 

qjp 

7 

» 

» » 


326. » 

» cijfers » » 324 

r.r. 

15 


» » 


327. 


s.s. 

19 

» 

» » 


328. 



Jaargaiig 1823 {45 sleinpels). 
l.t. 17 stempels + = fig. 327. 


U.ll. 

8 

» » » 

» 327, doch de cpfers =: fig. 328 

v.v. 

16 

» » » 

» 328. 

IV.IV. 

4 

» » » 

» 329. 



Jaargang 

1824 (24 stempels). 

x,x. 

3 stempels + = 

fig. 328. 

y-y- 

21 

» » » 

» 329. 



Jaargang 

1825 {55 stempels). 

Z:Z. 

34 stempels + = 

fig. 328. 

a^. 

8 

» » » 

» 329. 

bK 

6 

» » » 

» 330. 

c®. 

1 

» » » 

» 330, dock de cijfers — fig. 327. 

d\ 

6 

» » » 

c*. doch geen punten in de kroon. 



Jaargang 

1826 (•3 stempels). 

L>\ 

3 stempels =: fig. 331. 


VARIANTEN DIE VOORKOMEN VAN DEN 
HALVEN DUIT. 

Jaargang 1818 (79 slhnpels). 

a. 2 stempels + = fig. 332. (groote 5) 

f*. 2 » » » » 333. (groot wapen) 

c. 2 » » » » 334. 
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d. 25 stempels + = fig. 335, 

e. 47 » » » » 335, doch de kroon — fig. 

332 of 333 

f. l » der laatste Serie met font 5 — 32 (de 1 en 

de deelstreep ontbreken). 

Jaargang 1821 (252 stempeh). 


*) g. 20 stempels + = fig. 339. 



ft. 

37 


» » 

» 339, 

doch de 5 = fig. 340. 

*) 

i. 

1 


» » 

» 340, 

» » 5 » » 339. 

*) 

3- 

21 


» » 

» 340. 


*) 

ft. 

61 


» » 

» 340. 

doch grooter schild. 

*) 

1. 

40 

» 

» serie ft, doch de leenw + fig. 317 of 329. 


m. 

10 


wapen 

als fig. 318. 


11, 

13 

» 

wapen 

+ als 

fig. 329, doch leeuw 







meer rechtop. 


0. 

1 

» 

= 

fig. 341. 



P- 

10 

» 

± » 

» 337. 



<2- 

9 

» 

» » 

» 338. 



r. 

3 

» 


» 336, 

keerzijde = fig. 336fl. 


s. 

4 

» 


» 336. 

» » » 336&. 


t. 

1 

» 

» 

» 337. 

» » » 337o. 


u. 

1 


» 

» 338. 

» » » 338(/. 


De correspondeerende stempels van I. en ii. met de 
keerzijden 337ft en 338ft bevinden zich in de groepen p. en 
In groep ft. bevindt zich een ex. waarop de deelstreep 
ontbreekt. 


Jaargang 1822 (126 slempels). 



2 stempels + 

— 

fig- 

339. 



w. 

2 

» 

» 

» 

» 

340. 



X, 

21 

» 


» 

» 

338, 

doch de 5 = 

fig. 339. 

U‘ 

47 

» 

» 



338, 




10 

» 

» 



338, 

doch kleiner leeuw. 

aM. 

43 

» 

» 

» 


342, 

eenigen met 

de 5 = 









fig. 340. 

h.b. 

1 

» 


» 


343. 

Font Vi 2 - 




*) De kronen op de stempels dezer groepen zpn ge- 
slagen met poinfons, vermoedelijk door De Hens geleverd. 


Ik geloof niet dat het noodig is deze recapitulatie nog 
verder toe te lichten. De meer of mindere zeldzaamheid 
van een of anderen jaargang dan wel van de verschillende 
varianten, blijkt afdoende uit bet aantal munten door my 
gevonden. 


Weltevkedex, April 1908. 



DE MEE8T VOORKOMENDE VERKORTINGEN 
IN DE JAVAAN8CHE TAAL VOOR ZOO- 
VER ZIJ NIET ZIJN 0NT8TAAN 
DOOR DE VORMING 
VAN GRAMMATI8CHE FIGUREN. >) 


DOOR 

J. N. SMITH, 

Controleur B. B. 


Woorden zooals hoewis = i-eeds, bereids, hoewong = 
mensch, schepsel, hg:x = ja die voorkomen als wis, wong 
en ja, zija uiet iu aauraerking gebracht. omdat de voor- 
slag hoe en hi is te beschouwen als een noodzakelijk ge- 
volg der uitspraak ^an de halfklinkers wa en ja. 

Evenzoo zijn buiten besehouwing gelaten woorden als 
haloes = fijn en habang rood, verkort tot loes en bang, 
omdat de voorslag ha dient te worden opgevat als eeii 
graramaticaal voorvoegsel in het oud- en ook nieuw- 
Javaansch, in het laatste nog dikwijls voorkomeiide als 
praedicaatvoriuer bij eenlettergrcpige stamwoorden woh ~ 
vrucht. hawoh — vrucht dragen 

Groep I. 

Bij dagelijks voorkomende gezegden worden in den regel 
alleen nitgesproken de laatste lettergrepen, soms ook met 

1) De hier opseffeven woonlen zijn voor een Reel veecls eWcrs sepu- 
blieeeril. terwijl do opsomiiiinj: geenszins volledirr is te achten. Noclitans 
kwain het gewenscht voor tot puhlieatie van deze bijdrage over te gaan 
daar liot geleverde, mits met de noodige critiek geliruikt, als boinvstof zal 
kunnen dienen voor latere iiitvoerigcre behandeling van liet voorzeker be- 
lanc^rijke onderu'erp. 
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weglating van ettelyke woorden die van oudergeschikt 
bolang worden geacht bv; 

Bileng = anak babi Ian tjeleng = soortnaam voor ecu ge- 
kruist ras van bet tamme varken en bet wilde 
zwyn. 

Dobol = dawa bol = een ziekte van den endeldarm waarby. 

by naar buiten treedt by de outlasting. 

Dawiila = dawn bala = lang en leelijk een bynaam van 
Pctvoek een der drie narren in dienst der Pan- 
dawii’s nit de wajangvcrhalen. 

Doebang = rood vocht veroorzaakt door bet sirili kauwen. 
dus rood speeksel. 

Pokping = nabok keeping = slaan met de vlakke hand op bet 
oor. De ba van nabok is overgegaan in pa door 
assimilatie oindat de kii van pok een barde klein- 
letter is. voorbeeld : Si Sariman tak pok ping 
nganti gloejoerran =: Sariman heb ik zoodanig 
op bet oor geslugen dat by duizelde. -) 

Biti =z mari jen wis mati = de tijd van ophonden met iets 
zoolang rekken tot men dood is, dns net zoolang 
met iets doorgaan tot men dood is ; voorbeeld ; Si 
Krama gonne dgmgn boetang wis rambah-rambab 
tak bolikkake uauging hara kodal. Wongmang- 
koiio liikoe kena di baranni riti Kriuna heb 
ik versebeidene malen gewaarscbuwd voor zyn 
schulden maken dock zoiider effect. Zoo iemaud 
moet men onverbeterlyk noemen. 3) 

Hanak teling zs: banakke lonte Ian maling zr bet kind van 
een publieke vrouw en een diet', een zeer beleedi- 
gend scbeldwoord te Siila. (?) 

Dek woer — beiulek doewoer laag en boog z= twee standen 
van ongelijke boogte die gelijk dienen te zyn. 
men zegt dit bv; van een span paarden waarvan 


1) A ormopcieli)k van idoo-akana: — rood speeksel. 

2) Of vau iiji-rpok koepiiiir. 

tl) Behourt lueer tot do rubrick der woordspelinareii eii raadsels. 1 \ei>. 
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het eene grooter is dan het andere of van twee 
lieden, die een vraclit op de schouders (aan eeii 
pikoellan) dragen, waarvan de een langer is dan 
de andere. 

Kaspoendi of Dospoendi — kados poendi = hoe, op welke 
wpze. 

Djarre of Djarrene = hoedjarre of hoedjarrene = men zegt; 

stamwoord djar bestaat in het tegenwoordige 
Javaansch niet meei-. 

Dana = hendi hiina = waar komt het voor, hoe is het mo- 
gelyk. Een bekend rympje nit het Javaansche 
intermezzo-gezang hoel6r kambang luidt : ,, hendi 
hana wang mati bali hing donja”, waarin de nit- 
drukking ter wille van het aantal lettergrepen 
nog in haar geheel voorkomt. 

Lebkoe =: holehkoe een = woord dienende tot substanti- 
veering van een gezegde. 

Le — holehhe = als boven. 

Gasampejan = doeka, sampejan = uw toorn treffe mij. De 
zin is elliptisch en is op de volgende wyze te 
reconstrueeren : noewoen doeka sampejan nanging 
koela botiin soemerap. 

Noen hinggih = Noewoen hinggih = koela noewoen hing- 
gih : ik verzoek vergunning om te spreken en 
zeg ja of kortweg ja. 

Galo == kahe lo = zie daar. 

Gilo = hiki lo = zie hicr. 

De k van kahe en hiki is overgegaan in g. Men diene 
ouderscheid te niaken tusschen de iiitspraak van 
de k in het w'oord kalo = zeef en galo = ziedaar 
De eerste is scherp, de tweede zacht. 

Doedoe meuoes = doedoe manoesa = 't is geen kerel, ’t 
is een sterk stuk bv. 

Hora taren barang djarankoe di lapakki bandjoer di gfiwil 
tegar mfinjang Padjang ; doedoe mCnoes ! = zon- 


1) Meestal: donok. 


Eeu. 
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der er mij een woord van gezegd te hebben za- 
delde bij mgii een paard op en ging er mee nit 
riiden naar Padjang; ’t is een sterk stuk ! Deze 
uitdrukking is ecbter verouderd te Sala ; men 
spreekt thans van doedoe wong. 

Kwelem z= kweni pelem = een manggasoort vormende den 
overgang tusschen kweni en pelem. 

Degoes — g6de bagoes = groot en mooi. 

Delik = g6de tjilik = groot en klein. 

Wilwii = di djawil di gawa = even aangeraakt daarna mee 
genomen — benaniiug van een spook dat de maebt. 
bezit om iemand mee te kunnen voeren zoodra 
bet bem of baar even beeft aangeraakt. 

Paugpel = pang sempellan == bros van tak = spoedig breken 
van takken bi] den minsten windstoot. 

Lek tjoek — helek poetjoek =: leelijk van boven; schertsen- 
dorwyze gesproken van iemand die goed gebouwd 
is dock een leelpk geziebt beeft. 

Ben of tjik ben = betjik kerben = laat bem begaan. 

Babardji babar .sidji = gebeel en al. 

Dokkoer = bandodok moengkoer =: burken met den rug 
naar iemand toe. 

Djakeling =■ djiiha kdling— jonge djiiba. vrnehten met sebil 
en al gedroogd. 

Djalawe = djilbil lawe = gedroogde scbilleu van oude djaba 
vruebten. 

Djiilanang = djaba lanang = gedroogde djabavrnebten van 
een kleine soort. 

Jabritene of jabbene =: wajab mangkene = om dozen tijd. 

Demos = ggde lemes volgens Walbeebm (vide zijne gram- 
matica sub samenstellingen). Deze afleiding is 
twijfelacbtig want de uitspraak is domes niet 

demos. In zulke samenstellingen de Idiiikcr 
van hcl cersic ivoord bchouden zooals waar te 
nemen bij degoes, delik, kwMem etc. tronwens 
de beteekeuis is: elegant zitten in silahouding 
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die met gede lemes niets te maken lieeft. 
Demes laat zich beter besclioiiweu als eeu en- 
kelvoudig woord i). 

Ter comjileteeriiig zij bier medegedeeld, dat eeii groep 
van Javaansche raadsels gevormd worden door 
bet nitspreken zoovccl mogelijk der laatste 
lettergrepen bv. 

Moertjik tiila = boemoer betjik mata hala = zpn leeftijd 
is goed doch zijn oogeii zipi slecht, of: bp ziet er 
goed uit doch zp oogen kpkeii wat scheel. Op bet 
eerste gezicbt zou men meenen bier te maken te 
heben met eeu kawiuitdrukking; dit is opzettelpk 
geprovoceerd om dengene. die raden moet. op een 
dwaalspoor te breugen. 

Sirnadalanning pati = gangsir kena dalanning mati = de 
krekel is gevangen, zpn hoi loopt dood. Op 
zich zelve beschouwd zou de opvatting moeten 
zijn: het Terdwiineu van deze wereld is de weg 
tot den dood. De bedoeling is om te verlokken. 
de zegswijze op het oog te doen beschouwen als 
een diepzinnige gedachte. 

Sora of sorak = wis bora. 

Groep II. 

Bp dikwpls voorkomeude titels. familie beiiamingen en 
rangen worden de woorden ook vaak verkort uit- 

gesproken. 

Den == rahhaden adellijke titel. 

Rpil = harija ^ id id 

Dai’a = = bandara — = heer, meestor. 

Goes = den Ijagoes adellijke titel. 

Pangeran =- })angengerran degene dien men dient, eeu ad cl- 
ip ke titel. 

Kangdjihig - — kangdjeueng =-= die regeert, eeu adeilpke titel. 

Sainang dalem = saiupejau dulem = zijne majesteit. 


fl) Dit is nict ert-lieel juist. Do iiitsi>raak van ilCmi.s, kwi-li ir. tegon- 
(iver (leseus, ilelik is "elieel voliiens deii res^el. 
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Pak == bapak == vader. 

Jang (in een uitroep) = bijang = moeder. Hierniede wordt 
een tegengestelde meening te kennen gegeven : 
„Jang! kargpraoe kok haneh temen” — och, och! 
wat zpn je plannen toch zonderling. 

Ki = kaki = grootvader of onde man. 

Nji = ujahi = onde vrouw, bij wijze van vereerende be- 
titeling. 

Paiiakkan = kaponakkan = neef of nicht. 

Man = paman = oom, oudere brooder van vader of moeder. 
Joe — bokkajoe = taiite id znster id id id id 
Tole = koutolle = kleiue jongen vide Hwd. 

Beng = djebeng of djembeng — klein meisje vide Hwd. 
Menggoeng == toemenggoeng : rangbenanimg. 

Behhi = ngabehhi = id 

N eket = paneket = id 

Newoe = panewoe = id 


(Jroep HI. 

Bij eenige drielettergrepige namen van planten. dieren en 
zaken. die met ke begiunen, welk voorvoegscl 
waarschijnlijk in het oud- Javaanscb gramma- 
ticale kracht heeft bezeten, welke thans geheel 
gesleten is. 

Poendoeng = kepoendoeng = kepoendoeng. vrucht. 

Miri = kemiri = kemirinoot. 

Dele = kedele = kedelevrncht. 

Miilka = keraalkii == kemlakavrucht. 

Tjambah = ketjambali = pas ontkiemd zaad. 

Mlandingngan = klemlandingnganvrucht. 

Dawoeng = kmlawoeng = kPdawocngvrudit. 

Madoeh — kemadoeh = kemadochidad. 

Mladejan = kemladejanplaut. 

Tjipir = ketjipir ketjipirvrneht. 

Tjoeboeng == ketjoeboeug = ketjoeboengbloem. 

Tewel = kiitewel = joiige ourijpe naugkavrnebt. 
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Tela = ketela = knol. 

Timoen = ketimoen = konikommer. 

Toembar = ketoembar = koriaiiderzaad. 

Tilang = ketilang = de vogel koetilang. 

Podang = kepoflaiig = de vogel kepodang. 

Mongga = kemongga = spin. 

Touggeng = ketonggeng = schorpioen. 

Pindjal == kepindjal = vloo. 

Piling = kepiting = kreeffc. 

Tiniang = ketimang = buikband, gesp. 

In woorden zooals kenongnga = kenongngabloem, kema- 
mang = vnurspuweud spook, kenikir = kenikir 
heester blijft bet voorvoegsel nog l)ehouden. 
De ooi'zaak hiervan kan dooi' luij niet wordeu 
opgegeven. 


Groep IV. 

Bij drielettei'grepige woorden begiuneude met wii gevolgd 
door een ra of lii wordt de eerste lettergreep 
weggelaten. 

Louda = waloiidii == Hollander. 

Lirang = waliraiig = zwavel. 

Lakang = walakaug = biimenkant van de dij. 

Loekoe = waloekoc = ploc. 

Loelang — waloelaug = leer. 

Loedjeng = wiloedjeng == wclvarend. 

Landjar = welandjar = weduwe of gescheiden vrouw zoii- 
der kinderen. 

Loengsoengngan = waloengsomigiigaii = vervelde liuid van 
een .slang, krekel etc. 

Groep V. 

Bij bet vliig tellen van een tot en met zes spreekt men 
alleen de laatste lettergrepen uit, terwijl bij ge- 
tallen boven de tien eu beneden de twintig bet 
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woord welas st6eds verkort wordt tot las wan- 
iieer het in verbinding komt met een open 
lettergreep. 

Dji = sidji = een 

Loe = teloe = drie 

Mil = limS =: viif 

Ro, pat en nem zijn niet opgenomen omdat zij als stam- 
woorden nog bestaan en diis als zoodanig niet 
te bescbouwen zyn als verkortingen : 

Rolas = lorowelas = twaalf. 

Teloelas =: tijloewelas = dertien. 

Limalas = limawelas = vijftien. 

Pitoelas = pitoewelas = zeventien. 

Woloelas = woloewelas =: achttien. 

Sangalas = s&nga welas =: negcntien. 

De reden van deze afkorting zal waarschpnlpk gezocht 
moeten wordeu in de omstandigheid, dat de wa 
van welas een halfklinker is en in het Javaansch 
de vorming van hiaten zooveel mogelijk vermeden 
wordt. Sawelas maakt op den regel een nitzon- 
dering, echter heeft ondergeteekende in het Rem- 
bangschc van Salas hooren spreken. 

Groep VI. 

Eigennamen, waarvan de beteekenis niet meer begrepen 
wordt, komon vooral in het binnenland, verkort 
voor. 7Aj zyn in grooten getale te vinden in 
de officieele dessaregisters der verschillende 
belastingen. 

Trontika == Setra santika = sterk in de letterknnde. (Sastra). 

Siikarta = Reksakarta — bew'aker van de veiligheid. 

Niidipa = Raniidipa = strydolifant. 

Ngatirta = Singiitirta = watcrtiiger d. i. krokodil. 

Ronggala == Soeramanggala = dappere legeraanvoerder? 

Matirta = Krama tirtii of Sania tirta = heeft geen samen- 
hangende beteekenis. 
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Groep VII. 

Bp vocatieven worclen de personen slechts aangeduid met 
deii laatsten lettergreep van het eerste woord 
of met het eerste woord zelf. 

Ja of Djaja of Karjatc. = Djajadikriima of Karjasentika. 

Tra of Sastrii of etc. — Sastrawidjaja of Patramanggala. 

Sa of Reksa of Karsa etc. — Reksasasmita of Kar.siiwi- 
krama. 

Ma of Krama of Sama etc. = Kramadiwirja of Samataiiaja. 

In het Rembangsche bedient men zich soms ook van den 
eersten in stede van den laatsten lettergi'eep. 

Wir = AVirja = Wirjasantana of Wirjadiinedja etc. 

Wil men gemeenzaamheid toonen met betrekkiug tot den 
aangesproken persoou. zoo bezigt men het eerste 
woord gevolgd door den laatsten lettergreep van 
dat woord bv. 

Djaja. jii! Rasa, sa ! Ranii. nii ! 

Groep VIII. 

Hierouder volgeii de onregelmatige verkortingen, alfabetiseh 
gerangscbikt naar de grondwoorden, die in het 
algemecii wordeii aangeduid door, het uitspreken 
slechts van den laatsten lettergreep, de twee of 
de drie voorlaatste lettergrepen. *) 

Haiiil hing = neng of nong = te ter plaatse. 

Hana — na — zpn aanwezig zijn in de uitdrukking hadja- 
na = hiidja hiinaha — uegatieve veronderstelling. 

Hiki = ki dit of deze. 

Hoepados = jiados — zoeken. 

Himbang — bang = kant. zijde. 

Nijaga = jiiga miizikant. 

Namoeng = moeng — slechts. 

Remboelan = hoelan r= maan. 


1) nierraedt' mag niot gi^zegd zijii, dat d«> korterc vornien oeii secondairfe 
formatie zouden zijn. integnndcnl zijii de langere vormen in verscheidene 
del- nijgegeven wooiden aangegroeid. Hed. 
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Kahe — ke — dat of die. 

Kamhaja, = nihaja “ misliaiidelen. 

Kareta = reta = rytuig. 

Kediljal = bal = uw vuil van den yoet — uw onderdanige 
dienaar. 

Kaselak r= selak =: bykans overvallen. 

Kawoelii — koela == nw dienaar. 

Koelii la = ja in antwoord op een voeatief (Madija). 
Keprpe = prpe of pije = hoe, hadauig. 

Kepeugker = peugker = afgeloopen. verleden. 

Kedjaliii = djabii = uitgezouderd. 

Kemawoii = mawon == sleclits. 

Temen — men = wat, redewoord om verwonderinti nit fe 
drukkeu. 

Teiuanten of panganten = manten of nganten = bruid of 
bruidegom. 

Saka = ka = ten naasteubp. 

Soeniongga = mongga = zooals U verkiest. 

Satitik = sitik = weiniii'. 

W ahe = we = maar, slechts. 

Piliarsa = pirsii = te weteii komeu, bemerken. 

Poenika uika = die of dat. 

Poeuiki == iiiki = dit of deze. 

Poeuikoe = nikoe = die of dat. 

Poenapii = napa = vraagwoord. 

Pandapa = dapii = voorgcbonw. 

Pada = da = hulpwoord voor het weergeven van een meer- 
voudsbegrip. 

Dateng = teng = naar, richting aanwgzend voorzetsel. 

Disik =r sik — eerst. 

Dewekke = dekke = hp. 

Djerneh = djeli — immers toch. 

Djaboek =r djoek rr vragen. 

Maneli =. neb nog nieer. nog eons. 

Mangkateii = ngatiin = op deze wpze. 

Menjaug = ujang — naar, richting aaiiduidend voorzetsel. 
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Mangkene = ngene ~ op deze wijze. 

Mangkoiio =: mono = zoodanig, wordt meestal gebruikt in 
tegenstellingen eu beteekent alsdan daarentegen 
of als bet tegengestelde bet geval is bv: Sa- 
doeloerannainoe kabeb njengit, kowe mono sala- 
wasse loemrab ngoewong — al iiw bloedverwan- 
ten zijn valscb. gij daarentegen zpt altijd 
vriendelyk jegens anderen geweest. 

Gadebog = debog = stara van den pisangboom. Staat in 
verband met bet klanknabootsend woord gade- 
boeg omdat de pisangstam een hoi gelnid geeft. 
door den inlander weergegeven door bog. bog; 
indien men er met zijn band of een stuk bout 
op slaat. 

Bribil = bil == een halve eentstiik. 

Bsoek — soek = later. 
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DE MINTEN VAN NEDERLANDSCH-INDIE 

DOOU 

J. P. MOQUETTE. 

Met 3 platen. 


De munteit op Java geslagen, lijilens het Brilsvh Besliiiir 18U — 
1816: en na de liersleUiiifi van het Nederlandsch 
fiezag, lot ultimo Juni 1817. 


Yoor zooverre my bekeiid. is alles. wat omtreut den 
muntslag tydens liet Britsch Bestnur over Java eii Oiider- 
hooriglieden gesehreveii werd. te viiiden in de bekeudc werken 
van Prof. H. C. Millies, van E. Netscher en Mr. J. A. van 
der Pliijs, eii J. Atkins. 

Meer nog. dan in andere periodeu der Nederlandsch- 
Iiidisebe nmntgeschiedenis, treft ous in beide eerstgenoemde 
werken dadelyk, de onzekerlxeid die bestaat omtreut de uit- 
gave der gouden en zilveren iminten. 

De eenigste datum die vast stout, is dat op b April 1 813 
de zilveren ropy gangbaar verklaard werd. 

Ook omtrent de kopermnnting is alles onzeker. en was 
aan ilillies de datum van sluiting der nuiiit bekeud geweest. 

1) 11. C. -Willie'.. De iiiunten ilev Ensi-elselien vom- Ueii Oci'il Imli.'iclieii 

F- en Mr. J. A. van doi' Cliijs. l>t* nninten van Nrder- 

lan 

J. Atkins. J he coin', ami tokens of the l*o'i'-essiuns ami Colonies of the 
lirirish eniinie. 

Tij.Ischr. Iml. v. T. L. en Yk. deel LI. afl. 1. 3 
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dan zon hij zeker de valsche kj stuiver van 181(3. ook als 
zoodanig herkend hebben. 

Hoewel bet my. zooals men belaas vroeg genoeg zien zal 
niet gelukt is alle noodige gegevens te verzaiuelen : en vooral 
betreffend de Dniteuninnt Teel onopgebelderd blpft ; zoo 
kan ik tocb met de stukken in banden. speciaal omtrent 
de gond- en zilvermuutiug van dieu tyd, verscbillende data 
vaststellen, die ons een gebeel anderen kyk op de zaak geveu, 
en de bestaande leegten nagenoeg gebeel aanvullen. 

Aangezii'n de Muut te Soerabaia gevestigd was, is bet 
in de eerste plants noodig om te noteeren. dat de datum 4 
Augustus 1811 (datum, waarop Lord Miuto bij Proclamatie 
bekend niaakte, dat bij Java en Ouderboorigbeden bezel 
bad) alleeii geldig is voor Batavia, en een deel der om- 
streken, want nog op 28 Augustus 1811 .schreef de Land- 
drost over Java’s Oostboek, Goldbacb. aan den Gout. Gen. 
Janssens, dat de Duitennumt nog in werking was. 

Soerabaia is dan ook pas op 10 October 1811 door de 
Engelsclie troepen, onder Colonel Gibbs bezel gewordeii. 

Reeds kort na die bezetting, en wel op 18 October d. a. v. 
scbreef Gildjs aan den Luitenaut Gouverneur T. S. RatHes 
dat hij te Soerabaia een groot gebrek aan koper-geld be- 
Tonden bad ,.and that the Copper mint might be re-esta- 
blished to great effect” zuodat bij voorloopig orders gegeveu 
bad. om dezelve weder in werking te brengen. 

Het lakoniscb antwoord van Raffles luidde; 

..4 on are authorized to take the iiecessarv steps for restoring 
..the Copper mint at this place, taking care that the quantitv 
..of copper coinage issued by you, should not exceed what 
..is tlie demand of the market”. 

Raffles was destijds te Soerabaia, en scliijneu alle voor- 
schriften omtrent den stempel enz. enz. mondeling gegeveu 
te zijn ; dit moet ik ten minste opmakeu nit bet feit, dat 
geen enkel stuk door mij gevonden werd, waarin omtrent 
deze zaken iets voorkomt. 

Ondei dato boerabaia 11 December 1811 (opgenomen in 
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de ..Proceedings” van 4 Januari 1812) stelde Eaffles het 
Persoiieel van de Muiit vast, en were! J. A. Zwekkert tot 
Muntmeester benoemd. 

Het is nit een staat. opgeniaakt door de Prpsagenten, 
dat wp vernemen welke werktuigen in de Dniteumunt aanwezig 
■yvaren, u. ra. 18 stempelstoelen eu 30 snpmacliines, terwijl in de 
goud- en zilvermunt 2 stempelmachines, 4 doorsnpmachines 
en 4 cartels moolens (kartelmachiiies) aangetroffen werden. 

De geheele munt-inrichtiug werd door de taxateurs J. A. 
Zwekkert en Wardenaar nameus het Cironvernement, eu John 
Brenton ,, Prize Agent on the part of the Captors” geschat 
op Sp. .S 5854: GO SC. 

Behalve ..2 stamps of 1 stiver” dat ik meen te moeten 
vertalen door, 2 stempels van (roar) 1 stuiver {slukkeii), 
want de stempelstoelen worden steeds ..stamping machines” 
geiioemd, voiid ik geen stempels opgegeven. Aangezien de 
mnntstempels meestal ..die" genoemd worden, is het mo- 
gelijk dat die stempels voor het hlein z-eijcl hesletnd viven, 
want uit een schryven van Colonel Gibbs van 8 November 
1811 blykt, dat vroeger ook de stempels voor zegels etc. 
aan de Munt gegraveerd werden. 

De beschry ving der gobouwen. door de jnijsagenten geeft 
zulk een eigenaardigen kijk o]) de zaak, dat ik niet schroom 
die over te nemen. ..In the Church (zeggen zy) there is a 
..machine for bringing tin' Copper to a proper thickness, 
,. previous to its being struck off. In the sheds the dies 
,.are worked, an attempt was made to turn the wheel of 
,.the laminating machine, by water which was conducted 
,.from the Canal in the street for that purpose, but there 
,.was not sufficient fall, the machines might easily been 
..removed, and the Church restored to its original destination”. 

Yerder vonden zij ..a Smeltinghouse 290 X 
,.good repair. Besides the smelting house there are two 
..laminating machines with attap roofs (dakbedekking van 


1) Aanijezien Zwekkert reeds door DaendeN als zoodauiir aaiigesteUl was. 
werd Iiij dus slechts in zijn betrekking bevestigd. 


30 


..palmbladereii) over them, the walls of the house 87 feet 
..by 48, and a temporary shed for moulds 142 feet by 30. — ” 
In Maart 1815 boden de leden der Calvinisten Gemeente 
te Soerabaia eeii recpiest aan. met verzoek om het munt- 
gebouw iia outruiming weder als kerk te mogeu gebruiken, 
welk verzoek op 14 April d. a. v. werd toegestaan. In dat 
recpiest wordt gezegd, dat de kerk tot Munt werd iugericht 
ill 1808. eii door den Gouv. Gen. Daendels van de Congre- 
satie o-eleend werd. omdat geeu ander seschikt crebouw voor 

o 7 o o o 

ilr.nt te vinden was. 

Pas op 9 December 1811 werd met het niiinten eeu aan- 
vang gemaakt. eu het ceitiysle sluli waaruit die datum gecoii- 
stateerd kan worden. is een Rapport vau J. A. Zwekkert 
over de werkzaamheden, ingediend aan den Resident, eii 
geclateercl ..Sourabaya in de Munt Primo May 1812" woor- 
delyk luidende: 

„Den Staat der Duijteu munt word by deezen door den 
,,oiiclergeteekende hierouder aaugetoond zeedert den 21 Sept. 
,.1811 tot uRo April 1812. als: 

,.Het Saldo was met den 21 Sept. 1811. 1C 37.550 
,,En is tot ulD April successive outvangen 
.,Aaii Japans koper. tc 62.500. — 

» oud » » 4.330’Vt 

» 13 p** onbekwaame canonnen » 19. 1157. — 

» valsche diiijten » 752. — - » 87.245'Y^ 

Bedragende te zanien tC 124.801'7i 
..Het geleverde met bijrekening van het 
,,smeltverlies, zccderl liel heyin der jMeuiee 
„u:erl;zaamltedcii o/i den 9 Dec. IS 1 1 tot ulD. 

,. April 1812 bedraagt TC 105. 273^/'^ 

..En rest nog met ulP' April ■ ii; 19.5287, 

De verdere inhoud van het rapport is voor ons zoud('r 
belang. en bevat slechts een ojisomming van het aantal 
werklieden dat in de munt gebruikt werd. Xiet alleen is 
dit het eerste, doch het is teveus het eenigste rapport 
waarin over vermunlte hoeveelheden gesjiruken wordt. Alle 
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latere weekrapporten, belre/f'end de Diiitenmunt, in vrp ge- 
regelcle Tolgorde door my in het Archief aangetroffen, bevatten 
niets anders dan een opgave omtrent het werkvolk. i) 

De brief van Zwekkert dd^. 14 Februari 1812 waarvan Net- 
scher eii van der Ohijs melding maken (pag. 84) heb ik niet 
teruggevonden, dock het gebruik dat van oude kanonnen 
gemaakt werd bliikt even duidelijk nit een schryven van 
den ..Deputy Commissioner S. Gibbs’’, aan den Gouverne- 
ments Secretaris gericht ddo 25 Januain 1812, luidende ..The 
..mintmaster having explained and proved to me the ad- 
., vantage that must result to Government from a mixture 
,.of the old gnu metal with the fine copper in store. I have 
..taken on myself to authorize his receiving for that pur- 
..pose two of those mentioned to you in my letter of the 
..18«' Instant”. 

Raffles vond dat idee uitstekend, en het autwoord luidde 
dan ook dat by geantorizeerd werd ..to take from the Prize 
„Agents the whole of the yiins which can be rendered useful 
„iu the mint, ichich is on no account to he allotced to stop". 

De Duitenmnnt kon evenwel niet aan de behoefte voldoen, 
wat zeker meer aan het gebrek aan koper, dan aan de 
muntinrichting was toe te schryven. want met dezelfde werk- 
tuigen werd blykeus het hierouder geuoemde rapport in 1809 
tot Sept. 1811 voor een bedrag van f 1.197.922; 28 St. 
aan kopermunt geslagen, en later in 1819 toen de munt 
nog op dezelfde 18 stempelstoelen dreef, zien we per jaar 
voor f 598.715 daarmede munten. 

Uit de correspondentie blykt dat order gegeven werd om 
onvcnnenqd ..gun metal” tot dniten te slaan. en op 16 De- 
cember 1812 zond de Resident van Soerabaia, eenige monsters 
dniten en dubbele duiten daarvan gemuut, uaar Batavia. 
Volgens Zwekkert was dat metaal evenwel te hard, en warden 
de inachinerien door het verwmrkeu or van. bedorveu. 


1) Vcilgens een Rapport van \V. F. van Leeiuven (die tijdeus Zwekkert 
adj. inuntineester was) ddo. 19 Mel ISi^ word oiidor het Eusr. tnsselieube- 
stuur voor eeii waarde van,/ 474.700: 0 St. aan koperireld ae.'layen. 
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Hoewel men onder de munten in 1812 geslagen exem- 
plaren kan vinden die van geel koper vervaardigd zpn. zoo 
konien ze lock te zeldzaam voor. om aan te nemen. dat men 
de proel lang heeft voortgezet. 

Trouwens reeds op 28 December d. a. v. schreef de Gou- 
vernements Secretaris den Resident terng. dat een belang- 
rpke lioeveelheid koper naar Soerabaia verzonden was. — 
(Zie Bijlage A.) 

Reeds te voren had de Luit. Gouv. Raffles een poging 
aangewend om op de mnnt in Calcutta kopergeld voor Java 
te laten slaan, zooals blykt nit zijn missive aan Lord Minto 
dd" Batavia 24 Maart 1812. 

Hp schreef dat de munten per 1G5 stuks een ..Dutch 
pound” raoesteu wegen, bedoelde dns enkele duiten, en dat 
.,the device on the same should either be the figure of a 
..Bulfaloe, or Elephant, on the reverse Java, with the date 
„of the Year would l)e sufficient.’! 

Xiet minder dan oOOO picols van 125 li: van die munt- 
soort werden door hem aangevraagd. en de aanvraag werd 
gemotiveerd door te wijzen op bet feit dat de lioeveelheid 
duiten die de Soerabaiasche muiit kon afleveren bp lange 
na niet aan de behoefte voldeed (not being by any means 
adequate to the demand). 

5Ieu was in Bengalen evenwel niet met dat voorstel in- 
genomeu, en de afwijzende bescbikking daarop luidt. ..The 
..sum estimated to be derived from the mint 1 ajiprehend 
..can not lie realized, because it would take nearly three 
..years in the Calcutta mint to jirepare a Copper coinage 
..equal to the amount on which the estimated profit of 30 
..percent amounting to Spanish dollars 90.000 is to be realised, 
..even supposing the mint were confined to this particular 
..object only, which of course it cannot be”. 

Voor bet eerst in de Java Government Gazette van 21 
Xovember 1812 komt de Proclaraatie voor van den 18'^en 

1) R.iiiport v.m \V Eurcrton. .Vccoiiiit.int Goiicral .v.in Lord Jlinto (Pro- 
ceedinn-N 4 Nov. ISIC). 
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te voren, waai'bg de duiteii te Soerabaia geslageu algemeen 
gangbaar yerklaarcl werden, tegen 4 duiteu per stuiver of 
192 per rpksdaalder, mec de bepaling ,.tbat the said Duits 
,, shall be taken and received as legal tender, in all public 
,,and private transactions, in payments for sums under Ten 
., Spanish dollars”. 

Ik vermoed evenwel dat de duiten reeds geruimen tpd te 
voren in omloop waren, en dat genoenide ProcTaniatie meer 
ten doel had oiii het minimum te verhoogeu, van bet bedrag 
waarvoor ze geaccepteerd moesten worden. 

Doordat men, zooals we zagen, in Bengalen niet genegen 
was om duiten voor Java te slaan, en de Muiit te Soera- 
baia, wel hoofdzakeliik door gebrek aan koper niet voldoende 
kon afleveren, ging men in het begin van 1813 tot eeu 
maatregel over, die aan het Eugelsch Gouvernement zeer 
veel oiigeuoegeu, en ten slotte veiTies l^erokkende, nameliik 
het slaan van duiteu van tin. 

Het munten geschiedde te Batavia, en was bij contract 
opgedragen aan Johannes Ekenholm en Abraham Maoare 
tegen eeii vergoeding van Spaansche 8 8 per picol duiten. 

Het contract heb ik niet aangetrotfen. doch de Proclaniiitie 
van 9 April 1813, (voor het eerst ver.scheuen in de „Java 
Govt. Gazette” van 8 Mei 1813) zegt „that a rpiantity of 
uTiu Doits will be coined at Batavia, of pure Banca Tin, 
..and of the weight of 8b Doits to one pound Dutch, or 
..1U81M) Tin Doits to one picul of 125 pounds Dutch. 

..The said Tin Doits will bear an inscription on one side 
..1. DOTT” and on the reverse ..JAVA 1813 ’. 

Evenals de koperen duiten. werden deze stukkeu gangbaar 
verklaard, tegen ..264 Doits Tin for one Spanish Dollar of 
66 Stivers”, en golden als wettig betaalmiddel voor sommen 
10 Spaansche dollars niet te boven gaande. ~) 

Eigenaardig is het dat in deze Proclamatie twee fouten 

1) In ..Tilt' Java annual Diivctory ami Alinanafk tor isil”. worilt oev^t- 
G'Diioeinde Mintniast<‘r. on laat>ti]:enoenuIe. KssaA ma^ter srenaanul. 

2) De Spaan''clio ilollar was op 11 Sept. 1811 va>tg‘C>teUl op G4 Stiver'^. Jocli 
worJ op 10 Oct. 1812 tot 00 St. verliooird- 
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voorkomen. Eersteiis wordt gezegd dat 1080U diiiten een 
picol moesteii wegen, terwyl berekend ad 86 per Amst. “B 
slecbts lUToO stuk op een picol gaan. 

Yermoedelijk was den aannemers van deze niuntery een 
remedie van 100 stuks toegestaan, en moesten zy per picol 
afleveren U)700 a 10800. 

De andere font is. vr-eemd genoeg, in de beschry ving der nit 
te geven duiten, want die komt in geenenkel opzicht overeen 
met de duiten die werkelijk in omloop gebracht werdeu. 

Het is mi] niet gebleken hoeveel van die duiten aange- 
maakt zijn, en evenmin heb ik knnnen opsporen. waarom en 
wanneer met de mnnting werd opgebonden. (Zie nasclirift.) 

Men ondervond evenwel. vooi’al van de Chineesche pacb- 
ters zeer veel tegenwerking. bij bet in omloop brengen en 
bonden van deze duiten, zoodat ze ten slotte slecbts ge- 
dwongen. door ben aangenomen werden, en blykbaar by 
betaling van pacbtscbat en dergelyke, grootendeels in de 
Gonvernements kas terugvloeiden. Door bet in load nama- 
l;en dier duiten, verbeterde de toestand evenmin en bad dan 
ook .,tbe Treasury” op 22 December 1814 voor een waarde 
van niet minder dan Java Rupees 109,033 aan tiniien duiten 
in bet saldo der kas te noteeren. i) 

Veel verder dan te Batavia en omstreken, scbijnen die 
duiten niet in omloop geweest te zijn. en in Dost Java beb 
ik nimmer een e.\em])laar aangetroffen. 

In „Tbe .Java Annual Directory and Almanack for 1815" 
wordt van een munt te Batavia geen melding meer gemaakt. 
en aangezien daarin de munt te Soerabaia wel opgenomen 
is, mogen we gerust aannemen dat na 1814 geen tinneii 
duiten meer ge.slagen werdtn. 

Zagen we reeds uit bovenstaande gegevens afdoende, boe 
onzeker we gaan. indien wij ons betretfend den muntslao- 
gedurende den Engelscben tijd. alleen verlaten op de Pro- 

1) I5ij <le overo'ave in 181G weisrerden Commissarisspu CJoneraal oin de 
tinnen duiten over te nemen en nerden ze door de Engelselien, als metaal 
verkoelit. 
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clamaties of Besliiiteii (Proceedings) nog meer zal dit in ’t 
oog springen bij liet bebandelen der goud- en zilvermnnting 
van dien tijd. 

Ten deele is zulks te wyten aan de wpze waarop zelfs 
zeer belaugryke zaken door Sir Stamford Raffles behandeld 
werden, die in vele opzicbten bet voorbeeld door Daendels 
gegeven. volgde. 

In ’s Lands Arcbief is een compleet exemplaar der ..Pro- 
ceedings” 1811 — 181G aanwezig, dock te vergeefsch zal men 
daariu naar verscbillende zaken zoekeu, waarointrent toch 
ongetwijfeld door Raffles besluiten geslageu zijn. 

Ten eerste deed Raffles dikwijls niondeling zaken at, en 
blykt dan later nit een of ander scbryveu, dat over de zaak 
verhandeld is. 

Ten tweede bestoud dikwyls liet gebeele Besluit. slechts 
nit een raarginale aauteekening op de eene of andere missive 
betreffende de zaak. en in beide gevallen vinden we ointrent 
de questies in de ..Proceedings” niets, tenzi] Raffles bet 
noodig vond om er over te sju'eken. 

In bet laatst van 1812 bestond bet plan om de Goud en 
Zilvermunt wedor van Soerabaia naar Batavia over te brengen. 

De muutmeester Zwekkert bracbt evenwel zeer veel be- 
zwaren daartegeu te bei-de. n.m. dat de macbinerie oud 
en op Batavia moeilijk te repareeren was. dat men aldaar 
moeilyk goed gedresseerd werkvolk krijgen kon, en last but 
not least, dat houtskolen te Batavia dikwyls niet te Ite- 
komen waren. 

De Resident van Soerabaia nain bet voorstel van Zwek- 
kert. om de Muut op die plants te laten. over, en kreeg op 
22 November 1812 bet berielit dat ..the Lieutenant Governor 
, .intends to establish the mint for Gold and Silver Coinage 
.,at Sourabaya, and is desirous that it should be ready as 
,.soon as possible”. (Zie ook Bijlage A.) 

De Resident van Soerabaia vond bet gewenscbt dat de 
Goud- en Zilvermunt niet te ver van de Duitenmunt ver- 
wijderd zoude zyn, natuurlijk met bet oog op bet toezicbt 



4-2 


claarop. Toevallig had Zwekkert een huis in huuv difht bij 
de Duitenmunt gelegen. eii dat voor 40iJO Rpksdaalders 
zilver te koop was. Dat huis wcrd door den Resident tot 
het beoogde doel ino-ericht, der Regeering voorstellende het- 
zelve aan te koopen. 

Op 19 December 1812 bood bp ontwerpen aan. voor den 
Stenipel der zilveren ropijen, en aangezien ik de origineele 
brief niet vond. nioet ik mij vergenoegen met een afscbrift, 
als inseraat voorkomende in de ..Proceedings’’ van 5 Jannari 
1813. als volgt; 

,,To Cs. Assey Escpiire, 

.,Assisteut Secretary to tTOvernment 
Sir. 

..I have the honor to accpiaint yon that tlie owner of the 
,, house in which the Gold and Silver mint is preparing, has 
..offered to sell it for the sum of (4000) four thousand Rix 
..dollars Silver. I have the honor to enclose draft of the 
..die proposed for the coinaije being nearly the same diameter 
,.as the Calcutta Sici-a rupee. 

..I beg to be informed whether the Honorable the Lieu- 
tenant Governor honors the same with his approbation, or 
..not, and whether he choises the Reverse of the Coin to 
..be with the Crest and English Inscription or the .Javanese. 
,.or any alteration to be made. In No. 1 the date of the 
,.year in the Arabic Character is the .Javanese aera. 

..In No. 2 the Arabic date is that of the Hegira, and 
,,the .Javanese date is that of their own aera. 

„With respect to the assay it is proposed to make that 
,,of the Silver 10 pennings (Dutch divisions of Assay) in- 
stead of 

..The gold to bear the same proportion viz: 20 Carats, 
..instead of 18 as formerly. 

..The weight to remain as before, viz: the Silver rupee 
..23 Stuivers. 

..A further communication will be made re.specting the 
..Gold, when the necessary calculations are completed. 
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..At the above proposed assay and weight the Silver rupee 
..will be of the intrensic worth of - 8 Vic Stivers; at the 
..same weight, and late assay of OVj it was only worth 26 -/ 3 . 

..By the Dutch mint regulations of 1795 the gold was 
,, ordered to bear the assay of 19- Carats being equal in 
..fineness to the Silver of OVo- 

,,The scarcely of gold afterwards caused it to be reduced 
,,to 18 carats which consequently destroyed the former pro- 
..portionate value of Gold and Silver. 

..I have the honor to enclose a translation of the above 
..mentioned mint regulations of 1795 except the oaths, and 
..to be &c. (Signed I Alex Adams 

..Governmt. Bouse llesident 


,.Sourabaya 

..19*'^ December 1812. 

No. 1. 


., Struck at Sourabuya in 
„the year (Java) 1740 by 
..order of the Euglisli Com- 

O 

..pany. 

No. 2. 

..Ordered to be coined at i Coined in the Island of 
..Souraljaya by the Euglisli ; Java by order of the English 

..Coriipany 1740. ■ Company in the year 1228. 

(Onder stood. 1 

..Resolved that the purchase alluded to in the preceding 
., letter be authorized, and that the Resident be requested 
..to point out if there are any old Government buildings 
..uiu'mplot'ed at Sourabaya which he would recommend to 
,.be sold to that amount. 

., Resolved that the imprefision Ao. 2 containing the Arabic 
,.and Javanese character be approved, and that the Resident 
,.be informed that the rate of assay is to continue for the 
..present at the intrensic value 2673 pr Rupee of 23 Stivers 
..weight, and the Gold to bear the assay of 18 carats”. 

Vreemd is in bovenstaand stuk de vertaling die van de 
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inscripties op de muiiten gegeveu wordt,' want noch die van 
de Yoor — noch die van de keerzijde is juist. 

Wat de reden is van die afwpking is mij onbekend. en 
aangezieu de origiueele stukken ontbreken, zal dit vraagstuk 
ook wel nimmer opgelost kunnen worden. 

Het ledige vak bp No. 1 bevatte in den brief vermoede- 
Ipk het wapen van de Engelsche Compagnie, ten minste 
wanneer ik ..Crest” door wapen. vertalen mag. 

Op den 12" Maart 1813 werd het Reglement voor den 
Mnutmeester vastgesteld (zie bijlage B) en blpkt nit artikel 
1. dat men van plan was om behalve beele silver ropijen. 
ook halve en heele gouden ropijen te slaan. 

Teekenend is de bepaling in artikel 5 dat de muntmees- 
ter elke 15 dageu een copie van het muntboek direct aan 
den ..Lieutenant Governor” zenden moest (dus zonder tus- 
schenkomst van den Resident). 

Lit eenige geleidebrieven, blijkt dat Zwekkert aan die 
bepaling voldeed. doch alle Copien van het muntboek zyn 
verdweuen. en aangezien in een Rapport van den munt- 
meester W. F. van Leeuwen dd° 19 Mey 1825 verklaard 
wordt dat Zwekkert geen boeken, over het aanmunten van 
goud en zilver onder het Eugelsch Bestuur. afgegeven had. 
ligt het voor de hand om aan te nemen, dat al die stukken 
door Raffles zijn medegenomen. -) 

Om, zij het dan ook zeer gebrekkig, en, vooral wat de 
goudmunting betrcft, met zeer groote hiaten eenigzins een 
overzicht te krijgen van dien nuiutslag moest ik mijn ge- 
gevens .,uit alle hoeken en gaten van het Engelsch Archief 
bijeen scharrelen” en past mij hier een woord van dank 
aan Dr. F. de Haan, den Lands Archivaris, zonder wiens hulp 

1) Voorzofiverre iiiij bukenil. be.'.taan alleen srondstnkken van Madras 
waarop .sk'clit.s ’t lielintcfknn is afgebeeld. op allo audero muiiton ziet men 
steeds liet gelieele wapen. 

■’) Zooats hekend is, zijn .alle verzamelingen, teekeningen. memories, en 
bescheiden door Sir Stamford Raffles bijeengebraelit, by den brand van 
het Schip „Tlie Fame" verloren gegaan. zoodat, Idjaldien niet voor dien, 
stnkken naar tingeland verzonden werden, de kans op aanvnlling der door 
mij verzamelde gegeven.s. zeer gering is. 



45 


en aanwgzingen ik, in die, over het geheele oucle archief 
verspreidde stukken, zeker den weg niet zoude gevonden 
liebben. 

Op 10 Maart 1813 (zie bijlage C) rapporteerde de Resident 
dat de Zilrermunt in werking was, en den 17®“ d.a.v. zond 
hi] eenige Eoppen, prgzende daarbij tevens Zwekkert over 
het door hem verrichtte werk. 

Pas op 3 April 1813 (zie bijlage D) zond hij hire 
in Toldoening aan Artikel 3 van het muntreglement. dus 
van de eersle'en tiveede partij, zoodat de zending van 17 
Maart t.v. als proef van den muntslag moest dienen. 

Dit blijkt ook nit de d.a.v. zending van 16 April, in 
voldoening aan ’t bewuste Artikel 3, want daarbij spreekt 
hij van „one Rupee of the parcel of Silver Coinage 

Het is door die zendingen van den Resident ; waarvan de 
geleidebrieven toevallig vrij compleet bewaard zijn gebleven, 
en die ik kon comljineereii met de Weekrapporten van den 
Muntmeester; dat ik in staat was den muntslag vooral van 
de eerste jaren, met vrij groote zekerheid samen te stellen. 
(Zie bijlagen E, F, G en H.) 

Bij Proclamatie van 9 April 1813, (verschenen in de 
..Java CTOvernment Gazette’’ van den volgenden dag) wordt 
voor het eerst publiciteit gegeveu aan het voornemen der 
Regeeriug om zilveren ropijen uittegeven. en om eventueel 
ook goud te doen aanmunten. (Zie bijlage 1.) 

Eveueons onder dd°. 9 April 1813 (docli voor het eerst 
opgenomen in de Java GovC Gazette van 8 Mei d. a. v.) 
word bij Proclamatie de nieuwe zilveren Java ro]iij, tegeu 
30 stuivers gangbaar verklaard. (Zie bijlage J.) 

Zooal we zagen werd op 5 Januari 1813 besloten dat de 
gouden muiiteii een gehalte van 18 caraat zouden hebben. 
In art. 1 van het muntreglement wordt evenwel 19 caraat 
voorgeschreven. lYaaraan deze verschillende redactie te wijten 
is, weet ik niet. 

1) Tueeiiiaal ia de lu.iand dionde de Ke.-iident oeii .staat. van eiitvanveu 
on vor/oinlou briovcn in. on kmi ik dit* staton dikwijK ter vevirolijkinu’ 
bruiken. i>ij versehil van No. of tlatiini. 
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Toen nu met ile gomtmuiitiug een aanvang zoucle gemaakt 
worden. stond men voor die twee leziiigen. de Resident hield 
zich aan het Besluit, en de Muntmeester beriep zich op 
het Reglement. 

Op 19 Juiii 1813 vroeg de Resident daarom uadere iii- 
structies, er op wpzende dat volgeiis den Muntmeester, de 
gouden (heele) ropgen, bp een gehalte van 19 earaat. belang- 
rijk meer dan 16 zilveren ropijen waard zouden zijn. 

Het autwoord. in margine, op bovengenoemd scbrpveu 
luidt: ..The rate of alloy is to be established at IS carats. 

By order of the Hon’ble. 

Buitenzorg The Lieutenant Gov'', in Council. 

6'!' July 1813. C. Assey. Secry. to Govk 

Nu we omtrent het gehalte accoord gaan. inoeteu we nog 
den stempel c. a. vaststellen. 

In alle mij toegankelpke Numismatische werkeu worden 
do gouden munteii die ons nit den Engelscben tijd bekend 
zijn [Iccle rojiijcn of Moliins genoemd, en zoowel Millies 
als Netscher en van der Chijs. deelen ons op gezag van 
Marsden mede, dat ook llali e (joiiilen rojjijen bestaan hebben, 
de laatsten zeggcn evenwel uitdrukkelijk dat ze nimmer een 
exemplaar zagen. 

De waarheid is evenwel, dat zy nimmer Ilccle ijuudcn t o/njen 
van dien muntslag gezien hebben. want alle (jawhlukhen <Ue 
in den EnfieUchen lijd (jeslagen zijn, wnren Hake Gouden 
linpijen, ter waarde van 8 zilveren Java Ropyen of 240 
stuivers. 

Reeds een eenvoudige weging had zulks kuunen aantoonen, 
doch blykbaar is niemand op dat idee gekomen, en had 
men het gewiclit vergeleken met de Halve ropyen bijv. van 
1798 en later, die meestal slechts een fractie zwaarder zijn, 
dan was de vergissing niet zoolang onbekend gebleven. 

Yoor mij werd evenwel de moeilijkheid slechts verplaatst, 
want ik moest nu de Heele ropyen zoeken, doch Zwekkert 
sloeg blijkens de weinige rapporten, die ik vond, slechts 
half gold Rupees'’ en de Resident zond in voldoening 
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aan Art. 3 van het Reglement slechts ..Half gold Mohiirs” 
of .Jlalf gold Rupees” zoodat ik hiermecle wel is waar de 
bewyzen in handeu had, zonder eveiiwel de vraag waaroin 
men geen heele sloeg, op te lessen. 

Het toeval deed mi] echter een brief ontdekken, die niet 
alleen de geheele zaak oplieldert, dock die tevens het 
eenigsle mij bekende Besluil vormt, dat omtrent de gondmunting 
geslagen is. (Zie bijlage K.) 

We zien nit dieu brief van den Resident dd'^ 17 Jnli 1813. 
dat hi] een lak afdruk van een stempel zond, waarop het 
Christelpk jaartal voorkwain; dat die veranderiug op de 
stempels gemaakt is, omreden het anders gemakkelpk zoude 
valleu verguld zilveren voor goudeu mnuten nit te geveu ; 
en dat men Hulee vopijcn sloeg onulal de parlijen goiid die 
ter munlinij aungeboden ivcrden te hlein waren om duarnan 
een monster ter iraardc van 10 ropijen tc onlleenen. Blijkeus 
de Marginale beslissing van 31 Jnli 1813, werd alles wat 
de Resident ter zake voorstelde goedgekenrd. 

Of aan het v'erzook van Zxvekkert om pnblicatie, voldaan 
v\'erd, weet ik niet. 

Eeii kleiue toelichting is misschieu hier niet overbodig, 
n. m. vvaarom die kantteekeningen op de brieven voorkomeu. 

De Ambtenareu. raoesten met de Regeering correspondee- 
rende, alle brieven in duplo zeuden. De ontvangst erkenniug. 
het autwoord, of de beslissing werd in margiue gesteld, en 
de afzeuder kreeg een der brieven terng. terwijl de undere 
in ‘t archief verbleef. 

IVerd nil, zonal s in bovengenoemd geval. door Raffles een 
beslissing genomen, en bracht hij de zaak niet in de Yergade- 
ring ter sprake, zoodat de brief niet in de „Proceediug,s'’ geinse- 
reerd werd, dan bleef die brief, het eenigste Besluit ter zake. 

Ongetwiifeld zi]!! op die wgze vele beslniten van Raffles, 
ook over muntzaken. verloren gegaan. 

Reeds op 14 Augustus 1813 zond de Re.sideut ..a Half 
Gold Mohur of the /irst Gold Coinage” (zie bijlage L) zoodat 
kort te voren met de goudmnnting begonueu is. 
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Het is mi] niet gebleken dat ook Toor Gouveruements 
rekening gond gemunt werd, eii dat ook deze eerste muuting 
voor rekening van particuliereii was, blijkt uit eeu brief 
van Zwekkert aan den ..Lieutenant Governor" (zie bijlage M), 
want hoewel hi] niet vermeldt dat de ..private concern" 
over gond liep. kan bet, ook de overeensteniining van datum 
in aanmerking nemende. moeilijk op eeu andere zaak slaan, 
oniredeu in 1813 en 1814 ycen zilver vuor parliculieve re- 
keniiiii geslagen werd. 

Op 13 Octolier 1813 (zie bijlage X) vroeg de Resident 
van Soerabaia toesteinming om ook IJahe zilieren Ropijen 
te mogen slaan ..the size heinij that of the llolf Gold Mohur, 
and the impression the same as that of the Silver Rupee”. 

Aangezieu we het formaat der halve zilveren ropijen ken- 
nen, kunnen onze luunten tot heden als beele gouden ropijen 
te boek staande, daarmede vergeleken worden. 

Ook in dit stuk, dat nergens auders te vinden is, hebbeii 
we weder in een kort en bondig ..Approved and Authorized" 
het betreffend Besluit van 24 October 1813 in handen. 

Op 4 December 1813 zond de Resident voor het eerst 
(steeds in voldoening aan Artikel 3 van het muntreglement) 
een zilveren ropy naar Batavia. 

Zooals ik verder zal aantoouen heett men spoedig weder 
van het munten van halve zilvei-en ropijen afgezien (waarom 
weet ik niet) en ziju die munten alleen geslagen ItissclieH 
29 iSovemher iSIG en 22 Jnnmri iSi'i. 

Bij Proclamatie van 1 November 1813 werd. te rekenen 
van af 1 .Januari 1814, de Zilveren Java Ropy tot standaard 
zilvermunt verheven. 

Naar het schijiit hail men in ’t lautst van 1813 grootsche 
plaimen met de Duitemuiint ten minste er werd een 
Su]ierintendent over de munt aangesteld, i) die o]i 2i3 
Januari 1814 ziju eerste rapport uitbracht. 

A eel nieuws staat daarin niet, want dat de muutinricliting 
niet veel bijzonders was, weten we reeds voldoende. 


1) Ch. Harris E.'-q. 
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luteressaiit is eveuwel cle volgemlo zin. ..The Hon'hle 
..the Lieutenant tlovernor having been pleased to direct that 
..copper money of the value n/' Si.r and T/iivc Slit'er-t should 
.,he (if possible) struck. I beg leave to remark that the 
..machinery used at the mint is so weak from long use, 
..that it is not able to cut plaucliits of such a thickness, 
,,and that one Sliver pieces seem to be the largest it is 
., capable of coining, and that but slowly and indifferently. 


copper, which renders it 


..on account of the alloy in^^; copper, which renders it 
..hard and brittle". 

Gebrek aan kopergeld was vernu)edelijk de redeu, dat men 


tot het slaan van zulke zware stukken. zoude willen over- 


gaaii. en men dacht zeker daardoor in deuzelfden tijd meer 
koper te vermunteu. 

Dat er gebrek was. eii telkeus aanschrijvingen naar Soe- 
rabaia gingen. blijkt o. a. ook nit ecu brief van den Resident 
dd'’ 16 Juli 1814 waarin hi) zegt ,, the mint has been ordered 
,,to make doits as fast as possible, but the exceeding long 
„continuauce of dry weather has so much reduced the water 
..in the river, as very much to check the working of the 
..waterwheel, and the whole of the macliinery is so old 


„and shattered that the produce of the mint, is by no means 
., equal to what it has been." 

Dit is alles, wat Ijetreftend de Duitenmuiit in de latere 


jareu te viuden is, en alhoewel eeiiigziiis vaag, hebben 
wij tocli in het rapport van Harris, een viugerwiizing 
dat pas in 1814 voor het eerst, stukken van 1 Stuiver 
gemunt zijn. 

t)ok omtreut de goud- en zilvermuut voiid ik niets 
meer vermeld, en zelfs de rapporten van Zwekkert zpa in 
181.'). zoo onvolledig. dat er nagenoeg geen gegevens nit te 
putteu ziin, en hoofdzakelijk de geleidebrieven van ilen 
Resident, bewijzeii dat in ISlo — 16 nog heele zilvcren, en 
halve gouden ropijen geslageii werden. Op 18 .Jaiiuari 1815 
werd besloten, om met 1 Februari d.a.v. het gehalte van 


1) Dit is zeker iiiet wotuTlelijk op to vatton. 
Tijasehr. Iml. v T. L. en Vk . .leel LI. afl. 1. 


4 



en vau de 


de zilvoreu roidjea 


van 


op lO penninijs 


gouden halve ropijeu van IS op 2(1 caraat te bi-engeu. 

De vergaderiiig vond doze verhooging raadzaain ..since 
..the coinage has become increased, and the change in 
..commercial situation has its influence on the value of 
the coins". 

Aaugezien we telkens vernamen van gcbrelc aun tniinl, is 
hefc opvallend, dat Raffles plotseliiig op S Juli 1815 aan 
Resident Crawfurd den ^l^i'eeft om. direct na ontvangst 
van den brief, ilc iioi^K^^ili'ermuiil te sluiteu. en dat 
eveneens op zgn advies. op 13 Juli d.a.v. besloten wordt 
om met de koper munting op 1 Augustus te staken. 

Gebrek aan koper kon op dai moment de redeu niel ziju. 
want er was nog + 3()(j(j picols aan de munt in voorraad, 
en de Resident ontviug den last om van die hoeveelheid 
tot '2(Mh.) picols te verkoopen, tegen een prijs niet l>enedeu 
24 Spaansche dollars. -) 

De Resident was naar bet schijnt afwezig toen bet schrijven 
van 8 Juli te Soerabaia aankwam. ten minste daarop wordt 
door Harris cu den Assh-Resident gicintwoord. voor zooverre 
betreft de goud en zilver munting ongeveer in dezelfde be- 
woordingen als door den Resident zelve in zijn schrijven 
van 3 Augustas 1815 (zie liijlage D.) 

Blijkeus de ..Proceedings" van P) Augustus d.a.v. waarbij 
beide eerst genoemde brievmi geiusereerd zijn. werd besloten. 
om den Muntnieest(‘r Zwekkert met beboud van tractement 
te lielasten mot bet toezicht oj) de machinerien en gebouwen 
der munt, ..and that be be ])ermitted to continue the gold 
,.aiid silver coinage onli/ (but not copper) for Indiridiials, 
..or when Governeinent may requirt' it, Imt tlnit the Gene- 
,.ral super-intendauce and charge of the property attached 
,.to the mint, be in common with other stores under the 


Ij De (tnel is g.'initceril uit , en koint pas vooi- in de -Proceeitinns’' 
van '12 Am'j;. ISlf). 

2) Oewot'DtD i.s t‘(‘n natnm. (ni hOfunl tli‘ Java roi*y tot stainlaanl 

munt vcrklaaibl uoiblt torli tt'lkcn'i in Cb'lieiof’lc ^tukkoii noix ^■an Sjo js 
of sict a Ity. ^rf^prokon. 
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,, responsibility of the Resident, Mr. Zwekkert being imme- 
,,diately under his order in this Department, With regard 
,,to enz. (zonder helang), 

De kopermnni was das definitief doeh de goud- eu zil- 
vermunt slechts voorivnartlelijl; gesloten. en dat nog in 
1816 (gediirende den Engelsehen tijd) behalve goud. ook 
zilver voor particulieren gemunt werd. blpkt uit eeu geleide- 
hrief (zie hijlage P) dd" .29 Februari 1816 waarbp de 
Resident ,,a silver rupee of llte Jjjj^coiiia(jc for individuals” 
aaubood. 

W"at de redeii voor bet slniten der niunt geweest is, kou 
ik niet outdekken. doeh mogelijk houdt het verband met de 
berichteu uit Europa, dat Java c. a. aau Nederland zouden 
teruggegeven worden. 

Het eerste partiouliere bericht daai'omtrent. want officieel 
is het pas in October bekend gemaakt, v(>rsLdieen in de Java 
Govt. Gazette van 4 Februari 1815. 

Op 12 Maart 1816 gaf Sir Stamford Raffles het Restaur 
over aan John Fendall Es(p en bij Proelamatie van 19 
Augustus 1816 werdeii Java en onderhoorigheden aan het 
Nederlandsch Restaur ovei-gegeveu. 

Te Soerabaia werd pas op 28 Augustus d. a. v. de Rritsehe 
vlag neergelateii eu den volgeiulen dag de Nederlandscdie 
geheschen. 

Prof. H. Millies zegt in zljn werk .,l>e imuiten der 
Engelsehen voor den Oust Indischeu An-hij>er’ oppag. 112 
(doelende op de zilveren ropijeu): ..inerkwaardig is het, dat 
.,het Rritsch Restaur, ofschoon het reeds den 19'”' Augas- 
,,tus 1816 Java aan Nederland overguf. nog y<ioruit deze 
..munteii met het jaartal 1252 liet slaun, welk Mohamni. 
,,jaar, eerst den 20‘'t'”' November 1816 aanving, en den 9''" 
,,Nov. 1817 eindigde. even gelijk de Nederl. Regeering. 
,, ofschoon eerst op gem. 19 Aug. 1816 in het werkelijk 
,.bezit van Java gekomen. Nederl. auinteu met de jaartallen 
,.1814 cn 1815 in oraloop bragt.” 

1) Dezo hopalinc: lioutlt verbaml. met tie ovrrplantsiiig van IIarn>. 


i 1 
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Xetselier eii vau der Chys uemeu dozen ziii zouder ooin- 
nientatie over, eu zyn ’t dus blgkbaar daarmede eens. 

En tocb is de zaak niet zoo vreenul. 

Xatuurlyk wist men in Nederland reeds laug voordat bet 
in Indie bekend word, dat te eeuiger tjid de kolouien geheel 
of gedeeltelijlc terug gegeven zondeu worden. eu evenzeer 
wist men dat er gebrek aau koper- en zilvergeld was. zoodat 
bet een zeer verstaiidige niaatregel was. dat men bij voorbaat 
door De Hens en Suenuj|^t de dniteu van 1814 t/m 1816 
liet slaan, ook al wa^H^Hize van den mnntslag nu juist 
seen gelukkige. 


Eveneens werd gezorgd voor zilver, en is nit Nederland 
in 1816, bebalve gemunt geld, een partij van 28 kisteu zilver 
tn Jutven aangebracht, om op Java vcrmnnt te worden. 

Reeds by Besluit van Oommissarissen Generaal dd‘\ 1 
November 1816 No. 2l> (zie bylage Q) is bepaald dat Pre- 
sident eu Raden vau Einautien de noodige orders moeten 
..stellen, dat de Muntmeester te Soerabaia voortga met bet 
..aanmunten, van gouden en zilveren lopyeu op den tbaus 

.jgeregelden voet voor rekening van den Lande. 

,,met vrybeid teven.s. om ook voor rekening van de byzou- 

,,dere lugeseteuen op gelyke wyze ropijen te 

..slaan.” 


Dit Besluit bevat den sleutel van bet gebeiin. want, al 
geeft bet geen uitsluitsel omtrent de stempels, dan tocb 
blykt er duidelijk irit dat reeds op 1 Nov. 1816 bet plan 
tot good eu zilver rnunting bestond. 

Door evenwel klakkeloos te besluiten, dat die aaumunting 
zoude gesebieden ..op den tbans geregelden voet" beeft men 
blykbaar geen rekening geboiiden met de verbooging 
van bet gi'balte der gouden en zilveren ropijen op 1 
Februari 1815, zoodat men. boewel te laat, bemerkte dat 
men zicb daardoor, zooals men 't noemt. in de viugers 
ge.sneden bad. 

Bij gebeim Besluit vau Gommissarissen Generaal dd". 24 
.Tuni 1817 L-'*. A. werd dan ook besloten bet allooi der zil- 



Yeren ropyen terng te brengeii op 9 pemiingen 12 greineii, 
eu van de goudeii op 18 caraat (zie bplage R.) 

Drie dageii later, dus 27 Juui 1817 (zie bijlage S) be- 
sloot men om alle aanmnnting tot nadere dispositie, te stakeu, 
omreden bleek, dat op de 11650 mark zih'er, die van af 
den 16 Dec. 1816 tot 22 April 1817 vermunt werd, ruim 
20 7o ■''erloren was. 

Dat komt er van zal Zwekkert gedacht of gezegd hebben, 
wanneer de groote beeren lets besluiteu zoiuler den Mnut- 
meester te booren. 

Dit mogen we gerust auunemeu, afgaande op bet rapport 
(omtront een gebeel audere zaak) van den iMnntmeester AV. 
F. van Leeuwen (die onder Zwekkert Assistent niuutmeester 
was) ddo. 19 Mei 1825, en waariu de volgeude merkwaar- 
dige zin voorkonit. 

..Omdat bet Ned. Gonvernement inligtingen inwon van 
..wiilen de Heeren Thalmaii Bauer, eu de Heer Heines, cn 
..niet van die hel nwealen tvelen, ziju op dezelfde voet. lot een 
.,cemviye (jelaigenis loor hel Gomcrneinent, in 1817 aan Ro- 
..pijeu van 10 penning fijn aangeniunt f 250968, en voor 
..particiilieren f 24737. Ook aan goad voor paiiiciilieren llSo 
..stuks Halve goude rnpijen a 20 karaten fijn. i) 

,,A'an dezen nageuoeg laatstcu drie ton is weiuig munt 
,,nieer in deze Koloiiie, eu waarselieinlijk om bet voordeelige 
..gebalten en gewigt na bezittingen onzer naburen vervoert 
..geworden'’. 

De ,.eeuwige getnigeuis" waaruver A an Leeuwen met zekere 
scbadeiifreude spreekt, zat, zooals we zageii, reeds spoedig 
onder den papierberg van ’t arebief verborgen en zeker is 
bet wel eigenaardig dat de herinneriug aan een muntslag 
die wat zilver betreft niet veel kleiuer is dan dien der 
jareu 1813 — 1816 te samen, zoo spoedig en gebeel verlo- 
ren giug. 

Met welke stempels de rauiiten geslagen werden. blijkt 
voldoende nit een missive van den Provizioneel fungeereuden 


1) De cursiA’eeriiliren zijii van mij. 
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Resident van Soerabaia P. H. van Lawick Tan Pabst dd". 
23 Augustus 1817 No. S3, uit welk zeer laugdradig en 
verward stuk, ik alleen het hoogst noodige excerpeer. (Zie 
bijlage T.) 

Duidelijk wordt ons daaruit dat men zeer oneigenaardig, 
en vooral tegenovev de lulaudsche bevolking. lioogst in- 
cousecpient. voortging met het slaan van ropljen tiicl den 
Britschcii slemjjel, en hoewel het uiet woordelijk zoo in dicn 
brief staat, mogen we gerust aauuemen dat de Gouden Halve 
Ropiien geslagen werden met het jaartal 1816, en de Zilveren 
ropyen met het Mohamm. jaar (rrr (1232) = 1816/ 17 a. D. 

Bij bovengenoemde missive van den Resident wareii tal 
van berekeningen en tabellen gevoegd, waarvan slechts een 
stuk voor ons van belang is. n.m. de berekening der kosten 
die aaii den besproken muutslag verbondeii waren. (Zie 
bijlage U.) 

We zi(ni daaruit I” dat de betrekking van Muntmeester 
niet goheel onvoordeelig was, wamieer ten minste gewerkt 
werd, en liij niet alleen op zijn salaris aangewezen was. en 
2'^ dat het bedrag voor rekening van het Gouvernement geslagen 
n.m. 259.969 Roi)ijen, op 1 ropij iia. overeenkomt met 
de som die door Van Leeuwen genoemd w'erd. Zeer waar- 
sehynlyk was zulks een schryffout, want in een rapport- 
vroeger door hem uitgebracht, n. m. 15 .Juni 1821. omtrent 
de voor- en nadeelen aau het weder opriehten eener zilver 
munt verbonden. noemt Van Leeuwen het g-oede o-etal. zew- 
gende ,,miiu onderzoek -wiiders tot Baarzilver gericht, 
,.vernam ik weldra. uit de 22360|'^| inarken. dewelke in 28 
..kisten aan Baarzilver in 1816 uit Nederland zijn aan 
.,gebragt. en waar van het grootste deel met 259969 
..Ropijeu a ID penning tiju. in het begin van 1817 te Soe- 
,,rabaia is vermunt gew'orden; dat ook deze noemens- 
,,waardige massa zilver. tot een allooy gebragt (liij bedoclt 
,.hier het restant) het gehalte der Nederlandsche Gulden 
..niet in zieli bevattmi." 

We mogen dus naar mij voorkomt de cijfers door hem 



gegeven. betretfend de goud eii zilver immting locr rcl;cnin(j 
vail Parlkiilwrvii. in 1817, als juist aunvaarden. 

Herhaalde malen was er sprake van ’1 veder ojndcliten 
eeiier zilvernuint op Java, en zelfs nog onder dd" 17 Maart 
1862. werd cen uitvoerig project met teekeningen ingediend, 
doch zeker is het dat na iillo Jiiiii IS 17 gccii goiiili'ii vii 
zilveren nninlvii mvvr op Jnvi grslagrn zijii. 

Xa hiermede alles niedegedeeld te liebben. w'at ik omtrent 
de gescliiedenis van den muntslag uit het archief kon opdie- 
pen. zulleu we den muntslag zelve nader besL-houweu. 

Zooals we uit het betreffend Besluit dd'-’ 19 December 
1812 zien, werd vastgesteld dat de roppen (zoowel gouden. 
als zilvereu) aan de eene zijde in Arabisclie karakters een 
inscriptie zouden dragen, vertaald als: 

C oined in the Island of 
Java by order of the Engli.sli 
Company in the year 1228. 
en op de andere zijde in het Javaansch: 

Drdered to be coined at 
8oaraljaya liy the Englisli 
Company 1746. 

Jlet uitzondering van de jaartallen bleef de inscrijdie 
steeds gelijk en is het vreemd dat ointrcTit de lezing van 
die ill Arabisclie karakters. zooveel verschil van meeiiiiig 
bestaat. 

Millies vertaaldi' ; (leld van de Engelsche Compagnie, 
mniit van het eilaud Djawa. (in) het jaar 

Xetscher en van der Chijs vertalen : Geld van de Engelsche 
Compagnie voor het eiland Java, jaar 

Atkins vertaalJe: Money of the English Company. Struck 
in the Year 

^larsden ten slotte. vertaalt: Coin of the English Com- 
pany. struck in the island of Java. 

Met iiiliegrip van die van het Besluit staau we hier diis 
voor 5 verschillvnde Icziiigvii, zoodat het zeker wel der moeite 
wuiard is, nategaan wuiaraan we oiis ten slotte te honden hebben. 
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Ik heb daarom cle hulj) iugevoepen van Dr. Ph. S. van 
Ronkel. die v\-ehvillend liierouder zpu lueeniug omtrent de 
leziug’ motiveert als volgt; 

..Reeds het gebruik van liet ta'lik-sclivift doet zien dat 
,.de legeude van liet miintstuk Perziseh is". 

..De vertaling: Muni van dc Engclsclic Compagnic. ijeslayen 
..hi hei eiland Jnvii ligt voor de hand". 

..Wanneer men de legende als Maleisch verklaavt. zonde 
met mant vertaald moeteu wordeu, wat niet te ver- 
,. dedigen is, en dat dan als dari gelezen zonde moeteii 
..worden, ten eenenmale onbegrijpelpk zijn, daar niet aan 
..te uemen is dat dit wel eens in de verbasterde spreektaal 
,.ter aauduiding van het tweede naamvalsverband gebezigd 
..woord op een muntstuk lean voorkomen, terwpl biiitendien 
,.het woord djazirali dan zeer waarschijnlijk vervaiigen zonde 
„zijn door poelau". 

..In het Perzi.sch is alles duidelijk, en kan Pi zijii 

,,gewoiie leziiig (iloeriba, 3'’ pers. maun. enk. perf. van 
daralju = slaan, dus: is geslagen) verklaard worden. 
.,als Maleische inscriptie zonde eehter Idjkans alles gewron- 
,,gen en oiigewoon zijn. Alle woordon zijn Perziseh, zooals^j 
..dar == in. silikah = munt, ot Arabiseh-Perzisch, zooals dja- 
z-irah = eiland". 

..Dat de vertaling van Marsden de juiste is. is m. i. aau 
..geen twijfel onderhevig". 

Ointri’iit de iii.seriptie der keerzijde is men het evenmiu 
e('ns, doeh is d<‘ overeensbnnining grooter. 

Millies, en Xetseher en \'an der Chijs, icrlalcii 

Engelsehe ( 'omjjagnie ; geinaakt te Soerapringga. {Soera- 
baja). 

Atkins vi'i'taalt: English Companv. Struek at Surabaga; 
wat dus. de font Snrabaga daargehiteu. vrij wel op hetztdtdt' 
neer komt. hoewel jasa beter door ..made" dan door ..strnek" 
te vertalen is. 

De vertaling zooals di(‘ in lu>t Bi'sluit voorkomt is geheel 
onjui.''t, want iii dt* inseriptie komen geen we'orden voor. 



die. ook met den besten wil. door ..ordered to be coined’’ 
te vertaleii zgu. 

De karakters van die Javaansclie iiiscrijitie zijii lueeren- 
deels slecht gevormd, zoo ook de cyfers der jaar- 
tallen. eii de twee soorten scbrift ziju door elkaar ge- 
baspeld. 

Yreemd is evenwel dat Millies bet eerste woord .,Hemi>ui” 
instede van ,.bv<’mpui’' ’«'il lezen, want zoowel op de afbeel- 
dingen die liij zelf geeft, als op alle munteu die ik afbi'eld. 
is bet eerste karakter hoewel slecbt gevoriiid, tocli steeds 
'oeneden bij de eerste ophaal duidelijk afgeplat eii min of 
meer doorgetrokken, zood.at steeds een en geen ^7) be- 
doeld is. Ook de scbrijfwiize ..Kempni" in plants van ..Koem- 
penuie’’ is in dit geval niet vrt'emd. omredeu men de uitspraak 
van „Compuny”, en niet van ..C'oiupagnie’’ wilde weer 
geven. 

Na de inscripties, naar ik hoop, vastgelegd te liebben. 
alsuu overgaande tot de nuinttm, behandel ik in de eerste 
plants : 

(Ic ll'tlci’ Gouilni nojiijcii. 

Zooals we uit bet ovt'rzicht der Goudmunting (Bijlage H) 
zieu. zpu de gegevens die ik bijeeii Icon breugeii zeer ge- 
brekkig, en is liet een greep in den l^linde, wanni'er w(' emi 
poging willen aaiiwenden. oin ook maar bij Inniadering. 
bet aaiital Halve goudeu roj>iien dat geslageii werd. va^t 
te stellen. 

De cjiters tnsscben haakjes in de kolommen ..Yolgnoin- 
mer der partij’’ en (atgeleverde) ..Halve goudeu ropijen” 
mogeu we wat d(' eerste betrei't als :el;cr, en wat de laatste 
betret't, als nij :cl;cr aanni'inen. 

Gevende wat ik vond. nioet ik inij van verderi' binadce- 
ningen onthoud('u. en mag alleeii wijzeii op bet felt, dat 
blijkens de gezondeii monsters, in 181b drie. in 1814 Z('s. 
('ll in 181b tien purlijrn gemiint wi-rdeii. zoodat in gec'ii 
geval (de ons bi'keude lioeveelliedeii in aaiiinerkiiig geiiomen) 



liet totaal der goudmantiug in die jaren zeer hoog geweest 
kau zijn. 

Van lift Jaar 1810 weteu we, belialve de nionsterzendiiig 
op 12 Februari, uiets, eii vau de goudiiiuutiug tijdens bet 
2sederlandscli bestuur vernameii we alleen dat die plaats voiid 
Toor rekening van Partienlieren, en dat totaal 17o5 stuks; 
Halve gouden roppeii geslagen werdeu. lIuOQsl wiiarschijnlijli 
had die aanmuntiug plaats in 't laatst van 1816. en vermocd 
ik dat de letter M op en de omgekeerde eenen van bet 
jaartal 1 810 op de ninnt fig. 479 nieer ziju, daii een toeval ; 
of ..Spielerei” vau den gravenr. 

Ik geloof dat die JI. bet kenmerk is van de mnnteu die 
ouder bet Xederlandseb lit'stuur ge.slagen werdeu, omreden 
we die letter ook op de zilveren ropgea van rrr-- terug- 
vinden; en dat men op de gouden munten de eenen om- 
keerde, omdat men geeu rozet daarvoor bad zooals op de 
zilveren ropijen. 

Dergelpke speculaties zijn evenwel niet zonder gevaar. 
en getrouw aan liet spreekwoord ..(pii prouve trop, ne 
prouve rieii" zal ik mij dan ook niet verder daurin ver- 
diepeii. 

Overgaande tot een besclirijving der mij bekende stem- 
pels noteer ik in de eerste plaats dat mij van 1810 sleebts 
een Exr. bekeud is (fig. 470) nit de collectie van bet Bat. 
Gen. V. K. en W. en afgaande op den gmdngen munt- 
•slag van dat jaar. geloof ik niet dat meer dan een stempel 
bestoml. 

de voorzijde is bet jaartal Ibutief gegraveerd, en moeten 
we voor niA (10()8). lezen irrA (122.8.) 

Gok op de keerzijde komt een font voor, n.m. in bet 
woord Soeriipringga, dat door den gravenr go- 

sehreven werd, dns tioerapriiga luidt. 

Van bet jaar 1814 bezit ik slecbt.s een stempel (fig. 474) 
docdi bet is zeker dat meer stempels Ix'staan hebbeii, want 
de stukken afgebeeld op plaat V’' (collectie J. i\[. H. van 
Oosterzee) en jilaat XI (collectie L. White King) zijn beide 
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dnidelyk verscdiillend. zyii van niijii exemplaar, waarop hefc 
woord (Djawa) zondor punt, dus voorkomt. 

Eveneeiis moeteii van 1815 ineer stempels bestaaii dan 
het eene exemplaar in myn collectie. 

Hoewel geen fotografie, is toch do afboelding door iMillies 
op plaat III gegeveu, i) zoo duidelyk verscliilleud van niyn 
fig. 475, dat de niogelykheid, dat beide naar eenzelfdon stoni- 
pol goteekend zoudea zyn, bniten gcsloten is. Op mijn exr. 
ontbreekt. zooals men ziot. de punt bov('n Sanab want 

bet kleine puntje boven dat woord ziciitbaar, is eeii center- 
punt. zooals op de lueeste stempels (en op de keerzijden 
veelal bovim '^?) te zien is. 

Van het jaar (beter gezegd met het jaartal) 1816 ken 
ik 5 varianten, waarvan een nit de collectie van het Bat. 
Gen. Dri(' exn. (fig. 476. 478 en 4791 zijn vooi-- eii keerzyde 
van verschillendeu stenipel. doch de exn. afgebeeld in fig. 477 
A en B hebben beiden de keerzyde als op fig. 478. Eigen- 
aardig is hot dat die munteu zoowel met het Mohamm. 
jaar (rra (1230) als ii-ri (1231) voorkomen. en dat men 
hei noodig voud om op enkele stempels de 0 in 1 tt' ver- 
anderen (fig. 476 en 477B). Of zulks geschiedde om oude 
stempels van 't vorig jaar bruikbaar te maken, dan wel 
om eeii vergissing te herstellen. W('et ik niet, want ora 
zulks na t(' gaau zou men een grout aantal stukkeu moe- 
ten vergelijken. wat door de zeldzaamheid der munten 
onmogelijk is. 

De steiupel fig. 476 heeft weder 1^1^ iustede van Ijl^. Op 
de keerzyde van fig. 478 vergiste iSlaimin zich door in het 
woord G; (hing) een neerhaal te veel te graveeren. Op de 
keerzyde van fig. 479 staan de eenen in spiegelschrift. ter- 
wijl op de voorzijde van die muut, op de dikke letter (_> 
een M vii vdicf staat, vermoedelijk als initiaal van INIaimin. 
den graveur, 

Mijn wijze van repi’oductie liet een weergave van het relief 

1) 1)0 aflieeltlhifr Netsclior eii vau der I'laat VIII i> zonder 

twijfol. daarnaar i^oeopieerd. 
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niet toe. zoodat zoowel liiei". al.s op fig. 490 en 491 die 
letter rti o'cu.r geteekend staat. 

Ik weet niet of nog' meer stcnipels met liet jaartal 1816 
bestaan heblieu, want cle afbeeJtlingen die ik voud in diverse 
catalogi, komeu voor zooverre er over te oordeeleii is. met 
de mijne overeeii. 

JJc Ilecic cti Ihilve zilicvcn Ilujn'jcn. 

De zilveren beele eu lialve rojrpeii van 1S13 eii 1814 zijii 
gelieel, en de ropijen van 1815 ten deele voor rekeiiiug van 
bet Gouvernement gemnnt. 

Dit was de reden dat de Mnntmeester geregeld wekelijkscbe 
rappoi'ten moest indienen, bevattende in kolommen verdeeld. 
de opgave van bet ontvangen en verwerkte zilver. en der 
gemuntte en gestortte rojdjen. 

Daar die ojigaven nog gedeeltelijk in bet arcbief voorko- 
meu, kon ik daaruit de tabelleu (Bijlageu F eu G) saiueii- 
stellen. De eerste rapporten ont))reken. dock toevallig voud 
ik een brief van den Ile.sident aan de Regeering dd" 17 April 
1813 Fo. 95 Inldende: ,.I take the opportnnitv of the H. 
,.f'. G. Xautilus's departure to Batavia, to smid consigned 
..to the Hou'bb,' the Lieut* Governor in Couneil a Box coii- 
..taiiiing seven thousand five hundred and fifty two, new 
,.,Java rupees (lips 7552) Iwiinj the irholc that hnx <i.i i/cl 
,.liecn from the mint.’' 

Zwekkert schijnt Idj elke storting een deel van het hem 
toekomende muiitloon in ropijen getonelieerd te liebbeu, ten 
miiiste de gestortte bedragen zijn steeds kleiner dan de g(‘- 
niuntte, zoodat mogidijk ook liet bedrag van ID 7,552 niet 
de gemuntte, doch gestortte hoeveelheid voorsttdt. 

De bekende getallen in de kolom ..Gemiinf’ op injiage F 
totaliseerend vinden we Rps. 213.940 

tcl hi/ het iiedragt, m 17 Ajiril Jaiveng'enoenul » 7.552 

tel hij voor de ontbrekeude weken in Juli, Aug.. 

Oct. en Dec. -j- R'' oOOo jier week. -f~ » 40.900 

dan vinden wij een totaal van 4- Rp.s. 2G9.502 
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een hedrag dnt eerder te groot dan te klein is. en ilat te- 
vens omvat de Uuhe ropijen die tiis^chen ^'ov. en IS 
Decemi/er JSI3 geslagen zgn, aangezien Zwekkert die uiet 
apart opgaf. 

De tabel over deii mantslag van 1814 (Bylage G) is, lioe- 
we] op ’t eerste gezietit met groote hiateii, bij nadere be- 
schouwing compleet. 

Waarom in 1814 met zulke groote tussehenpoozeu, eii 
in de laatste maandeu in het geheel niet gemunt word, weet 
ik niet. 

Zeker is evenwel, dat in 1814 allecn run S tut en met 
Janmiri, Halve Ropijeii ^emnnt zijn, tot een bedrag van 
4495, dus slechts 8990 stnks. 

Verder staat vast dat in dat jaar slechts 32. 407 Heele 
ropijen geslagen zpn. 

Omtrent den muutslag der javeu 1815/0 word mi} 
tveinig bekend, en alleen nit de geleidebrieven kunnen 
we opmaken dat alechtg Hvcle zilvvven ropijen rjeslmjen 
iverden. 

Waarom, woet ik niet, dock de Muutmeoster diende blijk- 
baar geen geregelde weekrapporten meer in, en alle opgaven 
die nog aaugetrotfeii worden, zijn geschreven op kleine 
stukjes papier, alleen venneldend het gestortte bedrag ; iudien 
het een munting voor rekeniug vtrn het Gonverueinept betrof; 
dan wel met vermelding dat hij (de Miiutmeester) .,a pri- 
vate concern) onder hauden had, waarop soms aUern de naam 
van den eigenaar voorkomt. 

Onwillekeurig vraagt men zich &f hoe het inogelijk is dat 
de Resident zich ,.dergelijko vodjt's in de hand liet sto}>jien” 
en dan kan ik. voor mij, ilaarop geeu amler antwoord vin- 
den dan. dat men wetende dat dt' Kohniien spoedig weder 
teruggegeven zouden tvordeu, geen belang nicer in de zaak 
stelde. 

Wat ik nog aantrot' te sameu stellende, verkrijg ik 
voor de opvolgende mnntingen in 1815 het volgeiide 
overzicht. 



Rapporten v d Muntaiocster. 


ZilvereuIIeele 

Kopijen. 


Datum waavop 
de Resident 
een monster 


3 Januari! 4U Op 9 Jau. word gestort in de kas.' 1.559 

19 » 41 » 23 > » » » » I 1.078 

9 Fobruari 42 v 13 Fel)r. » » » » » , 1.618 

hud Zwfkkort ontvangt'ii 
2.j.o.l3!^ murk zilver. eii L'vt'rdi' 

20 » 43 ^ 

I uf aun Poerbo Kasoemo op 2 1 

! [ Febrnari ' 443 

4 Muurt I 44 Oi) 6 Maart in de ka>. gestort. ; ].28o 

I !■ Op 6 Maart ontving Z^y(dvkel•t van 
! John Brown 2182. 1.7\, mark 
30 » ; 4.7 J Sycee zilver t>n leverde af op 

j ! in mindering mi op 3 April J l-j.OlH) 

' ! ' P- I'OS'to. i] 30.008 

10 April 4ii Op 17 April \v('rd in di' ka>i gestort. j 1.617 

j . _ Dp 29 ilei rapporteer<li' Z\vekkert'^'Hoeve^dhe■ 
^^^^^ oiutrmit ..a private concern" voor 'dtm wor 


10 Juni 


16 Sejit. 


•J. 41. Ohristianie. P. A. Gold- idenniet op- 
bach & Had'.i Siickor. i>’e<>’even. 


0]i 29 Jiuii rapportem’de Zwekkert 

] ointrent een ])artii zilver van 
] .72 

* : Id I >(j:5tal ontvant'en. 


Om ()]) die g'i>gevmi> eenige liertdvening te baseeren is 
natniirlijk oninogelijk. allemi is bet diiideljik dat in 181.7 
voor rekening van bet Britseli lie.stuur .sleelits zeer weinig 
gemuiit werd. 

4 oor 1816 ontbrekeii alle gegevens, mi sleelits uit rat 
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sink n.m. den geleidebrief van 21* Februari 18 IG blykt 
dat nog gemuiit werd (Bijlage P). 

Eigeuaai'dig is bet, dat 1” in clieu brief gesproken wordt 
van een G“ mnnting, en 2“ dat er by vermeld wordt. dat 
die was voor rebelling van partieuliereii. want in geeii enkele 
vroegere geleidebrief. zelfs niet in die. waarbij halve goiiden 
ropyen aangebodeii werden. wordt daarvau melding gemaakt. 

De G'^ niuntslag voor particuliereu, Ir vckcncn ran lirt 
bcjiin (if. kau bet niet zijn. Eveniniu is lad waar^ebijnliik 
dat men op 1 Jauuari 181 G weder van \o. 1 af begon, 
zoodat we dan op 29 Febr. de zesde muuting van dat jaar 
zouden nioeten noteeren. 

Dit is daaroni niet waarschynlijk omreden de Kesident 
op 12 Febr. ISIG de halve goiuleii ropy van dien dag, ..the 
20*^'‘ (.'(linage’’ iioi'mt, tm’wijl die in gi'val mmi over.'tag 
was gegaaii Xo. 1 laid nioeten zyn. 

Het meest waarsehyiilijk, en met liet oog op di' veelvul- 
dige scdiryffouteii die in de stnkken van dien tijd gevonden 
wordeii, bet minst gewroiigen, komt mij de aannanu' van 
een sclirijffout voor, zoodat wo iustedi' van ..G*''’’ .')G*“ of 
GO*'' nioeten lezen. 

Zomlor daarvoor ook maar emi enkid bewys t(‘ knnnmi 
levereii, liel ik totdi over tot liet gi'voideii dat in 1 SIG, e'.n .r. 
noif (iciliirciiilc Ini llril-nii bf.'tliitir, zeer weiiiig zilrcr gemunt 
werd, want ik kau my bet absoluut ontbrekmi van aainvij- 
zingeu in welkeii vorm dan ook, niet anders verlilareu. 

Een verderi' motiveering dezer immning zotdt ik in de 
muiiten zidvi'. Op de halve gombm ropijmi zimi we bet 
jaartul ISlG steeds in combinalie met do Mobanimedaaiisclu' 
jareu (veraiiderd, of niet) 12GU of 1231 en lu't .Tavaanscdie 
jaar 1743. 

Ik laat daar of die combinatie wat de jareu lietreft 
alisoluiit joist is, en wil alleeii opmerken dat bijaldieii Z wek- 
kert zijn stempels voortdurend in overeeustemming liad willen 
beliben met den kalender, liij dan miiistens driemaal per jaar 
de combinatie bad nioeten wyzigeii. 


Doeli welk raotief zon hy er voor kauiieii gehatl liebboii 
om z^ii goudgeld te slaan met de jaartallen 1-3® j eii 1743 
en daareiitegen de zilvereii ropijeii met de jaartallen 1232 
en 1744? Waaroni zou hij op deii stenipel fig. 49t> A liet 
jaartal 1743 in 1744 liebben laten vei-audereu V 

Xu eenmaal vast staat dat in 1817 onder liet Xederlandscdi 
bestuur nog ropijen geslagen zijn, en we dus de traditie, 
dat al die ropijen tijdens bet Britscli bestuur gemunt wer- 
den als onjuist kunneu laten varen, geloof ik bet niet ver 
gezocbt inclieu ik aanueem dat de eukele partijen zilve- 
ren ropijen in 1816 tijdens bet Engelscb bestuur gemunt, 
geslagen werden met den stcmpel van ’t vorig jaar. eu dat 
ropijen = fig. 400 en 491 werkelijk van den muntslag in 
1817 zijn. 

De mogelijkbeid, dat nog een zilveren ropij met bet jaartal 
1231 ontdekt kan worden is bierbij niet uitgesloten. en 
evenmin is bet onmogelijk dat de in December 1816 ge- 
slagen ropijen. de jaartallen 1232 eu 1743 droegeu. Gezieii 
beb ik evenwel nocb ’t eeue nocb ’t andere geval. 

\'an de zilveren ropijen van 1813 ken ik de o varianten 
atgebeeld in fig. 480 t/m 484. 

Allen bebljen bet jaartal foutief uta in ])laats van irrA_ 
Op de keerzijde van fig. 484 ziet men Soeriipringga, 
gescbreveii, waardoor de lezing Soerapriga wonlt. 

Van de Halve zilveren ropij van 1813 k(‘n ik sleedits een 
stempel (fig. 492) waarop. (‘ven als op de zilveren Heele 
rojujen bet jaartal I'outiet', ntA in plants van irrA voorkomt. 

In aanmerking mnnende den korten tijd dat men die 
munteu sloeg, geloof ik niet dat meer stempels bestaan 
bebbeii. 

Ook van de zilveren ropijen eu lialve ro])ij('n van 't jaar 
1814 ( fig. 4Sb eu 493) Jieb ik nimmer aiideia' stempels dan 
de door mij afgebeebbb' gezien. wat nu't ’t oog op 't geringe 
aatital munten dat geslagen word, ook niet vreemd is. 

1) ^lUlu'S zi'ijt ilat iIl’ cuniliiiiatie li;!2 + ITt'i ii ijiy bp, 

staat, eu X. eu v. a. C'li. neinen ztilks. hueuel toutief. over. 
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Yan cle ropyen vau 1815 zyii my vicr varianteii bekeiid. i) 
Drie zyn voor- en keerzycle verschillend (fig. 486, 487 eu 
438) dock ket yierde exemplaar is alleeu iuor ile liecrzijde 
Tan een nieuweu stempel (fig. 489) dock is op de voorzyde 
geslageu met den stempel van fig. 488. Eigenaardig is ket 
dat alle muiiten, zoowel voor- als keerzijde een mei'k Cgekeim 
teeken ?) dragen. Op de voorzijde ziet men een klein cirkeltje, 
koven. voor ket woord Hinglisj, en op de keerzijde onder 
ket jaartal, voor de Z. Op fig. 489 is ket cirkeltje door een 
punt vervangen. 

(Zie ook de Halve goiiden ropij fig. 477-^ en de af keel- 
ding kij Millies fig. 26.) 

Zooals ik reeds zeide. zijn mij geen zilveren ropijen van 
1816 kekend. 

Yan 1817 kek ik daarentegen drie varianten n.m. de stem- 
pel fig. 490 zoowel met de keerzijde A als met B; en 
verder de munt fig. 491. 

Evenals de kalve gouden ropij fig. 479 kekken deze ropijen 
op de dikke letter een M en relief, en op de keerzijde 
is de rozet omgekeerd, bekalve op den stempel met ket 
veranderd jaartal. waarop daai'eutegen de naam Soerapring- 
ga. weder foutief I^oei’apriga gespeld is. Op de voorzijde 
van fig. 491 is ket woord gesckreven Ongetwijfeld 
kebben meer stempels bestaau dan die welke ik kon afbeel- 
den, dock zeker niet zooveel als we zouden moeten afleiden 
nit ketgeen, de Resident o.m. op 27 Mei 1813 rapporteerde, 
namelijk ,.Tke Steel also in Store is so bad that six pairs 
,.of dies kave already been worn out, as well as many pieces 
..of the milling raackines.” 

Was de toestand zoo gebleven dan zouden we alleen voor 
1813 een vijftigtal, en voor 1814 een zestal stempels moeten 
kunneu aautreft'en. 

De niuuten in cpiestie zijn zeldzaam, vooral de kalve gouden 

1) De Heer J. Scliulntan iioemt in den Catalocns der Cullectie L. White 
King le deel pag. 106 (Nos 1299—1302) hot jaartal irro op deze ropijen, fou- 
tief, waarom weet ik niet. 

Tijdsclir, Ind. v. T. L. en Yk.. deel LI. afl. 1. 5 
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ropyeii. en heb it van cb' zilveren ropijen van 1814 iiiet 
meer dan 7 stuk^ in lianden geliad. Allen naren evenwel 
van dezell'cle stempels. 

Ik vermoed dus dat men later beter staal gekregen heei't, 
waardoor men niet per 4: 500t» ropijen eeii paar stempels 
ver sleet. 

De at'beeldingen die ik van de ropijen geef zijii (■nrrec!. 
en kan men de stempels er op lierkennen. 

Het was de Sicca ropy die als voorbeeld voor den stem- 
pel der voorzijde gediend lieeft. Op plaat XXIII tig. 500 
beeld ik een keerzijde van een Sicca ropij. van het 10'^' re- 
geeriugsjaar af. en blijkt duidelijk dat INlaimin op zijn stempels 
de woorden *ji.^ en <■ getroiiw copieerde; docli tevens 
dat hij het muntteeken. zooals op de keerzijde der Java ropijen 
voorkomt. eveneens aan die ropijen ontleende. 

De gouden en zilveren muuteu zijn niet nit geplette platen 
of repen gesneden. doeh de sehijven werden in vormen gegoten. 
daariia gevijld. daarna gekarteld. en ten slotte gestempeld. 

In ISlo werden te Batavia valsche halve gouden ro- 
pijen ontdekt. die door Zwekkert als zoodanig herkend 
werden. wijl ze een te laag gtdialte hadden, on de plaatjes 
nit de hand gesneden waren. Aangezien van den stimipel 
niet gesproken wordt. hebben we aan de be.schrijving niet veel. 

Zooals reeds nit de historiscln' gegevens die ik levei-eii 
kon. voldoende blijkt. is omtreiit de 

hiijicr (7/ Till iiiiiiiliiiii 

nagenoeg niets in de stnkken te vinden. en moeten we ons 
dus grootendeels verlaten op de munten zelve. 


1) ik ueeii Dutitic d.-iaromtrent vonil i-- lu-t tocli t-1 te vin’klarcn 

wa.arimi de ^cliijvi'ii M.or de I’Midicn upiroteii wiTdi'ii alliucw lU bli|kp>is deii 
iuvontaii-. ime d<iorM.i.i iii.-K-liiiie', .aainviv.i”; waren, lipp.h in Dercndier isn:!, 
vrofg Zwadvkpit aaii de toi-iunaliac liPirnci inu tno.sti'iiiniiim nm de ii.id|cn 
grootpr en dnnncr te nioiri'ii '-la.'in. onircili-n de deei'iiiidei' telken^ )na- 
ken. t andaar tie .In.iine, roiiiien in grotder tnnnaar tier latere iart*n I)e 
niacliinerie zal er in verlODj) van ti|il wol niet betor O). gewt.rdeu zi|n. zite- 
dat 111 ) tlie vttor de tiikkere Koinien van IMli e y |. niet ael.inik(‘n kon. 
’t een g'i^>i]iH'. iiieei niet. 
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Myn collectie berat daarvan het volo-encle : 


Kopcr. 

Duiten 

van 

1811 

23 stempels. 

» 

» 

» 

1812 

75 

» 

» 

Halve stuivers » 

1811 

15 


» 

» 

» » 

1812 

52 

» 

» 

» 

» » 

1813 

33 

» 

i> 

» 

» » 

1814 

23 


» 

» 

» >> 

1815 

t 

> 

» Stuivers 

» 

1814 

7 

» 

» 


» 

1815 

1 

» 

Tin. 

Duiten 

» 

1813 

3 . 


» 

» 

» 

1814 

3 

» 


Netscher en van cler Chijs geven aan, clat nog koperen cluiten 
bestaan van 1813 eu 1814 eii stuivers van 1812 eii 1813. 

J. S. van CoevorJeu. (Tijilsch. v. Ind. Taal. Land eii vol- 
kenkiinde 1858, pag. 110 — 113) geeft eveneers dniteii van 
1813 — 14 aau, docdi kont van de stuivers slecbts de jaar- 
gangeu 1814 — 15. 

Alhoewel ik het. met ’t oog op de groote menigte iimnteu 
die ik van dozen muntslag in haudoii had, vreemd vind dat 
ik van genoemde jaren nimiuer exemplaren vond. mag ik 
hieruit toch geeu l^ewys voor het uiet bestaan putten. 

Afgaande op de afl)eelding door ilillies, Xetscher en van 
der Chijs, en Terkade gegeven, moot ik veronderstellen dat 
een stniver van 1812 Ijestaat. Ook in de colleetie van den 
Heer van Oosterzee kwain volgens den catalogiis (le. deel 
pag. 11 No. 268) een exeinplaar van dat jaar voor. 

Uit het rapport van den Super-intendent Harris, over de 
munt dd". 26 Jannari 1814 zou men, hoewel het daarin 
niet in die bewoordingen staat. inogeu opniaken dat voor 
dien, geeu stuiver stukken geslagen werden. want ware dit 
wel hot geval, dan zoude naar my voorkoint de zin ..that 
one stiver pieces seem to ))e’' enz. meer beslist geluid lieb- 


1) Over de diiiten afirebeeld door Xet^c-lior eu van der Chijs op i>laat VIII 
Nos ToT.'i zie iiiijn op'^tel over de duiten vau Baiidiariuasiu eu Malocka in 
dit Tijdseliritt deei XLVIll pair. 4S9. 
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ben. Zooals cle ziu er staat, geeft bet my den iudruk alsof 
Harris bet met deu Mmitmeester besprokene wcergaf. die 
hem, gebaseerd op zijn ondervinding van bet jaar ISIO 
(toen evcneens korten tijd stuiverstnkken geslagen werden) 
moet gezegd bebben, dat bet hem onmogelyk was om zulke 
zware stukken van 3 en 6 stiiiver te vervaardigen docb dat 
by. boewel met moeite. wel kans zag om stuivers te slaan. 

Het kan zeer goed zijn. dat de stniver van 1812 een 
proefslag was, dock ook biervoor kan ik geen enkel bewijs- 
leveren, zoodat ik de oplossiug van bet vraagstuk aau den 
tijd moet overlaten. 

Volgens den Muntmeester van Leeuwen. zyn. zooals bij 
in zijii reeds meermalen geciteerd rapport vermeld, gedurende 
bet Britscb Bestuur 305.210 poiiden koper verwerkt, eu 
bedroeg de daarvan gemuntte geldswaarde / 474,760: 6 st. 
zoodat ad 120 duiten per gulden berekend bet « byiia 187 
duiten uitleverde, dus ongeveer evenveel als in de vooraf- 
gaande periode. i) 

Doordat bet koper in den Britschen tijd met een groote 
hoeveelheid kauonnen spijs vermengd werd. waren de duiten 
dus behalve door bet gewicht, ook intrensiek minder waard, 
zoodat het niet te verwonderen is dat de Inlander ze slecbts 
met tegenzin aanuam. en aan de latere duiten van 160 op 
een t en van bijna zuiver Japanscb koper de voorkeur gaf. 

Wat de reden geweest is dat men omtrent de duiten- 
munterij zoo onverschillig was. is mij niet gebleken en 
is ook onverklaarbaar, want uit alles wat tijdens bet Engelsch 
tusscbenbestuur overigeus ten opzicbte van bet muntwezen 
veriicht werd, blykt dat men een verbetering wilde brengen 
in den berooiden toestand waarin Java destijds verkeerde. 

Dat ook Raffles zclf, geen minwaardige duiten wensehle. 
blijkt afdoende uit zijn aanvraag van kopergeld uit Bengalen, 
want daarin spreekt bij van 165 duiten per pond. 


1) Deze opgave k.an wel juii,t z.jn, want ik yoncl als fremnldeld gewiekt 
van eenige anizenden duiten mini 210 per tr. De .tnkken die ik woo- 
waren evenwel gesleten. " 
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Ik mag mg evenwel liieriu niet vercler verdiepen en rest 
mij alleeii iiog de toelichting der afbeeldingen, op de platen 
XXII en XXIII. 

Over het algemeen zgn de stempel-varianteu die van de 
koperen en tiniien mnnten voorkonien, hoogst onbelangrgk, 
en bestaan hoofdzakelgk in afwgkiiigeu in den vorm van 
het merk der British united East India Company” (Bale 
mark, genoemd) en van de letters en cijfers. 

Ik beeld dan ook slechts een paar der meest at'wiikende 
typeii af, wijzende speciaal op een foutieven stempel, fig. 
498 (zonder Z. op de keerzijde) en op de diverse vormen 
der 3 en 5 zooals die op de stiiivers van 1813 en 1815 
te vinden zip. i) 

De afbeeldingen die ik tot heden van de tinneii duiteu 
zag, ziju alle onjuist. De stempels voor die duiten, waren 
scherp en zuiver gesiieden. hadden een geribden bnitenraud. 
eu op de keerzijde links en rechts van de 1 en ouder 
JAVA een zesbladerige rozet. Slechts op goed geconser- 
veerde exemplareu zijn deze details dnidelgk te zien (fig. 
505j. Duiten van loud ziju niiunicr uUlrirrl ulhjnicven en 
de valsche stakken in dat nietaal voorkomende. ziju direct 
te herkennen aaii de 8 van het jaartal. die op de echte 
stukken sirnls den vorra heeft zooals op fig. 505. eu ver- 
der aan de E eu C en aan de te kleiue letters van DOIT 
(fig. 506.) 

Of op die valsche stukken een geribde rand, en rozetteu 
voorkwamen is op het eeuigste exeinplaar dat ik bezit, niet 
meer te zien. 

De schijfjes voor de tinneu duiteu ziju in vormen gegoten. 
en daarua gestempeld. 

De koperen mnnten zijn slordig bewerkt. zoowel wat 
het pletten en snijden der j>taatjes als wat de stempeling 
betreft. 

De plaatjes werdeji niet gepoiisd. dock eveuals de dui- 

1) Van den stuiver van lsi5 .sdiijnt '^leehts eon "teiupel l*estaan te hei^ben. 
De velo exn. die ik in handen had wijzen daarop. 
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ten van de vorige periode. met eeii zoogenaamdeii ,,coupoir‘’ 
geknipt, zoodat dan ook steeds de snpvlakte scdinin is. 

Zoo slecht als Millies de muiiteii maakte op pag. 115 
van zyn reeds gi'citeerd werk. zyu ze eeliter niet. Allc sluk- 
kcn (meestal ^2 stuivers) nicl ninijckccfdc Uiirrs, cij/'crs af 
Jinniitllvii zooals op niyn afbeeldiugeii fig. 507 en 508 of zooals 
op plaat III van Millies fig. 85 en oil zijii rui^cli. Dat halve 
stuivers van 1810 niet bestaan kunuen, blijkt voldoeude nit 
den datum van slniting der mnnt. 

Eveneens zyn ralH'li alle halve stuivers die voorkomen met 
het jaartal 1812 — 1813 of 1814 en het monogram t?. 01. 

Op Plaat XXIII fig. 510 beeld ik eeu stnk af. waarom- 
trent ik geheel in ‘t dnister tast. 

De bewerking der stempels doet mij aan het graveerwerk 
van Maimiu deuken. en de aanduiding der waarde £ 3: 12 
aan den Britschen tijd. Het stuk is van ijirl kojicr. bol op 
den rand, en 6^/, m 'm dik. 

IVaarvoor dei'gelijke ..tokens" gediend kunuen hebben weet 
ik niet, en ik geef de afbeeldiug in de hoop, dat mogelpk 
iemand mi) de verklaring geven kan. 

Het is natuurlijk zeer goed mogelijk dat het stuk sleehts 
hij toeval op .Java belaud is, en dus elders te hnis behoort. 

5 erder weet ik omtrent den behaudelden muntslag niets 
medetedeelen, en hoop ik d;it men ter wille der ophelderingen 
die ik geven kon, de vele hiateu zal willen vergoelyken. 

M'eltevkeuen. Mei 1908. 


yitsrin-ij'l. Toevallig vond ik in het Archief nog de -Jour- 
nalen loopende vaji Mei 1813 t in April 1815. Zooals nit 
de Proelainatie omtrent de tiunen duiteii Ifiijkt, moeten die 
mnnten \oor het eerst in Mei 1813 geslagen zijn. zoodat 
de bedragen in genoemde Jounialen voorkomende, den ge- 
heelen muntslag- omvatteu. 

1) In een lat.T ..pstcl, over de rtuiteii van tsoe-n koin ik op deze werk- 
■\vijze teru!:^’. 
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De maaudelijksfh geiioteercle bedragen sameDtelleud. blijkt 
clat ontvaiigen ziju. 

Tan Mei t in Dec. ISlo, tiimen dniteu ter 

waarde van Sp. 63.433:59 

» Jan. > April 1814, tiniien duiten ter 

waarde van » » 40.419:20 

> Mei '> Oct. 1814. tinnen dniten ter 

waarde van Java Eps. 198.214:88 
(de boekposten zijn van Mei 1814 af. in Java rupees borekend). 

Hieruit blijkt dus dat iin Iklohrr 1S14 ijccii liiincii iltiilcn 
nicer iicslnijcn zijii. en dat in 1813 totaal 16.746.548 en in 
1814 totaal 33.656.279 sinks van die muntstukken werden 
afgeleverd. 

Juui 1908. 



Bijlage a. 


(Zonder Xo.) 

To C. Assey Esq*'*^ 

Asst Secretary to Government 

lie. kc. lie. 

Sir. 

I have the honor to acknowledge the receipt of your letter 
of the ytii Inst, respecting the mint. 

The copper mint was some time delayed for want of 
water and deficiency of copper. 

My letter of the IG'* Inst, will have prepared you for a 
report that the gun metal, of ilscif is not proper for the 
coinage. Mr. Zwekkert has just reported that it injures the 
machinery. I have therefore desired him. to stop the work 
until some better is procured, to mix with it. 

Mr. Zwi’kkert says that the copper lumps at Batavia will 
answer for that purpose. 

There is ... . (zonder Ijelang). 

My letter of tlie 11*'‘ Dec'', will have given the infor- 
mation required, respecting the time required for the Es- 
tablishment of the Gold and Silver mint. Materials for it 
are preparing hut the work is not yet commenced as the 
reply of the owner resjiecting the price of the House is 
not yet received, but it will he ready for use in about five 
or six weeks. 

I beg to know from whence the gold and silver for the 
coinage is to be taken especially for the Rupees to be sent 
as a specimen. 

A sketch of the dye (zoo staat er, bedoeld is natuurlijk 
,.die") is preparing, and the whole will he ready about the 
time above mentioned, so that any bullion to be sent from 
Batavia, should bi' here about that time. 
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I have the honor to sent 4 Single and 2 double Duits 
struck from the Gun metal, and shall have that of repor- 
ting more fully on the subjects of your letter, as soon as 
possible. 

I have the honor to be 
Govt House Sir 

Sourabaya your most obedient servant 

16 Dect 1812. Alex. Adams R*. 

(In margine stond). A considerable fpiantity of copper 
lately arrived, has ))een shipped for Sourabaya in the Matilda 
and Minerva Brig. 

C. Assey 

Asst Seer-'’ to Govt 
28 Decb Batavia. 

(id. lager) The silver required, in the first instance is to 
be taken from the Treasury, and Spanish Dollars to be 
employed for that purpose. 

Proposals tvill be made to buy up old silver for the 
mint, and meamvhile no Spanish Dollars are to be issued 
from the Treasury, it being intended to recoin them into 
Rupees. 

By order of the Honorable 
Batavia the Lieutenant Governor 

28 Dec’’. 1812 G. Assey. SeciO’. 



Bijlage B. 


Instructions to the Mint ^Master. 

Art. I'h The Mint and the (’'oinao-e conducted therein 
^.hall be under the Direction and responsibility of 
the Mintmaster and under the immediate super- 
intendance of the Resident, at the weiglits and 
alloy ordered, viz. the Half and Whole Gold Rupees 
at the weight of fourteen, and twenty eight stivers 
each I'espectively, and alloy of nineteen carat.s; 
tlie Silver Rupees at the weight of twenty three 
stivers and alloy of nine pennings and twelve 
grains, with the Stamps all ready offered. 

Art. 2'h To ascertain the purity of Rupee.s coined, the 
assayer will tahe from each parcel of Gold or 
Silver prepared for the mint a small piece of the 
weight of * ^ of a Real and assay the same, and 
should that piece bear the fi.ved proportion ot 
alloy, the same shall be delivered to the Mintmaster 
and after the said parcel or parcels shall have 
Ijeen coined, one Rupee shall be taken from each 
parcel from which one (Juarter shall be cut in 
the presence of the Resident to be again a.ssayed 
and when it shall be found that the Gold Rupees 
made therefrom bear the alloy of nineteen carats, 
and the Silver of nine pennings and twelve grains, 
it shall be returned to the respective Owner or 
Ownens. The assayer shall then give one half of 
the quarter cut from the Rupee to the Mintmaster. 
with the report of the assay, to the Resident, 
who will forward the same to Government. 

Art. 3'k As the offices of Essay and Mintmaster are at 
present united in one person the Resident shall 
for the present take one rupee out of each Parcel 



of Gold and Silver assayed and coined by the 
Mintmaster and seal it with his and the Jlint- 
niasters seal, which packet thus sealed shall be 
forwarded to Government, in order to be assayed 
by persons competent thereto. 

Art. The Mintmaster shall have an Assistent imme- 

diately under his authority, and for whose conduct 
he is held responsible. 

Art. 5* . The Mintmaster and sworn Book keeper shall keep 
a proper account book of all Gold and Silver 
received for coinage, inserting therein the name 
of the owners, the quality and alloy of the Gold 
or Silver received, and how many Rupees he has 
coined from it. This book is to be kept i^ccrct 
and a copy of it is to be transmitted ilirccl to 
the Honorable the Lieutenant Governor, on the 
T't and day, of every month. 

Art. If the Gold and Silver brought for coinage shall 

be found to contain a smaller proportion of alloy 
than what is fixed for the coin, the Mintmaster 
shall be careful to alloy the same so as to bring 
it to the regular alloy (the Gold to nineteen 
carats, and the Silver to nine pennings and twelve 
grains) and if on the contrary the Gold or Silver 
brought for coinage is found to contain a greater 
proportion of alloy than is established for the 
coin, the Mintmaster will bring it to the proper 
standard by adding Bullion to it. for which he 
shall be allowed to demand payment from the 
owner at the time of delivering the coin. 

Art. 7^’'. In order to defray the expences and charges of 
melting, assaying and coining with the mint- 
materials and for his trouble, the Mintmaster shall 
be allowed to charge 4 petos on the Gold and 
6 petos on the Silver, which is to be paid by 
the owner and divided as follows: 
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SVj pctos on the Gold and 5 pctos on the Silver 
shall be for himself, and the remaining V, pet. 
on the Gold and 1 pet. on the Silver shall be 
divided between the Assayer and Assistent, or in 
default of the former to the Assistent and sworn 
Book keeper, who with the Miutmaster shall be 
responsible for all the Gold and Silver that may 
be brought in. 

Art. All the Gold and Silver brought to the Mint shall 

be received by the Mintmaster in the presence 
of his Assistent and Book keeper as witnesses, 
and be under the charge of the two former, and 
the Mintmaster shall give an acknowledgment 
of having received such Gold or Silver, and on 
delivery of the coin made from the same, he shall 
take the owners receipt for the amount. 

Art. fb'y It shall be a regulation that the persons who 
first bring Gold or Silver to the Mintmaster, shall 
be first served, and each parcel is to be separa- 
tely packed and marked, to prevent mistake. 

Art. Kh'h The Mintmaster shall not strike any other Gold 
of Silver Rupees, or any other ('oin what ever, 
except such as is mentioned in the first article, 
or as may hereafter be ordered bij Government, 
neither shall he use any other stamp than that 
which is regularly established, upon penalty of 
severe fine, and such other punishment as the 
circumstances of the case may direct. 

In the manner and under the same penaltv 
the Mintmaster is forbidden to alter the weight 
or alloy now fixed and established, without spe- 
cial authority for the same. 

NB. Deze muutregeling konit voor in de ,. Proceedings” 
van 1-2 Maart 1813. 



Bijlage C. 


Xo. 99 


Sir 


To C. Assey Esq*'*^ 
Asst Secretary to GoYt 


I have the honor to report, the Silrer mint having com- 
menced its work. Five hundred (500) Spanish dollars were 
this Day issued to Mr. Zwekkert aud are now metting (*) 
previous to the assay being taken. 

In a five (**) days I shall have the honor of forwarding 
specimens of the new coinage. 

I have the honor to be 
Sir 

Govt House your most obedient 

Sourabaya Humble Servant 

10 March 1813. (Was niet geteekend.) 


(*) melting (■*“*) few. M. 


Bi3LAC4E D. 


No. 74 To C. Assey Esqte 

Asst Secretary to Govt 

Sir, 

I have the honor to forward enclosed herewith two packets, 
each containing one Rupee of the new Coinage agreeable to 
the 5t'‘ article (*) of the Instructions for the Gold aud 
Silver mint. 

I have the honor to be 
Govt House Sir 

Sourabaya your most obedient 

3^t April 1813 Humble Servant 

(w.g.) Alcx(auder) Adams, RC 


(■^) Natuurlijk een sclirijffoxit voor 3il Article. M. 




BlJLAGE E, 


Zilvermunting tijdens het Britsch Bestuur. 

Datums waarop Monsiers der partijen verzonden zijn. 


l>t Coinage :) April 

1815. lJupee 

1 

■istli Coinaini s ,lan. 

1M4. lliipee 

I, 

■id 



1 

^■i;itli _ l‘i 

.. 

1 

3d 

n; .. 

.. 

1 

oDth ~ 51 

.. 

1 

Itli 

'2^ 

.. 

1 

31 't - l.'i llaart 

.. 

1 

5th 

1 , llei 


1 

3-id . '.1 April 

.. 

1 

(;th 

25 .. 

.. 

1 

;i;jd „ 2s .. 


1 

:tii 

28 .. 


1 

:Utli - IP Mei 

.. 

1 

8th 

!> Jnni 


3 

A5th .. hi Jinh 


1 

nth 

in .. 


1 

3i,th .. 2P .. 

.. 

1 

iiitii 



1 

3Tth . 3n .lull 

.. 

1 

iitii 

in .Juii 

.. 

1 

:Mh .. 3 Aui, 

.. 

1 

l-ith 



1 

h'.itli .. ju .■'I'pt 

.. 

1 


2 An 2 . 

.. 

1 




Util 

13 .. 


1 




I'jtU 

i.l 


1 

n 111 diuihrinf -taat i^tli ciiinaii'P 

loeh 

13th 

♦; Nopt. 

„ 

1 

ill cli-n 'taat der ler/iundon brieveii 

2 ntli. 

tlTth 

15 .. 


1 




ISth 

■24 .. 


1 




intli 

1 (lit. 


] 

lutli C'uiiiaa’o 3 .han. 

1815. Uui)C*e 

1 

■iiitli 

rj .. 


] 

n^t . in . 


1 

'Jl-t 

2i ) 

.. 

1 

4.M .. U Fi-hr. 


1 

iid 

.. 

.. 

1 

43d . io 


1 

•i3d 

S Xov, 

.. 

1 

■lltli .. 4 Maait 


1 

•itth 

17 .. 


1 

4.'irh .. 3u 


1 

•rjth 

2t; .. 


1 

null . Ill April 


1 

•ii'.tli 

l Dn. 

.. 

. . 1 

ITth 1 ■i'.i Mel 


1 

-JTth 


.. 


isth j id 


1 





; 4:itll 1 i.l 


1 





Tintli .. Ill duiii 


i 

t In (h'li 

itriof ^tant 

h(t]» ( oinagT 

diudi 

Tdst . I 21) 


1 

do tout is 

verliftord 

in den -Ntaat \an 

52d 1 id. 


1 

vor/"nd('n 

lirievoii. 



*5.ld . p; Scjit 


1 

( >1) u; 

Nopt. y.ond 

d(* -IvO 

sid»*nt 

‘ ruth .. i.-) Xi.i-, 


1 


3 rui>c<‘ aN . lUth cnmau-o doch iht i" 

Idijkl'aar (‘<-11 t-*n r>;>d 

-‘‘tlj ('uhiauo for Indlvitliials" IM ANonI 

\ >-izond<‘ii <)]) -i!* l^ll; 



Bijlage F. 


OVERZICHT der Zilvermunting in 1813. 


15-20 

22-27 

29 11—4 December 
6-11 
13-18 
20-25 

27 — eind „ 


RAPPORTWEEK. 

Datum en No. 

monster zending. 

Gemunt Gestorl 

in Ropijen. 


(le rapporten ontbreken) 

3 April No. 1 en2\ 


7552 Zie Bijl. D. en 

19—24 April 

16 „ 

„ 3 J 

2642 - 

den brief van 17 

26 4—1 Mei 

28 „ 

„ 4 

38331 

6476 Apr. 1813, in den 

3—8 

6 Mei 

„ 5 

6538 

6479 tekst opgeno- 

10—15 „ 



9135 

8639 men. 


17-22 „ 

23 ., 

„ 6 

3551 



24-29 „ 

28 „ 

7 

10547 

12958 


31 5—5 Juni 



6776. 

1 


7-12 „ 

9 Juni 

» 8 

8457 

12963 


14-29 „ 

19 ., 

„ 9 

11819 

12965 _ , - 

— ■ 

21—26 „ 



6325. 


I 5 

28 6-3 Juli 

30 „ 

„ 10 

9698 

12953 1 1 ^ l 

i 

5-10 „ 

10 juli 

„ 11 

9680 

12962: :: 


12-17 „ 



9285 1 

- = 

= ■£ 

19—24 „ 

22 „ 

„ 12 

5643 

12964 -5f, ii 


26-31 „ 



(*) 

S ^ t 

/ 

2—7 Augustus 

2 Aug. 

„ 13 

(*) 


•“ r 

9-14 

13 „ 

„ 14 

6523 

12960 -r it f ^ 

^ t 

16-21 



9235 

j i i 


23-28 

25 „ 

„ 15 

5141 

12960; 

y. 

30 8—4 September 



10075 

12975 r 1 ^ 2 er 

1 ^ 

6-11 

6 Sept 

„ 16 

7443 

j ^ S H §■ 

_ r 

13-18 

15 „ 

„ 17 

9579 

' r — I -I 

I 5- 

20-25 

24 „ 

„ 18 

12491 

12963 : f l' = 1 


27 9—2 October 



1 (*) 

= “ ^ P 

1 - 

4-9 

4 Oct. 

„ 19 

, (*) 



11-16 

13 „ 

„ 20 

1 (*) 



18—23 

20 „ 

„ 21 

1 13391 

12953^ 

i -r 

25—30 

30 „ 

„ 22 

1 (*) 

1 1' : = 1 


1—6 November 



' 12783 


Z - 

8-13 

8 Nov 

23 

’ 8620 

12960 1 ^ ; j, r 5 



4 Dec. „ 26 


! 6748 
i 3548 
i 3431 

i 

; (*) 
i (§) 

I (§) 


Bijlaqe G 


Overzicht der Zilvermunting in 1814. 


Rapportweek. 


3— 8 Januari 
111—15 

lT-2-2 

21-29 

31 1— u Feiiruari 
T-12 
11-19 
21-2G 

28 2—0 Maart 
7-12 
14-19 
21-2G 

28,3-2 April 

4- 9 
ll-ltj 
18-23 
25-30 

2-7 Jlei 
9-11 
10-21 
23-28 

3ii5— 1 Juni 
C-lt 
13-18 
20—25 
27 0—2 Juli 
1-9 



Ke- 

<-;e- 

munt 

^tort : 


Rapportweek 

in U(i 



Per trau>port. . . 

I 


22118 2158' , 

I -2021 11—10 .lull 

i 200 2158' _ 1.8—23 


2912 2808 25-30 30 Juli Xo. 37 

'oi ' 1-0 Aucii.-tus 0 Aug:. 38 


120 8— 3 Septemher 


10 Sept, 39 


.20.9—1 October 


3237 :■ 3-8 


.5518 J24-29 


1,31 10—5 Xoveinbeii 


: ‘“ 1 - 
0479 111— 19 


128,11—3 Deconiher 
|i 

5—10 


1294 !!|2-17 
!i 9-21 
1291 llO-.ll 


Transporteore. 


f') In den loop dezer weken werd zilver iiigre.^molten on verwerkt. dock niet vormunt. 
1(0 lllijkens gevonden rappcji-ten. werd nuj ijewerkt. 





Bijlage I. 


Proelamatie van 9 April 1813, 
opg'euonieii in de Java Gov*. Gazette 10 April d.a.v. 


The increasing depreciation of the old Batavian Paper 
Currency euz. (betreft de uitgifte van nienwe crediet-brieven 
tot een bedrag van $ Sp. 250.000). 

The introduction of a respectable Colonial Coinage is con- 
sidered by Government to be of the first importance, and 
the public will perceive by a separate Proclamation of this 
date, that the new Java Rupee has been established from 
the mint at Sourabaya and will be issued from the Treasury 
at Batavia in payments after the 1»‘ May. ,l Gobi Voinaijc 
tt) aho III coiitciiijibilioii, and when ever it may be practicable 
to re-establish the mint at Batavia, it may be expected that 
a considerable quantity of the smaller coins will be thrown 
in the market. 

It will certainly be desirable lo ivilliilrini' from circiihilioii 
the vliolc of the cojijirr liimiis as soon as their place can be 
supplied with a more regular coinage, and until a sufficient 
number of copper duits to answer the purpose can be obtained, 
it has been resolved as a iirorisionnl iiieiifoire In inlrodurp a 
coimifii’ nf Tin, iritli n fnir inirrnsic mine, hut not iirlinilli/ 
rciuterinij it nn nhjeci for I'.rpnrlnloin. The tin duits will answer 
the immediate purposes of e.xchange, and may be replaced 
hereafter, whenever a more convenient circulating medium 
is obtained. 

In order to prevent, enz: (zonder belang). 

(De cursiveeringen zijn van mij. M.) 

NB. De halve gouden ropijen, zijn evenmin als de halve 
zilveren ropijen bij proelamatie gangbaar verklaard. 



Bijla&e J. 


Proclamation. 

Whereas the Honorable the Lieutenant Governor in Council 
has been pleased to re-establish the Silver Coinage at Son- 
rabaya, and to coin a new Java Rupee, of the same standard 
as the former Java Rupees, and bearing an inscription in 
the Arabic character on the one side, and in the Javanese 
character on the other; Notice is hereby given, that the 
same is declared to pass current, and to be legal tender on 
the Island of Java and its dependencies, at the rate of 30 
Stivers fcr each Rupee, and it is hereby declared, that any 
person found guilty of counterfeiting, clipping, or other 
wise debasing the said coin, shall be subject to such penalties 
and punishments as are allready enacted, or may hereafter 
be enacted for such offences. 

Specimens of the new Java Rupee are deposited in the 
Treasuries of Batavia, Samarang and Sourabaya. 

That no person may plead ignorance hereof, this Procla- 
mation is directed to be published in the English and Dutch 
languages in the Government Gazette, and to be translated 
into the native languages, and affixed at the usual places 
at Batavia, Samarang and Sourabaya. 

Dated in the Council Chamber at 
Batavia this 9*’* day of April 1813 
by me the Lieutenant Governor of 
the Island of Java and its dependencies, 
(w.g.) T. S. Raffles. 

By order of the Honorable 
the Lieutenant Governor in 
Council 

(w.g.) C. Assey. Sec. to Gov*. 



Bijlage K. 


No. 229 To C. Assev EsT'*" 

Secretary to (Tovernmeiit 
Sir 

I have to forward the impression on wax of the die cut 
for one face of the llulf [tiijicrs, in which the Hon’ble 

the Lieutenant Governor in Council will observe n siiuill 
variation from that of the Silver coin, in the Suhslilalion af 
the (late of the Christian arm for the Star. 

This is done at the suggestion of the Mintmaster. who 
observed, that if the dies were in all resprets the same, 
the Silver rains nuijht he ijilt, ami passed lai the anivari/ f<a' iiahl. 

The small quantity of gold formerly reported to he ten- 
dered, has been received, and will be coined into 
one of which will be forwarded for approval, and proof of 
the assay. 

The reason for strihinvj half, instead af ivhalc Itapees in ipdd, 
is, that the smallness of the quantities usualy tendered, irill 
not afforil so lanje a sum as Id Knpees for proof af the essay, 
which reason will, I hope be thought sufficient. 

Mr. Zwekkert begs have to suggest the measure ot 
publishing an advertisement notifying the permission given 
to Individuals to have Gold coined in the Mint which I 
beg to submit to the consideration of the Hon’ble the 
Lieutenant Governor in Council. 

I have the honor to be 

Gov^ House 

Sourahaya your most obedient 

17^** July 1813. Humble Servant 

(w.g.) Alex. Adams. RC 

{In maryine stand) The variation is approved and the Gold 
coinage, is to be made accordingly agreeably, to the enclosed 
impression. 

By order 

(w.g.) C. Assey. Seer, to Govt. 

31 July 1813. 

N.B. De cursiveeringen zijn van mij. M. 



Bijlage L. 


No. 256. To C. Assey Esq''*^ 

Secretary to Government. 
Sir, 

1 have the Honor to enclose a Half Gubl inohiir of the 
first Gold Coiiiiiije, and to be 

Sir 

Govh House Your most obedient 

Sonrabaya Humble Servant 

IBii August. 1813. (w.g.)Alex. Adams. Resb 

(In margine stood) Acknowledged and approved. 

By order 

(w.g.) C. Assey. Seer, to Govb 
23 Augst 


Biji.age M. 


(Zonder No.) 

To His Excellency 
T. S. Raffles. 

Lb Governor of the Island of 
Java and its Dependencies. 
&ct. &ct. &ct. 

Honorable Sir, 

I have the honor, to submist to your Excellency, the 
account current of the Gold and Silver mint, bearing date 
the 13*'’ August 1813, likewise an other account current 
of a private concern dated the 14"‘ of August 1813. 

Sourabaya Honorable Sir 

the 14"’ of August Your Excellency’s obidient 

1813, dateful Servent 

(w.g.) J. A. Zwekkert. 

Ess. & M. M. 

N.B. De Rckeningen Courant werden niet aangetroifen. 

Spelling voor rckeiiing van Zwekkert. 




Bijlagb N. 


No. 316 To C, Assey Esq''® 

Secretary to Government 
Sir. 

A certain proportion of Uiilf Biijwra. in Silrcr, being con- 
venient in small payments I beg to know if the Mintmaster 
may be permitted to strike some; llir size hein<j llnil of l/w 
Half Gobi Moltiir, and the iiiijiresglon the snine nx llnil of the 
Sileer nijwc. 

I have the Honor to be 
Gov^ House Sir 

Sourabaya Your most obedient 

13‘*' Oct. 1813 Humble Servant 

(w'.g.) Ale.v. Adams Rb 
(In niargine stond) Approved & authorized. 

By order 

(w.g.) 0. Assey Seer, to Gov*. 

24 Oct. 


De cursiveeringen zijn van mij. M. 



Bijlage 0. 


No. 130 


To Charles Assey Esq‘“ 


>Sec>’ to Government 


Sir, 

In obedience to the instructions contained in your letter 
of the 15*'^ ult® I have the honor to inform you, that the 
whole disbursements in account of the mint have ceased 
from the 1 of this month. The arrangements made for the 
care of the machinery and Buildings are as follows: (volgt 
regeling). The Copper, and Gun metal w'hich have been 
melted but not converted into coin, have been sold for 
ready Silver money at a very handsome price. The steel 
and iron: (volgt regeling daaromtrent). A large monthly 
(hier is een woord uitgevallen. vermoedelyk ..rest”) of Gold 
being still on hand when the instructions of Government 
were received, I have been obliged to permit the Mint- 
master to Coin the C[uantity of metal in hand, and I would 
further very respectfully recommend to Gov^. to permit the 
Gold coinage to proceed. 

Mr. Zwelikert, the present Mintmaster offers to Supper- 
intend the Coinage on the present footing without receiving 
any salary and contenting himself with the seignorage being 
allowed the use of a small part of the present machinery. 
This arrangement would prove a groat convenience to the 
public at a time when coin is scarce and gold bullion falling 
considerably in price. The buildings and machinery would 
at the same time be less likely to suffer from filtering and 
dilapidation by the presence of the Mintmaster. For these 
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reasons I again beg 
arrangement. 


Sourabaja 
3th August 
1815. 

(In margine stond) 


with much deference to recommend the 

I have the honor to be 
Sir 

your most obedient Servant 
(w.g.) J. ('rawfurd 
The coinage for Individuals 
at the standard lately ordered 
has been approved by Gov* 

By order 

(was geparapheerd door C. Assey.) 


Bijlage P. 


No. 35 


Sir. 


To Charles Assey Esq*'® 
Secretary to Gov* 

Batavia. 


I have the honor to forward a Silrer Riipco of the Coi- 
n/Kje for Indiridtuih, with an amount of the same. 

I have the honor to be 
Sourabaya Sir 

29*** February your most obed* Serv* 

181t) (w-S-) W. Ainslie. 

Resident. 

N.B. De opgave van het gemuntte bedrag vond ik niet. M. 




Bijla&e Q. 


Besluit Comraissarisseii Bencraal. 

1 November 1816 No. 29. 

In aanmerking genomen zijnde 1“ bet belang dat er voor 
den Lande en de Ingezetenen van deze gewesten gelegen is 
in een gestadige aanmiinting van gonden en zilveren specitbi 
voor rekening van den Lande, en mode van Particuliereu. 

2® dat met de aanmunting niet kan worden gewacbt tot 
dat de nieuwe standpenning zal kunnen worden aangemaakt 
maar dat inmiddels met bet aanmnuten dcr gonden en zil- 
veren rojipen weder beboort te worden voortgegaan. 

Is goedgevonden en verstaan : 

President en Baden van Finantien aan te scbrijven gelijk 
aan bun aangesebreven woi’dt bij dezen, om de noodige orders 
te stellen dat de Muiitmeester te Sourabaya voortga met 
bet aaiimimteu van gonden en zilveren ropijen, op den 
thans geregelden voet. en ziilks in zoodanige boeveellieid als 
President en Baden van Finantien znllen bevinden dienstig 
en noodig te zijn voor rekening van den Lande, met vrijlieid 
tevens, om ook voor rekening van bijzoudere Ingezetenen 
die daartoe huune specie reeds hebben gegeven of daarvoor 
mogten geven, op gelijke wijze roppen te slaan. 

(Copie naar bet concept. M.) 



Bulage R. 


Geheim Besluit Commissarissen Generaal 
24 Juny 1817. L® A. 

wercl besloten. 

1° (dat dadelyk zoude ophoaden het munten van gouden en 
zilveren roppeu op het bestaande allooi.) 

2o dat de zilveren ropgen verstaau zullen wordeu, gemunt 
op 9 peniiingen 12 greinen. 

3° dat de gouden ropyen voortaan znllen worden gemunt 
op 18 caraat. 

4° dat zal onderzoclit woi'den of zonder verlies voor den 
Lande de reeds op het vorig gehalte gemuntte gouden 
en zilveren ropyen kunnen worden vermunt op het ge- 
halte bii 2'3 en 3® bepaald. 

5° (zonder belang.) 

0° (By dit art. werden de salarissen der Munt beambten 
vastgesteld (met behoud van de hun toegelegde pet* van 
den muntslag voor particulieren) en gerekend te zijn 
ingogaan met den dag, waarop de vermunting voor re- 
kening van het Nedcidandsch Gouvernement een aanvano’ 
had genomen.) 

(Copie naar het Concept. M.) 



BiJLAC4B S. 


Gebeim Besluit Comniissarissen Generaal. 

27 Juny 1817 lA A. 

(Uit den aanhef blykt clat van af 10 December J810 
tot 22 April 1817, vermuut was 11050 mark zilver. waarop 
ruim 20 % verloren werd, zoodat hefc verlies veel grooter 
was dan C. C. G. zicb haddeu voorgesteld. Naar aanleiding 
daarvan werd besloten :) 

1° dat alle aanmunting van goude en zilvere munt voor 
rekening van den Laiide op ontvangst dezes zal cesseereu. 
tot uader dispositie. 

2°. en 3*5. (Zoiider belaiig.) 

4'’. dat President en Baden van Finantieu zullen worden 
aangesebr’even, zooals gesebiedt bij dezen, om onverwijld na 
te gaan hoeveel der nienwe voor bet Gonvernement aange- 
mnntte goude en zilvere ropyen in de ondersebeidene kasseu 
voorhanden zyn, en te zorgen dat dezelve zooveel mogelijk 
in kas werden gehoudeu. 

5". (Zouder belang.) 

0°. dat Provisioneel de bepaling der bezoldiging der be- 
ambten van de munt, by Besluit van den 24'^“ dezer L-'*'. A. 
art. 6 geschied, buiten werking zal blyven. 

1 °. enz. 

(Copie naar bet concept. M.) 


1) VermoeUclijk is clit cle datum van do eer.sto stortiiiR in ’s Lands kas. 



Bijlage T. 


No. 83. Souralma 23 Augustus 1817. 

Aaii Hunue Excelleuties 
de Conimissarisseu (leneraal 
vau Nederlandseh Indie. 

In do jongst verwokeu maand roud ik ind vereert met 
d('u outvangst van hot Seoreet Bo.sluit van Uwe Exoellontien 
van den .Iiini Iv* A, eii t('gelijke gowierd inij dat van 

den 27'*''" daaraau. almodo gomorkt L-'' A boide botrekkelyk 
de muut, eu de in dezelvo vau de uit Europa outvaugeue 
zilveren baren geslageno Ropyoii. (Ingesteldheid van den 

Muntmeester euz. enz. (zonder belang) eii tlians 

tot die Ijeantwoording treedonde heb ik de eev tenoteoren; 
1" Op dou outvangst van de order, is de muut opgohouden 
met hot slaau van zlirrrr eii (/me/c Rojiijen. on zulks 
tot under order. 

2° Met ouderliugp assi.stentie van den auderen. is door den 
Muntmeester (m mij geformeerd. eene aautooning van 
de vorwerkte zilvere baren uit Europa aangebracht. 

Deze aantooning enz. enz. (zonder belang). 

3” (Yolgen eenigo pagiuas borekeningen in hoevin-re hot 
voordeol zou oph'voren om de Java Ivopijen op lu't ge- 
halte van den Ned. Ouldmi te brengen. de reeds in omloo]) 

ziinde Ilojiijeu weder om te smelteu euz. euz.) 

..zijnde alhier vour het tegenwoordigo Gouvernement i) 
geen heele, nog halve goude ropijen geslagen gewor- 

den" zal hot Gouvernement kunnen volhouden 

om geld van dat hooge gtdialte in deze ( 'olonii' te laten 
slaan V 

Yoorzeker. maar niet dan door gestadigen aanvoer van 
zilver van hoog gehalte uit Eurojia, want het zilver dat 
men meestal (buiten hot (’ijry (sie) zilver dat van China 

1) Lees ..voiir rekenii)" van het te^. Gotiv’, 



93 


komt en waarvan cle lioeveelheid zeer gering is) in Jeze 
Colonie aankrengt, is steeds benedeii het gchalte van cle Ropi). 
ja zelfs loopt het zelden boveii de 9 penningen. waavdoor bet 
hooge gebalte van de mnnt zeer in het nadeel van Partieu- 
lieren zijn zal. daar degeeue welke van tpd tot tijd. thaiis 
nog wat zilver laten vermuuten dan geheel daarvan versto- 
ken zullen zipi. 

Yoorts doet zich nog deze zwarigheid op ; om eukel de 
nieuw geslagene Ropijen te vermuuten ; dat buiteii de hoe- 
veelbeid geslagen voor rekeuiug van bet Xederlandseb Gou- 
vernement, sedert deszelfs Jongste weder vestiging iu Indie. 
(jcdurenilc cm (jcdccltc nni eii hcl (jcheclc J'lni' cini JSIO 

Ropyen voor rchcniii'i nut l\uiinillcicii zijn geslagen. van 
betzeltde gebalte van 10 penningen, betwelk bet zeer moeilijk 
zoo uiet onmoogeliik maakt om alle die Ropijen in te wis- 
selen en uit de wandeliugeu (sic) te brengen gelijk men 
zelve zicb tbans bereids vergist met de Ropijen iu clit jaar 
geslagen. Wei is waar men zoude (daar bet jaargetal zulks 
aanwijst) kunneu oproepen alle bezitters van Ropyen in 1815 
en 1816 ^) (ilic iit JSI7 :ijii (jmuuil iiicl den .slcm/icl enn 
ISlCt) om deze tegens dea Nederlandscben standpimning te 
komen verwisselen. doeb men mag zeker stelleii dat bieraan 
slechts gebrekkig zal worden voldaan. Het jaartal staat op 
de zilvere ropijen niet iu cijfer letters uitgedrukt (sic) maar 
staat daarop in de Inlaudsc-be talen bekend, dengeeneu, welke 
nu die talen niet magtig is. voldoet (met den besten wil ook 
van bet tegendeel) niet aan cb' oproeping of uitnoodiging. 

Mogte bet de inteutie zijn enz. (eeuige pagiiias vol, zon- 
der eeuig belang.') 

De Prov. Piing'b Resident 
van Sourabaya 

(w.g.) P. H. van Lawick van Pabst. 


1) Hiev ontbreekt bliikbaar oeii woor«l. of or zoii mneteii staaii „van 1815 
en 



Bijlage U. 

L“. G. Oi)g:ave van het door den Muntnieester sedert prinio 
December 1816 tot nit®. .Jnni dezes jaars o:edeklareerde 
op liet ffeld voor Rekening- van het Gouverneinent 
geiuunt, en de lasten welke hij lieeft moeten dra«:en. 

Het gedeklareerde bedraagt een 8omina van Ro- 
pijen 15.698: 5. 


DE GEDANE UITGAVEN. 

! 



Yg Percent voor den Adjunct. , 

Rii.1299 

25 


Aan de Vijlders betaald voor het 




vijleu van 259.969 Ropgen a de 




100 ps. a 10 Stuivers . 

„ 866 

ItlV. 


Tractementen sedert pr®. Decern- 




her 1816 tot ultimo Juli 1817 




aan den Boekhouder 

„ 640 


(80) 

„ „ Opzichter .... 

„ -256 


(32) 

„ _ Eersten Graveerder . 

„ 384 


(48) 

„ „ Tweeden 

„ 192 


(24) 

INKOOPEN. 




Juiii 1817 voor houtskoolen ii o'/.i 




Duit de Kranj^ 

„ 184 

"Vo 


voor 4 Smits .... 

„ 224 


8 Str. per dag 

voor 24 Werksvolk . . 

„ 672 


4 

voor 6 Kroesemakers . 

„ 168 



voor 3 Yg picol ijzer a de picol 




14 ropij 

„ 49 



voor 1 Ys picol staal a de picol 




24 ropij 


11 


voor 7 picol zout. . 

a 14 

14 


voor 7 „ tamarinde . 

^ 35 



eenige potten en brandhout &c 

„ 30 

» 


voor padijkaf en rood aarde 

. 12 



Het kostende van 112 ps. vijlen 




sedert pro. Dec. 1816 tot ult®. 




Juni 1817 verbruikt. 

„ 123 

6 

„ 5.192:9Y, 

Ropij en 



10.405:25Y,i 


SOURABAYA, den '23 Augustus 1817. 

Ik’ jiror. I'tnitjil. lirsnlriil van Suiiiyihaija, 
(w.g.) P. H. VAN LAWICK VAN PABST. 


N.B. Waarom de tractementen tot ulto. Juni loopen weet ik niet. 

" ■ ' M. 



EEN EN ANDER OVER KRSNA 

• • • 

en de Krsna-basreliefs op Java. 

Inleideucle Oaderzoekingeii 

DOOll 

J. KNEBEL. 


But volumes instead of pages, would be 
necessary to contain the thousandth part of 
the tables connected with the romantic his- 
tory of Krishna. 

Edward Moor, The Hindu Pantheon. Lon- 
don 1810. 


In de eersto plants ga ik u navertellen wat eens gediclit 
werd door Wyasa. die geinspireerd wenl door Bralima — 
zooals Suta. de aseeet. het eens verliaalde aan Koiiiug 
Pariksit. 

En dat ik dat navertellen kan, heb ik te daiiken aan den 
geleerdeu Hauvette-Besnault, die de Wisnu-pnrana over- 
zette in liet Erauscdi. 

Ue nederdaling van Kr.sna wordt ingeleid met de toclit 
van AVasudewa en zyiie jonge vrouw Uewaki van Mathura 
naar huis. 

Kauisa. de ))roeder van Dewaki nam de leidsels van hare 
paarden, aan hot hoot'd van een escorte van verseheidene 
honderden gouden wagens, 400 olifanten. een en een half 
myriade paarden, twee maal zes liouderd wagens, twee hon- 
derd ryk-iiitgedoste slaven, als bruidsgift van (,'urasena aan 
zijne dochter — onder het klinkeii vi 
tainboerijns eii bekkens. 

Tijdsulir Iiul. V. T. L. en Vk,. deel LI. aft. 2. 
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Terwijl liij cle leidsels hield. daalde ccn stem ueder tot 
Kaw/sa: ,,het achtste kind van haar. die ge thans leidt, zal 
11 den dood brengeii. onzinnige.” 

Toeii wierp zich Kanisa op zyne zuster, greep lip haar 
met de eeiie hand bp de haren. eii zwaaide met de andere 
een zwaard. 

Door Wasudewa tegengehoiideii lief hi] af; — wat de 
geheimziniiige stem u gezegd heeft. Kamsa, geldt uiet haar, 
maar hare zoous; ik zal ze ii uitleveren. 

Dewaki bracht, van jaar tot jaar, op het jiiiste tpdstip, 
acht zooiis en een dochter ter waereld. 

Zijn eerstgeborene, Kartimat, werd door Anakadundiibhi 
(Wasudewa), volgens belofte naar Kamsa gebracht, maar 
deze snauwde hem toe: neem den jongen maar weer mee; 
van hem heb ik iiiets te vreezen ; aan Je achtsten zoou heeft 
het lot den slag toegedacht. die mij neervellen zal. 

Op dit woord van deu man met de oiitembare ziel werd 
het jongske door zpn vader weer luiiswaarts gebracht. 

Het was aaii Ka/nsa door den geliikzaligen Narada ontvouwd, 
dat Naiida, de andere herders van het Park, Wasiidewa 
en de andere Wrsni’s. Dewaki en de andere vrouwen 
van het ras der Yadu’s, zoovele godheden waren, en dat 
Wisiiii zou geboren wordeii nit Dewaki, om hem, Kamsa, 
te vernietigen. 

En toen iiam liij AVasudewa en Dewaki op als gevange- 
neu in zpn paleis en liet huiiue voeten in ijzers slaan. 

En telkenreize dat er een zoon geboren werd nit De- 
waki werd die ter dood gebracht, uit vrees, dat ’t Ajana 
(Wisnu) was. i) 

Toen bracht Ka/nsa, met hehulp van eene menigte dae- 
moiien, Pralamba. Baka, Tsanura, Triiiawaita, Agha, VVus- 
tika. Arista, Dwiwida, Putana, Keein, Dheniika, Bhana, 

1) Kam.s.a was in eon voor-eeboortn ila ilat'iimn Kalaiiemi {?n\veest, en 
gedond door Wis^,n. D.aarom verklaarde liij den iiorlog aan de Yadu’s, 
die be.scliennd uerden door Ilari 'WiNiiui. 
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Bhaonia cn andere Asoera-vorsteii dood en verderf ovi'r de 
Yadu’s. 

De zoon van Ugrasena had reeds de zes eerste kinderen 
van Dewaki doen ombrengen. 

Toeu liaar een zevende, waarin Wisnu stak, geboren 
werd, zei Wisnu tot de Mayii van de Yoga: Dewaki 
draagt een vrnclit genaamd (,'esa (Rama), verwijder die 
nit haar baarmoeder en breng die over in de baarmoeder 
van Roliini. 

Een gedeelte van mijn wezen incarneerende. zal ik zoon 
worden van Dewaki; gij zult geboren worden nit Yacoda. 
echtgenoote van Nanda. 

De menschen zullen u otferen op allerlei wpze, en op 
aarde zult ge voor ben zgu Doerga, Bhadrakali. Wijaya, 
Waisnawi. Kumuda. Candika, Krsna, Miidhawi. Kanyaka. 
de Maya van Narayana, Ifani. (^'arada en Ambika. 

Het kind zal men op aarde noemen Sanfkarcana. omdat 
bij onttogen werd aan de baarmoeder: Rama, omdat hij een 
vreugde is voor de waerelden ; Bala, omdat hi] uitiuunt 
onder de sterken. 

En Yoganidra, de godin van den mystieken slaap, plaatste 
de vrucht van Dewaki over in Rohini. 

En Dewaki, opgesloten in het paleis van den koning der 
Bhodja’s, vervulde. als moeder van Wisnu. de geheele 
woning van Kanisa met den glans van haar reinen glimlacli: 
het is mijn moordenaar — zei de vorst — het i.s Hari, die tot 
haar baarmoeder is ingegaan, want nimnier vertoonde ze 
zich als op dit oogenblik. 

En daar werd een zware strijd gestreden in zpn gemoed; 
maar hi) zag af van zi]!! misdadig plan; hg zou de geboorte 
van Hari afwacditen, niet zouder verdubbelden haat. 

Waar hij zat of stond, hetzij hij at of liep. overal zag 
hi] Hrsikeea (Wisnu) en niets anders dan iiem. 

En Brahma en (j'iwa en Niirada en de andere Muni's 
met de Dewa’s en Imn gevolg loofden den srdiepper van al 
het goede, den Purusa, wiens natuur de negatie van de 
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naluur der waereld. de essence van het wave is. en keerdeu 
daarna naar den hemel terng. 

En te middevnaclifc werd Wisnii nit Dewaki geljoren ; 
het wonderkind met lotusoogen. met vier avmen, gewapend 
met schelp. knots en diskns; de borst vevsievd met de 
(,'riwatsa en het Kanstubha-jnweel om de hals, en gedost 
in een gecl kleed. 

En Anakadundubhi (Wasndewa), de oogen gespalkt van 
bewondering, op het aanschonwen van Hari (Wisiui), die 
zpn zoou geworden was, vierde de nederdaling van Kysna 
met eene scdienking van tien dnizend koeien aan de Brahmanen. 

En hy veveerdc en loofde den jonggeborene als den 

Purusa zelven. als hoogste godheid al bevende by de ge- 

dachte aan Kamsa. 

En Dewaki bad. dat de tweede zoon van Ugrasena het 
niet vernemen mocht. dat hij geboren was nit haar; zebad. 
dat by. de ziel van het lieelal, zijn bovennatuuvlijkeu vovin 
in zieh-zelven moeht doen terngkeeren, opdat hi], Ka//(sa. 
het niet merken zou. 

En zie. als werking van zijn magisch vermogen. werd 
hi], onder de oogen zijner onders. een gewoon kind. 

En op het oogenblik dat Wasndewa. geinspireerd door 
Bhagawat, zich gereed maakte, om met zijn zoon de kraam- 
kainer te verlaten. werd Aja (de Onge.srdiapene) geboren 
nit de eehtgenoote van Nanda. 

En aan de wachters der poorten was alle beziuning ont- 
nonien. en een diepe slaa]) daalde neer 0]i de inwoners van 
de stad. en wat met grendels en yzeren bonten gesloten 
was opende zieh op de nadering van Wasndewa met Krsna 
in zijne aruien, evenals de nevelen wegzwymeu voor de 
opkoinst van de zon. 

En (,'esa besehntte hen onder zijn koppen, en Indra 
regende, en de znster van Yama, de rivier met liare diepe 
wateren, waarvan di* voortsjioedende massa in srhiiimenden 
golfslag werd voortgestuwd. verleende hnn een veiligen 
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doorgaag. evenals voorlieoii de oi-caau vurleend had aan den 
gemaal van Ori. 

Bij zi]!! aaiikomst in het park van ^s'andi, voiid IVasu- 
dewa de herders hedwelmd onder den invloed van Nidra 
(de godiu van den mvstioken slaap) ; hij lei zpn zoon neer 
op het bed van Yaeoda; iiaiu haar doehter vaudaar meP 
hracht die thnis eu legde liaar iieer op het bed van Dewaki. 

Daarop deed hi] zich zelf de voethoeieu weer aan en werd 
gevangene als voorheeii, terwijl Yaeoda, at'gemat en hezwijmd 
onder den invloed van Yogauidi'a. zelfs niet wist van welk 
geslacht het kind was. dat ze gebaard had. 

En het vrouwenverblijf werd van bniten bewaakt als te 
voren. Op het eerste geriicht, dat door de waehters ver- 
uoiuen werd, stoudeu ze op, s])oedden zich naar den kouing 
der Bhodja's. en kondigden hem de bevalling van Dewaki 
aan. 

Vol oiitzetting, de haren in verwarring, liep hij met 
wankelende sclireden naar de kanier van Dewaki. 

Ell Dewaki rie]i hem toe; het is eeu meisje, dood haar 
niet. 0 Yorst. 

Maar hij greep liet kind bij de beeiieu en meende het 
te sliiigereu tegeii eeii steeii. 

Maar het outsiiapte aan ziju greep. en steeg als godin 
het luchtruim in, als de achtarmige zuster van Wisnii. 
gewapend met boog en speer, met pijl en schild, met 
zwaard en sidielpklaroeii. met diskns eu knots. 

Yereerd door de Siddha’s. Oarana’s, Oandharwa’s. Apsa- 
ra’s, Kinuara's en slangen. met ott'erandeii eu gezaiig. 

En de stem van de godin sprak ; 

sWaartoe mij te treffen. waanziunigeV Weet. dat reeds 
geboren is die iiw leveii zal doeii eindigen.” 

En toen ze dat gezegd had. herwerd ze de (gelukzalige) 
godin, de gelukzalige Illusie. 

En Kamsa was met stomheid gcslagen. en hergaf de 
vrijheid aan Dewaki eu AVasudewa; deed belijdeuis van 
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zyne wanJtiilen, en. badoml in tranen. oinvatte hi] de voeton 
van zuster eu sclioonzuster eii smeekfce om vergiiieuis. 

En ze schouken hem vergitfeuis. 

Toen keerde Ka/nsa torug: riep ziine raad-^vergadering 
bijeen. en vortidde. wat de godin van den invstieken slaap 
hem gezegd had. 

Ell de vijandeu der goden. de daeinoneu. toegevende aan 
hunue veidjlinding. zeiden : ..Daar men oils den oovlog ver- 
klaart, znllen we steden. dorpen en parken doovkruisen. en. 
van hedeii at aan, alle kinderen afmakon. die tieu dagen ot 
daar benedeii oud zijn. Wat znllen de goden tegen ons 
uitricditen ! De lafaards.die al beven op de enkele geluids- 
trilling van je boog-pees ! 

Eaten we, u vor.st. ouze krachten vereenigen ter vernieti- 
ging van de Brahmanen. die de Weda oiizeggeii ; van de 
asceteu die de otierauden leiden ; van de koeieu, die de 
pleugotfers verschaffen. 

HiJ. Hari, is de ehef van alle goden en de de vijand der 
daeinouen ; liij woont in eene geheimzinnige diepte ; liy is 
de wortel van alle goden. zoowel van k'iwa als van Brahma 
met zipi vier gelaten. 

Het middel oin hem t(> liereiken is het treffen der Bsi’s. 

En meegesleept. zond Kamsa daenionen naar alle piuiteu 
van den horizon, behist als ze wareii oji moord, en naar 
willekeur verandereude van gedaante. — en hi] trok zich 
terug in zi]!! jialeis. 

* 

^ 5t' 


1 ot?ii woicIgu door W iiiSudo\v<i do lirHiiincioou sn,niono*o- 

o 

roopeu, oil! alle forniuleu van bonodiL-tio uit Te s|ir(dven. en 
reiuigingeii en heilige cereinoiiidn to Yorrirliton liii do <»-d- 
boorto van zjin zoon. 

En de zaugers hieven liederen aan. en bekkens en trom- 
men kloiiken en roinmeldeii keer o]) keer. 

Het park, de ]ioorten. de binnenhoven en de huizen werden 
gereinigd en versierd. en vlaggen en wimpids wa]iiierden overal. 
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Koeien, stieren eii kalveren werden gewreven met gember 
en olie eii bovendien gesierd met paaweveeren, met goud- 
doorstikte kleedjes on guirlandes, en ze sc-hitterden en tin- 
teldeu onder bet geflonker van veelkleurig gesteente. 

De herders, nitgedost in feestgewaad, boden offeranden aan. 

En ook de herderinnen schikten zich op. om te deelen 
in de vreugde over de bevalling van Ya^oda. 

En alien riepcn de bescherming in van den jonggeborene 
en ze besprenkelden hem met een meiigsel van gember- 
poeder. olie en water. 

En alles word door den grootmoedige Narnia beantwoord 
met eene uitdeeling van kleederen, sieraden en vee in grooten 
getale aan hen. aan Suta's, Miigadha’s (’) en aan de Bandins. 

Toen uu Nauda het park had toevertrouwd aan de bewa- 
king van eenige herders, trok hij naar Mathura en betaalde 
aan Kawisa zijn jaarlyksch tribnut. 

Daarna ontving hij een bezoek van Wasudewa met zijn 
vaderschap op zoo gevorderden leeftijd. van een zooii (die 
de zijne niet was), en hij condoleerde Wa.sudewa. die zijne 
kinderen bij Dewaki had moeton afstaan aan de moordlust 
van Kanfsa. en nn zijn dochter (die de zijne niet was) had 
moeten zien opstijgeu ten liemel. 

En daarop ried Wasudewa aan Nanda niet langer bij 
hem te toeven. omdat er in het park vreemdo verschijningen 
werden gezicn. 

* 

* * 

En onderweg zei Nanda tot zich-zeli': dat waren geene 
ijdele woorden, die de zoon van (,'ura tot me sprak omtrent 
dreigende versidiij ningen. 

Op last van Kanfsa waarde de vreeselijke Putana door 
stedeu. dorpen, parken en andere plaatseu, oin den dood te 
brengen aan de pas-geborenen. 

En zoo daalde ze ook neer in het park van Nanda, in 
den bedriegelijken vorin eener vrouw. die over alle gracie 
te beschikken had. en in het nieest elegant en rijk toilet. 

(1) Suta’s on iMas'ailha's zijn barren cn tnmbadoei's. Kta]. 
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en ze lonkte de herders en herderinnen toe 7iiet zoo’n 
betooverenden lonk. dat ze meeiideii de sc-hoone T^aksmi te 
aanschouwen. die zich getooid had ter ontraoeting van haar 
gemaal. 

Ell hij, die de boosheid uitroeit. en die zyne oneindige 
macht gehuld had in den vorm eener zuigeling. herkende 
haar als de moordenares van pasgeboren kinderen. 

Hi], de ziel van al vvat beweegt en onbewegelijk is, hy 
sloot de oogen, en toeu nain ze bein op. den oneindige. den 
god w’reker. zooals eeu waairzinnige eeiie slang zon aan- 
vatten, die hij aauzag voor een kabel. 

En ze gaf hem hare rensachtige borsten. die zwollen van 
giftige melk. en de gelnkzalige vatte ze met beide handen 
en neep ze zoo geweldig. dat er, met de melk. de levens- 
geesten aan werden ontperst. 

En stervende, woelde ze en wrong zieb en glide, dat de 
hemel met zijn planeten en de hel en de tien hemelstreken 
er van weerklonkeu als het ratelen van een donder, en ze 
wentelde ter aarde in hare natuurlijke gedaante met ver- 
morselden boczem, gapenden mnil, verwarde lokken, met 
uitgestrekte armeu en beenen, smakkende naar lucht, en in 
haar val ontwortehb' haar outzaggelijk lichaam het gelioomte 
over eene onmetelijke iiitgestrektheid. 

En eene rilling van ontzettiug voer door de harten der 
herders en herderinnen. toen ze daar de kleiiie rustig za- 
gen spelen op het lijk van de raksasi. 

En ze grepen hem, omwuifden hem met koestaarten, 
baadden hem in koeien-urine; teekenden hem en zieh zelven 
op handen en andere ledematen met het initiaal-teeken der 
ineantatie, en bevalen elk der ledematen van kruin tot 
voetzool aan. in de beseherming der godeu. 

En het lijk werd met bijleii in stukken gehakt. me]. 
hoiit overdekt en verbrand. en daar steeg een gi'ur als van 
aloe op uit de rookwolken. want de zonden van Piitana 
waren door Krsna geabsorbeerd. 

Toen, in tegenwoordigheid van de Brahmaneu, onder zan<f 
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en muziek, eii het opzeggen cler mautra's. de coiisecratie 
van Krsna was afgeloopeii, lei Jafoda haar zooii te slapeu, 
eii in keslag genomea dnor de ceremonie en hot wisselen 
van eerbewiizen, honrde ze bet sclireenwen niec van haar 
kind, dat, met de beenen in de bu-bt. biiibb' om de borst. 

En. al sparteleud, trapte bij de kar omver, waaronder bp 
was te slapen gelegd. — zoodat de wieleii werdeii verbrij- 
zeld en al bet vaatwerk. met versebillende vloeistotfen gevuld. 
door elkander werd gegooid. 

^laar dat koii dan toch bet kind niet hebben gedaan ! 

ileeneude. dat er een booze geest rondwaarde liet de moedcr 
hymnen voordrageu door de Briibmanen en gaf haar kind 
de borst. 

En de Bruhmanen riebtten een plengoffer aan van kig-a- 
gras en water. 

En bet kind werd gebaad in gewiid water en stanzen 
opgezegd van Bg, Sama, en Yajur, en (bet water werd) 
vermengd met kruiuen, die eene beilzaine kraclit liadden. 

Eens op een dag, werd de klein Krsna, ondanks zijn 
leeftijd zoo zwaar geworden. dat zpn inoeder hem iiiet ineer 
op de heap dragen kon, door haar neergezet op den grond, 
en ging ze aan haar werk. 

En zio. toen nam de daemon Trinawarta. die in dienst 
was bi] Kamsa. de gedaante aan van een wervelwind, en 
slenrde den knaap weg van de plants, vaar bij zat. 

Het ]iark was een stot'wolk en de bewoners verblind door 
de stof. 

Maar Triitawarta. die Krsmi meevoerde in de luebt, 
kreunde oiider bet zware wiebt van zijn last, die hem bij 

den strot gegrepen bad en met uitpnilende nogen, 

en verwarde kbinken roebelende, viel bij ontzield met bet 
kind neer in liet park. 

N eerplotfende op een rotsblok. sjiatte bet liebaiim van bet mon- 
ster in Harden, terwijl Krsna, gezond en wel. door de vrouwen 
word opgenomen en neergelegd aan de liorst van zijne moeder, 
die in bewonderiiig wegdrooiiide neerblikkende op haar kind. 
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Op nitnoodiging vim Wasiidewa. was Garga, purohita 
der Yadu’s in liet park van Xanda gekomen. en deelde hem 
mee, dat Kanrsa argwaan had opgevat, onulat hij zicdi de 
woordpii hcrinnerd(> van de docditer van Dewaki : het acditste 
kind van Dewaki zal geeu dochter zpn. 

..We zijn hier heeleinaal alleen" — zel Xanda — ..je zou 
me zoo’ll genoegen doen de cerenionien te leiden voor de 
tweemaal-g-ehoreneu en den zegeu uit te spreken.” 

,,De zooii van Rohini” — zei de asceet — ..zal Riima heeten 
en Bala om zijn buitengewone kraeht en Samkareana. omdat 
de Yadn’.s, door hem, niet lauger onderling vi'rdeeld zipi. 

De aiidere, die reeds onder drie klenren. wit. rood eii 
geel verschenen is, heeft nn het zwart aangenonien. onulat 
hy, v66r hi] iiw zoon was. aan Wasndewa uit eene andere 
vrouw gehoreu werd. 

Deze uw zoon. o Xanda, is de gelijke van Xiirayana. 
waak over hem met trouwe toewijding." 

Xanda was iimig gelukkig, na het vertrek van den asceet. 

En Rama en Keyawa dartelden op handen en knieen in 
het park, rolden door den niodder en vrolijkten het jiark op 
door hot klinkcn van him rinkelhanden. 

De moeders zateu zieh te verkneuteren hij ’t zieu hoe de 
jongens dan hier dan daar, zieh lieteii voorhtrekken aan de 
staarten der koeieu. 

En ze waren al door in de weer en hadden treen oonen- 
blik rust met het oppassen der beidc jongens ; dat ze niet 
werden gestooten door het hoornvee of werden gebeten. 
(ze bewakende tegen) vuur, water, vogels en doornen. 

En, waar je kwam, kon je de lierderinnen wonderen hoo- 
ren vertellen over den jongeii Krsiia; en wat hij ook voor 
ondeugends uitvoerde, je kon maar niet boos oj) hem wordim, 
zoodra je zijn oogeu dan weer zag. 

En zijn moeder begreep er niets van : alles was haar een 
droom. Flaar kind-' Maar dat geloof moet het gevolg zijn 
van een niagisclie kracht. 

Ze had Hari herkcnd in haar zoon. 
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Terwi]! Yafodii bezi^ was met karmen. al neuriende de 
liodjes, die in het park werden gezongen over de groote 
daden van liaar zoon, wierp zich Hari, naar de borst ver- 
langende. op zpa moeder, greep do karnstok eu belette 
haar to kariien. Daarop zette ze bom neer, eii liep naar 
do melk. die op bet vuur stoiid. en aan t overkoken 
was. 

Woedend beet Hari zich op do lippen ; brak de karmstok; 
deed of hij haildo en zotte zich aan het eten van de boter. 
die in de wouing was weggestopt. 

Toen ze do kokende melk van het vuur genomen had, 
kwara Yacoda weer in hnis, eu bevi-oedde, bij het zien van 
de gebroken karnstok, dat dat ’t work was van haar zoon. 

Zy kwam met eeu stok op hem af. maar by liep weg, 
en zy hem na. 

Eiudelijk kreeg zo bom to pakken en wilde hem vast- 
binden aan het karuvut. 

Maar het touw. waarmee ze hem bond, was twee vin- 
gers to kort, — nog oen stnk en nog een .stuk. maar hoeveel 
stukjes ze ook aan mekaar bond, het tonw bleef twee vin- 
gers te kort. 

Do herderinuen proosten het nit on Ya9oda lachte mee, 
maar toeu Krsna zag, dat zyu moeder nitgoput was, kreeg 
hij modelijden met haar en bond zich zolf aan 't karuvat vast. 

En terwijl ziju moeder gehoel in beslag was genomen 
door huishoudolijko zorgeu. kreeg Krsna twee ardjuna- 
boomeu in do gateu — — — — 

^ * 

Doze boomen waron oude Guhyaka’s. zonon van den 
god dos rijkdoms, Kalakiibera en Wanigrima. die zich in 
een fraai boschaadjo van do Kailasa hadden te buiton go- 
gaan aan sterken drank, — • waarom zo door rsi Niirada 
vorvloekt waren. en voranderd in ardiuna-boomou. 

Krsna kroop, mot hot karnvat achter zich, tusschen do 
boomen door, die met oen geweldigeu slag neerstortton op 
do aanraking van don almachtige. 
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En tie (luhyaka’s loofden hem. den Bliaifawat. die daar 
yastgebouden was aan het kaviivat, en toen hij ze vrieiidelijk 
had toegesproken. zond hij zo met eeiie vermaiiing van 
zieli. — en uadat ze lierhaalde maleu in cen eirkel oni hem 
waren heengegaan en voor hem gehogen hadden. nann'ii ze 
afseheid van den Heei-, die aan het karnvat gebunden was. 
en togen naar het Noorden. 

Algemeene ontsteltenis over het omvallen der boomen! 
W'ie kon dat gedaan hebheii V Dat moest door den hemel 
zelf gewroc-ht zijn! Maar de kiiideren hadden gezien, dat 
Krnia, aan het karnvat gebonden, er zich tusscdien door 
gewrongen had, en dat hij ze had doen omvalh'n; en ze 
hadden ook twee mannen gezien. 

En Xanda, van zijn .sehrik bekomen. nuiakte Kr.sna 
los. die weer een verrukkiug was voor de bewoners van het 
park, door zyu zang, zijn dans, zijn kattekwaad enz. 

Maar na alles, wat er zoo al was voorgevallen, bestond 
er wel aanleiding voor Upananda, een herder rijk in jaren 
en ervariug, om ze te wijzen op alle booze verschijningen, 
die zonal in het park hadden plants gchad. 

Laten we liever heengaan, en verhiiizen naar het bosch 
van Wrndawana. Van daag nog ! 

Zoo gezegd. zoo gedaan. 

Het vee vooruit ; de ouden van dagen, vrouwen. kinderen, 
Imisraad, alle hebben en houden o]i karren geladen, op 
marsch; de mannen gewapend met bogen, ('n uit alle macht 
blazende op hunne liooruen. 

Voorafgegaan door de opgesmukte herderinnen, die de 
spelen van EVsiia bezongeu, volgden Yayoda en Robin i. 
te gelijk met Krsna en Kama, liiisterendc met belangstel- 
ling naar de verhalen, waarvan ze het omlerwerp waren. 

Aangekomen in Wrndawana. bron van genot in elk 
jaargetijde, werd het em})Iacement van het park getracc'erd. 

En groot was de vreugde van Rama en Madhawa, toen 
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ze Wrinclawana, de berg CTOwarddhaiia en de eilandjes van 
de Y amoena zagen. 

Eeus op eeu dag. dat Krsna eu Rama do kalveren weid- 
den langa den oever van de Ymuoeiia, kwam een Demon, 
om hem te dooden. 

Hi] had de gedaante aangenomen van een kalf; naar 
Krsna herkende hem eu wees hem aan Rama, terwi]! hi] 
het kali' met een oniioozel gezicht en met kleipe pasjes naderde. 

Acyuta pakte het bij staart eu achterpooteu, slingerde 
het de lueht in zoodat het ueerkwam in den top van een 
kapitthahoom, waarvan het, onder het vallen, de vruchteii 
alsloeg. 

En de kinderen juichteti Kysna toe, en de goden strooiden 
hloemen op hem neer. 

Op eeu dag. dat ze hnuue kalveren drenkteu, stond er 
een reusachtig dior voor hem : Baka in de gedaante van 
een vogel, greep Kysna met zijn hek en slikte hem in. 

Maar liet was Balia, of zi]!! gehemelte tot aan zpn slok- 
darm gebrand word; en liij wier]) Kysna weer nit, zouder 
hem gekwetst te hebhen, maar pikte op nieuw op hem los. 

Toen word Baka. die een vriend van Ka/nsa was. door 
Kysna aaugegrepen en in Harden geseheurd. 

En de Sura's strooiden jasmijn en andere hloemen van 
liet paradijs op Kysna, eu ze loofden hem met zang, met 
trom en selielp-klaroen. 

* 

* * 

Terwiil Kysna met zijne kornniten dartelde in het park 
verscheeu daar, als zendeling van Ka//i.sa, de daemon Agha, 
brooder van Baki en Baka ; ja, dat is de moordenaar van 
de myinen ; ik zal ze wrekeu. 

De booze nam de gedaante aan van een rensachtige boa, 
ter lengte van een yojana ; massief als een hooge berg; met 
een muil, waarvan de onderkaak was neergelegd gelijkvloers 
met de aarde. en de l)ovenkaak tot in de wolkeu stak; met 
tanden als hei-gtojipen; een krol't van duisternis in de diepte 
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van zijn l)ek ; een tono- als eeii lange staart ; eeii ademtoclit 
als een selierpe Mindvlaag cn het vuar zjiner oogeii als een 
geweldige brand. 

O O 

Laten we buuieugaan, riepeu cle jougens, eii zieii of hij 
ous verslindt. 

En. liet oog gevcstigd op Krsna. treden ze met de 
koeien binnen in den bek van den asiii’a. inaar de raksasa 
verslond ze niet (^), niaar waehtte op de komst van den 
vyand van Baka. En Kr^na had deernis met zijne vrien- 
den, die den buik van het monster waren binnengegaan. 

En terwijl de goden zich achter een wolk verdekt hadden 
opgesteld. en het uitgihleu, siddereude over Krsna, en 
Kan(sa en de anJere raksa.sa’s zich verkneuterden over de 
op haiiden zyude vernieling van Krsna, — vloog Krsna 
in de keel van het monster, zette zich nit, zoodat de adem (van 
het monster) tot wurgens toe stokte. zijne oogen uitpuilden, en 
de samengepakte lucht in zijn lichaam den schedel deed 
harsten en aldus een uitweg voud — en daarinee ook de 
laatste levensvouk aan het ondier ontsnapte. 

Door de almacht van zyn blik riep hij zijn bezwymde 
makkers en de koeien in het leven terug en verliet toen 
met hen den mnil van het monster. 

En de Sura's dedeii hloemen regencn ; de Apsara’s dan- 
steii; de hemelsche kooren zongen ; de muzikauten der he- 
melen lieten huniie instrumenteu liooreu; de Bi’iilimanen 
liieven hymnen aau en de liana’s jnbelden viktorie. 

En wat er restte van den boa. droog<h‘ nit op deii gronil 
van Wrndawana. en diende nog geruinieii tijd als scliuil- 
plaats bij de spelen in het park. 

* 

* * 

Krsna had met zijn broeder de tweede periode der 
kindsheid in het park hereikt. ze werdeu geschikt geucht 

(1) Een der Ij.is-reliefs v.m T|.iii,li K,.ilat<.n .-.tL-lt dit linol'd-stuk van ile 
Bliaeravvata-i)nraua voor wat inij iiiet lickeinl wa'i. Dumi ik tic mine 
bcschrecf. 
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voor het weiden van het groot vee, eu zoo weidden ze de 
koeien in het woud van Wrndawaiia, 

Gevolgd door Bala en omringd door de herders bespeelde 
Nadhawa de Suit, en ^vcrd het vee heengeleid naar de ri- 
vier, die den voet van het gehergte bespoelt. 

En de jongens dartelden; deden de geluiden en bewegingen 
der dieren na; dausten, zongen, worstelden met de herders. 

En dartelens moe vleido Rama zich neer op de knieen 
der herders, teinvi]! Krsna hem de vermoeienis nit de voe- 
ten wreef. 

Weer anderen wreven de voeten van den Grootmoedige 
(Kr), en de geheinizinnige god vermaakte zich. door zijn 
magiscli vermogen verseheneu als eeu herderszoon, als een 
vulgair wezen onder vulgaire wezens. 

Een herder, (,'ridaman. een vriend van Rama en Ke9awa, 
kwam tot hem en decide hem mec, dat niet ver van daar 
eeu groot palmen- Ijoseh was, waarin de grond overstrooid 
was met vruchteu. 

De toegang daartoe was ontzegd door een zekeren Dhe- 
nuka, die daar met een gevolg van andere demonen de 
waeht liield. 

De vrees voor deze eters van mensehevleesch voor deze 
Rilksasa’s, hield jnenschen, vee en vogelen verre, eu maakte 
van dat hoseh een woestiin. 

»De heerliike aroma der vrnchten dringt tot ons door; 
geef ze ons.” 

Niet zoodra was dat gezegd, of men maakte zich op 
naar lu't palmhosch. 

Met dat Rama liet wood binnen trad, greep hp met beide 
handen de palmen; sloeg cr de vrnchten af, evenals eeu 
olit'aut in de volheid van zpu kracht. 

Op het vallen der vrnchten kwam een demon te voorschiju, 
in de gedaante van een ezel, die Bala met ziine achterpoo- 
ten tegen de borst schopte. 

Rama greep hem bij de achterpooten, eu slingerde hem 
de Incht in; in zijn val velde liij een palm, die weer een 
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anderen palm eu weer eeii audei'eii palm vallen deed, alsof 
zich een orkaan tegen het palmboseh ontketeud had. 

Daarop aangerallen door alle aiidere ezels, pakten Kr.^pa 
en Rama ze al spelende bij de jiooteii. en sliugerden ze op 
de toppen der palnien. zoodat de groud weldra overdekt 
was met vrnchten, demonen-lijken en palmtoppen. 

De cfoden en andere hemelbewoners lieten een reafeii van 
bloemen neer ; de miiziek in den liooge liet zich hooren 
en hnn lof werd gezongen. 

Eu toeu aten de meuschen de vrnchten, en scheerde het 
vee het gras ojj de plants, waar Dhenuka den dood ge- 
vonden had. 

Eens op een dag. dat lierder.s en vee waren atgemat door 
de hitte van het jaargetij. en versniachtteii van dorst. dron- 
ken ze uit de verpe.ste wateren van de Kalindi (^Yamuna) 
en zcgen alien leveuloos neer aan den oever. 

En de Meester van de Yoga zag ze aan met zijn aml>rosia- 
gietenden Idik en riep ze alien tot het leven terng. 

* 

* * 

Ziende, ilat de Kr.^na (Yaninna) hezoedeld was door 
eene zwarte slang, besloot Krsna de wateren te reiaigeii. 
en de slang te verdrijven. 

Kaliya bewoonde in de Kiilindi (Yamuna) een racer, 
waarin het vuur van zijn venijn de nateren deeil kok(>n, 
de vogels, die over haar heenzweetdeii deed neerplotfen, en 
al liet bewegelijke en onbewegelijke deed wegsterven aan 
, zpne oevers. 

De jonge held, gesmukt met de fi'iwatsa. ( *) en gedost 
in een geel kleed, ging liet raeer in; de slang vloog hem 
aan : beet hem en omwond hem. 

Herders, herderinnen, koeien. stieren. zuchtten, kermden, 
loeiden van angst voor het gevaar. waarin Krsna verkeerde. 


(1) Criwat^a iioil .suj- la puitnno Viclinou on (!<* Krisltiia. 

1 ^ a U t a V i > t a r a , j i 
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Na een oogeublik van onbevvegelykheid zette Krsna 
zich nit, en ontdeed zich van de windingen der slang, en 
zy blies naar Hari en bespoot hem met het giftige vocbt 
van haar neusgaten, terwgl Kmna haar aan alle zgden 
tergde, en zij zich wrong en wentelde om hem te grypen, 

En toen de slang was uitgeput, plaatste de Purusa 
zyne goddelyke voeten op de ontelbare edelgesteenten der 
slangekoppen, en danste er op als een meester, die in alle 
kunsten volleerd is. 

En toen alle kammen van de slang waren stuk gedanst 
en hare ribben waren verl)ryzeld, golfde zy bloed nit alle 
muilen en neusgaten. 

En de kinderen en gemalinnen van de slang strekten 
zich in voile lengte en aanbaden den Heer, en verklaarden 
zyne tuchtiging een voorrecht. 

Daarna sprak Bhagawat tot de slang : ,.Begeef ii met de 
nwen naar zee, en laat aan de menschen en de koeien het 
genot van de rivier. 

De sterveling, die zich dit myn bevel zal herinnen, en 
het bij ochtend- en avondschemering zal berhalen, zal nim- 
mer lets van de nwen te vreezen hebben. 

Vroeger zyt ge van het eiland Ramanuka in dit meer 
gevlucht, nit vrees voor Suparna {Garnda). maar nn ge 
den afdruk draagt myner voeten, behoeft ge niet meer te 
duchten, dat hy u verslinden zal.” 

(Daarop volgen de geschenken van de slang en familie 
aan Krsna en de terugkeer naar Ramanuka). 

Op hetzelfde oogeublik hielden de wateren van de Ya- 
muna op vergiftigd te zijn, en namen ze de zoetheid aan 
van de ambrosia. 

* 

★ * 

„Waarom had Kaliya nu Ramanuka, de woning der naga's, 
verlaten?” vroeg de koning. 

(,laka antwoordde; ..Haar was vroeger door Suparna als 
plicht opgelegd, hem, voor zyne voeding elke maand eeni- 
ge slangen op te brengen aan den voet van een boom. 

TijdscUr. lud. v. T. L. en Vk., deel LI. all. 2. 2 
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Aanvankeliik geschiedde dat ook, naar de zoon van Ka- 
dru, Kaliya, ging prat op de energie van zpu gif, 
en verslond eens de offerande, die voor Suparna was klaar 
gelegd. 

Suparna trad op tot een aanval. 

Kaliya voor wien het gif een wapen was, zette zijn ontel- 
bare koppen op trad tegen hem op met zijne tanden als 
vlijmen, met zpne vreeselijke tongen, met zpn giftigeu adem, 
met zpne schrikverwekkende oogen, en sloeg Suparna de 
tanden in het vieesch. 

Maar de zoon van Tarksya, die ten rijdier strekt aan 
Madhusudaua, bracht den zoon van Kadru, met zpn lin- 
ker vleugel, die tintelde als goud, een slag toe, zoodat hp 
de vlucht nam naar een meer van de Kalindi, dat ontoe- 
gankelijk was voor de aanvalleu van zijn tegenpartij. 

Een inwoner der wateren had er voorheen de eetlustvan 
Garnda opgewekt en was door hem geroofd, ondanks de 
verwijten van Saabhari, en deze getuige van de innige ver- 
slagenheid der visschen over den dood van den allerschoonste 
hunner, had in zijne meewarigheid, zijn hulp toe gezegd : 
als hij, Garnda, zich ooit mocht onderwinden hier binnen 
te komen en de inwoners der wateren te verslinden dan zal 
hp, op hetzelfde oogenblik, den dood vinden. 

En Kaliya kende die vervloeking, en hij vestigde er zich 
nit vrees voor Garnda, en werd er nit verjaagd door 
Krsna. 

Overladen met guirlauden, geuren en gewaden van god- 
delijke schoonheid; overladen met paarleu van hooge waarde, 
en schitterend van goud, verliet Krsna liet meer. 

En ze drukten hem in hunne armen, de herders en Ya- 
foda en Rohini en de herderinnen en Nanda, omdat him 
in Kr.sna was hergeven het voorwerp van al hunne gedach- 
ten en begeerte. 

En Rama omhelsde Acyuta, en boomen, koeien, stie- 
ren en kalveren deelden in de vreugde van het wederzien. 

En de Brahmanen, de geestelijke leei'aren van den stam, 
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gingen met hunne vrouwen tot Nanda en wenschten hem 
geluk met de ontsna)>ping van Krsna aan de verscheuring 
van Kaliya. 

En Yafoda nam Krsna op haar schoot, en mokkelde 
hem, onder tranen van geluk. 

* 

3k 3k 

En de inwoners van het park, uitgeput door honger eu 
dorst en vermoeienis brachten den nacht door aan de boor- 
den van de Kalindi. 

En ziet, eensklaps greep een brand het reine woud aan; 
wikkelde het van alle zgden in zijne vlammen, en dreigde 
de parkbewoners in hun slaap te verslinden. 

Krsna ! Krsna ! Kama ! help ! — en de meester der 
werelden dronk het hevige vuur door een middel van zpne 
oneindige macht. 

* 

sk sk 

En het warme jaargetgde (Grisma) kwam in het land, 
maar als ge al de heerlijkheden van Wrindawana aanschouw- 
det, zoudt ge wanen, dat het lente ’was. 

Rama en Krsna speelden met de herders en herderin- 
nen; ze zongen, speelden op de fluit, worstelden, klapten 
in de handen, toegejnicht door de anderen. 

De twee breeders sleepten elkaar, sprongen, wierpen met 
wat maar werpbaar was, en de anderen wierpen elkaar 
wilwa- en kumbha-vrnchten toe, of voile handen amalaka; 
ze speelde blinderaaniietje, rennen als de gazellen, vliegen als 
de Vogels, springen als de kikkers ; alle soorten van grappen ; 
alle spelen, die hier beneden plegen gespeeld te worden ; — en 
terwgl de kudden werden geweid, kwam daar de demon 
Pralamba, in de gedaante van een herder, om Dafarha en 
Rama weg te voeren. 

En Krsna (Janardana), die alles ziet, stelde een spel- 
letje voor, dat twee aan twee gespeeld wordt, en waarin de 
overwinnaar de miter, en de overwonnene de drager is, — 
en zoo droeg dan ook Krsna zgn overwinnaar ^ridaman, 
en Pralamba den zoon van Rohini. 
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En de Asura. die als een ber» door Rama gedrukt werd, 
hernam zgn natuurliiken vorm, en ging de lucht in met 
Haladhara (Rama^. die eene lichte rilling onder^ond. 

Maar tot zich-zelven gekoraen, sloeg Rama met de vnist 
den kop van den Asura te barsten ; bet bloed spoot hem 
nit den mond, en, onder bet slaken van een gil. wentelde 
hg ter aarde. 

,.Bravo ! bravo!” van de herders; ..bravo! bravo!” met 
een bloemenregen van de goden. 

* 

♦ * 

Zonder sclipnbare oorzaak. een brand in bet boscli, die, 
door den wind aangewakkei'd. bet bew'egelpke en onbewe- 
gelflke met zgne oumetelijke vlammetongen lekte. 

In vertwijfeling wendden de inwoners zich met eene bede 
tot Krsna en Bala. 

>luit de oogen, beval Krsna en vreest niet. 

En door de gelieimzinnige niacht, waarover by bescbikt, 
zoog Krsna den onmetelyken brand op. 

En de oogen openende vonden ze zich terug onder den 
vijgenbooin L’andhira, verbaasd dat zy-zelve en hunne kud- 
den geved waren. 

En, getuigen van zyn bovennatuurlyke energie en van de 
gevolgen van zijn mjsterieuse Maya twijfelden ze niet, of 
Krsna moest een onsterfelyke zyn. 

Fluitspelende dreef Janardana, van Rama vergezeld, 
de koeien naar bet park terug en de herders zongen 
zyn lof. 

* 

* * 

En Krsna verwylde aan de oever der Yamuna. 

Het was een dag, gewijd aan Katiyayani (Durga) en 
daarom baadden de vronwtjes zich in de Kalindi (Yamuna) 
bij de eerste sfralen van de zon, terwyl een beeld van oever- 
zand aan den oever was opgezet, en daaromheen welriekende 
wateren, bloemen, ofteranden, wierook en lumpen, vrucbten 
en granen waren gerangschikt. 
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En eens op een dag waren de herierinnetjes weer aan hefc 
dai'telen iu de rivier, ziiigende ter eere vau Kr!<iia, den heer 
der heeren van de Yoga, terwpl ze hare kleederen hadden 
neergelegd aan den kaut. 

Krsria nam de kleeren der vrouwtjes weg, klom daar- 
mee in een nipah-boom, en riep: „Een ieder hale hare 
kleederen, een voor een of alien te gelijk,’’ 

En besehaanid gliinlachten ze onder elkander, zouder het 
water te verlaten. 

,,Nu geene ongepastheden, riepeu de vrouwtjes; we wetcn 
wel, wie je bent, kind. 

Geef ons onze kleederen terug ; we bibberen van de kon.” 

En Krsna antwoordde : „A.ls je mijne slavinnen zijt, en 
wilt doen wat ik verlang, haalt ze dan, sehoonen mei 
reinen glimlach.” 

Toen kwamen ze uit het water, haar schaamte metbeide 
hauden bedekkende, en krimpende van de kou. 

Toen hing hp hare kleederen aan een tak, en zei. wel- 
willend lachende: 

,.Je hebt de goden beleedigd met zoo geheel naakt in het 
water te gaan gednreiule den tijd van je vrome oefeningen* 

Vouwt de handen zainen boven het hoofd bnigt je diep 
neder en neemt je kleederen.” 

En ze bogen zieh neder en zoo waren ze gelonterd van 
zonde, en toen kregen ze hare kleederen terug. 

En ze waren niet Imos op hem, zoo gelukkig waren ze, 
in de nabijheid van den geliefde te zjju. 

* * 

* 

Eeiis op een dag werden de herders door Krsna afge- 
zondeu naar de liilinuinen, (^die volleerd waren in de Veda's, 
en de offerande A/ngirasa opdrageu oni er den heiuel nice 
te verdienen oiii liiin gekookte rijst to vragen. 

En de herdei s glngen en spraken : ...\ardsche goden, wij^ 
als dienaren van Krsna zijn gczouden door Rama, niet ver 
vau hier weiden Acyiita en Rama de koeien, en ze laten 
u vragen om gekookte rijst.” 
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En de Brahmanen sloegen geen acht op de bede, die bun 
namens Bhagawat gedaan werd, verdiept als ze waren in 
hunne ellendige gedachten. in hunne oefeningen zonder einde; 
echte kinderen, die zich grijsaards wanen te zph; valsche 
wpzen, die zich coryfeeen wanen van het nieiischelpk ge- 
slacht, ze kenden het hoogate wezen, den gelukzaligen 
Adho’ksaja niet en zagen in hem bloot een sterveling. 

Geen groet, geen woord. zelf's geen weigering, — en toen 
keerden de herders moedeloos terug naar Krsna. 

En de soiivereine heer der waerelden glimlachte en zei: 
„Begeeft je nu naar hunne vrouwen; zegt ze, dat ik hier ben 
aangekomeii met Sanikarcana. en ze zullen je zooveel rijst 
geven, als je verlangt.” 

En ze gingen ; „Gegroet, gij echtgenooten van de tweemaal- 
geborenen, Krsna is hier in de nabijheid, met Rama; het 
hongert hem, hij vraagt u om rijst.” 

En. uitgelaten van vreugde, brachten ze vier soorten van 
spijzen in gereedheid, en ze togen naar den welbeminde. 
evenals de rivieren zich spoeden naar den Oceaan. 

En Bhagawat heette ze welkom, en deed ze neerzitten. 
en daarna zond hij ze huiswaarts, ■ — maar zij, ze waren 
beducht terug te keeren : — ze zullen ons verstooten, onze 
mannen, ouders, inoedcrs, zoons en vrienden; wij zijn tot 
u gekomen, om de tulasi-krans, die ge minachtend met 
den voet terugschopt, in onze haren te ontvangen ; we knie- 
len neer aan uwe voeten als onze eenigste toevlucht: doe, 
wat we 11 vragen.” 

Maar Bhagawat antwoordde: „Ge loopt geen gevaar door 
uwe mannen, vaders, moeders, broeders, zoons geblameerd 
te woi'den: de waerelden. die zich verheugen in mijne 
welwillendheid. de goden zelfs schenken u hunne goed- 
keuring. 

Vleeschelijke genieenschap sehept het geluk niet : ze voegt 
niets toe aan de geuegenheid tusschen menschen hier beneden; 
vereenig u met niij met het hart en ge zult me wcldra 
verkrijgen.” 



Ea ze keerden terug in de gew^de, omperkte ruimte, en 
de Brahmanen verrichten de offerauden met hunne vrouwen, 
zonder haar eenig verwijt te doen hooren. 

En de Bralimauen kwamen tot bezinning, en het berouwde 
hun, dat ze het verzoek van den Bhagawat hadden afgewe- 
zen, terwgl hunne vrouwen door hem bezield waren met 
bovenmenschelyke devotie. 

Een en al zelfverwijt, 

En ze loofden Krsna. 

En hoe begeerig ze ook waren, om het Park te gaan 
zien, ze verroerden zich niet; ze bleven waar ze waren nit 
vrees voor Ka//isa. 

* 

♦ * 

Terwijl Bhagawat, in gezelschap van Baladewa, in het 
park woonde, zag hij de hei'ders bezig met de toebereidselen 
voor een ofiFer aan Indra. 

Op de vraag van Krsna wat dat beteekende antwoord- 
de Nanda: ,,Het is ter eere van Indra, die de god is van 
het onweer; zpne tastbare vormen zijn de wolken, die het 
water geven aan het geschapene. en het doet leven en 
ademhalen." 

En Krsna beduidde, dat het offer toekwam aan de 
koeieu. aan de Brahmanen, aan den berg en aan hem- 
zelven, bedoelende daarmee den hoogmoed van Indra neer 
te slaan. 

En het geschiedde aldus. en nadat de zegen was uitge- 
sproken, werd de otferandc opgedragen aan den herg en 
aan de Dvija’s, en met de koeien aan het hoot'd en de 
herders en herderiiinetjes gedost in hun fraaiste tooi, gcze- 
ten op wageus en zingende de daden van Krsna, terwpl 
de Brahmanen hunne zangen begeleidden met hunne bene- 
dietie. defileerden ze om den berg, met de reehtcrzijde 
naar hem toegekeerd. 

Toen uain Kr.sna eeue reiisachtige gedaante aan, en, 
om vertronwen in te boezemen aan de herders, zei hij : ,,De 
berg, dat ben ik.” 
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En met dat reusachtig liehaam verslond liij een ontzag- 
gelijk deel vau de oHerande. 

* 

♦ * 

En Iiidra, gekrenkt in zijn trots als oppevheer, sprak tot 
de wolken : 

,,De herders, de boschbewoners roepen tbans Krsiia, een 
starveling, om hulp aan, en smaden mijne goddelykheid. 

Ze bebben bun hoop gevestigd op een praatziek kind, op 
een gek, op Krsna; de herdei's bebben me in mijn eer getast. 

Daar de voorspoed hem zoo hoogvaardig maakt, slaat daarom 
bun blinde dronkenschap ter aarde eii vernielt bunne troepen. 

Ik zelf zal, gezeten op mijn olifant Airawata tegen bet 
park oprukken, en met de legioenen der winden zal ik de 
stallen van Nanda verwoesten.” 

Op dit bevel, werden de wolken ontketend. en stortten 
in vloedregens neer op bet park van Nanda. 

En, onder bliksem en donder, werden de waterkolommen 
door de Marut’s voortgezweept, en de aarde werd met die 
vloeibare mas.sa overdekt, en de dieren des velds, de her- 
ders en berderimien, rillende onder plasregen en windvlagen, 
drongen zicb voorwaarts naar de bescherming van Govinda. 

Dank mijne gebeimzinnige macht. zal ik herstel aanbrcn- 
gen — -sprak Krsna — en met zijne eene hand liehte hij 
de Govardhana op van zijn basis, en hield hem Op in de 
lucdit, met bet geniak, waarmee een klein kind een padde- 
stoel omboog houdt. 

En herders en berderinnen en alle kuddeu ontsidiuilden 
storm en regen onder den Govardhana als regensidierm. 

En. toen de luidit weer was opgeklaard. drongen de her- 
ders zicb om hem been, eii de berderinnen, bet hart bar- 
stensvol van liefde en vreugde, boden hem eerbiedig eene 
offerande aan van gestremde melk. geroost(“ graaukorrels 
en water, hare gav(> vereenigende met de liefste wenschen. 

En de goden, Sadhya’.s. Siddha's. Gandharva’s en Carana’s 
zougen zijn lof, en lieten een regen van bloemen op hem neer. 
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Nadat hij de Govardhana als een schut tegen de overstroo- 
miiig gelicht had, verliet Surabhi (de koe des overvloeds) 
de Goloka (het verblijf der koeieu) en begaf zich met (^akra 
(Indra) naar Krsna. 

En Indra eerde bem, wiens reiiie essence goedbeid is ; 
voor wien de waereld, die illusie is, geen werkelijkbeid is ; 
den vader, den goeroe, den opperheer der waerelden; hi), 
Indra, beleed zijn onwetendheid en eigenwaan, zijii almachts- 
zwijmel, en vroeg vergiffeuis en reiniging van gedachte. 

En Bbagavat schouk hem die. 

En ook Surabhi naderde hem met de bareu, vereerde 
hem en bond bem de wijding aan met haar eigen melk, 
en met de wateren door den olifant Airavata geput nit de 
bemelsche Ganges. 

En Indra, bijgestaan door de goddelpke Ksi’s zegende 
Da 9 arlia in, op bet gebed van de Moeders der Goden en 
gaf bem den naam van Govinda. 

En na de inzegening van Krsna als koning der herders, 
keerde Indra, met een eerewacht van goden en andere bo- 
venmenschelijke wezens. naar den hemel terug. 

* 

* * 

Na den elfden dag gevast te bebben ter eere van Ja- 
nardana, ging Nanda zic-b baden in de wateren de Kalindi 
(Yamuna). 

En een Asura, een dieuaar van Vanina, bracbt hem v66r 
onidat bij miskend had bet uur. dat aan de Asura’s is 
voorbeboudeu, door in het water te gaan voor bet eiiide 
van den nacbt. 

Nanda verdween, en de herders scbreeuwdeii ; o Kama! o 
Krsna ! 

Toen Krsna vernam. dat zijn vader naar Varuna was 
opgebraclit. ging hi) tot hem, en door Yaruna met alien 
eerbetoou ontvaugeu. vroeg bij dezen vergiffeuis voor den 
misgreep van zijn dieuaar. 



Na het Rasa-spel; na het opsporen van Krsna door de 
herderinnen; na haar bezingen van Krwia, in wien ze den 
beminde zien en niet het hoogste wezen, den eeuwige. den 
meester der meesters van de Yoga, den verlosser der wae- 
reld — een lied van ,,bangen and bangen, ’ zijn we genaderd 
aan den moord van (^'an/khacuda — en ontmoeten we de 
herders op wagens met biifFels bespannen. in bedevaart naar 
het bosch van Ambika. 

Na het bad in de Sarasvati boden ze hunne offeranden 
aan, aan Pafupati (^iva) en aan Ambika. 

En eene reusachtige slang, door hunger gedreven, sloop 
by toeval naar de plaats waar Nanda sliep en beet hem. 

De herders schoten toe, sloegen de slang met brandende 
takkenbossen, maar deze liet niet los. tot de (relukzalige 
(Kr) nader trad en haar aanraakte met den voet. 

Door die aanraking van Bhagawat werd de slang ont- 
zondigd; ze ontdeed zich van hare gedaante van kruipend 
dier en trok een lichamelyken vorm aan. die vereerd werd 
door de Vidyadhara’s. 

Ze vertelde, dat ze eens Vidyadhari was, genaamd Su- 
darfana (schoou om aan te zien), en dat ze eens, hoovaardig 
op de volmaaktheid van hare vormen, op een hemelwagen 
het heelal door reed. 

Dat ze aldus den spot dreef met de Ksi’s, zonen van 
Aoigiras, die mismaakt waren, en dat ze daarom in dien 
vorm herschapen was door een vloek. 

„Doch uwe aanraking heeft me (van den vloek) bevrijd ; 
het aanroepen van iiw naam zou reeds voldoende geweest zyn, 
hoeveel meer de aanraking van uw voet.” 

Op die woorden schreed hij in een cii'kel om Da^arha 
(Kr.) been ; groette hem en ging op ten hemel. 

Daarna kwam er een dienaar van den god der rijkdom- 
meu, (y'a//(khaeuda, in het park, waar de herderinnen met 
algezakte tunica, zoiigen en joelden als waanzinnigen, nit 
liefde tot Krsna, en voerde ze niee naar het Oosten. 

Op het geroep van Kr.sna! Rama! suelden de breeders 
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toe, en alsof hy te doen had met Tgd en Dood, liet 
zigne gevangenen los, en zette het op een loopen, maar 
Krsna sloeg hem met een vuistslag het hoofd af, en daar- 
mee de paerel van zgn haardos, die hg, onder de oogen der 
vrouwen, aan Rama schonk. 

* 

♦ * 

Toen kwam daar de daemon Arista, in den vorm van 
een buifel met reusachtigen nekbnlt. de aarde scheurende 
en opwoelende met zgne hoeven, woest loeiend, staart-zwiepend 
en kluiten aarde opslingerend met de jninten zgner horens, 
nu en dan drek en urine latende ontsnappen; — en de wol- 
ken zetten zich neer op zijn bult, omdat ze die aanzagen 
voor een berg. 

Mensch en dier waren ontzet en namen de vlucht. 

Maar Krsna sloeg zich de armen met de palmen van 
zgn hand, en wekte met dit geluid de woede op van Arista. 

Hg sloeg zgn arm om den schouder van een vriend, en 
bleef onbeweeglijk staan. 

Als de blikseiii, die aan de hand van Indra ontsnapt, 
wierp zich het monster op Krsna. 

Deze greop hem bg de horens, wierp hem achttien pas 
terng, als een olifant in gevecht met een olifant. 

Het monster rende weer terug, maar Krsna greep hem 
weer bg de horens ; kreeg hem onder den voet ; strekte hem 
ter aarde als een nat kleed, en bracht hem met een horen, 
die hg van hem uittrok. een slag toe, die voor hem de 
genadeslag was. 

Bloed spuwend, drek en urine loozend, met spartelcude 
pooten en rollende oogen, daalde hij neer naar het verblgt 
van Nirrti. 

Toen dat had plants gehad, zei Narada. die in het geheim 
der goden is, tot Kamsa, dat de moeder van het meisje 
Aja, Ya9oda was, en die van Krsna en Rama Devaki ; 
dat Vasudeva, beducht voor het leven zijuer twee zoons, 
ze had toevertrouwd aan Naiida. 
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„Dat is hij, die ime dienareu gedood heeft.” 

De heer der Bhoja's buiten zich zelf van woede. trok 
iiju zwaai’d, om er \ asiideva mee te trefien, inaar Ts’arada, 
wetende. dat de doodelijke slag hem geworden zou van de 
twee zoons van Vasudeva, hield hem terng. 

Hy liet Vasudeva en Ka/nsa in de boeien slaan, en gaf 
bevel om Krsna en Bala tei- dood te brengen. 

Vervolgens riep hij de worstelaars Miistika, Canura 
(^'ala. Tosalaka. de ministers en de bewakers der olitanten 
en beval ze, nadat hij ze had medegedeeld wat hem van 
Krsna en Bala te wachten stond, eeu omheinde ruimte 
met allerlei tribunes te orageveu. en daar een wedstrijd te 
houden, waarin de beide jongens moesten worden afgemaakt. 

..Laten alle inwoners van stad en land er getuigen van 
zijn, dat ze vrijwillig den strijd aaugaan. 

Ze moeten sterven onder de trappen van mijn olit’ant 
Kuvalayapida, en. mochten ze daaraau ontsnappen, dan zal 
ik ze laten vermalen onder de vuisten mijner athleten. 

Alles. wat haat tegen me voedt. ook mijn vader Ugra- 
sena, zal ik uit den weg ruimen. ’ 

* * 

Ook Kefin (de d.aemon in de gedaante van een paard) 
werd door Ka//(sa af'gezouden naar het park van Nanda. 

En de held met de lotus-oogen, greep hem met beide 
handen bij de pooten, draaide hem rond in de lueht, en 
slingerde hem weg tot op een afstand van honderd boog- 
schoten, 

Weer toerennende oj) Ilari. werd hem de linkerarm in 
de keel gestoken, en door die aanraking. als van een gloeiend 
ijzer vielen de tanden uit zijn bek. — en toen liet de Oroot- 
moedige zijn arm zwellen in het liehaam van Ke^in. 

Snakkende naar adem. spartelend en alle ledeinaten over- 
perst met zwcet. zeeg hij ter aarde. 

Toen trok Hari zijn arm teriig en de Sura’s zongen 
zijn lot, en lieten bloemen regenen. 
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Toen kwam Narada tot Kysiia en sprak ; ,.Spelend hebt 
ge het daemoii-paard afgemaakt, waarYan het geliinnik de 
goden uit den kernel joeg. 

Overmorgen zullen de athleten van Kamsa, de olifant 
Kuvalayapida en hij zelt bezwijken onder uwe slagen.” 

En vele daden bovendien werden hem door den Ksi 
Narada voorspeld tot aan de nederlaag der Kanrava’s. als 
wagenmenner van Arjuna. 

* 

* * 

Eens op een dag. dat de herders de kudden weidden op 
de helling van het gebergte, en zich daar vermaakten als 
herder, als diet en schaap (herderspel), was daar ook de 
zoon van Maya, die in den natnnrlijken toestand diefje 
speelde; en ecu menigte wegvoerde van hen, die voor schaap 
speelden ; ze in een spelouk smeet en voor den ingang 
daarvan een rotsblok plaatste. 

Krsna greep hem aan, en de daemon, die zijne natuur- 
lyke gedaante, hoog als een berg, aannam, zocht zich te 
vergeefs aan den wurgenden greep van Krsna te ontwovste- 
len, maar hp werd ter aarde gesmakt en stierf den dood, 
die bestemd is voor het vee. 

Hp vergruizelde den sluitsteen voor de spelonk en hracht 
de herders terug naar het park. 

* 

* * 

Akrura reed op een wagen naar het park van Nanda, 
om eer te bewpzen aan Krsna en Rama, waar hij met 
innigheid ontvangen werd 

Hem werden de voeten gewasschen, de vermoeienis wegge- 
wreven. en als smakelpk en rein eten, een honigkoek en 
een koe aaugeboden ; verder genrig water voor den mond 
en guirlanden van welriekende bloemen. 

* 

* * 

Gezeten op een rustbed, verliaalde Akrura, op aandrin- 
gen van Krsna. hoe de haat van Ka/;isa tegen de Yadii’s 
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in hevigheid toenani; zgne moordplannen tegen Vasudeva; 
de zending, waarmede hp belast was : de twee jongens uit 
te noodigen voor den worstelstrpd ; de onthullingen van 
Narada omtrent zijne afstamming van Vasudeva. 

Toen Nanda de opdraclit des Konings vernomen had, 
beval hp den herders de melk van alle koeien te nemen; 
ladingen gresehenken te verzamelen eu de wagens in te 
spannen, om het feest bij te Wv)nen in de stad der Madhu’s. 

Algemeene droetheid der herderinnetjes, te moeten sehei- 
den van Mukunda. 

En ze klaagden Brahma aan om zpn wreedheid : de wezens 
samen te binden met de banden van vriendschap en liefde. 
en ze dan te ontbinden voor ze gelnkkig geweest zijn. 

Eerst ons laten zien het gelaat van Mukunda, door 
zwarte lokken omipst, zpn mooie wangen, zpn gebogen 
neus, zpn lieven en fpnen glimlacb, die alle leed verdrpft; — 
het is wreed ons den blik te ontnemen van hem, die in 
een zijner ledemateu meer waardigheid bezit. dan gp in de 
geheele schepping ontwikkeld heht. 

En hij, voor wien we huis en ouders, zonen en mannen 
verlaten hebben, om zpne slavinnen te zijn — hij gaat nieuwe 
liefde najagen. 

Onze oogen te drenken met een blik op zijn gelaat ; ons 
te laven met den nektar van zijn glimlach ! 

Alle schaamte en bedeesdheid waren verdwenen, en ze 
riepen luid snikkend : o Krsna! o Damodara, o Madhava! 

De zon was opgegaan : Akrura had zijn gebed gedaan aan 
Mitra en de andere godheden. en reed toen op zijn wagen 
voort. Achter hem volgden, op wagens, de herders met de 
tallooze geschenken en kruiken met melk gevuld. 

De herderinnen, na den welbeminde te hebben uitgeleid, 
hielden stil, in de hoop dat de Delukzalige ze afdanken zou. 

Als troost liet hij haar door een bode wetcn, dat hij 
terugkeeren zou. 

En zoo kwamen Bhagavat met Akrura en Rama aan de 
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Kalindi (Yamuna) wier water van zonden reinigt, en spoelde 
den mond. 

Akrura baadde zich, eii had alleiiei visioenen iu het water. 

* 

* sic 

Na het had, hi) het vallen van den avond, ging het voer- 
tuig verder en hracht den zoon van Gandini, Akrura, de 
heide zoous van Yasudeva. Rama en Krsiia naar de stad 
Mathura. 

En de inwoners van alle dorpen liepen uit, om ze te zien. 
Nanda en de andere herders, die waren vooruit gereden, 
hadden vooraf halt gehouden in een nahurig hosch, en toen 
Krsna zich weer hij hen gevoegd had. liet hi] Akrura 
met zijn wagen vooruitgaan naar zijn huis, met helofte aan 
den eerwaarde, om iets later de stad te bezoeken. 

Maar Akrura wilde zonder hem de stad niet biunengaan. 
Krsna eu Rama stemden toe en Akrura ging aan Kamsa 
rapporteren, wat door hem verricht was. 

In den namiddag traden Krsna en Sa/nkarsana met een 
stoet van herders Mathura binnen. 

En al de wonderen van aanleg, van houwkunst, van ver- 
siering met lazuursteen, koper, diamant, kristal, safier, 
koraal, paerel en smaragd. 

En al wat er van vrouwen was in stad liep naar buiten, 
en zelfs de platte daken (en balkons) der paleizen waren 
overvuld met dames in onvoltooid toilet, door overhaasting ; 
zoo uit het bad, zoo van den maaltijd, zoo van de kleedka- 
mer weggeloopen ; de moeders de kinderen iu den steek 
latende, — alleen maar om den lotus-oogige te aanschouwen. 

De Briihmanen boden hem gestremde melk, gerooste 
graankorrels, vazen met water, hloemkransen, sieraden en 
offeranden aan. 

En op zpn weg een hleeker, die tevens blauwverver was. 
ontmoetende, vroeg hij (Kr.) verlof, om uit de prachtige 
kleedingstukken, die hij aan het toebereiden was, er eenigen 
voor zich en Rama te mogen uitzoeken. 
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,.Hpt hoogste van alle goede diiigen zal, als beloouing, 
uw deel zyn.” 

Maar de man antwoordde, dat liet eigendom des konings 
niet werd afgestaan aan znlk ruw volk, dat zwierf door 
berg en bosch. 

En de zoon van Devaki raakte hem aan met den vinger- 
top. en zie, bet hoofd was gescheiden van den romp. 

En ze namen nu de kleederen, die bun goed dacbten, en 
daarmee gekleed, zagen ze er nit als twee jonge olifauten. 
de een zwart de andere wit, uitgedost voor een feestdag. 

En zoo kwamen ze ook by dec bloemist Sudaman. die 
aan hem eii bun gevolg een zetel aaiibood, en waschwater 
voor de voeten en guirlanden en welriekende poeders. 

En Krsna zei hem voorspoed toe, met een talryk na- 
geslacht, kracht, lang leven, roem en scboonbeid, — en ze 
Sfinaeu verder. 

O O 

* 

* 

En toen ze zoo voortschreden door de Koningstraat, 
ontmoetten ze een reukwerkmaakster, schoon van gelaat en 
misvormd van lichaam. 

„Ti'ivakra, uwe slavin is allerwege beroemd om haar 
reukwerk, en niemand in de waereld is bet meer waardig 
dan gy-tweeen.” 

En hare welriekende zalf bracht ze aan op bet lichaam 
van beiden, en de beide helden scbitterden van scboonbeid. 

En by (Kr.) zette een voet op bet uiteinde barer voeten, 
en by plaatste twee vingers onder haar kin, richtte haar 
op, — en hare kromheid was recbt gemaakt. 

Heupen en borsten kwamen naar buiten, en ze werd 
onberispelyk en edel van vorm. 

En nadat hare verdere vleeschelijke begeerte was afge- 
wezen, togen ze verder en ontmoetten een karavaan van 
kooplieden, die bun gcschenken aauboden van allerlei aard, 
betel, guirlanden en reukwerk. 

Maar waar bevindt zich de boog ? — werd aan de stede- 
lingen gevraagd. 
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En ze wezen hem de plaats, die door een talrpke wacht werd 
bevvaakt, en ondanks den tegenstand van de bewakers, nam 
Krsna den boog. die gelyk was aan dien van Indra; hy 
licbtte hem op met zijn linker hand, deed er de pees aan, 
spande bem en biak hem in tweeeu, — zooals een olifaut 
een stok suikerriet breekt. 

En de aether, hemel, aarde en de tien henielstreken 
werden vervuld van het gcliiid van dien knak. en Kanjsa rilde. 

En toen ze door de wacht werden aangevallen. sloegen 
Krsna en Rama er op los, ieder met een belft van den boog. 
met groote woede, en wandelden verder. 

En het algemeen gerucht flnisterde, d;it het twee godhe- ^ 
den moesten zijn! 

Met ondei'gaande zon keerden ze terug naar hun kamp. 

Na de voetwassching nuttigdenze melken rijst; brachten rns- 
tig den uacht door, en spitsten zich op de plannen van Ka//)sa. 

En slapeloos woelde Kanisa om en om : de boog gebroken : 
de wacht overrompeld. — ’t was alles kinderwerk geweest 
voor Govinda en Rama; hetzy hy waakte, hetzy hy sliep, 
altijd kwamen hem die voorteekens voor oogen, voorloopers 
van den dood. 

’t Was alles visioeu : zyn schaduw was met gaten door- 
boord; de boomen waren heladen met goud; het geluid van 
zyne ademhaling vernam hy niet, en zyne schreden gaven 
geen afdruk. 

In zyn droom omhelsde hy lyken. versloud hy visscheu, 
ging nit met een krans van lavendel als eenige kleeding, 
en allerlei visioenen, die den slaap verjoegen van zijne sponde. 

Maar de dag brak aan; tamboers en pypers lieten zich 
hooren, de strateu werden versierd met bloemslingers, ba- 
nieren, bekleeding en bogen. 

En, na de Brahmanen en Ksatriya’s, namen de inwouers 
van stad en land er plaats. 

Voor de poorten waren zitplaatsen gereserveerd. 

En Ka/nsa nam er plaats, omgeven door zyne ministers 
en zyn distrikts-hoofd, en zyn hart klopte hevig. 

Tijdschr. v. Ind. T. L. en Vk., deel LI. afl. 2. 
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En onder het roffeleii der trommen en het toejuichen 
der athleten, kwamen de worstelaars, rgk uitgedost en trotsch 
van houding, met hunue meesters. 

Nanda en de andere herders zateu, als genoodigden van 
den vorst van Bhoja op een zelfde estrade. — 

* 

♦ * 

Gekomen aan den ingang van de arena, ontiuoetten Krsna 
en Rama den olifant Kuvalajapida. 

Krsna beval den kornak op zij te gaan. 

Maar de kornak stookte den olifant tegen Krsna op. 

De olifant greep Krsna met zijn tromp aan, maar Krsna 
' werkte zich los, tusschen zpn pooten door, greep hem bg 
de staart, sleurde hem vijf-en-twintig boogschot-lengten ver, 
terwgl de olifant zich nu links dan rechts draaide en Kr^na 
hem telkens de tegenovergestelde zijde uittrok. — evenals 
een kind, speleude met een kalf. 

En toen Krsna weer werd aangegrepen, greep deze hem 
bij den snuit, wierp hem ter aarde, rukte hem een slag- 
tand uit, en beukte daarmee den olifant en zgne oppassers, 

En Baladeva en Jauardana. door eenige herders omringd, 
stapten de arena binnen, beiden met eene slagtand als wa- 
pen op schouder. 

En toen hij ze zoo zag voer eene koude rilling door 
Kantsa 

En wie ze maar zag, stedelingen, buitenlui ot vorsten, 
't was of ze hen verslonden met de oogen, belikten met 
de tongen, opsnoven in hunne neiisgaten en omhelsden met 
hunne armen. 

En een gemompel en gefluister van bewondering en aan- 
bidding gingen roudom. 

En onder het roeren der trommen, werden ze opgeroepen 
door Can lira don athleet. en hun werd aangezegd, dat hg 
ze reeds lang verlangd had te zien als dappere en bekwame 
worstelaars — „laat ons doen naar zgn behagen.” 

En Krsna verklaarde zich en zgn breeder slechts kinderen, 
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die, als mede-onderdanen van Ka»(sa, bereid waren de worste- 
ling aan te gaaii met worstelaars van bun kracbt, — en 
zonder bedrog. 

* 

* * 

En de Gelukzalige wierp zich op Canura, en de zoon van 
Rohini op Musstika, band tegen hand, voet tegen voet : 
elleboog tegen elleboog ; kuie tegen knie ; boofd tegen hoofd ; 
borst tegen borst ; wat er maar gedaan kon worden door 
den een, om grond te doen verliezen door den under, werd 
gedaan. 

En meewarigheid vervulde de harten dcr vrouwen; ,,’t 
is onbillpk, en nog wel onder de oogen des konings, dat 
sterk zich heeft te meten met zwak; dat fyne ledematen, 
nog in hun groei, worden blootgesteld aan de grepen van 
de stalen ledematen van athleten.” 

En honderde tonen meer van vrouwelgke verontwaardi- 
ging en week vrouwelyk beklag. 

Maar de ledematen, gebroken door den herhaalden schok 
tegen de leden van Bhagawat, werd Canura elk oogen- 
blik zwakker, en ten laatste werd by dan ook levenloos 
ter aarde geslagen. 

En zoo werd ook de vuistslag van Mustika door Bala- 
bhadra met een slag van de handpalm, zoo dat het bloed 
hem spoot nit den mond, en hy zielloos ter aarde viel. 

En zoo sloeg hij ook Kuta, die Mustika verving, met 
de linker vuist dood, met een air van minachting. 

En zoo werden ook (^ala en Tofalaka nedergelegd, de 
een door de punt van Krsna’s voet, — de ander het lichaam 
in tweeen gespleten. 

En wat hen ov6rleefde nam de vlueht. 

En Kawisa, die dat zag, deed muziek en toejuiching zwij- 
gen en zei : jaagt deze twee ellendelingen uit de stad ; slant 
Nanda in boeien, en laten Wasudeva en myn vader Ugra- 
sena worden afgemaakt. 

Op die woorden, sprong Kr$na met luchten sprong op de 
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estrade van Ka»isa. die zicli te weer stelde met zwaard en schild. 

En Ki>na greep hem aaii, als Garuda eene slaug, g-reep 
hem bp de haren. sliiigerde hem met zyn diadeem los op 
het hoot'd van boven neer iu de arena, waar hp het lichaam 
van Kanfsa verscheurde, zooais een leeuw een olifant 
verscheurt. 

En alien, die het zagen, slaakten een kreet van bewon- 
dering. vele inaleii berhaald. 

De acht jongere breeders van Ka//(sa schoten toe ter 
wrake. maar de zoon van Rohini sloeg ze met een pzeren 
staaf ter aarde. 

En Krsna troostte de vronwen der gevallenen en liet aan 
zpne slachtoffers de begraf'enis geven dezer waereld. 

En ze stelden hun vader en moeder in vrijheid, hnnne 
voeten aanrakende met het hoof'd. 

* 

Kr§na had een dierbaren vriend in Uddhava, leerling 
van Brhaspati, een devoot dienaar. 

Dezen nam hp bij de hand en droeg hem op naar het 
park te gaan en daar de herderinnen, die het liefste hadden 
prija gegeven om hem, en wier zielen door zpne afwezigheid 
tot wanhoop wareu gebracht, te gaan troosten. 

Ell Uddhava besteeg zijn goiiden kar, en kwam tegen 
zons- ondergang in het park aan. 

En in het eerst werd zpn aankomst niet bespeurd, door 
de stofwolken, die opstegeii nit de stalwaarts keerende kud- 
den: krachtige stiere.i, worstelend imd elkaar om een wptje ; 
koeien met gezwollen uiers, loeiend hare kalfjes achterna 
loopend ; kalveren hi(>r en daar rondspringend; het gesehreeuw 
van melkers en iiielkster.s; daarbp de doorborende touen der 
fluiteu ; de herderiniietjes hare liedje.s nenrimul over de vvon- 
derdaden van Kr.siia en Bala. 

Voeg daarbp de hnizen, de oftVranden aan het viiur, aan 
de zon, aan de gasteii, aan de koeien, aan de Brahnianen, 
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aan cle voorouders en aan de goden; de wierookwolken, de 
lampen en guirlanden, — wat al bekoring in dat park. 

De boomen in bloei, vogelgezang, bij-gegons van de kolonie, 
die aan de moeder-korf ontvlogen zijn, en in de iotus-vpvers 
eene menigte steltloopers en eenden. 

Uddhava werd met eerbied door Nanda ontvangen ; deze liet 
hem plaats nemen op eeu bed ; wreef bem de voeten en 
bood hem de beste rijst aan. 

..En hoe gaat het met Govinda en zal hp terugkeeren” ? 

Over Govinda een en al lof en verheerlijking. 

En nu werd hun de dood van Kan/sa meegedeeld. 

En Govinda zal teriigkomen. 

En de nacht werd in gesprek doorgebracht, en toen werd 
het weer een en al leveii en vertier in het park. 

En toen de zon was opgegaan. vroegen de herderinnctjes: 
van wien is die gouden wagen V 

Zou hp van AkrCira zpu. die onzen lotiis-oogigen Krsna 
heeft ontvoerd naar de stad der Madhu’s V 

Zou hp ons nn de uitvaart laten vieren van onzen Meester ? 

Zou de welbemiude dood zijn? 

* 

>ic * 

En toen de herderinnetjes hem daar zagen. Krsna’s dienaar. 
met hangende armen, met oogen, die de klenr hadden van 
den pas ontloken lotus, zijn geel kleed, zijn krans van 
blauwen lotus, zijn flikkei-ende oorhangers. — toen vroegen 
ze : wie is die mooie vreemdeling. die in dos gelijk is aan 
Acyut-n ? 

En ze kwanien eerbiedig nader, en ze zegen voor hem. 
met vriendelijken glimlaeh en bedeesden blik cu een lief woord. 

..We weten wel wie n i.s; u konit voor zijn vader en 
moeder; zijn andere genegenheid, nu ja, alles berekening, 
alles eigrenbelaiio’. die liefde van man tot vrouw, als de 
liefde van de bij jegens de bloeni.’’ 

Zoo nijdig, en toeh weer zoo iunig verlietd : ,.Zeg. waar 
is de edele vriend nu ? Nog altijd in de stad der Madhu’s ? 
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Spreekt hp wel eens over ons, zijne dienaressen ? Wan- 
neer zal zpn arm, geurig als aloe-hout, weer rusten op ons 
voorhoofd ? 

En Uddhava verzekerde ze, dat ze voor de oogen der 
waereld een voorwerp van eerbied waren: uwe toewijding 
staat hooger dan elk vroom gedoe van gebed, offer, of bet 
lezen der Veda’s. 

Uwe vereering van Bhagavat is de hoogste graad van 
devotie, waaraan zoon, man, lichaam, ouders en huis zijn 
ten offer gebracht. 

Bhagavat laat u weteii, dat gp nooit van hem, de waereld- 
ziel, gescheiden zijt. 

Verre van u is hij altpd by u 

En, overladen met geschenken, keerde hy huiswaarts naar 
Mathura, door Krsna in bescherming genomen. 

Hij boog zich en vertelde Krsna van de buitengewone 
liefde, die hem in het park bewezen was. 

En hij hood de geschenken aan aan Vasudeva, Kama 
en den koning. 

♦ 

Daarua begaf zich de Gelukzalige naar het huis van de 
reukwerkmaakster, die verteerde van liefde voor hem. 

’t Was alles pracht wat men zag, meubilair en voorwer- 
pen, die zoo geschikt zijn, om de zinnen te doen ontvlammen i 
versiering met paerlen, guirlanden, wimpels, baldakijnen 
en bedden; daarbij wierookwalni. welriekende toortsen en 
bloeniengeur. 

El) zij reidc zich hem te gem et en Uddhava zettc zich 
aan zijne voeten. 

En Kr>na zette zich ovcreenkomstig dc gebruiken van 
deze waereld, en trad een kamer binnen van oogverblin- 
dende blankheid en van wonderbaarlijken rijkdom. 

Ell 4ii\akia baadde zich. parfumeerde zich, sluierdc zich, 
deed hare parures en bloem-slingers ann, besmeerde en 
besprenkelde zich met betel en aiidere vluchtige olieen gelijk 
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aan de ambrosia, eii Madhava vertoonde zich met kuische 
vreugde en innemenden glimlach. 

En Krsna riep haar tot zich, en toen ze aarzelde te na- 
deren, nam hg haar bij de hand, die met ringen overladen 
was, deed haar plaats nemen op het bed en smaakte met 
haar het geluk, — voor de eenvoudige gave van eenig renk- 
werk, dat ze hem aangeboden had. 

En, in hare verblinding, bad ze hem eenige dagen te 
toeven. maar dat ging niet. 

Toen begaf hij zich naar het huis van Akrura, en ook 
daar werd hem de hoogste vereering aangeboden, en nadat 
Akrura het water, waarin Krsna, Rama en Uddhava de 
Yoeten hadden gewasschen. over zgn hoofd had nitgestort, 
gaf hg hun voortreffelijke Weeding, bloemkrausen, en de 
kostbaarste sieraden. 

En het hoofd ter aarde buigende, plaatste hg de voeten 
der beide helden op zgne knieen en vereerde Krsna als 
Natuur en Cfeest, als de dnbbele ooi’zaak der waereld. 

En Hari noemde hem guru, oom, vader. waardig geloofd 
te worden, en wij, wg zgn voor u als kinderen, die door 
uwe barmhartigheid bescbermd. gevoed moeten worden. 

Toen keerden zij liuiswaarts. 

* 

* * 

A1 wie nu met deze uittrek.sels. of, beter nog. met de 
geheele Bhagavata-purana. heeft kennis gemaakt, die ga 
eens na, in welke mate de beeldhouwer door dat hooglied 
kan worden ge'inspireerd. 

Gelukkig, dat de gave der waardeering over meerderen 
verdeeld is dan de gave der schepping, en dat men geen 
beeldhouwer Ijelioeft te zijn. om te beoordeelen, of de beitel 
al dan niet een tbema kiezen kan nit de schepping van 
een dicliter. 

En men telle dan eens het aaiital l)as-reliefs. dat door 
den beeldenden kiinsteuaar. als tempelversiering, kan worden 
ontleend aan een gedicht als de Bbagavata-purana. 
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Met die duizende beelden er. beeld-groepeeringen toegerust, 
dwale men langs de tempelriiinen van Java, en vrage zich 
af, of deze Piiraiia wel de bron kan geweest zijn voor de 
bas-reliefs van de Hiudu-kunstenaars op dat eiland. 

Ell mocbt men die vraag voor de gevonden bas-reliefs, 
op een enkele na, oiitkennend hebben beantwoord, dan zette 
men zpn onderzoek voort, en vrage bet genot, dat te putten 
is uit eene lezing van de Visnn-pnrana, zooals die werd 
uitgegeven door H. H. Wilson, London 1840. 

Men sla daarvan de bladzijden die reeds bij de Bhagavata- 
purana bebandeld zyn, over, en teekene dan weer alles aan, 
wat Krsna geeft als dramatis-persona, en door den beeld- 
houwer in bas-relief kan wordeu overgezet. 

Zooals wp zullen doen hierouder. 

* 

* H/i 

Kr.fiia wordt de pupil van Sandipani. wonende te Avanti, 
om onderricht te ontvangen in bet hanteeren der wapenen. 

Tn 64 dagen waren de beginselen der krygswetenscbap 
doorgewerkt, met de verhandelingen over bet gebruik van 
de wapens en de aanwyzingen voor de tooverforniules, als 
waarborgen voor de bulp van bovennatmirlyke wapens. 

Ze lezen diis de Dbanur-veda. die bandelt over militaire 
aangelegeuheden. met de Rabasya .,bet mystiscb gedeelte" 
en de Samgraha. verzameling of compendium, de Astra- 
prayoga (pag. 561 en noot). 

— Kpsna doodt Pai'ieajana (p. 562). 

— Kr>na belegerd in Mathura (j). 563). 

— Krsna bouwt Dvi’iraka (p. 566'. 

De koniiig \an de 4 avana’.s. die kinderloos was. werd 
de vriend van Dargya, den Bn'ibmaan, die een kind, zoo 
zwai t als (*en honimel, vm'wekte by 's konings gemalin. 

f)m zijne zwarte kleur wordt liet kind Kala-yavana genoemd. 

Xadat de \ avaua-koning zijii zoom wiens liorst zoo hard 
was als de punt van een donderkeil, op den troon geplaatst 
had, trok bij zich terug in de bo.sschen (ji. 565). 



137 


— K&layawana trekt tegen Mathura op. Vervolgcl door 
den Yavana-koning (gewapend tegen den ongewapenden 
Kvsiui, ' vlucditte hi] in de grot, waar Mucnkunda, de 
koning der menscheii sliep. 

Binnen gekomen. meent Kalayavana, dat de slapende 
man Krsna is en schopt hem. Ontwaakt, richt hi] een boo- 
zen blik naar Kiilayavana, en dadelijk werd K. verteerd 
tot asch (p. 567). 

— Krsna gaat naar Dvarakil (p. 560). 

— Yalsche beschuldiging van diefstal van bet Syamantaka- 
juweel, door het vernioorden van Prasena. 

Prasena had ’t van zijn broeder Satrajita, die het had 
ten gesehenke gekregen van Surya (iiditya). 

Prasena was niet door Krsna gedood, maar door een 
leeuw verscheurd, die het juweel in zpn bek nam, en gedood 
werd door Jamba vat, den koning der becren. die het aan 
zijn zoon Snkhamara gaf als speelgoed. 

De baboe van Snkhamara bemerkte, dat Kr^na een begee- 
rigen blik wierp naar het jnweel, en zette een keel op. 

Janibavat school toe, werd handgemeen met Krsna en 
worstelde met hem, 21 dageu lang. 

Toen de troepen van Krsna acht dagen lang v66r de 
grot haddeii gewacht, dachten ze Krsna vermoord. on keerden 
naar Dvarakii terug. 

Janibavat oiiderwerpt zich ; geeft het jiiweel al, en liiedt 
boveiidien zijn dochter .lambavati aan Krsna als vronw 
aan p. 426, 427). 

— Krsna trekt met zi]!! liruid naar Dvaraka, waar hi] 
het juweel aan Satrajita teruggt'elt. die liem daarvoor zijn 
dochter Satyabhama als vrouw geeft (ji. 428). 

— Krsna liuwt Satyabhama en doodt (,'atadhanvan, die 
eigenlijk verh)ofd was met Satyabhama (p. 428). 

— Krsna ontdekt het juweel in het bezit van Akriira 
(p. 432). 

— Akriira geeft 't jnweel over aan Krsna — die het 't 
eigendom verklaart van zich-zelven en Balabhadra. 
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Het is het vaderlijk erfdeel van Satyabhiima. 

,.Daar ik 16000 vrouwcn heb, en het juweel uiet mag 
gedragen worden door een onreiueu, ])eii ik niet bevoegd 
het te bewaren. 

En ook Balabhadra is te veel overgegeven aan wijn eu 
zingenot, om een leveu van zelfverloocheuiug te leiden. 

En ook Satyabhama zal zich niet in het bezit achten van 
de voorwaarden, die aan het bezit van het juweel gesteld zijn. 

Daarom vragen we Akrura, het juweel te blijven behouden.” 

En Akrura hing zich het juweel om den nek, dat tintelde 
van verblindenden glans. (p. 433 h 

— Krsna schaakt Rukmini, dochter van koning Bhis- 
maka van Vidarbha, die uitgehuwelijkt was aan yifupala 
(p. 573). 

— Kr.sna verslaat den daemon Muru en zijn 7000 zonen, 
als motten, met de vlam van zijn diskus-vlijra. 

Daavna bereikt Krsna de stad Prajyotisa, en verslaat 
duizende daemonen van de troepen van Naraka (p. 582). 

— Krsna brengt daavna de oori’ingen terug aan Aditi, 
de moeder der goden. 

— Bede van Satyabhama aan Krsna, om de ParijiUa 
boom (voortgekomen nit het karnen van de melkzee) uit den 
herael over te planten in haar tuin te Dvuraka. 

Kr.sna laadt de boom op Garuda, — raaar de tuinwach- 
ters waarschuwen hem: »Blijf er af. Krsna, het is de boom, 
van ly'aci, de koningin van den souverein der goden.” 

Maar Satyabhama beweerde, dat de boom was voortgekomen 
uit het karnen der melkzc'e en gemeen eigendom van alle 
waerelden was, 

Dat wordt aan (,'aci gerapporteerd. en door deze aan 
Indra, die het leger der hemelingon doet oprukken tegen 
Hari, om het bezit van de Parijata boom. 

Daarop blies Govinda op zijn schulp, en regende my- 
riaden van pijlen neCn- op zijiie aanvallers. 

Gevecht van Garuda tegen Airawati en van .Janfirdana 
tegen alle goden. Indra overwounen (p. .585—588). 
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— Krsna voert daarna, met toestemming van Indra, de 
Paryata-boom naar Dvaraka, en huwt daar alle meisjes, 
die hij nit de inacht van Naraka bevryd had (p. 586). 

— Krsna bevrijdt Aniruddha van Bana, en slaat de 1000 
armen van Rana af. (p. 594). 

— Krsna overweldigt (^bva (p. 595). 

— Krsna verzoent zicb met ^'iva (p. 596). 

— Krsna dnodt Paundraka, die zyne insignien (diskus, 
knots en een Garuda op zyn banier) bad aangenomen, on- 
dersteund als hi) werd door den koniug van Kiifi. 

Paundraka wordt in stukken gesneden door den diskus 
van Kr.ma. 

Zijn Garuda wordt veruield door den Garuda van 
Visnu. 

Aan den koning van Ka^-i wordt met pijlen bet hoofd 
afgesclioten, dat neervalt in de stad Kayi. 

Daarop keert Krsna naar Dvaraka terug (p. 599). 

— De diskus van Hari wordt neergelaten op Ka^i, dat 
in brand vliegt ..met al zyn vorsten en bun gevolg, inwo- 
ners, olifanteu, paarden, schatten, korenseburen, buizen, 
paleizen en marktplaatsen” (p. 600). 

En toen nu bonderd jaren waren verloopen, nadat Ke 9 ava 
op aarde was nedergcdaald als verdelger der daemonen werd 
by door de Onsterfelyken opgeroepen naar de Svarga. 

.,Zeg aan de goden, dat na 7 nacbten de Yadava’s zullen 
uitgcroeid zijn, en dat ik daarna mijn inenscbelyk licliaam 
zal afleggen, eii, van Samkarsana naar de onsterfelyken 
zal terugkeereu.” 

En daar kwam een jager genaanid Jura (allegoric voor: 
zwakbeid, ouderdom, verval en trof Kr-iui. die. in ilhi/anit- 
verzonken, den eeneti voet op zijn kiiic liet rusteii. 

De jager zag den voet aan voor een gedeelte van een 
bert en seboot zijn pijl in de voetzool. 

De jager kreeg vergiffenis. — en daaroj) daalde een wagen 
nit den beinel, die den jager opnam en met bem opging. 

En Krsna lei zijn steri'elijk licbaam af p. 612). 



140 


En Arjuna leidde het oifer; de 8 koninginiien omhels- 
deu het lyk van Hari en traden de vlammen van den 
brandstapel binnen. 

Ook Eevati omhelsde bet lijk van Rama en trad in de 
vlammen. die koel voor haar waren, — gelnkkig als ze was 
met de aanraking van haar Heer. 

* 

* * 

Wat een weelde van tempelversiering, rijke gordel van 
bas-reliefs, die, op een enkele na, te Panataran te vergeefs 
door me werden nagespeurd, en die mijn beperkt inzicht 
heenwezen naar eene andere bron, waarnit de beeldhonwers 
van Panataran hnnne inspiratie hadden gedronken. 

Dat optreden van Arjuna nu, als leider van de lijk- 
verbranding deed me denken aan de Mahabharata zooals 
die naar Java werd overgebracht als Bratayuda, en waar 
ik Krsiia aantref als raadsman van de Pandava's, als wa- 
genmenner van Arjuna. 

In boeverre daarin Kr.sna-groepeeringen worden aangetrof- 
fen, die in bas-reliefs konden worden overgezet, zal de 
nalezing moeten leeren. 

In die nalezing zal ik een verkorten inhoud doen voor- 
afgaan aan de aangehaalde vers-regels, die ik gepnt heb 
nit den tekst. die door het Bataviaascb (fenootsebap w'erd 
uitgegeven (deel XXVll en XXV'III der Verhandelin- 
gen. IBbOj. 

Optoeht van Krsna naar Astina, met gevolg en krijg.s- 
sieraden, vergezeld van Raden Satyaki, om de belft van bet 
rijk op te eiscben. 

Wus nitib riitii narpati 

mring Astinii budale narendrii Krsna 

sawiija pacaraniril 

mi wall rabadyan Satyaki 

umiring marang Astina 

minta nagari sapalib. (Zang II). 
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Ell toen Krsiia het Knru-veld bereikt had. daaldeii vier 
goden tot hem neder, namen plaats in den wag’en, terwpl 
Krsna g’ing zitten op den zetel van den ivagenmenner. 

Drukte eii vertier in Astinii. om Krsna waardig te ont- 
vangen ; rustelooze woeling; allerwege menscheu-gewemel. 
Dak samaiia, lampahe sri bupati 
ing tegal Kuril vvus rawnh 
anil Jawiita thdak 

pan sgkawan Janaka, Riima-parasu, Kanwa kala- 
wan Karada .... 
prapta kikis ing nfgara 
lampahira sang prabn Dwarawati 
linirihk&n ratanipun 
ubekkan djro nagara 
kang amapag miivaj^ kang samja d6dalu 
or6g saprajii wurahaii 
pgksa wruhiv nai'apati 

um6b wong nagri Ngastina . . . (Zang II). 

Begroeting van Krsna door Suyodnna en gevolg, bij aan- 
koinst ill het paleis ; daarna de eerbiedige opwachting van 
Krsna aan Dewi Kiinti. 

Narendrii Kr&sna wus rawuh 
munggeng sadalgm ing puri 
kuniubrut ingkang parabagya 
iniwah pinituwa sanii 
en prapteiig jawi ladj^ng saiiipun 
niarang ’gene dewi Kuiiti 
sigra ngrahiip padaiiira 
kang bibi asm nangisi . . . (Zang IV). 

Het iiiteengaan der Korawa’s. Het beeld van Banowati 
met Suyodana, omstuwd door dienende vronwen. 

Bubar sagiing Korawii prasanii 
parii ratii para pinituwa 
mring kuwiine dewe-dewe 
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mimg Suyodi^ua prabu 

koiidur maraiig iug kbnya-poeri 

mring ’gone garwanirii 

Banowati mStuk 

kinanti asta iiarendra 

par6ng Ignggah atembak par&kkaii tjeti 

ing wingking ngarsa aglar . . . (Zang Y). 

Krsna genoodigd tot de groote raadsvergadering eu bege- 
leid en omstinvd door vorsteu en volk. 

Nedergezeteu in de kraton, daleii de vier goden tot hem 
neder. En buiten de raadzaal de gewapende beude Korawa's 
die in opdracht heeft oin Krsna te verdelgen. 

Yuyutsiih Widurii panggib 
prabu KrCsua ingatoeran^ 
siyaga Ian sawajaue 
rata soemaos dan budal 
sangking ing pamondokkan 

aneng mgrgii kang amatoek Sakuni, Krgpa Ian Kama 

wus panggib sar6ng lumaris 

bingkta ladjgng mring para 

sri Krgsna tumgngeng loeboer 

prapta jawata sakawan 

sangking papgtSng 

En vervolgens de plotselinge verscbyning van Satyaki 
(Wrgsniwira). om Krsna te waarschuwen tegen de gewapende 
Korawa's, die hem buiten opwachten. 

Sangking jawi awot sari 

matur raden AYrgsnawira 

pukulun dede wadose 

ing jawi jgjgl gggaman 

arsa nump6s paduka . . , (Zang VI). 

En dan die toorn van Krsna ; die ontwikkeling van zijne bo- 
venmenschelijke gedaante : de drie waerelden, drie- en vierar- 
mige, drie- en vieroogige goden, ditia’s, dioe’s, raksasa’s, 
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maharsi’s, draken en aarde-schuddende slangen, varen in zyn 
lichaam — Batara Wisnu, die zich voor het eerst openbaart. 
Dan kroda nrgpati Krbsna 
tedak sangking ’goning-guu6ni nulya glis 
madgg tiwakramaiiipun 
wibuh neng palataran 

jlbg sagmmug patang gunung pitung gunung 

pan kadi batiira Kiila 

duk krodii saririi agiii 

isen-isen telung jagad 

iug sawarga myang nianusya-padeki 

jro bumi kang sarii-saru 

kabeh dadi awaknya 

dewii-dewu kang bahu papat tatelu 

kang netrii tatelu papat 

wus muuggeng sariraueki 

isining mauusyapada 

died din raksasa Ian maharsi 

eantrik-cantrik Ian manguyu 

kang pa da salah rupd 

jrouing bumi naga sarpa lindu-lindu 

kumpule muuggeng sarira 

— en Mulat kang satus Koi'dwa 

tanpa bayu kbkbs kalangkuug minis 

— en Medal (Kysna n. 1.) sangking pura kondur tanpamit 

jawata sakawan tumut 

prapteng jawi pesatnya 

mring awyat jawata wus samya mantuk 

lajgng sang narendrii Kresna 

marang ’gene sri mas kentir (n. 1. naar het verblijr 
van Dewi Kunti) (Zang VII). 

Onderhoud van Dewi Kunti met Krsna. 

Suyodana blijft onverzettelijk ; hij wijst het aanzoek, om 
de helft van het rijk af, — het zal hem gewapender hand 
moeten worden afgedwongen. 
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Pun Suyodiina apugal 

datan lila nagri piaiinta sapalih 

kedah metuwa prang 

suka riiiibat ing jurit 

Daarna liet afscbeid van Krsna en zpn vertrek met Dipati 
Awiinggii (Kama) in een zelfden wagen. 

Krsna zoclit kem te overveden om de zijde der Pan- 
duwa’s te kiezeu, inaar Karnii volhardde in zijii besliiit 
om de Korawa’s te lielpen, want hi] had voorheen de 
gelol'te afgelegd, om zieh op leveii en dood met Danan- 
Jaya te meten. 

Xulya amit sbmhah 
nrbpati ing Dwariiwati 

sanega woes iiitih ratii 

Dipati Ngawanggli 

luinggil sajro rata sami 

kalawan nareudra Krgsna 

pan jinawil marang prabu Dwarawati 

tnmuting Pandavra 

Kama tan arsa nglakoni 

kudu milu Korawendra 

sangking sampun ing uni- uni punagi 

atanding aguna 

arok bandawala pati 

Ian satria Dananjay:! 

Onderwijl is Krsna Wiratii genaderd en stroomen de Pan- 
dawa-benden hem te gemoet, ora te vernemen, wat de uitslag 
is van zijn overleg met de Korawa’s. 

Meh pra]>ta ring Wirahi sri narapati 

drCs ing ratanira 

Paudawa wajanireki 

amgtoek ing praptanira 

or6g sagung niita Pandawa ningali 

praptaning narendra 

gupuh namudana sami 

ngargpa nuwun pawarta (Zang VJII). 
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— En na het uitrukken der Paudawa-troepen : 

maugkaua wadya Paiidawa 

guug ing baris kadi samudra ngalih 

de spits aangevoerd door Wrfkodara, den dappere; 
baris pangaiijur ing lanipah 
Wrekodara manggiila ngirid baris. 

— Alles strooint voor hem iiit. Daarbij bet gewapper 
van vaandels ; bet verbysterd dooreeurenncn van bet wild 
gedierte ; alles beei't. bruit, vliedt op de uitdaging van den 
dollen Pandawa ; 

Dr&s ing daladag kunigbib 
ainet siudung riwiit paeangin-angin 
gorareb arga lir giintiir 
kgtug burai prak^mpa 

abusekan sato singba barwang niabyung .... 

— Daarna de gelederen van Dananjaya. (Zang IX). 
die op eeu wagen staat; 

wusuya iiandes barisirii 
wong agLing ing Judipati 
satriii ing Dananjaya 
barise kaug anainbungi .... 

— Daarna de zoons van Mi.drim in eeu wagen: 

ing wind kang anainbungi 
satriii Madriin taniiya 
Nakula Sadewa nitili 
ing riitii 

— Daarna de opgewonden gelederen met wapperende vaan- 
dels van de jirinsen Oetani en Warsangka, die beideu in 
eeu wagen staaii : 

radeu Oetiira ll'arsangka 
guingrab barise asri 

k&kalih nanggeng ing riitti 

— Daiirna de troepen van den jirins van ('Pinpabi, met 
wappereud vaandel : 

Wuri putreng ('i‘m])ala 


Tijdsi hi- V lad. T. I., en VU.. deel LI. all. 2. 


4 
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Drg>t:'\jum&nil prajurit 

baris abr;i kumelab tuuggul makilat 

Daarna zpn radei', gezeten op oeii olifant. eii door maii- 
tri’s omstuwd : 

Ing WLiriue sang rarnii 

mraja Drupada )ieng esti 

kinubeng mantri prawirii 

— Vervolgens Dewi Dropadi, op een wagon met een 
zonuescherm van pauwenveereu ; 

munggeng vatii sri tinon arja songsong nirak. 

— Achter baar Sikainji op eon goudeii wageii en met 
wapperend vaaudel : 

Sikandi ing wiiriuira 

asri raunggetig riita rnkuii 

kuniitir tgiigbranirii 

timggul kadya ngirid angin .... 

■ — Yerder vorst Dannaputni. gezeten op een olifant: aan 
weerszijden een gouden sehenii. en oinstmvd door onstiii- 
inige troepen : 

Prabu Darmapiitreki 

ingayap wadyii gniuuruli 

munggeng esH rinbngga 

songsong sri ning kuning ngaj^it .... 

— Daarna de troe]icn van Narendra Krsna ; alien met 
witte vaandels: de vorst gezeten op een juweelen wagen 
met een wit zonneseherni; hi) di* vor.st aan wien bet beleid 
der oorlogs is toevertrouwd : 

Tug wurine balane narendra Krsn;i 

samya tungulini seta 

munggeng i-atii nawa-rbtmi 
ardya .songsong setii manik. 

ell duluiign bobotobe ing ajuda. . . (Zanc' X'. 

— Eq achter deze Abiinanyii. di' zoon van Partn, (Arju- 
na) op een gouden wagen siielend met een cul.i-ii : 

Ingkang siimundul ing wuri 
rabaden I ’arta-taiiiiya 
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iibra tinon gggamane 
Bimanyu munggeng rata mas 
sarwi aiiguuda cakra. 

— Daarachter Paucawala op een wagen. 

— En na Krsna in zijn verblpf, als een kratou aangelegd ; 

kuwu-kuwu liwat asri 

rinakit-rakit kgdatyau 

waar de vorsten in menigte verzameld waren : 

Jejdl ingkang paril-katong. . . . 

waar ook de Pandu-zoneu bgeen waren, om de bevelen 
te vragen van vorat Krsna: 

neng kuwu sri Dwiirawati 
jSjdl samya pagungman 
miwah sagung pariv-katoug 
samya anSda parentab 
marang narendni Krdsna. . . . 

en om van hem te vernemeii wien hij zou aanwpzen tot 
bevelhebber in den ooiiog : 

Kawulii (zoo spreekt Yudistira) sumanggeng kSrsa 
sinteu kindrsakna nbuggih 
kang mangkii uggr ing aprang 
panntaning baris kabCdi. . . . (Zang XI). 

— Arjunil traclit Kysna tot afwering van den oorlog 
te bewegen. niaar te versreefs ; 

O O 

Jen keuging tur kawula 
padukii wurungna inggih 
prang bratayuda. 
waarop Krsna antwoordt : 
tan k6na wnrung iki 
kgrsaning batiira. . . . (Zang Xll). 

— De drie zonen van den vorst van Wiriita zijn gesneu- 
veld, verbrand en naar Endriilokii opgegaan, en men heeft 
nil met vorst Krsna te beraadslageu, wie als bevelhebber 
in de jdaats zal treden : 

sami anggosti 
lawan narendrii Krsnii 
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kiiug sami miiiuwiiii 

sinteii seiijipati ning prang. . . . (Zang XY). 

— Krsna springt van zjin wagen. toon hij Arjuna zag 
woonen over den dood van Irawan : legt eeii radpijl aan op 
Bismil. maar Arjuna lioudt hem tegen . 

— Daarop sehiet Sikandi. op bevel van Krsna, eon pijl 
af op Bisma. 

Xarendra Ki'sini mnlat 

.lainikn pidjer anangis 

djog sangkiug rati'i 

jirapteng siti dnkii niusti cakrauirii. 

angrarfpa Danahjavii atnrir.i 

aarta waspii dres niijil 

dadya wancle denvii 

aniikni rfisi Bismii. . . . (Zang XYI). 

— Arjunii wordt in zijn wagen neergeworpen door do 

knots van Bagiideiitii : Krsna snelt hem te hnip on bestrijdt 
liem met do jnist.ika widjayii kuanma. . . . 

sir;i prabn B:ig;id»^nta 

nawat sainogii aglis 

Arjuna kantaka 

nibii k^neng samoga 

jnjanira pan giiiniling 

mung'geng ratarigg.i 

slgni deiiya nulnngi 

ingnsap pustak-i widjava-kusiinni 

do prabu Dwarawati 

,^inug(di sang Bartii. . . . (Zang XVI 1 1). 

— En nu volgt de groep Krsna on Arjuna. do eon den 
ander vergezellonde, up uitdaging van Gardapati. Beiden op 
eon wagt'n gezeten. trekken naar bet Zuiden : 

Duk satria Danahjavii 
amiarsii snmbare imingsulineki 
dipangganirii angidul 
lawau sawajauira 

Gardapati prapta snsukiuiiiig gnnung 
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aiuisul sang Endrii-sutil (^nl. Arjnna'. 

saparaiie Gardapati 

tail kari naveudrii Krsip'l 

aiiunggil sarata, lawaa kang rayi . . (Zaiig XIX). 

— Yerder Ki'pia in gesprek met Arjuiia over diens 
geloi'te, 0111 Siiidureja te doodeii, eii bet aaiigeveii door 
Krsna van de middelen om tot dat doel te geraken. 

Prabu Krsna iigaiidikA 

iku saratipuu 

pnjaneu wasjiadakena 

jya wraba kabeb kuiig awerit-wdrit 

katoiul deiiing sira 

Xiita Krsna a mu was 
iki anatii rata manii 

jaujiiie kiiuiwtisa (waaraan woudero gaveii zpn 
tuegedeeld. C. S.) 
papat kudanipun 
pangirid kaiig aneng arsa 
si Walalr'i lawau si Abrapuspeki 
dene kang muuggeug wuiitat 

si Soekanbi Ian si Senyii sakti. . . (Zang XXI'. 

— Krsna lioudt zijii cakra vddr <le zon. om zoodoende 
Siiidureja te lokkou eii de Yervulliiig van Arjuua's ge- 
lofre mogelijk te niaken ; 

Mungkanii miretidrii Krsnii 

maras denya surya giimiwang lingsir 

Siiidureja durung katemu 

kineker ing gegamaii 

dadya sury;i tinutupan eakraiiipun 

adangu deii anggaiig-anggang 

liaskiira sirat kiiniiig (Zang XXl\ I. 

— Bevel van Krsna aan Gatotkaea, die door Arjuna 
ontbodeii en begeleid wordt. om oj) Kama at te gaau : 

Sigrii Gatot-kaea 

tunuit marang kang paman 

praptii ing ugarsauireki 
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iiarendm Kresna 

Gatiitkaea wot sari 

lyii kulup tadahiinii uwakirii (ul. Kama), 
kalawan tnduh mami. . . . (Zang XX VII). 

■ — Wenk van Kr.sna aau Wrgkodara. oiu den olifaiit 
Swiitama te dooden : 

Sigrii pnibn (nl. Kresna) ngedf^ppi 
Wrekodarli sigra 
sinung ciptii mring Krdsmi 
malumpat salia gada glis 
ana, Swatania 

gajah Malawa pad XXXI). 

— Alles wat te paard zit. of op een olifant. of in een 
wagen, woi'dt door Krsna gelast af te stpgen en te voet te 
strpden, om niet bloot gesteld te zijn aan de vuurworpen 
van Aswatama : 

Narenda Krgsnil parentah 

Drgstadjumgua wiis kinen ngniidangi 

prajurit wahanii sampuu 

kinen mudun sadaja 

gajah riitii turangga wus sainyii ininlun 

saniya aprang aneug darat. . . . (Zaiig XXX II). 

— Tocht van Krsiia met V'lidistira. Arjiina en de nitge- 
lezen mantri's, om de laatste eer te gaan bewijzen aan de 
gesneuvelde Bisina en Drona : 

Duk sanuina prabu ing Dwaidiwati 
Ian prabu V^udistir.a 
nut ingkang reh praboe Dwiirawati 
ing dalu samva, kesah Idhlnii 
ngub&ngi paprangan kabeh 
mung Dananjiiyii tumut 

lawan piirii niantri pinilili . . . (Zang XXXllI). 

— Waarschuwing van Krsna, dat Arjuna toch voor- 
zichtig zij in zijn gevecht met den vorst van Awaiigga 
(Kama), en om van slagorde te veranderen : 

Narendra KrPsnii linguyaris 
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mriug Danaiijiiya 

yayi sadiuri eiijiug 

den abecik sini ingkang am^pagii 

yudaniiig senaputi 

ii6rpati Ngawiiogga 

sura s&kti subiiga 

b;\bo den angati-ati 

iigling praboe Dwarawati 

asalinii gelar (Zang XXXV). 

— Maar wie zal iiu legerhoofd van de Pandawa’s zijn. 
nadat Salya als bevelhebber van de Korawa .s gehuldigd werd V 

><akula wordt door Krsna afgeviUirdigd uaar Salya, oni 
diens geiiegenheid te winneii ; 

Angling jirabu Dw.-irawati 
angutus Arya Nakulii 
sira liLinakuu age 
invitig kuwu uateng Mandnika 
awa aiigauggo rowang 
sira praptaha angraugkul 
sukniie uateng Mandraka 

■sira iigatureiia pati (/angXTjVl). 

— En toeii Salya omsingtld was. zoud liij di' praeandii 
biriiwa op de tegenjiarrij at’: maar Krsna liet de vier 
luillioen reuzeii, di(' daaruit voortkwamen, rnstig at'wacditen, 
z6(3 dat ze stoin eii roerloos wenleii. 

Ibidya kr()(]a sri naradipati Salya 
sarosii ing ajurifc 
praeiiiula-biviiwd 
winatfd< wiis wiuaiitran 
nniepas sigril nniijil 
ditya sayutii 

telling yutii nusuli 

Narendrii Krbsnil 
signi dtbiya nguntlaiigi 
sagung biila pandiiAva kabeli selelia 
gegamaning ajnrit 
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aialih ingLiiKlangan 

marang nareiirlrii Ki>n:i 

pfulii si(]akepa sanii 

asta iieug jaja 

lawan ndelPngu siti 

WU3 wariita ocnilange naremlra Krsna 

samva tumungkul 

si(lakep kewalii 

buta kaiig ngadgp sanivii 

anggero tau anil bakit 

bisii saclaya 

lir tugu njoto sauii. . . . (Zaug LIll). 

— De scliuilplaat.3 vau deu Korawa Snyodana in bet water 
wordt aan de Pandawa's ontdekt, en op last Tan Krsna, 
rukken nu de Pandawa-troepen nit. om zich van Suyodana 
nieester te niaken : 

IVonten biila pandiiwii sanii 
anitik Suyodana 
Kawruinm nggeni])Oen 

wont?n sungapan samudrii 

diik luiarsa enggone sang Knrupati 
luatur mring ufitii Ki^nii 
sigrii uudang biilii pandiiwa tri 
pakonira .sang narendra Krsnii 
anglurugi mring euggone 

o o r> OO 

sang Suyodana prabu 

asingidan pinggir ing warili .... (zang lYlIl). 

— Na het geveeht van Suyodana met den wreeden WrP- 
kodara. die nit de viif Pandawa’s door Krsna gekozen wordt. 
om de tegeupartij van Suyodana te zpn: 

Suyodaua-zelf laat de keuze aaji Krsna : 

Duryodami ( — Suyodanii) sauririi 
marang prabu Dwiiniwati 
lab inggib narendrii Krsnii 
sinten ingkang ndikii tuding 
aprang kblawan mami 
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(leile puiitr-s lawan iiig wang 
jen tan si Wrekoilai’ii 
patat jen sira tuding 
na(lalii pnpnkul ingsiin 
angling narendra ICi^nii 
iijii sira fijaliik mailing 

va iku iugkaug siiu ad u prang gadii. . . (zaugLIXi. 

— Na langen. bloedigeii strijd. geeft Arjnna, op last 
van Krsna eeu wenk aan Wrekodara, die daaroj) den gena- 
deslag op de linkerdij toelirengt aan Siiyodana : 

angling prabu Dwariiwati 

sirii (tot Arjiuiai den enggal niangsir Wrekodareki ay- 
wi'i sira telangke nuli mangsiti nggitik wfntis keri 

(ZilDlf LX). 

— En ua de bijval der beinelingeii over Wrt'kodara’s over- 
wiiiuiug; de berisping van Baladewa en de tusscheukonist 
van Krsna : 

I’niung jawateng awiat 

auak.seni ngudanakeii wewangi 

a ii j a y ii -j :i y ii g u i u u r u li 

eh java pandupiitrii (n.l. Wrekodiini) 

nialiii prabii liahidewa dnk andulu 

ing larain' tiiiyodanii 

uiuiitab kroijanira wengis 

narendra Krsna agupuli 

nengkoel serta tnrir.i 

ngadeg sarwi ahandak nanggalanijiun 

ell kadangkn prabnning wang 

sampun enggal salah kaj)!! (zang IjXI). 

— Maar W'rekodara gaat met de marteling van Suyodana 
voorf. totdat Krsna lieiii gelast die te staken : 

Wrekodarii karegeteii arsii niu]iuli 
den bdjur kalawan gada 

Hanging prabu Dwariiwati ajienging aywii giniida 
wiis nengfma nnlngsii wnrmiga mati. . . (zangl.XL). 

— Door angst verviild voor Suyodaiia’s vervloeking der 
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Paiidawa's. zwei-ft Krsiia met de vijf Pandawa’s door liet woud : 
ifano’kana wau sang prabu 
Padmanalia (= Krsna) mung sungkawii 
ingkang kacipta ing galih 
]i&nga\vube Dnryodaii i 
mila gang walang galihe 
riniisii sangsilya siisah 
sira narendra Kysmi 
Pa n (1 ;'i w a k ali m a u i p u ii 

bin&kta midgr ing waiia (.zaiig LXII). 

— Kr>na en de 5 zoneu van Pamlii keerea uaar de leger- 
plaat teriig, ontsteid als ze zijn door bet beriL-ht van de 
nacditelijke overrompeling der Pandawa’s die suenvelden in 
dcu slaap. 

Krsna verueeiut de janimerklaehteii van Dewi Dropadi : 
prapteng pakuwon guni&r kaug nangis 
awurahaii dewi Kunti miwah 
tLiLuj)ek kabeb prih atine 
Dewi Uropadi anggang 

sainlait-sainbat piitra kang lalis 

mangkana karungii 
marang sang narendra Krsnil 
lir rineneSm eas sang prabii Dwariiwati 
kadya pfdot kang driyii 
lingira Ion prabu Dwarawati. . . . 
en daaro]) vulgen de woorden van vertroosting en ver- 
maning tot berusting in de tiesehikkingen des Alniaebtigen 
ireh ing widi). Maar Dewi Drojiadi was niet te troosten. en 
de woorden van Krsna liadden geene geuezende uitwerking. 
t'ang narendra Krsna wusnangling 
Dewi Dropadi tnfdvsa anjele aniuwnn 
tan kandeg piuituturan 

— Onverwaehts versebipit uu bagawan Abiasa. Helirik oudt'r 
de aanwezigen; bet eenskla[)s zwijgen van bet gejaimner; 
. . maar Krsna beet met spoed deii aangtdvomene welkom : 

Sigra djleg praj)tauipun 
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tanpn saugkan sang paiulitaili 

Bngawan Abiasii 

kagyet kang anclulii 

gngnp sirgp kang karuna 

wus aliuEfgili Bagawan Biasa luili 

0>T? O 

iiareudra Krsnii 

iiamiidaiia ri sang wan prapti .... (zang LXV). 

— Aan Narad.-i, die, op berel van Batarii Guru is neder- 
gedaald. -wordt door Aswatania het tooverwapen cinjn-iiiinii, 
waarmce hp het heelal in gevaar braeht, ter baud gestidd. 
Aswiitama bidt oiu vergitfenis. 

Swatilma sump^g casirii 

miat iiigkang niarepSki 

saugsaj’a paudekumirii 

Xarada kaiig den suugkgmi 

ature ugasili-asih 

jawatii sadayauipuii 

kang piuiutau aksaniii 

— De euda-mani wordt door Narada overgegeveu aau 
Arjuua : 

Narada mariugkeu sigrii 
kang seujata euda-mani 
luring sang arya Danafijayii 

— cu voorgesteld om vergitfenis te sehenken aan Aswatania: 

lawaii piida iiigapura 
dosane Swatania iki 

— Maar Krsna verzet zicli daartegen : 

sigrii narendrii Krsna 

saenggii dukii deiiyaiigling 

i'h inulane jawatii kudu ugapiirii 

niarang wong iihi kaliwat (zang LXVill). 

— Nadat Astiiia door de Bandawa’s genonn'ii is, gelast 
Krsna aan Arjuna de euda-mani over te geven aan Yn- 
distira, die door Krsna geliiildigd ivordt als koniiig van 
Astina: 

yiitii narendrii Krsnii 
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pangaiidikiiuiimii 

yayi L-U(]:i-maui ya 

aturenii mring rakii pai'li jn-ayogi 

Arjuna tau-lenggiiaa 

ingkaiig cuda-mani den tamjiani 

marang sang aprabii Yuclistirii 

nita Krsna ngadggken nrepati 

ing Astina prabn Yudistira 

* 

Met het bovenstaaiide toegernst. ben ik, na bet bezoek 
van deii lieer P. (droeneveldt. herhaalde maleii opgegaaii 
naai' de Krsna basreliei's ran het ' 1 '" terras van Panataran. 
eii ik heb de ontelbare groepeeringen, die d(> I’lrata-yuda, naar 
bescheiden meeiiiiig. aau ceu bekwanieii beitel. bestuurd 
door een diehterlyk gemoed. kon aaubieden. nagezordit in de 
Panataran-versiering. maar het bleek. dat de Indische epiek. 
zooals die in het Javaanstdi was vertolkt door den mpu 
van Ke(]iri. geeiie inspiratie had geleverd aan de lieeldhou- 
wers vail Panataran. 

Ell ook de Kr.Mia-albeeldingen. die in Engehseh-lndie wor- 
den aangetrotfeii, werden tot nog toe oji Java niet terug- 
gevouden. AVanneer men de illnstraties raadjileegt in het 
Hindu-pantheon van Eilward Moor en de Alythologie der 
Hindu's van ('. ('(deman (London, dan ontmoeten we ; 

E M. ])1. ol. Krsna als incarnatit' van Wisiiu, met flnit 
{('. Coleman, pi. 12.2.) 

E.M. ., .“iH, Krsna dour Wasnddwa van Dewaki weggevoerd 
door de Yamuna, under beseliermiug van (,'esa 
naar A a(,-oda. 

E.M. ., oit, Krsna gezoogd door Abg-oda, of door Dewaki. 
Pl.AI. „ (3U, Krsna als kind : 1 — b versediillende voor.stel- 
lingeii; 7. Krsna de slang Kaliya overwinnende ; 
8. Krsna als Iluitspeler, als muralidhar ,,the 
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tuneful 9. Couibiiiatie vnu Ki'siia als Apollo, 
de overwiiinaar van Pytlio, en als besclierm- 
lieer der muziek (C. Coleman, pi. 12.d.4.) 

E.M. » 61, Krsiia de Gowarddbana ophelfende (C. Coleman 
pi. 12.6.) 

E.M. » 62, Krsna op bet punt, oiii de slang Kaliya te 
dooden (C. Coleman, pi. 12.1.) 

E.M. » 66, De rasamandala; een krina van maagden dan- 
sende om Krsna. 

E.M. » 64, (boven) Iluwelijk van Krsna met eeue beerin 
E.M. » 64. (^beueden) Krsna en de daemon Aglia (Bha- 
gawata-pui'ana XII). 

E.M. » 65 en 66, fantastisclie eom1)inaties van Krsna en de 
Gopi’s (hei'clerinuen). (■. Coleman 11.1. 

E.M. „ 67, Krsna en gemaliu. met gevolg. 

Radha op lotuakussen (C. Coleman, pi. 12.5.) 
♦ 

* 

En wat Java geett (voor zooverre bet oudlieidknndig on- 
derzoek strekt), dat beb ik in Mei 190S op Panataran 
bescbreven, en zal ik bier meedeelen. in de booj), dat men 
gelukkiger zij zoowel in de ontdekking van de beteekenis 
der bas-reliefs, als bet terugvinden daarvan in de pmrana’s 
of andere bromien. die aan .sebrijver dezes nog oiii)ekend zijn. 

Want waar men zi'lf niet nmll. daar kan liet versing van liet 
Zdchcii, anderen, meer Ijegaafdi'n. opwekken om verder en 
beter te zoekeii en. by werkelijk vinden, bet ontbrekende 
aan te vullen. 

Nu de lias-reliefs. 

VOORGEVEL, REC11T8 VAN DE TRAP, 

le. paneel, van zuid naar uoord, lang 6,70 M. Een man te 
paard, voorafgegaan door een dieuaar. die naar den 
miter opziet. met een urit of een jwi-kul in de hand. 

Naast den miter (door gebrek aan perspectief lioven 
hem gebeiteld) een olifant. 

liet paneel is aangevuld met rvolk-ornainent. 
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2'^ paiieel, vau west naar oost. laiig 0.90 M. Eeii clrietal 
manuen met bbuta-koppeii met wilJe haarvlechteii, 
blikkende naar eeii reusaclitig persooii (als eeu Daua- 
wa-vorst I in groot ornaat. gevolgd door een panakawan. 

Tasselien den vorst eii de eerstgenoemde personen 
staat eeu palmboom op vierkaiit voetstuk ( waarmede 
eene ommuring kan bedoeld zipi). 

Van de 3 bhuta’s maakt de Toorste een sembab; 
bp draagt een npawita van doodskojipen ; acbter hem 
draagt de magerstc van bet drietal een tros pisaiig (V). 

S**. paneel, van zuid naar uoord, lang 1,43 M. Het bevat 
eerst twee mannen, die ook in het vorig paneel 
wordtm aangetrotfen. de achterste met een recht. en 
voorste, die een npawita van doodskoppeii draagt. 
met een kroiu zwaard. 

[)e twee mannen voorafgegaan door den vorstelpkeii 
persoon van zoo even, met de twee voorste wingers 
v66r zieli (naar liet noordeu) uita ijzende, als tot eene 
vervloeking. 

Onder zipi arm knielt een kleine man. eveneens 
met arm, hand en twee vingers naar voren gestrekt. 

Het kleine manm'tje h('ei't voor zieh een ander 
kuieleud maiiuetje, die de armen en hauden (zeer 
verminkt) naar hem nitstrekt. 

Daarop volgt een dienstbare, die noordelijk op 
gaat en het lioofd omwendt naar den vorstelijken per- 
soon, en deze woi'dt weer voorafgegaan door een 
vorstelijk persoon met gelnug. groot ornaat en 
npawita; het gelaat eveneens gekeerd naar den vor- 
stelijken persoon aehter zieh. die met zijn hand naar 
liem wijst (volgens Dr. Hrandes stidt dit tafereel 
voor: Krsiia’s vliieht voor Kalayawana'. 

4®. pancel, van oost naar west, lang b,S() M. Twee bedien- 
den. die aan Krsna voorafgaan, iets dragende oj) den 
sehouder. 

4’an oost naar west: pilaster, breed 0,13 i\l. 
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5*'. paiieel van znid naar noorcl : eerst pilaster, breed 0.43 M. 
en dan een bas-relief over eene leiigte van 6,37 M. 

Kalavawaiia met 2 volgelingen. een gewapeud 
met een speer en als een krijgsdans uitvoerende ; 
de ander. gewapend met een kroni zwaard (het tafreel 
geheel gevuld met ornament i. selirydende van zuid 
naar noord. naar ecu vorstelijlv persoon. slapende op 
rustbank: v66r zich een met een zwaard gewapend 
man. die hem op de borst trapt met de rechter voet. 
en hem, als in vervloeking. toewijst met de twee 
voorste viugers van de rechter hand. 

Dus Kalayawana in de grot van Mucnknnda, 

In de Wi<nu-i)urana lees ik op pag. 567 : »Ka- 
layawana trekt tegea ilathura op. 

\"ervolgd door den Yawana-koning, vlucht Krsna 
in de grot wm,ar ilnoukuiula, de koning der men- 
schen. sliep. 

Binnen gekomen, meeiit Kalayaw'ana, dat de sla- 
poude man Krsna is, en sehoid hem. 

Ontw'aakt richt Mncnkunda een toornigen blik 0 ]> 
Kiilayawana, en dadeljik verteert deze tot asc-h. Daarop 
gaat Krsna naar Dwaraka. 

Nu verder het bas-relief: 

Na de rustbank. waarachter eenige jtanakawan’s 
heb))en plaats genoinen, volgen twee kruiiiende man- 
nen, waarvan de hiatste een cakra-vormig oorsieraad 
draagt. vlucditende voor de vlammen, die achter en 
over hem heen woedeii, wniarin apen en meuschelijke 
wezens omwoelen, en waariu ook Kalayawana. de 
vervloekte, op den rug ligt, met het rechter been 
naar voren gestrekt. 

Vodr zich een vorstelijk jiersoon op een bale-bale, 
die hem vervloekt (linkerliand met de twee voorste 
vingers nitgestrekt). 

Boven den arm van den vervloeker staat dnidelijk 
een leeuw'e- (kala-) ko]). 



Daarua eeii ornament over de gelieele lioogte van 
het l)as-relief. als ai'seheidings-teeken van een tatreel. 

A'erder ; de vervlueker staat tegenover ecu vorstelijk 
persoou. die een s&iubali voor hem maakt. en die 
gevolgd wurdt door vier niaunen. als dieustharen. 

Daarop volgt i‘en pilaster, breed i>,40 1\I. 

XOOUDZI.TDE. 

Van west naar oost : pilaster, breed 0.43 M. 
paiieel, van west naar oost. over eene leiigte van 0.37 
M. : een tafreel. voorstelleiide een dienstbare. die een 
kistje uit een pandapa haalt ; een kuli. die een 
koffertje wcgdraagt: een bedeliuisje (saiiggar pam&- 
Igiigaii) ; twee personen, die de trappen opgaau van 
een tempel (of }ioort). 

Aaii de andere zijde van den tempel, een kuli 
met een kist/|e o]) den rug; bij de reeliter hand gegrepen 
door een naar hem toegewenden kali: twee bhu- 
tavormige tnannen under een palmboom, de voorste 
staaude en eene vrouw om de hmipen vattende, die 
zicdi verweert; de aiidere zittende. 

Verder ; een man met eon l.ris. die twee vrouweii 
vodr 7.i(di uitdrijft ; daarua een lansdrager, die eveneens 
twee vruuwen voor zieh uitdrijft. waarvaii er een 
built; vervolgens e(‘iie vrouw. die ueerkuielt oiider 
een jialmbooin, eu een sembuh maakt voor den ruiter. 
die haar untmoet; atditer dien ruit(>r een tweede 
ruiter, en daar achter drie volgelingen te void. 

Dit paneel is niet met ornament aangevuld, 
Daaro]) volgt een pilaster 0,43 M. 
paneid, van noord naar zuid. over eene breedte van 
1,04 M; een palmboom buven en een ornament be- 
neden ; twee vorstelijki' personen in groot ornaat. met 
iipawita, mid, elkander in gesprek en vier volgelingen. 
\'au west naar oost; glad valseh protiel. 0.27) M. 
Vail noord naar zuid; glad valseh protiel. 0.25 M. 
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8e. panee], van west naar cost, over eene lengte van 6. 1 6 M ; 
een sanggar pani6l6ngan; twee vorstelpke personen 
naar elkaiider toegekeerd, in gesprek ; daarachter twee 
panakawan’s (?) : een palmboom ; drie mannen, waar- 
van de voorste westelyk op kykt, en de beide anderen 
met elkaar in gesprek zyn. 

Daarop volgt een ornament, als afscheidings-teeken 
van een tafereel . 

Daama: een palmboom en een pandiipa, bedoeld 
achter docli gebeiteld boven elkaar. 

Daarop volgt een vorstelijk persoon (Krsna). die 
bevelen geeft aan twee volgelingen. waarvan de voorste 
bet bevel met een sSmbab in ontvangst iieemt. 

Daarna een palmboom in eene gladde ommuring, 
of op een glad voetstnk. 

Daarna een boom, als geplaatst in een georna- 
menteerd voetstnk. 

Daarna een sirihbak- en kwispedoor-drager en twee 
vorstelyke personen, die met een derde in gesprek 
zyn, alien staande; een volgeling en eene boom in 
vierkant voetstnk. 

Van znid naar noord, glad valseh profiel 0.25 M. 

Van west naar oost, glad valseh profiel 0.25 M. 

N.B. 9®. paneel van znid naar noord, over eene lengte van 
1.64 M: 

Ornament en palmboom over de gelieele hoogte 
van bet bas-relief. 

Krsiui ill sila-lioiiiliiiij ilr srmhnli nanhivileiKh’ riiiir 
fCH (cnijicl, ivaiirin, oj) loclsliil,- rn liiliis-lnissrii cm vicr- 
acmiije Wisnii (iviciis |■cchl^T luiiiil is n'tv/i/c.s/in/c/O, in 
ijconl oniiKit, met ilc liiiher Innnl rih’ir licl licliinnti. 
In lie oinjcslolicn iiclilcrliiinilen, rcclils ilc nilirn mi 
den Ojislaiinden n'ijsvininT; links de iicvlcinielde Ijuiijlilin 
dan : een palmboom op voetstnk en daarna een sang- 
gar pam6l6ngan. 

Oruament-vnlscL 

Tijdschr. v. Ind. T. L. en Vk., deel LI. afi. 2. 5 
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Van znid iiaar iioord : pilaster, 0.46 M. 

Van west naar cost; pilaster. 9.46 M. 

10®. paneel over eene lengte van 6.36 M. ; 

Krsna op weg met vier volgelingen, wauronder 
een kwispedoor- eu eeu sirihdoos-drager. 

Daarop volgt een ornament met palmloover. 

Na het ornament drie dames, waarvan een, op een 
bale- bale, in gesprek met eene dame v66r liaar (zeer 
verrainkt) . 

Daarna drie damt's, waarvan de derde op een bale- 
bale, met een eeti aeliter zieb (zeer verminkt). 

Daarna een pandapa met sirappen gedekt, staande 
op ornament; ten halve scdniil gaande in de palmen . 

Daarna een dienaar, knielende en de sfinbah aan- 
biedeiide aan Krsna die. in groot ornaat met upawita. 
op een geornamenteerde darapar zit, met het linker 
been over het reehter geslagen. 

Daarna, van west naar oost, jdlaster 0.46 M. 

OOSTZI.IDK. 

11®. paneel van noord naar zuid: pilaster, 0.46 M. ; daarna 
het bas-relief over eene lengte van 6,87 M. voorstellende : 

Een pandiipa; Krsna; een boom in omninring; een 
cikar met boom en juk voor de trekdiereii. 

Op de cikar een latwerk, dat een zetel omgeeft. 

Ornament-vulsel. 

Weer een man, die achter hem gaat. en die gevolgd 
wordt door een stalknecht, die een span paarden aan 
den toom met zieh voert ; daarna een l)Oom met een 
ambeu er onder. 

Daarna weer een man, in gesprek met een anderen 
man, die een cikar volgt, die met twee paarden be- 
spannen, wegrijilt, gemend door een man, die, met 
een zweep in de liand, op de voorzijde plants neemt, 
met de voeten op den l)00m, en wel voor een persoon, 



die, tussclien liet latwerk. op eene lioogere zitting 
heeft plaats genomen. 

Daarna, vau noord oaar ziiid, pilaster, 0.48 M. 

12<'. paiieel, vau oost uaar west, 1.05 M. Ilas-reliel'. voor- 
stellende : 

Drie lieereu, met tulbandcn gedekt, zitten in sila- 
liouding acliter elkaar. 

Tussehen de twee vorsteu een palmboom; de voorste 
maakt een senibah voor een vorstelijk persoon, met 
pnntbaard. die, in sila-hoiiding zit op een bale-bale 
voor een pendapa. 

Achter boven den achtersteii persoon. is een bad- 
plaats ziclitbaar. waariu bet water nit drie spiders 
neervalt. 

Van noord naar zuid. glad valstdi profiel. 0.30 M, 

Van oost uaar west, glad valseb profiel. 0.30 M. 

13®. paneel, vau noord naar zuid, over eene lengte vau 6.3o M. 

Twee dienareu. Ornament- vidling. Twee dienaren, 
waarvan de voorste een payung draagt. 

Dan volgt Krsna, in groot oruaat met iipawita, 
en dan een man. die voor bem knielt en de s6ni- 
bab maakt 

Daarna een bids (vermiukt). 

Daarna weer Krsna op een kleedje of mat (gelaran) : 
dan een palmboom met vrucbttrossen ; dan drie man- 
nen in sila-boiiding' aebter elkaar, in ornament en 
ovcrluwd door een palmboom ; p&ndapa (zeer be- 
schadigd). 

Daarna Krsna reebtidt op een bale-bale in slaap. 
met een fakkel voor de rustbank ; daarna drie u nLn s 
achter elkander, na.-ir voren of naar acbtereii geneigd, 
in ilrn iliil. alles overbiwd met vrmditdragende jialmen 
(zeer bescliadigd I ; de trap van een gebouw (la'sclia- 
digd); een staaude waebter. 

Vau west naar oost, glad valseb profiel, 0.30 M. 

Van noord naar zuid. glad val.seli profiel 0.30 M. 
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14®. paneel, van west naar cost, over eene lengte van 1.65 M: 

Krsiia gevolgd door twee mannen, en gekeerd naai’ 
den voorste. die de s^mbah maakt ; de achterste draagt 
eeu kistje. 

Daarop volgt een camara-booni ; daarna drie dames, 
naar Krsna gewend. 

Daarna pilaster, 0.40 M. 

15®. paneel, van noord naar zuid : eerste pilaster, breed 0.40, 
daarna bet bas-relief, voorstellende : 

Krsna gevolgd door drie mannen, waarvan de twee 
voorsten kwispedoor en sirih-doos op den scbouder 
dragen ; 

Dan volgt: lets als een altaar, geheel met wolk- 
ornament overdekt; daarna een tempel (zeer verminkt) ; 
daarna een pandapa met atap gedekt en een vogel 
op den top. 

Dan volgt een zeer verminkt gedeelte, waarvan 
een pgndapa met boom-groep nog aanwezig zpn. 

Daarna weer Krsna, met de meergenoemde drie 
volgelingen met kwispedoor en sirih-doos ; een palm- 
boom : een Imis met menscben op de balkons, en 
verder achter een muurtjc (stadsmnur), waaruit drie 
maiiueii en vrouwen te voorscliijn komen, die de 
komst van Krsna te gemoet zien. 

Daarna pilaster, 0.44 M. 

ACHTERZIJDE OE ZUIDELIJKE GEVEL. 

16®. paneel. van oost naar west. Eerst pilaster. 0.44 M., 
daarna bet bas-relief over eene lengte van 6.37 M. 
voorstellende : 

Een pandapa: een bediende met sirih-doos; een 
bale-bale, waarop een vorst en vorstin gezeten zijn, 
gedost in groot ornaat met npawita. 

De beide vorstelijke personen hebben ieder een 
bord met gebak voor zieh. 
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Voor de bale-bale hurkt een ceti neer, tusschen 
twee palmboomen. Ze maakt de s6mbah. 

Een pandapa; de kwispedoor en sirihdoos-drager 
zitten in sila-houding onder een palmboom, voor 
eene dame, die op een bale-bale zit en in de recbter 
hand een kropah houdt, die haar door een ceti in 
s6mbab-bouding, is toegereikt. 

Pandapa ; daarna eene dame, met een kropak (briet 
van palmbladeren) in de hand ; boom- en ornament- 
partp ; 

Eene vronwelijke bediende, die een kropak aan- 
biedt (is dit eene herhaling?) aan eene dame, die 
op een bale-bale, onder een boom zit; achter die 
dame eene vrouwelgke bediende. 

Daarna eene pandapa in ornament, en dan een 
waterparty van kabbelend water, waarin het water 
nit een spuier neervalt. 

Daarna pilaster, 0.42 M. 

17*^. paneel, van znid naar noord. Eerst pilaster, 0.42 M. 
daarna het bas-relief over eene lengte van 1.6-1 M: 

Eene dame op een bale-bale met twee bedienden 
achter zich ; voor een pandiipa. 

De dame hondt de handen omhoog (zeer verminkt) ; 
de man (heer?), die voor haar staat, houdt een 
schenkkan, met een naga-kop als tuit, voorover, om 
in een voorwerp te schenken. dat door die dame 
word vastgehouden (maar nu verdwenen is). 

Achter den heer twee volgelingen. 

A^an oost naar west glad valsch-profiel, 0.61 M. 

A'^an znid naar noord glad valsch-profiel, 0.31 M. 

18fi. paneel, van oost naar west, over eene lengte van 6.16 AI : 

Twee vronwen, met elkander in gesprek; daarna 
eene dame, zittende op een bale-bale' (zeer verminkt). 
met een palmboom daar boven en daar naast. 

Daarna ecu alijclieelc irneocsling met cement, die 
indevtijd restaiirntie weed geacht: hier en daar een 
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mcnsclirhcctd. ccii slii/,’ ran ecu iraijcn : irnlcr ajajc- 
siniihi tncl cm jiaar ijolrl/s. tjehoclsccnl daor ilm ojizicncr 
dm li. 0. U’.. die in dm lijd. : 011 dm (rnif/i' kennts 

ran za/.cn, )ncl dr rcsiaaralie hclasl viix. 

Van noord uaar zuid, glad valsch-proliel, 0,2-4 M. 

Van cost naar west, glad valsch-profiel, 0.24 M. 
lO^. paneel, van noord naar zuid, over eenelengte van 1.64 M. : 
zes manneu (zeer beschadigd). 

Daarna een pilaster van 0.44 M. 

20®. paneel, van oost naar west: eerst j)ilaster van 0.44 M. 
daarna bas-relief over eene lengte van 6,37 M. : een 
knieleud man onder een palmboom. 

Kr.^na in groot ornaat, gewend naar een tegenover 
hem geknield persoon, eveneens gedost in groot or- 
uaat, met upawita, gescheideu door een boompartip 
die positief den trifiila-vorm heeft. 

Daarop volgt een poortgebouw ; dan een cikar met 
(wageu) boom eu jiik; de boom ondersteund door 
een man. ter inspanuing van twee panrdeu. die door 
een knecht naar de cikar wurden geleid. 

Daarna een lansdrager ; ornament; dan weer een 
krijgsman; een olifant met draagstoel, waarin Kr.sna(‘:'). 
v66r op den olifant een sdrallii (nienner) ; dan drie 
soldaten met scbilden en lansen ; eene dame op een 
cikar met een krysman als koetsier. 

I)c zrer ideinr /latirdrn, — zoo klein, dat ’t doet 
denken aan eene gebrekkige indeeling van bet paneel 
door den beeldhouwer — dnairn lirl Jak oj) dr l.o/i/irn. 

V(3or de paarden gaan twee soldaten, waarvan een 
met een Ians en edn met etm scliild. 

Daarop volgt een cikar met een rirr.'i/nin. lirrr 
paardrn aan rl/,r zi/dr ran drn hooni : Krsna in den 
wagen; de irafirnairnnrr rddr hrai, tnri rrn zirrrii. 
rn j/rzrlrn ofi rrnr laijrrr zinintj hailrn hr! lalirrrk, 
iili’l dr rorlcn o/i drn Innini. 

Daarna pilaster, 0.44 M. 
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WESTZrJDE (VOORGEYEL). LINKS VAN DE 
TRAP, van zuid naar noord: 

Eerst pilaster, 0.44 M., daarna: 

2]f‘. paueel, van zuid naar noord. over eene lengte van 
6,37 M : een boom ; een man met een lang voor- 
werp op zpde, dat ik niet determineren kan; twee 
soldaten met scliild en Ians ; de cikar vvaggelt, Krsna (?) 
is getroffen door ilen ppl. die verderop werd afge- 
schoten. en stort achterover; de paardeii steigeren ; 
de wagenmenner valt van den wagen met het hoofd 
naar beneden ; mensehen raken ouder den voet ; 
soldaten. met Ians en schild, spoeden zich voort; 
verder: gevecht. 

Op een wagen staat een vor.st met ggliing en in 
groot oruaat, de beenen omvat door eene vrouw. 

In de linkerliand houdt hp een boog, waarvan 
de pijl reeds doel getroffen hceft (zie 21*“ paneel). 

(Jrcr (lien (^(ll■^:l him is een rc(ii'iil>(>(>fi (jcsjKtnneu, 
tni’t li(’i'l<<l,'(i/i cii (!(' Ix'idr vimijxtnU'ti nan de heide 
iiileiiideii, 

Deze striidwagen is met vier paarden bespannen 
en rept zieh voort; vier vrouwen gaan v66r het 
rijtnig. 

Pilaster, 0.44 M. 

22e. paneel. van west naar oost : pilaster <1.44 M, daarna 
het bas-relief over eene lengte van 0.84 M; Twee 
porsonen. waarvan een zeker eene vrouw is, aehter 
zittende; palmen en wolken boven het hoofd. 

23*^. paneel. van zuid naar noord, over eene lengte van 
2.08 M : palmboom. pandiipil cn ornament ; een 
zittende vrouw met een kind op haar schoot, dat 
haar streelt ; daarna een water, aan wiens oever twee 
mensehen neerzitten, waarvan de voorste een sgnibah 
maakt voor Krsna. die op eene hoogte gezeten is. 
met twee vrouwen aehter zich; pandapa (besehadigd). 
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24®. paneel, van oost naar west, over eene lengte van 1.06 M ; 
Twee vrouwen met voorwerpen in de opgeheven 
rechter hand ; twee dwei-gen : daarua drie vrouwen 
(zeer beschadigd) ; aan den hovenkant van het pa- 
neel ; ornament, palmen en eene pSndapa. 

♦ 

* * 

Is het u gelukt de heschreven bas-reliefs van tekst 
te voorzien nit de Bhagawata-pnrana ? 

Of nit de Wisnn-piirana? of uit de andere tafe- 
reelen, die ik gesprokkeld heb uit de BratayndaV 

Ik voor mi] heb weinige kennissen aangetroffen. 

Alleen het 4® en 5® paneel flnistert voor mp nu 
wat ik gelezen heb op pag. 567 van de Wisnu-purana 
(Kalayawana en Mncukunda), en het 15® paneel, dat 
paneel, dat zoo frappant de Sanchi-skulptuur terug- 
geeft, het gelezene op pag. 599 van dezelfde purana 
(terugkeer van Ki-siia te Dwaraka). 

Yerder is voor mij het 9® paneel bijzonder belang- 
rijk, omdat ’t naar bescheiden meening, wrjst op den 
kultus, die met de stichting van Tj. Panataran be- 
doeld werd, — en wel in verband met : 

a. het bas-relief-lint van het soubassement, genomen uit 
de lotgevallen van Rama (verschijning van Wisnu). 

b. het bas-relief-lint daarboven, dat, zooals we zagen, 
de lotgevallen schijnt te bedoelen van Krsna (even- 
eens eene verschgning van Wisnu) ; 

c. de hant-reliefs van het terras daarboven, voorstellende 
Garuda’s (en Naga’s, om en om) als dragers van de 
tempelkamer ; — en Gariula is de wahana (het draag- 
dier) van Wisnu. 


Batavia, Madioen, Blitar, 1907 — 1908. 



Wat geeft de achterzijde van Candi Kedaton 
(district Gading, afdeeling Karaksan, *) 
residentie Pasuruhan) te zien? 

DOOR 

D. van Hinloopen Labberton. 


De beknopte uiteenzetting van de Menschwordiiig Krsna's 
in het hieraan voorafgaand artikel van de hand des heeren 
J. Knebel, leidde dezen tot de negatieve uitkomst dat de 
rijke reeks van episodeu in Wisnu- en Bhagawata-purana 
bijeengebracht, de beitel van den beeldbouwer op Java 
haast nergens schijnt te bebben bezield. **) 

Voor een enkel tafereel wordt door den beer Knebel 
blpkens de noot op pag. 110 eene stellige uitzondering 
gemaakt. 

Het geldt de gescbiedenis, welke wij die van den Agba- 
sura zouden kunneu noemen. Deze speelde in de gedaante 

*) Daar de anders zoo zor<rvuldige van de voornaaiiiste aardnjks- 

kundifre namen in den Nedeiiand.'-ch-Indisclien Arehipel,” Landsdrukkerij 
1906, de wan-spellina: ,.Kraksaan” handliaaft. is het wellieht niet onnoodig 
er even op te wijzen. dat de naain .Karaksan” luidt en eene atieiding is 
van Oost-Javaanseh .vaksa”. Soerakarta'scii .reksa" heseherming. Het ver- 
dient opmerking dat de (lost-Javaansthe vorin dkliter bij het Samskrt-origi- 
neel raksa staat. 

*•) Voorsliands nieent de lieer Knebel sleehts op Panataran, en dan nog 
aarzelend, de Kalayawana-llucukunda scene en de terugkeer van Krsna in 
Hvvaraka te niogen aan« ijzen. (Pag. 168 hiervoren). 

Het zal aau een onnillekeurig verzuim zijii too te schrijven dat daarbij. 
of bij de besehrijving van de epi.sode Kalayanana op pags. 136—137, de 
aandaclit niet govestigd werd op de afbeelding van deze legende ook aan 
het teinpellichaani van Ca/idi Tumpang of Jago. (Zie het aan de Oudheid- 
kundige connnissie te danken prachtwerk Tjandi Djago, pags, 78—80, en 
vergelijk voor de bedoelde episode o. m. behandelende Ond-Javaan.sche 
gedichten .Kalayawanantaka K?s/iawijaya’ en .KisMayana" pags. 154 en 156 
(juncto de lijst van .Verbeteringen en bijvoegsels' ) van Dr. H. H. Juynboll’s 
.Supplement op don Catalogus van Javaansche en Madureesche liand- 
schriften der Leidsche Universiteitsblbliotheek.” 
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van een groote slang met opengesperden muil in Wrndawana 
voor grot, *) om zoo Krsna, als liij met zijne makkers, 
de jonge koeherders, daar zou zyn innnengegaan, te ver- 
slinden. De andere knapen wareu met de koeien er al 
binnen toen Krsna er binnentrad. en door zicb nit te zetten 
bet monster verdelgde. Met zijne in bet leven teruggeroepen 
makkers verliet bij den mnil, en bet stoffelijk overscbot van 
den naga bleef uitgedroogd als sc-builplaats bij de spelen dienen. 

Volgens juist bcdoelde noot son dit tafereel te vinden 
zijn op een der bas-reliefs van Candi Kgdaton. 

In de sRapporten van de Commissie in N.-I. voor oud- 
beidkundig onderzoek” over 1904 de bescbrijving van dezen 
candi of kgdaton (wat of bet dan wezen moge) op pag'. 
113 — 118 opslaande. blijkt alras dat bedoeld zal zijn No. 
14 van de reeks, waarvan de bescbrijving van de band van 
den beer Knebel luidt: 

»Een gapende muil, waarboven een gekroond kala-gelaatmet 
»slagtanden. Een menigte mcnsclicu gaan den muil binnen.” 

Deze omscbrijving vergelijkende met de Agbiisura-episode 
zou men kuuueu meeneii, dat de voorstelling (op de koeien 
na) vrijwel klopt. 

Er moge ecbter aan berinnerd worden, dat de Aji-Saka- 
legende een verbaal beeft, dat tot eene gelijksoortige voor- 
stelling alle aanleiding zou kunnen geven. Met dit zoo 
populaire boek, dat in de bekende redactie weliswaar tot de 
Nieuw-Javaanscbe periode beboort, maar ongetwijfeld oudere 
stof verwerkte, zouden we dicbter bij buis blijven. 

Een andere vraag is in boever de gescbiedenis van de 
Naga’s Agbasura en Tunggul-wulung-linglung weder sa- 
men bangen, m. a. w. in boever bet Krsnayana (in zijn 
ruimsten omvang) bij de samonstelling van de Sfirat Aji-Saka 


*) Zie de zecr natnr.alistiM-lie afbeeidinff in Moor's Hindu-pantlieon, 
Plaat GJ. beneden. Oj) Java mag stellig een veel symbolisclier iiitbeeldiiig 
wordon vorwaclit. 

Wrnda-wana c lift wond v.an W;nila. eon naam Kr-saa’s gtdiefde liadha 
afgeleid van w;nda=: menigte, kiidde. als getal lOG.OtX) millioen. 
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is benut. Dit zou een opzettellyk onderzoek vereischen, doch 
behoelt thans geene uitwerking. 

Bepalen wi] ons tot de kwestie wat de acbtei-zijde (Zuid- 
kaiit) van candi K6daton te zien geet't, dan zal bet noodig 
zpn oni bet gedeelte nit de Aji-Saka. dat over Tunggul-wulung- 
linglung als kluizenaar bandelt, in zijn gebeel weer te geven. 

Ik kies daartoe den tfimbang-tekst van de »S6rat Aji- aka” 
of »S6rat Sindula” opgenoinen als No. 63, Gouveruements- 
eigendoni, in de collecties van bet Bataviaascb Genootscbap, 
(zie de ..Lpst der bandscbriften indertijd in berusting bp Dr. 
J. L. A. Braudes” in Notulen, deel XLIV. Bijlage I, pag. I). 
Deze is uitvoeriger dan de aan Winter S'", te danken pro- 
za-uitgave gepubliceerd door Gaal en Roorda in 1857, waarin 
vele moeilijke plaatsen ontdoken zijn, al dient vermeld, dat 
vele andere door de proza-nitgave op zoo gelukkige wpze 
worden geinterpreteerd, als van Winter's zeer groote kennis 
van bet Javaanscb te verwacbten viel. 

Heb gedeelte, dat bier van belang is, komt voor in Zang 
X vers 17 tot 27 van bedoeld manuscript. 

Nadat verbaald is dat Aji-Saka bericbt bad ontvangen, 
dat zgn natuurlijke zoon, die de gedaante bad van een groote 
boa, ter plaatse waar bp zicb gevestigd bad, reeds alle een- 
den, die bem tot voedsel moesten strekken, bad opgepeuzeld, 
wordt bet volgende medegedeeld: 

O O 


X. 17. Nulya putra den-tim- 
bali, 

Pingtuk wong sanagara; 

Sampun prapta ing ka- 
daton, 

Nulya dinaraelkgu pura ; 

Tan winarna wus dadya 

Kadaton Kasangil-wn- 
rung. 

Sawetan kadaton lawas. 


(17) Onmiddellpk deed bp 
zpn zoon ontbieden, die door 
bet heele land werd ingebaald. 
Aangekomen in de bofstad 
werd een vorstelijk verblijt 
(pura) voor bem in gereedbeid 
gebracbt. Laat ons zwijgen 
over de wijze boe, docb slecbts 
vermelden, dat bet paleis tot 
stand kwam. Het heette Ra- 
sanga-wurung, en lag ten 
Oosten van het oude hof. 
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18. Wus dadya, putra ken 
ngalih 

Dateng kadaton kaug 
enggal; 

Wus ginanjar luwili de- 
ne; 

Tansah amiikti wibawa; 
Dadya kadaton kgnibar. 
Garwa ingutusan sampnn 
Retna Balorong aranya. 

19. Garwa Balorong ke- 
kalih. 

Garwa nem neng Garo- 
bogan 

Kadaton Nggmbak pr6- 
nahe. 

Ing lledang-kasanga g6- 
mah, 

Ngnggib tr6tanitunira, 
r upati samya inggpung; 
Tuwin magrgsari tata. 

20. Mila dalasan ing mans- 

o o 

kin 

Kasanga ngaran kadaton 
Wonten aran Kadipaten, 
WontSn ran ing Tguigncr- 

O O 

gungan, 

Karijan, Pangabejan, 
Karanggan trgtamtuui- 
pun. 

Prabu nom wus wiiiu- 
lang 


(18) . Zoodra hetklaarwas 
kreeg de Prins opdracht bet 
nieuwe paleis te betrekken. 
De vorst ;^Prabu Jaka) schonk 
hem van alles. zoodat bp in 
wonnige weelde daar kon 
vertoeven. Nu wareu er dus 
twee gansch gelijke boven. 
Ook zijn beide ecbtgenooten 
werdeu uitgenoodigd (om er 
bun intrek te gaan nemen). 

(19) . Retna Palorong, zoo 
waren ze genaamd. De jongste 
wus eene princes uit Grobo- 
gan, van bet hof te fimbak * 
Het rijksgebied M6ndang- 
kasanga was zeer welvarend. 
De regenten waren elk om- 
ringd door onderhoorigen aan 
alle zpden, terwijl een stoet 
van getrouwen op bun eri 
woonde. 

(20) . Vandaar dat tot heden 
toe in (MSndang-) kasanga 
de uanien „K6daton,” „Kadi- 
paten,” „T6manggoengan,” 

Karijan,” ,, Pangabejan” en 
„Karanggan” nog altijd zijn 
blijven voortbestaan. De 
kroonprins werd door zijn 
koninklijken vader onderricht, 


*). Zie voor de verklaring: van dezon naam cn ecnige andere liieronder. 
De oudste prinses was een se.sehcnk van Kaja Ansin-angin voorlietdooden 
van den in een kaainian gemetamoridio.seerden liewata-eengkar, die de 
Zuitlzee onveilif? niaakte. 



173 


21. Mring kang rama ngil- ! 

mu sikir, | 

Tuwin ngMmi dadya i 
raja, 

NgMmi panitisan mang- 
ko, 

Kadigdayan, kanuragan, 

Niyan marang kamuk- 
san. 

Pati pafijing surupipun. 

Kalb une kang ram a tfilas. 

22. Prabu nom emut kang 1 

wgling 1 

SangRajangin-anginika. j 

Nulya tnpa Kuwu niang- 
ko. I 

Tiipa mangap wussawar- i 

sa, 1 

Awak tuknlan wr&ksa. | 

Mandiril kalanwkuncp ’ 

O O j 

agung. I 

Randu-alas Ian rambu- [ 
tan. ' 


23. Miwali kajPug alit-alit 1 
Karambatau jod-ojodan, l 
Samya tukul ing awake; i 
Wus sirna warnaning ■ 
ula. ’ ’ ^ 


(21). in de magie, in de 
knnst om vorst te worden, 
de kunst om zijn re'incarnatie 
in de hand te hebben, de 
wetenschap om oppermachtig 
en zelfbeheerscht tezijn, enom 
na den dood weer van een 
lichaam bezitte nemen. Alwat 
de Vorst wist, leerde hij hem. 


(22) . De kroonprins dacht 
toen aan de opdracht van 
Raja Angin-angin, en ging 
een kluizenaarsleven leiden in 
Kuwu. Ziju ascetische oefe- 
ning bestond hierin, dat hi] 
met open bek met een stut er 
in stil bleef liggen. Zoo lag 
hij daar al een jaar lang, en 
raakte geheel onder de plan- 
ten bedolven; groote bhan- 
dira’s *), randu-alas (Bombax 
Linn. Ks. , rambutan (Ne- 
phelium L.) 

(23) . En allerlei struiken, 
naast eene overwoekering door 
allerlei kleinero gewassen. 
Het lichaam was er zoo on- 
der verborgen, dat de boa- 


*) Volgens ’t Jav. Xed. Wotmlenboek de wadnijin. en volgciis van der 
Tiuik (die Huiniihius III Idz. 143 citeert» ten tijdo van laatstjjrenoemde te 
Matarani de ancak (?). Illijkons het PetersbiUffer woordenboek is het de 
eiffennaam van een hoosren nyagTodlia-boomopdeiiGo-wardhanain Wrnda- 
wana en dankt hieraan ook Krsnsi zijn bijnaain van Bhaadira-wanawasin: 
de bewoner van het Bhiiadira-woud. 
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Lir maendra gSng wana. 
Kadi guwa tutiikipun, 
Atapa raangap ciii6ngkal. 


24. Wus karsaning Dewa 
luwih, 

Udan adrSs pafica-wara. 

NSnggik woutSn lare- 
angen. 

Sgsanga samya kodanan, 

Sfargi wiwareng guwa. 

Lare tan-weh ngaub, 

Jiiiongkongakeu wus 
minggah. 

25. lug ardi anuju gigir. 
Lare punika m6m6rang, 
Kaliwat dateng gigire; 
Rah mgdal, wus ina'insc- 
kgmau. 

Rare kaiig ngaub p?juh. 

Wus katiir datSug san<j 
Prabu. 

Duka bPgja-kamayangan. 


26. Aji Siika wruh ing 
gaib. 


gedaante geheel verdween en 
het wel een groote boschberg 
(de Mahidhra, letterlpk: de 
drager van de wereld) geleek. 
De opgesperdc muil van den 
heremiet leek wel een grot 
iu een berg. 

(24 . Door Godsbestiering 
kwam er een geweldige re- 
genbui. Een negental her- 
dersknapen door den regen 
overvallen op den weg, die in 
de opening van die grot uit- 
kwam, zochten er een schuil- 
plaats. Maar een ervan, dien 
zijiie makkei’S er niet wildeii 
biunenlateu en met ellebogen 
en knieen buiten hielden, 
klom (25) boven op den heu- 
vel, op de plaats waar de rug 
van de slang zich bevond, 
en toeu hij daar (met een 
grasmes) aan het suijden ging, 
en dit te ver doorsloeg. trof 
liij ook den rug. Er stroom- 
de bleed, en de boa sloot 
daarop zijn muil, zoodat de 
scliuilende knapen er in be- 
sloten raakteu, en omkwa- 
inen. Toeu dit den Vorst 
wus medegedeeld, werd deze 
zeer toornig. 

(26). Aji Saka was met 
een zienersblik begaafd, en 
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J6u6nge kaatun sa-war- 
sa. 

Putra sarfinga muksaiie, 

Nulya kinen inejaliana. 
Wau sira sang puti-a. 

Wus pinantek cangk?- 
mipun. 

lug w6si. Teksaka p6- 
jah. 

27. Satuhuue datau-mati, 
Riiga musna wus fiilu- 
man, 

TSksih aueug kadatoue 

Ing Tunggul-wuUmg- 
kaaanga. 


liij begreep, dat zijii bewiiid 
nog maar eeu jaar zou diireu. 
Opdat zpn zoou sameu met 
hem zou verdwynen, werd op 
last van den Vorst de slang 
gedood, door zyn bek met 
yzeren bouton aan de aarde 
vast te nagelen. Zoo stierx 
de slang *). 

(27). Dat is te zeggen, bp 
was eigenlijk niet dood. Zyn 
lichaam verdween, maar hij 
bleef op een ijler gebied van 
bestaan voortleven, en is nog 
steeds in zijn hofstad te 
Tunggnl-wulung-kasanga. 

oo c? o 


Ziehier bet verhaal. Omtrent de daariu voorkomende 
eigenuamen, voor zoover niet reeds verautwoord, moet nog 
iets gezegd wordeu. De Javaauscbe legendeu en tradities 
zijn toch geeue bloote fantasie; ze hebben een historiscben 
aclitergrond, al is deze voor den oppervlakkigen waarnemer 
verduisterd door de personitioaties en mythen, waarin meer 
bet algeuieeu beloop en de strekkiug dan de eoucrete fei- 
ten neergelegd wordi'ii. De eigennamen nu wordeu zoodanig 
gekozeu, dat ze voor de ingewijdeu den sleutel opleveren. 
Het is derbulve oiioutbeerlijk op de beteekenis daarvan in 
te gaan. Yoorloopig moge met bet biervolgende wordeu 
volstaau. 

De uaam ,.Aji Saka” wordt nieestul in den zin van ..Ko- 
uiug Saka” opgevat, waarin dit laatste als persoonsnaam 


=*) Taksaka. IpttLM'lijU tit' ..lumt- srhrijnwtnkt'i-, uitviiitlor is do 
eiu't“nnaani van dph naua in tU* niidfrwprflil (patala-. Hot wottrd is Iiior oii- 
gotwijftdd aK sotutuaani ‘iobezii^d. Als indonlaatl zoor ..intfouious’’ loereii 
Nvlj oeii Takv'ika konneii in tie doer Dr. Hazeu vertulkto episode van -Pa- 
rik.sit's dttod" (in Ikjdrau’on Kt»]i. lust. Go. Volijreeks tleel 5.) zie paj^. 108. 
>vaar deze door een lijno list ‘Suksmopiiyai van Taksaka wordt onijrebracUt, 
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wordt verstaan. Het Javaansche taalorebruik dwinsrt daar- 
toe echter volstrekt niet. *) ludieii Aji in casu ,,vorst” 
beduidt, dan behoeft de aanduiding nog niets anders te 
zeggen dan „Vorst der (j'aka’s”. „Skythische vorst” (Vgl. 
Raja Walanda, Sultan Turki. Raja Inggris enz.l, Als ko- 
ning over Mgndang kamulan draagt hij dan ook den naam 
van Prabu J;ika, d. i. ,,Koning Jongeliug. ” (Yolgens Javaan- 
sche opvattingen werd hij zoo geheeten omdat hij verkoos celi- 
batair te blijven, doch misschien ligt er een naklank in van 
zijn titel Widhayaka (widhaya-ka) „Regelaar,” „Stichter.”) 

Het schijnt mij intusschen voor de hand liggende te ver- 
moeden, dat met Aji het oude d ,.heilige leer” gemeend 
zal zijn, en „Aji ^aka” dus als personificatie van de „Sky- 
tische leering” (wel geen andere dan Kaniska’s Mahayana- 
Buddhisme. dat bij zijn zendingswerk zeker het geheel van 
Hindhusche gegevens l)enutte) zal zijn op te vatten. 

De Naga, zijn zoon, is dan de gepersonifieerde wijsheid. 
Men denke aan Dhujangga van .,bhuja,” .,bhuja»(” = „kron- 
keling” en ..ga” zz- zich bewegend. In het Javaansch heeft 
de beteekenis ..volmaakt geleerde,” dns ,.draak van wijsheid” 
de overhand behouden. In het Sanfskrt is de oorspronkelijke 
zin van ,,draak, ,, slang ’ nog duidelijk, doch daarnaast 
heeft zich ook die van ,,onafscheidelpk gezel van een vorst/* 
die immers „wijsheiJ” bezitten moet. ontwikkeld. **) 


*) Het moclit wel eens uit zijn met de lieweriiis- in de Woordenlioeken 
enz. dat de Taka-jaai tellinpr zoo crenoonid wordt naar den naam van een 
vorst. Ook van der Tunk's operave (KawMialinee.scli-Ncderlandscli Wdlr. 
s. v.i: ..eiKeiinaam v. e vorst van r\ien do jaartellintt in zwans is” is 
misleidend. Ue ook in Hritscli-Indie in zwansr freweest zijndo Caka-tellinR 
wordt door rrof, Kern (Iiuddlii.sino II paa. ii-vS noot, en de daar aaiifrehaalde 
litteratnur) geaidit te zijn inaestelil naar Kani.ska, den vorst der Caka’.s of 
Skythen, terwijl volsens Cnnnin-liam de Znid-Indisclie vorst Saliwahana 
die do Noord.dijke ('aka’s in 7H n Cl,r. zou lieidjon vorslnfren. naar die over' 
winning de aora zo<i zou Iioblnui genoeiiHl. 

In sommiffc stn-ken van .Java <o.n. in het onderwctsehe Cirrbon, 
wordt uitdrukkLdijk omler.si heid tremaakt I us.selien „l)uianaa-a ’ = slanfr en 
..pujancga" - aeleerde. 

Vermoedeliik liel.I.en wij liier sloelits met een versprin<rine van h naar n 
te doen. terwijl tot deze Javaansche ditfcreutieerin- heeft ireleid de freliik- 
luidendheid met vimja ' — pjd.Nvereerinir eu ^an^ga ” = licliaam. 
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De naam van de slang, ,,Tunggul-wulung,” wordt door 
de Javanen in den zin van „Voornaamste der zwarten” 
opgevat. *) Zijne beide echtgenooten Rgtna (r= „Ju\veeltje,” 
„Jonkvrouw'’. Skr : ratna, bezitfcing, juweel, wellicbt van 
ra = geven) Balorong zijn uit den aard der zaak ook naga’s . 

De jongste kwam uit Grobogan **) eii had daar haar 
hof in Embak, welk woord beteekent „niodderig,” ***) dus 
eene gepaste toespeling op de sawahvelden, waarin een naga 
verblpf behoort te bouden. 

De oudste echtgenoote Rgtna Balorong was een geschenk 
van Raja Angin-angin, de „orkaanvorstin” *'***), waarmede 
na bet Galuh-tijdvak geidentificeerd w'ordt de Ratu PagSdon- 
gan als Njai Rara-kidoel, de Zuider-jonkvrouw', de verwek- 
ster van alle epideniiscbe ziekteu. 

Balorong meeu ik, met verzachting van de beginlettei’, 
zooals in Midden-Java veel voorkomt. *****) te mogen bou- 
den voor npalorong" de „Schitterende” Goi’Ofg = rorong, 
vgl. rgrgng). Nog bedeu is Njai Balorong in de dong^ng’s de 

*) Op pWuliing” = ..Krsu^" zij slcchts in hct voorhijgaan gowozen. 

**) ..Garobogau” in de naam voor bet houton stel (reehtopstaand vier- 
kant) waarin de gt-nder. dt-mung onz. geplaatst zijn. De opgave in hot Jav. 
Ned. Wdb. is onvollodig. 

»¥») wordt van voeUtigc narde gczegd. waarin een voetstap een 

indruk achtorlaat. Jav. Ned. Wdb. s. v. aan te vuUon. 

****) De beteekenis .,sterko wind” voor den verdubbelden vorm is te 
vinden in het oud-Javaau^eU. Zie Dr. H. H. Juynboll. Glos.sarium op het 
Rainayana s. v. angin. *2. 

Vergelijk .,hedudaii” voor ..pt'dadan.” opinnipijp. 

,.bpgUi)on'* .. .ptgupon”, diiivontil. 

..bt'katul” .. ..pckatur’ fijuc zeinelen. 

..b/rkutiit’* ,. „ptTkutut*\ tortelduif. 

..lialumbaiig' .. ..palnmliang’*. vijver. 

. b' kakOu” " .,j)fkakbn‘\ kandolaar. 

..kabtinr' .. ..kap/'n^-r'*, recht op lets afgaau (..bcncr 

eigenlijk ..ppn<r‘' van ..mr ), 

..iundainAan*' ,. ..j)i ii<laraAair‘, tot ’t plebs belioorend (van 

Sa>/tNk/t adhara). 

, bot/ong ■ (Uanjuinas' voor . ptRding". knuppel. 

..b(kaka?5' voor ..prkakas*. goroodM-hap. Inusraad 
do plaatMiamon .,Urainbanan' (pa-ramban-aii) en ..liagr- 
loif (pa-g' li-an) on velc andere nicer. 

Tijdschr. v. lud. T. L. eu Yk., deel LI. afL 2. 
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schenkster van rgkclommen (inSntl6t Njai Balorong), maar 
rgkdommen die ten koste van de ziel, dus op oneerlyke 
wijze, worden verkregen. Ze wordt voorgesteld als eene vrouw 
met een slangelichaam, flonkerend door de goudeu schubben 
en daarop geordende edelgesteeuten („sisikipun kancana pi- 
natib ing sgsotya”), welker glans maar al te velen verblindt, die 
bereid zpn aan oumiddellijk gewin bun zielebeil te offeren. *) 
Het voornaamste punt van verscbil in de Linglung en 
de Agbasura-legenden is bierin gelegen. dat de 9“ berders- 
knaap, die aan Krsna zou moeten beantwoorden, in bet 
eerstbedoelde verbaal verder niet meer ter sprake komt. De 
Sgrat Sindula vervolgt na deze episode onmiddellijk met 
Daniswara, den zoon van Dewata Oengkar, die nu spoedig bet 
bem recbtmatig toekomende bewiud in banden krijgt. Is deze met 
den niet-omgekomen 9® berdersknaap te identificeeren? Yoors- 
bands moge volstaan worden met bet stellen van de vraag. 

De naam Daniswara, naar een dwaze Javaauscbe volksety- 
mologie = Dani -f swarii of ;.scboone stem” zal wel ten recbte 
te reconstrueeren ziju als : Dbane 9 wara (Dliana i 9 wara) 
„Heer van Rijkdom.” 

In den naam zyns vaders bebben we een Javaanseb element in 
Cgngkarr= „Scbraar’ (van grond), **) waariu een tegeustelling 
met den evengenoemden naam zou kuniien worden gezien. 

Met deii aaain komen we wederoni bij het 

Sa/»i‘krt te gust. Een cigennaain konit ook in Hiii- 

dhusthfin voor. De Petersburger iioeuitalszoodiinigdeiivadervau 
hoja, koiiing van Dhara. ***) A^oor de beteekeiiis van den 

De voDr.stt'lliiifcuelkc de toeiminliii.* /.cnckdin*-- C. PoeiiNen in de Med. v.li. 
X. Z, O. deel \ ITI, j).*!"'. 2 .’j 7 en volq-, van In-t d<*mnie Idimdoot' der Javanoii f? ‘eft 
hjkt niij wel \^at lnj‘:eI(H)viu Er zijn voorzeker ];iuderli,)k-(>mieozele Java- 
nen. maar er zijn oftk diehtei lijke wii'^ireeren (nnler liet Javaaiischo volk. 

De ireljjk‘'telliii:r in liet Jav. Xcil. Wdh. van e'-niifkar met lincad i.s 
naar niijne intormatn* onjtM''f. daai lintad kinjiuni^ du'i ,.kleiaari.le.” die 
ook wel eons wcinie kan oi)le\eien naar toeli ..^clirali* urond' niet ffo.lijk 
in beteektmi.'- kan zijn Het Wdk ueeft no^- als tiett^ekeni.-^ van tvaijrkar 
„wijd nit een'. uelke minder brkrnd i''. 

Ballala ■'elireef e»‘ne verzanielinsr aneedoten over dozen lUioja of 
lihoja-tlewa. die (‘en /rroot bovorderaar der letterkimde was. cnvddr 1082 A. 
D. nioet zijn iLi'cstorveii. Zie Duw.'^on. Clasbieal dictionary. 
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naatn kan slechts herinnerd vvorden aan sindhu — „die 
slaagt” of „die naar eea doel gaat” en van daar ; ..rivier,” 
Indus. Sindhu-raja en Sindhu-natha = de Oceaan. *) 

Onze Linglung-legende wordt gelocaliseerd in Knwu in 
de afdeeling Purwa-dadi, (= „vau ouds geslaagd)”, waar de 
bekende modderw-el wordt aangetroffen. 

jjKuwu” wil zeggen „Vestiging” (v g.l. ook nog 0. J. 
kubu = een hut in de velden. en Mai. kubu, verschanste 
plants). De modderwel te "Kiiwu is volgens de gangbare overle- 
veriug de plants waar de naga Lingluug werd vastgesppkerd. 

Zooals in den tekst wordt mcdegedeeld herinneren de 
plaatsnamen er aan zetels van bestuni'sboofden. Het district 
waarin Kuwu ligt, beet nog heden Kradenan. 

Kasanga bestaat ook nog, en in „Kasanga-wurung” zou 
wel een sleutel kunnen liggen. Dit toch zou zijn op te 
vatten als; „De negende ontkwam” (wolu oleh, kasanga 
wurung), wat aan dien negenden knaap eene nieuwe betee- 
kenis zou geven. 

Hoezeer de strekking van het Linglung-verhaal metKrsna’s 
legende vergeleken een belangrijk vcrschil oplevert. zoo is 
toch de overeenstemming in bet beloop treflend. 

In de kleiuigheden blijven uochtans voldoende kenmer- 
kende verschilpunten over oni te niogen verwachten, dat 
eene zorgvuldige bescbouwiug der reliefs aan de hand van 
de beide tradities gelegenheid zal geven om nit te maken, 
welke van beide tot grondslaj; beeft gediend. 

Naar ik hoop zal de heer Knebel tot zulk eene nauwge- 
zette vergelpking in loco of naar goede reproducties lust 
en gelegenheid vinden, en nader uitslnitsel geven. 

Zulk eene opzetteliike vergelijking zou echter wel eens 
tot resultant kunnen ht'bben, dat de veronderstelling dat 
men oj) het genoeinde tabu-eel No. 14 met een boa-muil 
te doen heeft, weder gelieel zal inoeten worden losgelaten, 
en daarentegen de dour wylen Dr. J. L. k. Braudes in het 
Oudheidkimdig ra])povt over 1903 op pag. 77 en volgende 


') Zie het „N.'ischrift' . 
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in enkele woorden gegeven interpretatie achteraf de juiste 
zal blijken te zpii. 

Aldaar gaf tock deze geleerde als zijne meening te ken- 
nen, dat meergenoemd tafereel No. 14 met de overige sculp- 
turen aan de achterzijde van de candi (de Nos. 13 t/m 21 
van de beschrij ving van den beer Knebel) een doorloopende 
illustratie vormen, en wel van de Gariideya, een gedeelte 
van bet Adiparwa. 

Evenbedoelde bescbrijving door den beer Knebel luidt 
als volgt: 

„Van West naar Oost. 

„13. Een vorst (god?) op een dampar. Aan zijne voeten 
„zit een menscb met gekroond dier-gelaat (Garuda?) waar- 
„boven vlammen (vleugels?) opgaau. Deze maakt een sSm- 
„bab voor den vorst. 

„14. Een gapende mail, waarhoven een fiel:roonil lidlageldat 
„met slagtanden. Eon mcnif/lc meimclicn gnnn den mud binnen. 

„15. (Zeer besebadigd) Een zittend man met dier-ge- 
„laat (Garuda?). Daarboven twee convergeerende borens, 
„waarbiunen een trifula-ornament. De man beeft de banden 
„gebeven tot een sgmbab voor een tempelgebouw [?] (ge- 
„beel weggevallon). 

^1(5. (Gebeel verweerd en weggescbuurd}. 

„17. Een zeer besebadigde gekroonde Garuda (wayang- 
„teekening). 

„18. (Zeer besebadigd'. Een verminkt beeld; daarna 
„Garuda. boudeiide in de linkerhand een bolvormis voor- 
„werp bij een opstaaiid haudvat. Uit den voorbovenhoek 
jjStrijkt een vogel neer. 

„19. (Afgescbuurd) Vijf menschenbceldjcs door een zuil- 
„tje gescheiden van vier andere menscbeubeeldjos. Uit bet 
^zuiltje verrijst een Liiln-onninteHl, dat bet gebeel overbuilt. 

,.20. Garuda met trieula-ornament gedekt, opblikkend 
„naar iemand in groot ornaat, die hem bij de keel vat [?]. 
„Achter Garuda een man in groot ornaat met upawita, die 
„iets ronds houdt in de opgehcven hand. 
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„2l. Garuda met uitgespreide vleugels en face, met het 
„lioofd gewend naar rechts”. 


Naar de opvatting van Dr. Brandes („Rapporten” over 
1903, pag. 48) zou de geopende muil op tafereel No. 14 
dan aan Garuda toebehooren, die bet recht bad gekregen 
om zicb te voeden met alles wat bij vond, bebalve met 
betgeen van Brabmaauscbe afkomst is. Een beele stoet 
van menscben verdwyut daarop in zpu bek. terwijl aan een 
ingeslikt Brabmaan met de zijuen de vipbeid wordt berge- 
ven (No. 19). De 10, 17 eu 18 zonden de in bet 
Adiparwa bierbij besprokeu strijd van een olifant en een 
scbildpad te zien geven. 


Toen de beer Knebel in bet rapport over 1904 Candi 
Kedaton bescbreef, werd naar deze interpretatie beboorlijk 
verwezen. 

De noot op pag. 110 schuift naar bet scbput deze inter- 
pretatie gebeel ter zyde, zonder dat dit nocbtans uitdruk- 
kelijk wordt gezegd. 

Het voorkomen van, naar de beschryving te oordeelen 
(zie No. 17) onbetwijfelbare Garuda-gestalten op meerdere 
reliefs uit de reeks geeft, oppervlakkig bescbouwd, grooten 
steun aan de opvatting van Dr. Brandes, dat men bier met 
een stuk van de Garudeya te doen heeft. 

Eene nanwletteude vergelyking met den tekst, waartoe 
Dr. Brandes by zyn opname geen gelegenbeid vond *), zal 
noodig zijn om de zaak'uit te maken. 

I'edoeld gedeelte van bet Adiparwa moge bieronder in 
vertaling worden aangeboden. Gevolgd is bierby de door 


*) Zie tie zinsnede op paj?. 48 van het Rapport ovei 1903 : „Als straks 
„ook van deze oudheid de f?oede atbeelding-en vervaardigd zullen zijn, kan 
„er een nauwkeuriger onderzoek worden ingesteld, waar tlians de opmer- 
nkingen sleclits op het gehcugen gebaseerd moesten worden". 
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Dr. H. H. Juynboll zoo zorgvuldig gepubliceerde tekst van 
bet Oud-Javaanscbe Adiparwa *). 

Daar deze bewerking tot in de 11*^ eeuw terugloopt (vgl. 
„Voorrede” pag. Ill in Dr. Juj'nboll’s work) zou de ont- 
werper van den Oost-Javaanscben Candi Kedaton, die bet 
jaartal 1292 Qaka — 1870 A. D. draagt („Rapporten'’ over 
1903 pag. 47), eventueel denzelfden standaarcl tekst in ban- 
den kunnen hebben gebad. 

Alvorens tot eene vertaling van bet door Dr. Brandes 
aangeduide gedeelte (Adiparwa § VI f>ag’s. 38 — 42) over te 
gaan eeu enkel woord tot iuleiding. 

Winata (wi -|- nam, de ^Verbogene”, de „Gewelf'de”) 
was door bet verliezen van een weddenscbap omtrent de 
kleur van bet witte paard Uccaib-frawas (uccaib = „boog 
verbeven" frawa betzi) ,.geluid” of „snelle gang”), de sla- 
vin geworden van bare zuster (d. w. z. mede-vrouw) Kadru 
= de „Aarde”. Zij droeg baren zoou Garuda (van gar-ut 
= „vleugel”; de „Gevleugelde” ? of van „gar”, de „Ver- 
slindende”) op om in bare plants de kinderen der Aarde, 
de slangen, te boeden, en dezen in alles genoegen te doen. 

Daar de slangen naar alle kanteu placbten weg te loopen 
raakte Garuda, die voor babu moest spelen, in groote ver- 
legenbeid (kangbelan), en ten slotte vroeg bi) aan de slangen, 
wat zp tocb wel als losprijs voor de emancipatie van zijne 
moeder begeerden. 

Zy verklaarden daarop, dat zijne moeder vrij zou zijn, 
zoodra Garuda ben amrta, de onsterfelijkbeidsdrank, zou 
bebben bezorgd. De tekst gaat (op pag. 38) dan als volgt 
voort ; 


Twee nieuwe Adiparwa-kropaA's iiit Bali, welke door de Eegeering 
aan liet Bataviaascli Genootsckap zijn afgestaan. heb ik voor dit gedeelte 
niet kunnen vergelijken. daar zij kort na de ontvanar.st met de overigo Ba- 
li-nianu.scr, op enkele na. aan Dr. Juyni)oll in bruikleen zijn toegezonden 
Wel vergeleek ik viidr de afzonding begin en .slot met de door dezen gei 
leeide i)ij zijne uitgave benutte redaetie.s, waarbij de verscliillen zoo weinig 
belangrijk tdeken. dat de uitgegeven tek.st wel als .standaard mag blijven 
beschouwd. 
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Garnda nam afscheid van zyne moeder en vraagfc haar *) 
om iets tot mondvooiTaad voor zgne reis. 

Winata antwoordde hierop : „Miin zoon, ga om iets tob 
teerkost te haleii naar het gindsche eiland, dat vol is met 
laagstaande liedeii, die er aan de kusten verblyf houden, 
en aldoor Idoedige ofberanden brengen. 

Eet deze maar op, miju kind, om wat in de maag te 
hebben bp uw bocht om de amyta te vermeesteren. Maar 
als er Biabmana’s ouder zijn, pas op dat ge die niet mee 
verorbert, want bet breugt groot oubeil, zic-h o,au een Brah- 
mana te vergrppen. Ge zult ze bieraan kennen, dat ze n een 
warmte in de keel veroorzaken alsof ge vnur inslikted. Bemerkt 
ge dat, dan bebt ge een Brabmana te pakken. Zorg dat bij er 
beelbnids afkomt, want die Brabmana’s zijn even verbeven als 
uw vader de Gelukzalige (Bbagawan) Kafjapa **) (,,Schildpad”), 
en zulke Brabmaiia’s, daar moet ge niet min over denken ! 

Ik geef u bet volgende woord tot zegeu mede i „a9irwa- 
da” van a9is = „boop, benedictie” en wad = „spreken”j, 
opdat gij moget slageu in deze onderneming; 

„„Dat de goddelpke (Sang) Wayn (de „Waaier” of 
„„Windgod) uw beide wieken bescberme; 

„„dat de goddelijke Candra (de „Heldere”, de „Maan”) 
„„uw rug beschutte; 

„„dat de goddelijke Agni en Angin (bet „Vuur” en de 
„„Wind” ***) uw boofd beboeden; 

„„dat alle plaats-engelen (Wasu’s van was — „wonen”) 
„„over uw ganscbe licbaam waken; 

„„dat in zijn onderneming slagen moog’ mijn zoon.”” 


*) Iiy (loet het verzuek hier niet aan WisiiU als op pa.ir. 48 van hot Rap- 
port over 1903 venneUL 

*V In den tek^t >taat Kat;yapa. nitiar dit schijnt onjuist. daar een patro- 
nymikoii hier niet oi> zijn plaats is. 

***) ]\lGn zou ffoneigd zijn do toovoosrinj? van „An"in’* als een edit 
Javaansdi woordspel op den klank van beide woorden te besdiouwend daar 
de ,.\Vind ' al eerder als besdiermer van (larnda s viengels is aangeroepen. 
Eiirenaardig: is het noditaiis dat. waar de Saniskrt-teksKMahabh. 1: 13;W) lieeft: 
^ patu >valinis te. wasana/i saruatastanu” dellSS luiden: ..vhasi ma- 
rutaveaffni, sai\\atlo\\a (.‘ariraka/t ’.(Vjfl. Juynboll. Adiparwa. paj?. 38, noot C). 
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Dit waren de woorden waarmede de goddelgke Winata 
een zegeiiwensch uitsprak voor haren zoon. 

De goddelijke Garuda ging nu op weg, en kwam zoo bij 
de Kufa-dwipa-zee. *) Nu was er een streek aau het strand 
van de zee, welke door zijne vleiigels geheel in beroering 
gebracht werd, zoodat de Oostzgde van de zee door het op- 
spattend water besprenkeld, en de aardbodem er doornat 
werd. De eerwaarde (Bbatari) aarde (Prthiwi = de „Uitge- 
strekte”, „Omvangrijke” van „prth” = „wpd uiteen”) beefde, 
bergtoppen schudd’en onder de slagen van Garuda’s vleugels. 

Geheel ontzet waren de Niwida’s (de „Laag-gezetenen”, 
eene klasse van geringe lieden, jagers, visschers en roovers), en 
zij vluchtten her- en derwaarts, zonder te weten waarheen. 

Nu opende zich de bek van den heiligen Garuda, die 


*) Kuca-dwipa. het eiland van het geheiligde Kiica-gras (Poa cynosu- 
roides), dat zulk een groote rol speelt o .a. bij het dagelijkscli sacrament van 
den doop fniarjana) tijdens de .Sandhyfnvandana, 

Dubbel-niatten van dit gras worden gebruikt als zitplaats bij meditatie. 
Vergelijk o, ni, Bhagawad-gita VI; It. 

,Cueau dece pratisthapya, sthiram asanam atmanaha.” 

.Natyucchritawi natinicaw, cailiijinakncottaram.” 

Het scliijnt mij aaimemelijk. dat in het reeds op zoo versehillende wijzen 
(Tijdschrift Bat. Gen. deel 3T. pag. 53; Indi.sche Gids 1899. pag 432, noot) 

verklaarde eersto gedeelte van den plaatsnaam lLTIas- uit de 

Maleisclie pelandoek-verlialen ditzelfde woord -kn.sa" moet worden gezien. 

llet geldt dan wel eene toespeling op het kluizenaarschap van Seh 'Alim 
(of Sjah 'alainl di rimba L jjln 

Blijhens informatie van 's Land.s Piantentnin komt Poa cynosuroideshier 
te lande niet voor. Dat het eehter aan de Javanen bekend is gew'eest kan 
blijken uit den uaara kusa-ku.'sa. welke gegeven wordt aan Panlcum colo- 
num Linn, (bij Filet: Echinoehloa colonum Biise). Deze naam zal toeh 
bedulden: ,het op ku.sa lijkende' on in de habitus van beide plantjes vindt 
dit volkomen bevestiging. Met bun voile, nipsachtlge aartjes gelijken ze 
inderdaad zeer veel op elkaar, alleen is de ku.sa2 veel minder forsch: hot 
is kuca In iiiiniatuur. Dr. Juynboli s Glossarium geeft op kuca alsBalisthe 
interpretatie „hainbtngan. ' Dit is een kramaniseering van „lalang" (Jav. 
.karabengan" Kr = ralang-alang " Xg.iimperata arundlnacea Cyrill, waarmede 
niet de levende plant, niaar wel de daarvan gemaakte matten gelijkenis 
vertoonen. De gevolgtrekking ligt voor de hand, dat men zoowel de plant 
als de matten bier zal hebben gekend. 

Vooi de heiliglieid van het Ku<;a-gras (dat door amrta bevochtlgd werd) 
vergelijke men Adiparwa. pag. 45. regel 9 en 24 van boven. 
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zich aau hen als een grot opileetl, waar ze zieli — uaar ze 
waandeii — in zoudeii kunnen bergen. 

Alles ging er binuen : maunen en vrouwen eii buuue 
afkomelingeu, en werden opgeslokt door den beiligen Garuda. 

Daar voelde bp bet warm wordeu in zijn keel, on by 
bevroedde dat er een Brlibrnana mee inwing. 

Hp sprak; „<Ta, o heilige Brahmana, nit mijii niond, 
aleer ge omkomt, opdat ik geen Brabmana doode ! Want 
wat men ook beproeve, alle onbeil treft wie een Brabmana 
om bet level! brengt”. 

Aldus sprak de beilige Garuda, en bij braakte den 
Brabmana met zpue vronw(en) weder nit. terwpl bij de 
Candala's („Euwerds’’ van canda = ..wreed" „rnw’') en 
Nisada’s *) uaar binuen liet gaan. 

Xa den beiligen I'weemaalgeboreue **) uitgespnwd te 
bebben, verbit'f bij zicb in de ruimte, docb ofscboon liij de 
Gandula’s en de Xisiida’s verorberd bad, toeb was bij daardoor 
niet vei'zadigd. 

Hij zag zijn vader (d. i. de gelukzalige Ka^-yapab en 
verzocbt dezen om spijze. welke bet hem voegen zou te eten. 
Hij zeide; ..Yader, wijs mij iets te eten’'***). Deze sprak: 
„Wel zoonlief, sang Garuda I Er zijn twee koninklijke bree- 
ders. de een beette 8aug Wi-bba-wasu (de „Helderstraleude”) 
en diens jongere breeder Sang 8u-pratika („Seboou aanziebt” 
of „Goed-symbool’’ ). Ze wai'en gelijkelijk riiw en begeerig 
van aard. Deze (laatstgenoemdel nu verzocbt om deeling te 
doeu plants bebben van de nagelaten souvenirs buns vaders, 
maar Wibbawasu wilde van geen verdeeliug weten. daar 
bij dacht dat zijn jongere broer van zins was zicb zoodoende 
aan de geboorzaamheid jegens hem te onttrekken. Daar deze 

*) In liet uit^DiMTkte Kasten-stDlsol wcmlon mot Ca/<(/ala*N ji-olijk"eaclit' 
(.1(‘ nakomelinuTGu van eon Cudra Inj eone IJralima/n, mot Nisada s die van 
eon Braliina;/a bij eono (,'udra. 

Dwija. niet in don '/An van vooi’ de tweedo maal ^eiiioarneerd, maar 
in dien van MS’erejronereerd.” 

Ik moen deze plaats met aiulere interpunotie te nioeteu lezen dan 
door Dr. Juynboll aanffe^even. 



er zoo op naiulroiig het hem toclcomeiule te ontvangeu, werd 
Wildaawasu boos, en bij vloekte zijn jongeron broeder : „Gy 
ziilt nog tot oen olifaut wordon, o Supratika.’ Door die 
vloek werd bij dan ook een olifaut. en als weerwraak 
vloekte Supratika zijn broeder im ook. fi Izoo sprak bij : 
„o 'l^’ibbawasii, boe ergerlijk inisdraagt gij u jegens mij. 
Gij ziilt nog tot eeii sebildpad *) worden.” Yandaar dat 
Wibliawasu tot een se-bildpad werd. 

Hoe groot was deze welV De grootte van bet liebaam 
was b yojana's in opstand. (ni de omtrek des licbaams 10 
yojana’s. Ziedaar de afnietingeu van de sebildpad Wibbawasu. 

Wat den olilknt betreft. die mat staande 6 yojana’s ter- 
wijl de lengte dt'S liebaams 12 yojana's bedroeg. 

Die olifaut en die sebildpa<l nil. zijn iiog altijd aan ’t 
vecbteu in de watereu waar ze vroeger geweest zijn, terwijl 
alle sehepselon or van hen overlast ondervinden. 

Mijii zoon. necm deze beide tot uw spiizo, om te slageu 
ill dell arbeid, welke gij terwille van uwe nioeder op u 
genomeii liebt. 

Aldus spralv de geinkzalige Kacyapa, en de lieilige Garn- 
da begaf zieh naar de plaats. waar die sebildpad en die 
olifaut zich bevonden. 

Hij kwam bij het meer waar zij waren op de bellingen 
van den Hinu'ilaya (Hiinawan-iiarwata — ..Besneeuwde lierg”) 
en vond er den olifaut en de sebildpad juist bandgemeen. 
Zij beiden werden door hem vastgegrepen : in elken klauw 
omklomdo liij er een. en zweefde toen de ruimte in. **) 

Nn was er een groote lioum. die op de bellingen van 
den Himfilaya groeide, en aan de Oostzijde besproeid werd 
door de kabbeleiide wateren van de Lawana sagara (de 


*) Kaccli.i- iia = _iii’ver-!ii)i‘iler'' lit -kust-liowimer 

**> Ziii liii-rbi] lie iliMir Dr, liraiiile.i veimolde aflieclilina van dit tafereel 
te Suknh (ten reidite net SuknV) dniir Dr, v d. Vlii, Verhandidinncn liat. 
Gen. dei‘1 10 plant lit, Xi>. 1. (Onk in Eatfle.-i Atlas aftreheeld, editie tSlt, 
plaat Nil fd. fiff. si. 
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„Zoute zee.” lawana = ziltig: sagara patroDymikon van 
sa-gara = de al-verzwelger). Het was ceii geheel gouclen 
boom. Eeii tak ervaa strekte zicli iiit naar het Oosteii. 
honderd yojana’s lang. Dat was de verbliifplaats van de 
bU.UOO Walakliilya’s *), volmaakt- geworden lisi’s (..zieners’’) 
**), ter lengte van eeu duim (of eeu duim-kootje) eu (50.000 
in getal. Ze worden (dan ook) de zestigdnizend Walakhilya’s 
geiioemd. Ze voeddeii zich met (absorbeerden) de anrische 
uitstraling van de zon. 

Deze nn bevonden zich onder aan den tak van die Ijoom, 
en hier nu zon de heilige Garuda den olifant en de schild- 
pad verorbereu. 

Althans dit was zpn plan, want ternauwernood was hp 
neergestreken of de tak van de boom brak af, daar ze ziju 
gewicht niet kon torschen. 

Daar hp bang was de heilige Itsi's Sahasra-Wiilakhilya 
te storen, ze mocditen toch eens onder den tak raken. greep 
Garuda heel voorziditig het eiud ervan in zijn snavel. De 
olifant en de schildpad hield hij daarbij nog steeds in zpn 
rechter en linker klauw. en zoo zwierf hp verder oin eon 
plants te viiiden waar hij zon kunnen neerstrpken. *'*'*) 

*•1 1)(? volmaakt geworUen zoiHi" van Kratu liot ..InzUlit ; Ig] Kiiva gIg 
.AV erkiladigliei'l ^Valakkilya kfti’okfnt zoovoel als int'a/. = ..Kaalkop. ' 
iueii>'jhen met uen kale pick op jk*n kruin. 

' • ) Do otjmolouio \Nauk(‘lt \ olumi'' hot l\‘ror''k«ru‘oi‘ -wo-irdonhoi'k TU‘<- 
.scheu (laro = ..zioii. ■ ..aans('hi>UNvon.'' ..fonttMnphmnm * on aiv^vtvaUni lof- 
pnjzoii. Yorooroii. waavvaii in <lcn Au-hinol uok au*a 'St>on(Ianoc‘.''cli ' ofreca 
(.Javaan''oh' = liCMliiT hooUi of hoiliironhcold. 

Do t-tok>t c:coft hier aanloidiiiir tot oone otymolooio van 

(ianv?a als „(h’agor van i;nH)to /ANaarto" \>olko t!<M>r (.loii ( )uil-Javaaii>(.iion 
.sfhvijver iiiot N ovoraonomon. Cloka 1.7.H) hinlt Guriui* hhaia/// .sama''a'l\ o'/- 
//ina o.sa w ihauiimuiiah-t ; ( lanv^astu Khaiiaoio.v./ha'' ta^mat paiiiiaua-kiiDninaho 
.,zioli mot etm zvaioii last vorhoffoml in tlo luoht is <lo/o luchtoaniior. hot 
lioithl vail \Nat vlioL^'t in den actln‘r. do verslimlor van ^vat >ohuifoU hone- 
dcii. vouruaar ooii Darm^a 

De oiulor EiiropooM'ho oviontaliston iranijhavo otymolorrio van Garu^^a 
uit eon itronwcns iioir onhei\ozeni ^"anit” of uit ..uar" Aterd hierkovon 
op pauk IS'i aaimosjevon. !Mac: men oeno aarzelondi* onder>telliini' \\a”oii 
iiopcn> do wij/e A>aarop Hindliusoh vormift op dozo plaat'' zou hohixm 
kniinen konioii, dan z<ni men sleehts kunnen wijzon op n;ar-vi = ..trot''" oii 
daya. nit di— ..opvlieo-en.” 
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Terwgl de heilige Garuda daar zoo rondzweefde kwam 
de geliikzalige Kayyapa, die een goed woordje deed bij de 
gelukzalige Sahasra-lYrdakhilva om te voorkomeii dat een 
Brahmana-doodslag zoii plants hebbeii. Opdat aau Garuda 
geen daaruitYoortvloeiend oidieil zoii overkomen, verwijder- 
den al die lieilige Walakliilya's zitdi. 

Xu was er eeu berg, Gaudha-madana (.,Door-geur-bedwel- 
mend,” vermoedelijk uaar er op groeiende welriekeude 
planten) gebeeteu. 

Daarheeu begaf de heilige Garuda zich thaus op last van 
den gelukzaligeu Kafyapa, om aldaar olifant eu scdiildpad 
te verorbereii. 

Hy zweefde voort, eu de boointak. dieu by in den bek 
hield. liet bij ueervalleu op een belling van den Himalaya, 
op een plants waar zich geen scbepsel bevond, zoodat er 
niemand door getroffeu raakte. 

Op den top gekomen van den Gaudha-madana verslond 
by genoeglijk olifant en scbildpad. IS a ze opgepeuzeld te 
bebben, vloog by weer oji en begaf zich naar Somaka-giri, 
de lierg van (,'bkadwipa (bet „Djatihoomeiland’'), de berg- 
plaats van de onsterfelykheidsdrank. 


Met deze bijdrage acbt ik voorsbands niijn taak vervuld, 
en ik berhaal nu uiijne vraag : wat geeft de achterzyde 
van Candi Kgdaton: de „Agha3ura.” do „Linglang tilpa” 
of dit stnk van de „Garn(leya.” 

Het woord is tbans aan de arcbeologen. 



NASCHRIFT. 

Nuav aanleiiliug van Simlhula en Sindh u (pag. 179) nog 
het volgeiide; 

Vuor de gelijkstelliug van ..Siudula’’ met ..Siudhula” zie 
men de opmerkino- van Prut'. Kern, in Bijdr. Kou. Inst.. 
6de reeks, deel 7. }iag. 27U. Uit ditzeltde .,Sindha'’ = ,,hii 
die naar een duel streeft’" is verbasterd ..Hiudlin’’. Perziseh 
..Hind" en ..Hindn’". zooinede ’c tlrieksehe ..liidos ' met 
zijn talriike nazuten (Indus, India. Indo, Indiscdi. Indiers. 
ludianeu, Indigo euz.) 

Tegenover de micditere opvatting van het Western dat 
sleehts de bewouers van de oevers van iten Indus met 
..Hindu's'’ gemeeiid zijn. zou men gaarne de geestrijker 
opvatting willen verdedigen. dat de eernaam ..Hindhu’' 
aau dieii Aider toekonu. die ..doelbewust” is. die weet. 
waurtoe hij leet't. eii bt'seft. ilat liij naar <le Hoddeli)ke Alziel 
gaat. ilie alle ..Strevers" zal opneiiieii. zoouls alle strooineii 
Nvorden opgeiionieu in den Oeeaan. 

Hi) iiioet daartoe een ..kanaal" wonleu voor de Hodde- 
li)ke kraelit. zooals de riviereii dat (syinljoliseh) zi)n voor 
de kracliten. welke werken in het Ileelal. op en in den 
Aardbol eii in den Heiiseh. 

l)e gelieele Ariselie invtliologde wijst eveiials het spraak- 
gebrnik oji deze overeeiikonisteii. Zoo is Parwati (letterlijk; 
„Bergdoehter'’. de (,'akti van den (Irooten Inwijder) = Baiig- 
ga (vulgo; Ganges, de '> Itijd vuortgaaiide’'). 

»Sadhu''. de «Tot z'n duel gekunielie'' is nog steeds een 
eernaam vuor Heilige liedeii. eveiizeer als ..Siddhartlia". 
de 'dZi)u duel berelkt liebbende” een waardige naam was 
voor den laatsten Manusva-Biiddha. 

Onder »siddlia's'' wordeii Heroen i ^ rbermeiiseheii'’) ver- 
staan. zooats Ka)nla en Wyasa (Javaaiiseli .^biasa). terwi)l 
111 ) de Djaina's fsiddha dezelfde waarde lieet't als Jina, de 
.■>Overwinnaar (van het lagere).” 


L). V. H. L. 




Bataviaasch-Maleische taalstudien. 


DOOR 

H. A. VON DEWALL. 


Indieu er sprake is van eene Inlandsclie taal, welke 
stiefmoederlyk is behandeld, eene taal waarnaar door taal- 
geleerdeii en andereu uiet is oiiigekeken, dan is dat zeker 
het geval met liet Bataviaasch-Maleisch. 

Dit mag wel verbazing wekken, vooral omdat meer dan 
ooit, in de laatste vijftien, twintig jaren een streven inerk- 
baar is om de in onzen Archipel bcstaande talen en dialectcn 
in studie te nemeu. 

Van Atjeh in bet Westen en Nieuw Guinea in bet 
Oosteii; van Java in bet Zuiden en Celebes in bet IS oorden. 
hebben lingnisten en taalvorscbers buune kracbten daaraan 
gewijd en de uitkomsten van bunne onderzoekingen, bun 
werken en streven, tot publick eigendom gemaakt. tot lee- 
ring van anderen, tot aansporing van geestverwanten om 
in gelyke ricbting werkzaam te zijn. Veel wat te voren 
onopgebelderd was, is tbans verklaard; vele vraagpunten, 
welke vroeger duister bleken, zijn sedert zoo niet geheel, 
dan toch voor een goed deel opgelost. 

Het Bataviaascb-lMaleisc-b, dat, om eens buisboudelijk te 
spreken, vlak voor onzen drempel ligt, is bij voortduring 
genegeerd. Nog steeds wacbt bet op ontginning, op syste- 
matiscbe bebandeling, op beoet'eniug. 

Bebalve de kleiue woordeulijsten van Homan en Batten, 
met een zeer beperkt aantal, voor een goed deel uiet jnist vcr- 
klaarde woorden, welke in het Maleiscb woordenboek van niijii 
grootvader zijn opgenomen en daarin met een sterretje aauge- 
duid, bebalve die twee lijsten. is omtrent bet Bataviaascb- 

TijdscUr. V. Ind. T. L. eu Vk.. deel LI. afl. 


1 



Maleisch niets in druk verschcnen. En toch verdieut deze 
taal aller aandacdit, omdat juist zij. mecr dan andere spraken, 
Icefl. Immers zp heeft zick weten te vormen, te vervormen, 
ontwdkkelen. Zij heeft bij voortdnving zich geschikt naar 
de iiooden en beboeften van de liilandsche maatscdiappij eii 
gelijkeu tred gehouden met liareii vooruitgang. Als nood- 
weudig gevolg hiervan heeft het Bataviaasch-Maleisch vele 
vreemde elemeuten in zich veroenigd. Zonder veel moeite 
zijn ill haar javauismen te ontdekken en eigenaardigheden 
van het Soendaasch, zoomede woorden, behalve aan het 
Arahisch en andere Oostersche talen. ook aan het Chineesch 
ontleend. Maar al die elementeu zijn langzamerhaud in die 
mate vervormd. dat zij zich geheel aanpassen bij het overige 
deel der spraak. Is dat brabbelen? Ei, wat zegt men dan 
van ons Nederlandsch? Heeft het niet evengoed uitheemsche 
bestanddeelen opgenomenV Men denke eens aan kandelaar, 
admiraal! Worden woorden als /«7w/. .wci/a//, p/c/.cmi, y/hvi/cr 
e. a. ill Holland door volbloed Hollanders niet gebruikt? 
Dat heeft het Bataviaasch-Maleisch ook gedaan en daarom 
alleen verdient het niet gedecliueerd te worden. 

Als ik in opvolgende artikiden de resnltateu van mijnc 
studieii van die taal, hare klankleer en van hare eigenaar- 
digheden op grammaticaal gebied publiceer, dan doe ik het 
opdat aan haar niet langer onrecht worde gedaan. Het zou 
eene voldoening voor mij wezen, wanneer ook linguisteu 
hunne aandacht vestigden op de taal, welke mij voor verre- 
weg het grootste deel mijiier jougd on mijner jongelingsjaren 
als voeriniddel heeft gediend en dat zij lust en gelegenheid 
vonden om mijne studieu na te gaan en aan te vullen. 

Dfi arbeid kon ik geen gebruik maken van literatuur 
om de eenvoudige reden dat de Bataviaan die niet bezit. 
Wei heeft hij hikajats, maar deze zijn of afschriften van 
bestaande Malei.sclie schriftnren of van de verhalen, vertel- 
lingen enz, welke van (louverneminitswegc ten behoeve van 
het onderwijs aan de liilandsche scholcii in ons Insulinde 
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zijn uitgegeven of aaugekocht, dan wel gesL-liriften, die ge- 
steendrukt vau buiteiiaf zi]!! ingevoerd. Wel treft men pamflet- 
teii eti bydrageu op moraal gebied aan vau deii bekeuden 
Sajjid Oesmaii, welke gretig aftrek vinden, doch die zpn zoo 
doorspekt met Arabisclie woorden en begrippen. dat bezwaar- 
lijk daaruit bet ware karakter vau bet Bataviaaseb-Maleiseb 
zou kunnen worden opgesj)Oorcb Van eene literatuur in deu 
eigeiilyken zin van bet woord, zooals de Maleier. Javaan, 
Soendauees. Atjeber die beeft, kan derbalve kwalpk sprake 
wezen. 

Ik was dus aangcwezen op de sprcektaal. Bp niijtie ob- 
servaties van de klauken, de wyzigiugeu welke zij ondergaan, 
de combiuaties. kortoiu vau de pbouetiscbe versehijuseleu, 
welke inderdaad karaktertrekkeu vau bet b’ataviaasch-Maleiseb 
zpu, vormde de omgangstaal de ware, maar ook de eenige 
broil. Tocb beu ik daarbp aau bet zifteo gegaau, stclselmatig 
klanken wereude, welke bet gevolg ziju van individiieelc 
eigeuaardigbecleu vau ben, die de taal spreken Ik ging zelfs 
verder eii bepaalde my — zouder uatuurlijk bet overige te 
uegeereu — tot bet verzameleu vau lexieografisebe bijdragen, 
welke ik aaiitrof bij de orang kampoeugan (kampoengbewo- 
uers) vau ons Weltevreden, oiudat myns inziens biuine taal 
eu buiiiie uitspraak bet middeu vonnen vau bet Bataviaascdi- 
ilaleisch, betwelk huilcn dieii kring wordt gesproken. zooals 
op Tauggeran (vulgo Taugerang), Meester-Cornelis eu de 
overige ommelaiideii, tot zelfs boveii Tjileboet, vlak naby 
Buiteiizorg. Hoewel diiar geeu IwpiKilil dialeet wordt aauge- 
trolfeu, vertooiien bet kbiukstelsel, de w'oordenkeuze, woord- 
voriuiiig, kleuitoou, eadaus of iagoe aau bet geoefend oor 
zulke merkwaardige verscbilleu, dat ik meeiide goed te doen 
met vooreerst allecn datgeue te jmldieeereii wat ik boorde 
van lieden, die zicdi voor de eigeulijke orang b&tawie bou- 
deii en die met eene iiiet ouincrkbure miuaebting spreken 
over de d;v//n/ hnin^ of hUc vau Bataviaaseli benedeiistad met 
buune geaffoeteerde uitspraak fan de eind - c als c met 
eeu zweem vau eeu korten / klauk ; over de orttiig hclmric 



iinr in de o-ennennle liindeii, zoo geheetoii oindiit zij voor 
de ontkenuiiiy neon, niet Qirilr~, licihr. of 

(inr zeggeii. 

Ook praktisclio overwegiiigen liebben inij er toe geleid 
om in bet bijzoiider bet Miileiseb van Weltevreden als stu- 
dievebl te ontginuen. Iniiuers dfuir woiien de meeste Eiiro- 
peanen, eii diiar bebben velc Hollanders eeii deel van bun 
leven gesleten. Ook zg kiinnen diis wellicdit eenig nut trek- 
ken van de resultaten van inijue stiidien eii zien dat bet 
Bataviaaseb-Maleiseb evenzeer als andere spraken bunue aan- 
dacdit verdient; dat bet eene taal opzicdizelf is. eii dat bet 
van' eene groote bekroinpenbeid en eene doniine verwaaiid- 
beid getuigt bet voor luinwaardig te besebouwen. voor passer- 
maleiseb, rvelke niet der nioeite van bestndeering waard is. 
Alsof op de passer (niarkt) eene andere taal ■vvordt gesproken 
dan daar buiten ! alsof eene spraak. welke alle kiemen in 
zieh beeft tot ontwikkeling. en ook getoond beeft te knnnen 
leven en te blijven leven, niet nieer waarde bezit dan eene 
andere, welke teert op haren eens verkregeu woordeurykdom, 
en die vroeg of laat zal aebteruitgaan en kwijnen om ten 
slotte gelieel te loor te gaan. 

Inderdaad. bet is bedroevend boe zell's verreweg de meeste 
Indiers, ludiseb gaston en Indo’s bitter weinig keunen van 
de taal, welke dagelyks by en rondom hen wordt gesproken ; 
hoe weinig zij op de lioogte zijn van — ja zelfs niet bekend 
zijti met zeden, gebniiken en gewoouten, welke met eeuigen 
goeden wil niet ouoiigemerkt kuiiuen blijveii. — Aan de 
minacliting voor liet Hataviaasch Maleiscli is liet in lioofd- 
zaak te wijten dat na jaren verblijf in den Oost tal van 
Hollanders, di(‘ daar liunne ainbtsbezigbeden bebben, zicli 
niet verstaaubaar knnnen inaken aan den Inlander mi hem 
evenmin begriipt'n. Wat zouden zij niet meer resultaten van 
bun arbeid bebben, iiidien hunne kennis van de ..brabbeltaal” 
zieb niet alleeu bejiaabte dan tot die van een aantal van 
zeventig of tac-htig woorden. widke nog v('rbroddeld en ver- 
minkt worden zoowed in uitspraak als in vorm. Wat mis- 



slageii zoutlcn zijii voorkomon ! Eeii voorbeeld volsui! Bi] 
ecu dor reclitbaukfu kwaiii oene diefstalkwestii- in beliande- 
liug. Zi] zat zoo in elkaai'. Eon Inlander was naar een 
nalnirig gewest gereisd. Gednreude zyne afwezigheid had zijn 
hedieude uit hot -woouhnis een meuhelstuk weggedragen. 
Bi] terugkomst hemerkte de eigenaur dat hi] bestolen was. 
Hi] bvacht den diel'stal voor het gerecht. Gedureude de zit- 
ting vrocg de President den aanklager hoe het inogelijk was 
gewecst dat hij niet had ojigeinerkt toeii zidk een groot 
nieubelstnk word weggedragen, op w'elke vraag de bestoleiie 
lenkweg autw'oordde: vbrang sa;b. tempo itoe. ade di Sema- 
rang” [oiiuhil ik op dat tijdsti]) te S. was). De President 
wist hliikbaar iiiet dat »orang” uaast de beteekenis >/menseh’' 
ook de I’unctie kan hebben van een redengevend biiwoord. 
vatte dieu ziii aldus op »mijn mriisch (jongen, hediende) 
w'as op dat tijdstip te S.’’ en zei daaroni niet te begrijpen 
hoe die jongen op hetzelt'de oogenblik ergeus auders een 
diefstal had kunnen idegen. 

Dit uit het leveii genomen voorbeeld zou met vole andere 
staaltjes knnueii wordeu verineerderd. Het is daarom te 
betreuren dat het Bataviaaseh-Maleisch. dat zicdi als eene 
lingua franea over bijna geheel Nederlandseh-lndie heett 
verbreid en daar gesproken, altlians vrywel begrei)en w'ordt, 
nooit bepaald in stndie is genomen. Ook uit het oogpiuit 
van vergelijkendo linguistiek is de kennis van die taal 
onontbeerlijk. Ik wijs bier terloops op liet veelvuldig gebruik 
van de hainza, oj) de vele klankwisselingen, welke in het 
ol'tieieele Maleiscdi zeer s])aarzaam worden aangetroffen ; o]i 
de iutixen, op de vele interjeeties, die verhaal worden gebe- 
zigd; op do alwykingen in den klemtoou (nil'll I'-'Ge' eons 
op den voeativus) cnz. 

Vail een en aiider inogen de volgende bladzijden reeds 
blijk gevcn. Met voordaeht heb ik hieraehter eeiiige gesjirek- 
ken gegeven, waaruit velen kunnen zien dat zij aiiders 
sjirekeu dan de Bataviaan. Bj] elk volgend artikel zal ik 
ze geveii. zooveel niogelpk traehtend daarbij in te vleeliten 
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ethuografisehe bijzonderlieden. wclke nog niet in druk zijn 
Ternield. Ouk oconomisflie gesprekken zullen niet worden 
vergeteu. 

Het spreekt vanzelf dat het ondoeulpk is oin in selirift 
den klemtoon. de lagoe of cadaus weer te geven ; door liet 
gebruik van teekens heb ik eeliter getraclit de I’afaviasche 
lagoe euz. duidelijk te inaken. 

In de spelling der woorden ben ik niet van de gebnii- 
kelijke afgewekeu ; alleeu den / klank beb ik weergegeveu 
door iv om te voorkoujeu dat de enkele / in een gesloten 
lettergreep als een /.vn /e / wordt uitgesprokcn, die bet Bata- 
viaascb-Maleiseb niet kent. 


M E D E K L I N K E K S. 

AmdjO. de .Arubisclie bamza, een niedekliiiker welke in 
bet Bataviaaseli Maleiscb zoowel v66r, in bet midden als 
aan liet eiiide van woorden voorkoiut. Hij is de klank, 
welkc ontstaat door plotselinge afsnijding van den luchtstroom 
uit de stemspleet. 

/ an bet begin van cone syllabe komt de amdjg wel ecus 
voor in de plants van de : 

I. (I : uni/hcl —■ iloiiiflicl, met cen befboom iets uit een 

ander voorwerp baleii, bijv. een ateeu uit den grond ; dni/- 
1 , 1 1 ( 1 , ' — iloniihrdl;. door middel van een stok bijv. een kist 
opnemen eii bij beet,es verplaat.sen ; {‘nijlnjeli =. (leinikoch, 
iubuigeu, bijv. van ieniands bals; met kraelit 

aan iets leunen (vandaar il'iniirl, aaneea van twee of meer 
voorwerpen); (lujl.rl; — ih'iKilivI;, uit elkaar haleii bijv. van 
een deksel van een kist. waaraan bet vastgenageld is. 

II. jr, dJiiI,- en jnijiil;, iets bijv. wild voortdurend opja- 
gen. naloopeu; 
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III. alnr Tan suloc. een; ajc van xiijt; (Mai. saliaja'. 
ik; (imc van same, vergezeld van, met; (bij rerlu^dicatie komt 
de s meestal weer terug, das same — same)-, dtjal; — smjali, 
met een stok nithalen biiv. eene vrucht nit den boom ; 
emjfjel ~ siaajyel. met een stok plukken van eene vrucht. 

IV. /; oeaii = loeaii, heer, mynheer (komt alleen voor 
in het dialect van de ommelandeu van Batavia). 

Als sluiter van een lettergreep komt de amdjg niet voor 
als te zijn ontstaan uit de gelijk in verwante talen, omdat 
die I; steeds volkomen wordt uitgesproken. Als sluiter wis- 
selt de amdjg vvel eens at' met de I n\. voor pal (empal), 
vier; pa^ ploc pa^, vier en veertig. 

Merkwaardig is het dat de amdjg vele op ic, a en oc 
eindigende woorden sluit en dat in deze gevallen de klem- 
toon valt op de laatste lettergreep. Het taalgevoel leert ons 
bij welke woorden die sluiting plaats heeft. Zoo zegt men nasie^ 
voor iiasie, gekookte ryst ; helie^ voor helic. koopen; nclie^ 
voor r/f/m — kittelig ; henljie" voor heal jie = haien, het land 
op iemaiid, op of over lets hebbeii; /ic.'./c' voor //fN/V, stoppen 
van linnengoed, kleed; bcld^ (soras ook licl'o) voor held ~ 
soort zeevisch; hh'r — hld^, gezegd van groote, schaapachtige 
oogen; haac^ van haoe = ruiken [haae als verbastering van 
ons houir — stuk laud, steeds zonder amdje) ; heiiijoe^ van 
/)(h/r/0(’ kwaliik riekend, stiukend; laoe^ allee'n in den zin 
van „ik weet het niet; weet ik hot'?” als antwoord op eene 
vraag of iemaiid het weet; bij een bevestigond bescheid van 
die vraag zegt men altijd laae. Woorden zooals ampd (eet- 
bare aarde). amhai d (in eene rivier ingeslagen palen, Iminboeh 
alic, herie, sepie, sapie (spenen), haiiljie, (*) (hermaphrodite), 
tvaaljic (huiverig om iets opnieuw te doeu of te onderuemen 
na daarbij ondervondeu Iced, nadeel of ougeinak), aanlie. 
pienlue. baiilae, leiiloe, worden steeds zonder amdjP uitge- 
sprokeu, behalve wanneer daarvan door middel van het 

Zou liior evon otyinolojrisclu* verwantscliap zijji nu‘t o)) c:ron(l 

van hot feit tlat ecu bantjio zieli afkceriir toont tlau van inanuon <lan 
weer van vrouwen en hen liaat of voor hen huiverig- is? 



lOS 


achtervoep’sel icii verhaalvormen worclon geniaakt. Aldus ///Vh- 
t<)c~...icn iiaast jiuiltir-icn, van eeiie dour voorzien. afsliiiteii ; 
niailic~ ii'ii naast uHuth'-ien. doen wacliteii ; tuiilae^ icn iiaast 
lenlor-icii, vaststellen, bepaleii, enz. 

In liet midden van een syllabe wisselt de amdjS saiiis met 
de r van bet voorvoegsel bgr. wauneer dit gevolgd wordt 
door woorden aanvangende met n. r. /. 6 of or. (Snms, om- 
dat die r zieh afscheidt van bgr en zich vastbeclit aan die 
woordon) : aldns hc-~iiiigirn, hu'-iiu/rl, 

Iw^-ditfikos, hc'-ornloenfi, naast hc-rnmih. hc-vamiirn, hp-rhiijko 
(van on Co. een vennoot hebben), be-r/t »;/('/. hc-i'ong ko>: (ons 
onkost, Liitgaven doen), he-rornloriifj. 

Ook is de amdjg sterk boorbaar als sluiter van de ccrtife 
syllabe van tweelettergrepige woorden, als die eindigt op 
denzelfden klinker, waarmede de tweede lettergreep aanvangt, 
n. 1. gir-ang. eene soort groote krekel : inir-ing. nitgeput 
door vermoeidheid. atgetobd, af'geleefd; r~ t” (met min of meer 
nasalen voorslag), eene interjeetie welke men bezigt als men 
een kind wil aanmoedigen ziju gevoeg te doen ; gd^ong,eene 
soort gong ; ho'-ol bet binnenste deel van de auus-slnitspier, 
dat wel eens te voorscbijii komt na bet gevoeg. In betzelfde 
verbaud treedt de amdjf op wanneer de midden h wordt 
verwaarloosd ; hrar van kohar (kar, rijtuig) ; la~cik van 
hrliiik, een boer laten. 

Verder wordt de anidj? nitgesprok(m in vele Arabiscbe 
woorden in de plants van de ^ bij v. = djoem’ab als 
(IjoriiiiCiit (Vrijdag); =r sami’oen als sami'oen. boorder 

(gewoonlijk als eigen naatn gebezigd). 

Ilet jjleit wel voor bet fijne geboor van den Bataviaan 
dat bij dezen Arabiscbcn gutturaal, die niet nasaal is. niet 
als neusklanlc uitspreekt. Dat bij dezen klauk kent, blijkt 
nit vele woorden zooals /near/wu/ — neuzig; lirnglemi = 
soort ('hineescb suiktu'goed; //e'^e = eigeunaam van eem; 

vronw; l'ir~^r (^Soend. idem van een man. 
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h. Sterker dan in ouze taal. Bij liet nitspreken van den 
klank worden de saanigeknepeu lippen vrij merkbaar 
van elkaar gehaald, himijrini = zich aauietsvastklampeu, 
in bet bijzonder aan een wagen, tram om siccisfieivijze 
te kunnen meeryden ; hchirlm-l; = soovt gekniiste bosch- 
haan; /a'/cVi' r= open siiyden bijv. van den bnik; hel'h 
(soma ook brlal,) ~ kleverig, modderig: U'titbaiuj =; 
soort gras; mdinhtuuj — dansen, bepaaldelijk met 
gebruikmakiug van poekoelan-mauoenvres. in de lagoe 
(icjut (|^•n(|Slll; cnihul — buigend van wege 
de zwaarte van een erop liggend voorvverp; tirnihlis, 
kort en kracbtig met een scherp voorwerp iets door- 
boren; hlieiiihiciKj = soort boom vrucbt waarvan er twee 
varieteiten zijn n. 1. h. hriic en h. IkjoIdi--. henijod. ge- 
build. gezwolleii, in bet bijzonder van bet gezicbt. 

Als sluitletter in woordeu van Arabiscben oorsproug boudt 
de b bet midden tusscben de Engelscbe eind- b als in snob 
en den p klank als in ons orb, hob: A rob. srbob, luhtb, 
ISiet zoodra komt daaraebter bet verbale acbtervoegsel irn. 
of de eind b wordt als /> nitgesproken : orojiirn. tot arabier 
maken bijv. door bleeding; >vba/nV/i, een oorzaak maken, aan- 
leiding geven; euz 

Zie onder (j, //, y<, en s. 


d. Zacbter dan de Hollandsebe d. Wordt gevormd door uit- 
stooting van de lucbt door de bijna aaneengesloten 
tanden. waavtegen de punt van de tong rust, dritij/do — 
een ander misgunnend. benijdend in den sleebten zin 
van bet woord ; ilrlnd — goor. vuilig, groezelig ; daloe 
bipia overidip; bi-ndonuf = afdammen van bet water; 
ook een zekere knnstgreep bi] bet poekoelanspel; doc- 
ilorl ~ op eene bepaalde inanier visscbeu door liet aas bij 
sprongen op de oppervlakte van bet water te laten gaan ; 
do^bs in brdo^bs ~ row, nydig antwoordend als gevolg 
van karaktertrek ; dadnl; — - op tel en sprung iets doen 
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(als versterking ’iiihidnl; noiitiil , ; soiilal; = afgebroken, 
een stuk uit den raud vau eeu bord byv.) 

Als sluitletter van nit bet Soendaasch ontleende woorden 
word! de d lets zacbter dan in deze taal uitgespi'oken, d. i. 
tusscbeu / en d; lijliid ; soort paling ; = sooid eetbare 
waterplant. 

De il wisselt wel eens af met ; 

I I. Mi] is slechts een voorbeeld bekeud : n. 1. hcdocduh', 
bidoedak = heloedub, hilucdub. soort giftige slang. 

II ,s'; ■=s(ji/il, ■. schoiipea: di)i()H(i=s(iroiifi, voortdinven: 

dvtKjld’l; = scnijhvl,. met een korten iugedrongeu hals ; demeb == 
senud;. voclitig. nattig bijv. van een %'ertrek, ook van een kleed ; 
dcsi'l;. dringen (verband houdend met srstd.', benauwd, 
benauwend). 

dj. als in de aaiiverwante taleu ; derhalve als een klank eu 
niet, gelijk vele Europeaneii bet doen, zoodanig gescbei- 
den dat de d aau bet eind van de eeue lettergreep en 
de / aan bet begin van de daarop volgende syllabe. — 
djiritfibnil; = buppelend. springend ; djiciijihc" = op de 
teenen staan ; djirudjictui, ook d Jiviujdjieiui = plaag- 
woord zonder beteekenis voor Arabieren. {Arab djicuij- 
djienfi')-, iljepiil == naar terzijde springen, terngslaan 
bijv. van een gespannen veer, gebogeii bamboe. 

//. gelijk in de vcrwante talen ; wordt als eeu klank uitge- 
sproken evenals de Ij in ons ijrIJiljj : Ijeldcufi = ingesnoerd 
bpv. van een vinger door bet drageu gedurende langen 
tijd van eeu nainven ring: Ijrbijal; (wellicht Cbin.) = 
druk, veel praats ; Ijatitjbrrn) = aaueengeklampt bijv. 
van twee worstelende person en. met de handen krab- 
bend aanpakkend. ^ astklemmend ; /('«//Vd7 = bij kleine 
beetjes; telkeiis op iets terugkomeii om bet verder af 
te handelen ; Ijiniiiljoiiii (wellicht chin.), veel noten op 
zijn zang hebben; veel inaars oiiwerpen ; (/(''yy/crd'/ ( veelal 
met bet voorvoegsel /.<?) = ongemerkt, gedurende een 
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clunnen afgang bij beetjes in de broek doen, Ijengenfi, 
builerig van eeu kind, kleinzeeidg. 

■g. Als openaar van een lettergreep gelyk aau de Engelsche 
g in good, bijv. guniii — stotteren; gt’pciii) of gepeng = 
platgedeukt; scbeef en ougelykmatig byv. van bet 
hoofd, gezicht; gienggiiiig of gfiigiiinnp gestreept, in 
twee of meer opvolgende kleuren; gasicr. een soort 
zeer groote licbtbruine krekel, die zich een eigen gat 
in den grond tot woning graaft. (Vandaar 'nggasicr = 
ondergraven, van dieven); gailovng, een soort aardvrncbt 
met veel blauwzuurgebalte. (Eei'st na bepaalde zorg- 
vuldige bereicbng, ua wasscliing met aschwater. wordt 
zij eetbaar; anders veroorzaakt zij na nnttiging bedwel- 
ming of den dood). Ilhiiitle gialocngan, een door bet eten 
van gadoeng (bedwelnide) Hollander (sebelduaam voor 
Europeesche soldaten, omdat zij dikwijls dronken zijn). 

Als aanvaiigsletter wisselt de g soms af met de: 

I b. als : geiibi/i = benlal;, afsnauwen, riiw antwoorden op 
een gedane vraag ; gt iilul; = beitlal,- = vlug en krachtig 
trekkeu bijv. van bet hengeltouw als men voelt dat een 
viscli zich aan bet aas heeft vastgezet ; in eens uitrukken 
van een doom ; gcnlocr = bciilocr, stooten, aanstooten ; 

II als: gclob = bvlol:, tikkeu: gciiljd = bciiljct. ooh pcn- 
tjct, platdrukken, van eeu bal bijv. ; gcitlji'l = hcnljcl. 
aaueengeregen, tezaam gebouden : gcinhUib = bi'inbhib. 
aan iets met armen en beeneii zich vastklampen, bijv. 
aan iemands lijf; gXpral; = h<piiiU. slaan met een stok 
bijv. tegen een boom om de vruchtcn er af te krijgen : 
gXpli-b = bi’ph'h, met zekere kracht iets bijv. een plat 
voorwerp, papier ergens op leggen (vandaar kcpleh — 
kaartleggen, kaartspelen) ; gicsrr — birsrr, verschuiven ; 
gesXr == hrser, idem ; giimloi’l meer l,ini(locl. iets in de 
saroeng of bet kleed dat men aau beeft dragen (vergl. 
gciKldcl, gezwollen voorn. van de bnik) ; gmidocl = l;ini- 

aan iets bangeu bijv. van een gewicbt aan een 
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klok ; bengeleii ; (injirticlk, if^’iirocb = luiprucl;. hiproekr 
neerploffen op den grond ; tfenel; = kct id; in muiuiijcrkh, 
niciifjcricii, het uitlokken van herten om er op te schieten, 
door middel van een door een karbouw getrokken pgdatie, 
waarvan bet wiei een piepend, schrapend gelnid maakt ; 
fiendic = l.cnilie, aarden kruik ; ijerit = lkv?l. een streep, 
kerf in iets of ergens maken ter aanwyzing. herinnering ; 
ijeret = kcirt, aanstrgken van een zwavelstok, inkrassen ; 
(jinvak = k'huiik. uitblaeren. nitbnlken bijv. van een huilend 
kind; H'lok, meer knok, ieroand van nit de verte hard aanroe- 
peu, teriigroepen ; ijici ii'k = kirrick. afgryzon, rillen van 
iets. (Naast Hwntiirriek zegt men evenveel mgugkieriek, 
wat hierom merkwaardig is dat de k niet in «(/ verandert 
na het voorvoegsel tnr. Dit versc-hijnsel treft men ook 
aan in inPiiriki(‘l)i/) (van kichip), sehitteren; iiiciifikcrPt (van 
. van angst, konde ineengodoken ; nu'inikkii, vechten ; 
Dwiiijkocrcji. (^) op den buik liggend als kleine kinderen ; 
mcnfikvroi't, ineengedoken, saamgetrokken bijv. van Icder. 
gekrompen van goed). 

III III. fieiiijsrr = iiu’iif/scr, verschniveu; of ijvnijsot 

= iiu’iuisrot of iiieiiijsDl. idem, bijv. van een knikker om te 
gemakkelijker dien van den tegenstander te kunnen raken. 

IV /. ijiiiiijiai' = hiiiijuir, een mep, klap geven. 

In nit andere talen ontleende, op een ij eindigende vfoor- 
deu wordt deze medeklinker als k nitgesproken, met een 
zweem van den g-klank ; ijPlilck'ii, dom, suffig, stoffelig ; 
beiljilkif. een soort kapmes. 

De Arabische klank iirniii voorkomeud aan het begin 

of in het midden van een woord, kliukt als 7. Komt de grain 
als sluiter van een lettergreep, dan wordt hi] als k uitge- 
sproken, zooals /in/rk, geslaehtsi-ijp. 


Klinkt aan het begin van emi woord als, somwijlen 
iet« zac-liter dan in onze taal. doeh sterker als hi] voor- 


l)aaivi,tP2riTi f.//.'.,.,., zp1,1pii 

h^iuouil l'!)v iluiir r^n val 


,loor tfK'val op den hnik 
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komt in het midden of aan het einde van lettergrepeu. 
Over het algenieen bezigt het Bat. Maleisch de h als 
syllabe-openaar zeer zelden, tenzp : 

1“. een bepaalde nadruk moet wordeii gelegd op de haii- 
deling door het «oord aangeduid b. v. Iicinhnl van cmlial, 
slaan met een stok, de hand; liunlcr van aiiter, vergezelleu, 
in den zin van kracht aan eeiie bedreiging bijzetten door 
een vuistslag. schop; hatujkni van (///<//.■(//, vhig en met kracht 
een tegenstander opnenien; Innitjoer van (inljiwr, verbrpzeld 
als gevolg van een harden smak; hiciiijius van icnijins, ver- 
gelden met hevigheid van een ontvangen slag. 

2°. als vervaugend ; 

O 

a. de .V. hpv. Iiaiie, liomi, niio van sane. i<on(> ginds, 
daar; hiciiic, van s/c/oV, hier; liidoe van siclw‘\ lialoc, 
aloe van saloe, een; liainc, ame van saine, met, bp, 
vergezeld van; 

h. de t bijv. hohat. ook ohat van tohat, doch niet in den zin 
van tubal (Arab, =herou\v, vergeving, maar uitslui- 

tend in de beteekenis van och, och! God beware mij ! 
c. de aan het begin van Arab, of als zoodanig beschouwde 
woorden voorkomende de zoogenaamde hr ihnlr (h 

van de borst) bijv. hata = hatg; hairan 

= heran; liak ((_>=>-) = hak ; hal ^ = hal; haram 



haraiu : 




— hadjie (ook adjie) ; 


naili hadjir, ter bedevaart gaan; hadjie hidoes, scheld- 

naam voor een slungel, stoffel. 

De in het midden van Arab, woordeii voorkomende ^ 

Z 

wordt wel eens als I; uitgesproken ; pateke voor fathat 
(iso'Ujt bet eer.ste hoofdstuk van den Ooeran (ook palrlie). 


Twee opeenvolgeude klinker.s worden dikwijls verbondon 
door een sterk hoorbare h bijv. pHridJalian iiaast pehirdja^an, 
werk, werkzaamheden; hriiehaii naast bclie^aii, koopwaar, kooji- 
sel van belie^; kasiehan van kasic^an, gift, gcschenk, geefsel van 
kasie (daarentegenaltijd/i«s/c((/i als uitroep vanmedelijden); 3 (ni- 
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(lahan naast gnmht^aii van gand?, iemand lets voorgeven, een 
voorsprong geveii ais bg een wedstrjid. In tegenstelling hiervan 
staat de li hare plants veelal at' aan de amdjS in hfiliiir (bar, 
rijtuig), hiliiil,- {liiliihiil:), een boer laten, dus linear, 

Als sluiter van eene syllabe wovdt de b : 

a. gelioord in bet woord otiali (niet willen) en de verkor- 
tingen daavvan ii. 1. </(/// en <ili, zooniede in de inter- 
jecties van verzncbting eh, ili-li, lieh, Irh. sl-h en lelt en 
in die van minachting of afkeuring icii. sieh (ook v/e^). 

b. niet gehoord in bet Arab, woord Allah, dat iile wordt. 

Le ilehe ileh'i, er is geen god dan Allah (l<) klinkt soms 
als als gevolg van eene mislnkte poging om de 

vette / van Allah in den noininatirns nit te spreken); 
Moehaiiiat rasoelcle tMoehammad rasoeloellah), Moeham- 
mad is zijn pro feel; (i!>l(((jcj>ierlr (asliijir/irnc'llfih). de 
bekende uitroep van verbazing God vergeie me ! 

Als uitroe]i van nijd of onwil wordt Allali verbasterd 
in obldli met een zeer sterk hoorbaren h. 

Voor de Arab eh zie bp de I:. 

j. klinkt als de Maleisehe halfklinker; joeoi, geest van 
afgestorvenen (mensch of dier); Juhien, meioijiihieii , zich 
terdege oefeneii bpv. in het schermspel; Joejoe, eene 
kleine soort sawahkrab; poejoe, patiijs; ongieii pnejoe, 
storm. 

/,■ heeft denzelfden klank als in onze taal. Wordt zoowel 
in het begin, het midden als aan het eind van een 
woord voorkomend duidelyk uitgesproken; helicmi, eene 
soort visch; leher, een mand van gevloehten bamboe. 
waarin men een koealie doet; melt'd:, juist, volniaakt 
gelykend in uiterlijk en maniereu. 

Verwisseling van de I: gesc-hiedt met: 

I. h hesel en hesi-t. lets van de huid outdoen, aan Harden 
scheuren; hesol en besol, gescliaafd van de hnid bijv. door 
een val. 
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II fj. zie aldaav. 

III //. Loiiijw, t'U jiiiinite ous pomp; liL'ludiiroc en pcbisbiroe, 

ons plaatsburoau; en /aV/wA’. oiis vuilniabak; Atlwi doch 

nieer jdlisi, ons politie ; iiinxiicl; cn mnsocp, binnenkomen; 
kiiiljct eu }>uitji‘l. samendrukkcii tot barstens toe. Zie ook 
ouder p. 

lY I. I.nnlirrami dock meer lciiilieriiii;i, de twee schuine 
Ipneu die bet uiteinde van den vertikalen stok van een vlieger 
met de gebogeu gedeelten van den borizontalen stok ver- 
bindeu; l,i‘inplol,- en Irinpluh, iets zaehts met eenige kracht 
tegen een voorwerp plaatsen. dat bet er aau blijft plakken, 
bijv. metselspecie met een trol'fel tegen een munr. 

De Arabische rli wordt als A' uitgesproken ; kabar 

bericbt; liaclehc de Yrydagpreek in de mos- 

kee; /.ooilicf beducht, bevreesd voor iets; korme 

(U^7 Perz.), dadel. 

Dialeetiseli, ul. in de ommelanden van Batavia, wordt de 
k verwaarloosd in bet woord klvuijie of kliniljic dat lentjie 
of Uciiljir (liaas) wordt. 

/. Klinkt als in bet Fransch, dus niet als ouze vette / en 
die der Eugelseben ; Itinipimj, langvingerig, ook hand- 
tastelijk, vlag zijn met slaan; /c/n/Av/A’, eene soort eetbare 
moeras-aardvruelit; lorli'ii. zniver. ouvervalscht ; mvilal, 
zieh losrukken en daarna er van door gaan, byv. van 
een paard. 

Yerwisseling van de ( heeft ])laats met de : 

I (I zie aldaar. 

II /■ ; hii-ic en vinic, loopen; /ereA en vvrck, zeepvruebt (sapin- 

dus rarakj; c\i /«■;■(»(’(//■(»(■, flnweel, plnebe ; siciijat (ons 

signaal) en siciipir. lifiijiil (ons liniaal) en livitjtir ; nnn/.viV/- 
(rangeeren) en hunjdt'v. n>ptl (ons ruyaal) en htjm'. 

Dmsjiringing van / en r viudt men in Ikihir en liiirul. fipi 
riviergrind. zoomede in bet niet algemeen bekende sclocar 
en xereiv/i, broek. 



Ml. als in ouze taal. mcijrcl;, uitgeput, overvei-nioeid. afge- 
leefd ; seherp. puntig van don nous, Icinpcr 

oene soort lekkoriiij van kleofrijst. waarin geliakt van 
vleosch. viscli, of klapper; mleiii, koel. friscli. 

Verwisseling van de mi met de h in niaulh'c en hcndcre, (Port, 
bandcira), vlag. Wordt de mi gevolgd door een }>. dan heeft 
wel eons wisseling mot de ng plaats, iig. 1. /im;m//mi’ en /imiii//mM', 
bamlioe ; hniiilmrnii en /miim//«m'im/, een soort groote, zwarte 
bij met kort lijf; /i/iVmi/mVim/ en }>licii(i>irn<i soort zuro 
vrucht. 

«. Als bij ons, iwiujol, nit iets steken, bijv. van een hoofd 
buiten liet raam; van een visch. kaaiman met den kop 
uit hot water; Iciulcr, slijmerig. kliemerig; (('iipieii, voor 
bet eerst kramond, barend van mensch of dier ; toemhen. 
in afwijkiug van den gewonen regel. bijv. van iemand 
die nooit ergen.s komt niaar zich daar eindeljik vei-toout. 

Verwi.sseliiig heeft jilaafs met de: 

I / nl. /lUHi'Idi's on iiielrlors. naar het gelnid van het uit- 
spatten op enkele plaat.sen, liijv. van een lichaam als gevolg 
van eene inweiulige working van ga.sseu. 

II Mg, zie aldaar. 

Als sluiter van een lettergreep wordt de ii door een onge- 
oefend oor wel eens als een in/ gehoord; riihuifi voor rdOiii, 
(D't/nf/ vour iinuni (ichtii:- iircii<i voor iiix’ii. 

Mg. Aks in ons vnitifcn, met dien verstaiide dat in het schrift bij 
eene atkapping de ii en g niet van elkander gaan, maar een 
geheel vorinon; aizoo ni(‘t /M’li-griig maar /M'-iigriig, sui- 
zend in de uoren. doovig aks gevolg van een Indseh 
lawaai; niet //eM-geiig maar (/e-Mgi'iig liuilerig, geniakkelijk 
in linilen overgaan als gevolg van kleinzeerighoid. 
overgevoeligheid ; 

Do Mg treodt W(d eens in de [daats van de mi. zie aldaar. 
Som.s ook van de m aks deze gevolgd wordt door de i/ of x of / nl. 
(huijjse cn ihinw (ons danseu) ; icnijUic en /('•ii/nr. vast, zekor. 
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nj. Kliukt als in bet Franscbe ilnitjiHr, Ook deze mede- 
klinker luat zicb iiiet afkappeu; njeldj), iiiten^ief zoet 
vail smauk; jiciiji'l, platgedrukt ; njunji'. droog- 

braden. byv. van rijstkorrels; njupiij/iii, niet ivel bp 
bet boot'd eii als gevolg biervau opvliegend eii tot alles 
in staat; iijitnjo^, kindsvb. 

p. Als in bet Holbiudseb; jik’injl.c^ in /t'/iiV/n/Ai'^-yn'cin/A’d". 
zoo overbaast vluebten. door dik en dun gaan, dat men 
ten slotte stpl' en halfmank loopt : /cy/dA', dooruat. klets- 
nat; l.iclup, scbittering van den bliksem, weerlicbt ; 

De ]i wisselt wel ecus at' met ; 

I i.iimlje bijv. pojok en naloopen. opjagen van wild, 

dat men bemacbtigen wil; 

II h byv. priiipx’" en hcinjoi’’, mut en rottig ruikend ; yoe- 
pcnii'invn en puflivniciiicii. ons gonveruement ; (jnqn'rnovv, en 
fioebcrnnir. ons gouverneur; (irpri.tl; en ip’hrdl;, bettig slaan 
met een stok in een boom dat de vruchten er at vallen; 
jh'iihiiHi en liriiliiiip, uitbaugen. van touw bijv. 

III A' bijv. jicnljcl en Ar/O/rb plat drukken van eene vrncbt 
pt-'iijcl ot pciijcl en la'iiirl. plat gedrukt. 

Vergl. onder b. 

>’■ Klinkt sebevper dan in bet Hollandseb knappend, 

croquant van eteii ; /arc, van rijst. als de korrels niet 
aan elkaar vast/.itteu, droog ; mcAir, uitdijeu, vergrooten, 
bijv. van brood dat in bet water gedoopt is. 

Voor de verwisseliug met de /, zie aldaar. 

Als in onze tjial; srbcl. ongelnk aanbrengend ; peeb ver- 
oorzakend; srscr, met de voeten sebuitelen ; Aoncs. lenig, 
lam. verlamd door vermoeidlieid ot vrees; Irmi's, bij de band 
en vlug van tong; aardig en liet sprekeiid van kiuderen. 

Yerwisseling van de .< lieett plants met de ; 

I 0/11 (//(’, zie aldaar. 

II A; .sr/i/oA' — /aii/oA-, atsuauwen. granwen; shibil, - bnituk, 

Tijdschr. v. Iiid. T. L. en Yk.. deel LI. afl. .j 2 . 
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plotseling rukken bijT. aau eea hengeltoiiw ; stnfikok, krom, 
speeiaal van eeii arm, die na gehroketi te zijti, iiiet goed 
gezet is (vergl. hi luikii/;. kroin, bijv. van een lijn, weg, ook 
van lichaanisdeelen ; 

III d zie aldauv. 

I. Kliiikt minder sclierp dan in bet Hollandsch; trffivl, 
sporen van een baan; minder bekeud dan /no/yV/, 

aap ; fjolas. broos, van bout of iets anders; eng, 

benauwd, van eene ruimte. 

De t w'isselt wel eeus af met de (j als lamjMtr = r/amjjar, 
een mep, opstopper geven. Soms ook met de k, zie aldaar. 


K L I N K E R S. 

a. Kliukt in gesloteu lettergrepeu als in ons dal, Ink, hijY. 
djidat, voorhoofd ; katnk. levendig. temperamentvol. In 
opene Iettergrei>en kliukt de a aks in la, sla ; bijv. adi, 
ziju. cr is; .sakiel, ziek, ziek zijn. 

e. lets ineer gvrekt dan ouze stomme e in ilc, hadt-n; bijv. 
lane, grond, aarde; bide, splrjten, kloven; luieden, drukkeu 
bij bet gevoeg. 

e. Als in teer, ween. 

r. In gesloten syllaben als in :el, j>en\ bijv. kclH, gesehramd, 
een weinig ontveld ; locli’ii, zuiver, ouvervalscbt. In opene 
lettergrepeu beeft de e deuzelfden klank als de Fransebe 
in iiirrr. fian-ri", bijv. jicjaufi, onregelniatig gevormd, 
bier en daar vlak van bet hoof'd ; besn!;. morgen, nl. 
de dag na beden, 

i. Klinkt nooit anders ilan onzt? volkomen le in pie!, ziek. 
dus nooit als in ons (/;/, r/’/. Ter voorkoniing van niisver- 
stand is de klank i in onze voorl)eelden met /c voorgesteld. 

b. Klinkt in gesloteu syllaben iets minder kort dan onze 
0 in pot, zot ; bijv: harlc, neerduiken van een vliecrer" 

O 7 
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Iwlon. nog niet. In open lettergrepen neemt de 6 den 
klank aan als in het Fransche dort, sort; bijr. (jdivnh, 
uitblaeren, scbreeuwen; /(d/nt/n/, jokken. liegen. 

II. Komt alleen voor in opeue lettergrepen en heeft den- 
zeli'den klaak al^; onze volkomeu o; bijv. Imli', kuiinen. 
luogeu. het kan. Iiet mag, In, uitroep van verbaziug. 
ook naam van eeue vnieht (de Indiselie vijg). 

III:'. Als in het Hollandscb ; iljcjnii'u in ilji'i i)i‘l:-iljt'iiiH’)i, eene 
kleiue soort diksehilligo zoete djeroek; rinhorn, dauw; 
i'nihi)eii-i'')iiliiii'iiiiii. kruin van het lioofd. 

De tfl'eeklanken iii, ni, nni, noi, koinen alleen voor als 
tusschenwerpsels. De a/, zoomede <(«, am hoort men in nit het 
I'hiueesch ontleende woorden als; hc'.'iiii, leelpk; csai, mc>oi\ 
(iinljao. het luaulijk sehaamdeel ; /./na’/i/ao. sr-hermen. vechten 
volgens de regels van de SL-liermkiinst; ijismo. idem. 



NAAR EN OP DE PASAR GAMBIER. 


Aiimt. Ni') moe") kemaa- 
1)6 iii ? 

Oiiij. ^Eee,'’) 6eloe*) MatV 

Ah. g ngga". Pikirau 
goewC ni moe k6 pasar 
gambier Loe moe ’ngi- 
koet’)':' Nju'®) doug.") 

Kgpasar gfimlner? Xah, abics, 
siapg iijang ’mbajar? 
GoewP si*) ^ugga' d6®) 
do ewietnjg. 

Alaah, itoe ganipaug; diSm- 
di6tn dPh’") Kfraareu goe- 
wg padaiiien toeaii goe- 
we; goewe'njembocnie^ien 
bieruje. Tempo j6i*)moe 
’minoem bier, aoes poe- 
buig buries, engga" adg 
bier. Je iijoei'oe goew6 
’tnbelie“ bier. Engga' 
lamb goewb datbng hamg 
bieriijb sbndirie'^jg ’mba- 
jar goewb j)a"ploe sen. 

Aah l^et. . . toelle loe; dasar 
boeaje boeajel" djoega*. 
Toean loe totb^V 


Waar gaat dit been ? 

Zoo! beujy bet ’Mat? Och, 

ik heb geen bepaald doel. 

Ik denk naar de pasar 
gambier te gaan. Wil je 
mee? kom dan. 

Naar de pasar gambier? 
Ell dan ? wie zal bet betalen? 
Ik. . . ik beb geen geld. 

kiod, da's makkelijk ; boudt 
jy je maar stil. Gisteren 
nam ik mijn beer beet; ik 
verborg zijn bier. Toen hij 
bier wilde drinken. bij bad 
dorst, tluiiskomende van de 
scbutterij, was er geen bier. 
IJij liet mi] toen bier koopen. 
Niel lang daarna kwam ik 
met zijn eigen bier terug 
(en) bij betaalde me veertig 
cent. 

AA^el, je bent me er ook 
eeu. Een boeaje (kaaiman) 
blijft tocli maar een boeajg. 
Is je beer een tbtb"? 
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Paatoeh ; tot5^ gampang di 
laga^ien, apC'lagi kapan 
dig oraiig boedjang. Ki- 
kier koret'’), tapinjf 
geblPk. 

D&b. djangan ’iigeboel paii- 
djaag-pandjaug di sini. 
Kauti di lestriek tg 
orang bole ’Dgiltje, bampe 
soeka“. Toept?^‘) lestriek. 

Njo"l?, naek, kitS p&lbsi- 

ran. Poelaug-poelang 

mal^iu ; pedoeli apb, tS- 
rem bPdjalau bampe tr- 
iage mal?m boetf. Goe- 
wg rase bampe poekoel 
hatoe. 

Naah, bajar dong ; toe p6 
toekaug kartiiesiije. Nieh 
sgpitjies ; kite bedoewe. 

Hobaat^^jpeiioe laetoel kerete; 
gile, sanipe padet'“«) Gerb 
gerble ni, kapaii ’ngga" 
ade angien. Baiijak doe- 
wiet matskepe aiigkat ni 
sekali. Iso toewele^®^ 
orang orangiije. 

Iso toewe aape ; matskSpe ga^ 
’mbajar banjak. Kapan 
die 'nggenggem dobwiet- 
uje, tangauuje soesS di- 
boeka'nje lagi. 


Dat is te begrppen. Een 
toto®^ kan je makkelpk om 
deii tuin leiden, vooral als hij 
vrijgezel is. Gierig en schra- 
perig, maar sukkelig dom. 

Kom, baiines non niet 
door, bier. Straks, in de 
electrisebe tram, kunneu wij 
kletsen, uaar bartelust. Daar 
is de electrisebe tram al). 

Kom, stap in, wij znllen 
ereis lol bebbeu en eerst des 
avonds bniswaarts gaan. Wat 
kan bet ons scbelen : de tram 
gaat tot diep in den nacht ; 
ik geloof tot ongeveer een 
uur. 

Noil betaal dan; daar is 
de kaartjesverkooper, Hier 
is een diibbeltje voor ons 
beideu. 

Ocb, ocb, wat is de wagen 
vol! Terbazend; bet is er 
tjokvol! Nil, men zal bet er 
warm bebben als er geen 
wind is. De raaatscbappy 
zal dezen keer wel veel geld 
ophalen. Yoordeelig voor 
bare dienders. 

Wat ! voordeel ‘i 1 De maat- 
sebappij betaalt niet riiim. 
Als zij bet geld eeus in ban- 
den liceft, daii zyn deze moei- 
lijk te openen. 
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Zoo, is clat ’ill ! 


^006, b&gitoe ko'^') ! 

Ni toeroenuje. di m:liig ni V 

Di Ij&lakaug katnpoeiig li- 
mp ; dari sitoe tP ‘iti- 
koeiig kpkanaii. abies tP- 
roes, tP teroes gang ; 
nanti djoega“ bampe 
di pasar gambier. 

Naa. toppP ; soedP kPliataii 
panggoeiigiijp. Tjoba' loe 
liat. braiig beriboe-ra- 
toes. kajp bPlatoengmPng- 
gPmPl. 

Bajar aiitrd ]ip Pngga" ni V 
SPliPrapP V 

riPgobang katPnjP: taoe'^bi) Ip 
sPliPrapP sfbPtool-bPtoel- 
njp. 

Biar sPbPrajiP djoega”; dja- 
iigau kotjitd ati ; kantong 
gofivp bampp pPnoo isi- 
nje. 

Wfiab, djajfdp bvaiig 'iijp- 
brbt ! 


Waar stappen \vy 1111 eigeii- 
Irjk iiity 

Acbter Kampoeiig Limp. 
Van daar slaan 1 wyken) wij 
recdits af; gaau daavop door, 
door de gang eu dan komen 
wi] vanzelf op pasar gambier. 

Daar, kyk; de panggoeng.s 
zyii al zicbtbaar. Zie een.s 
die memscheii, duizenden. Xet 
als niaden : zoo krioelen ze 
door en langs elkaar. 

Moet or entree betaald 
wordeu of iiiet V Hoeveel 
(bedraagt ze) 'i 

Men zegt een gbbang : ik 
weet bet I'cditpr niet preeies. 

Maar al was bet 00k hoe- 
veel. wees niet bang ; ik heb 
genoeg geld o]) zak. 

Xou, de orang ’njpbrbt 
(lieden, die in bet gedraiig 
vooral bootddoeken eii slen- 
dangs wegrukkeii eii ze daar- 
na aan aebter lieu staande 
makkers afgeven) kiinnen 
bun slag (met voordeel) slaan. 



Bggimang bole dapgt ’iije- 
br5t ! Kelisi bggitoe ba- 
ujaknjg. Kapau di pg- 
uoiitbuau oepas-oepas dig 
’Dgereunien^'') dirinje ; 
diloearan kajg koetoe 
anjoet.’’^; Malggs ! Kgn- 
dbor ! Indjgk taie* ajam 
eiigga* pedel. haiidenjg. 
Naa. toe, sgkaoet; toe 
lagi opsender pelisi. 
Djago-djagoiijg lagi. Tjo- 
ba'lg maeii gilg ! Di- 
rdntjeloe, sampe Ijabak 
bgloer. 


Loe dgh kasi kartjiesloe V 

Dgh ; moelg-moele goewg ga" 
lihat itoe toean toekaiig 
’ngambiel kartjies ; goowe 
iiioe(-'’) bgdjalaii(-') tgroes 
badjg. Olbo, niasa^lg. die 
sgkaliau Ijgtot taiigan ba- 
djoe goewg; inatgnje liara- 
pe mglotbt-mglotot. Bgfc.. 
toellg ! ( ■■) 

Kan(--\) ainjo Biidgrgk? dari 
kampoeag poeloV aie- 
inang dig galak. Fgdi- 
kiet salg d;g("’^) jg inaeii ka- 
bi hadjg ; engga' 'noeng- 
goe lagi; kontaii baja- 


Hoe zouden ze nu kuniien 
’njgbVotten. bij zooveel poli- 
tie. Op scbouwgelegenhedeu 
als deze. toonen de oppassers 
zieli pittig en temperament- 
vol ; daarbuiteii gelpken ze oji 
eeii luis, die door den (water) 
stroom wordt meegevoerd. 
Lui en lamlendig. Als ze op 
kippedrek trappen. dan wordt 
deze niet jdat, bi) wyze van 
sprekeu. Daar is de sellout; 
daar weer eeu politie-opzie- 
nei‘. Het zyn de baiien (de 
besteu nit de troep). ATaag 
het eens gekke streken nit te 
halen ! Men zou je afrossen, 
zoo dat je huid eeu en al 
striem is. 

Heb je je kaartje al at'ge- 
geven ? 

Ja; eerst zag ik den kaar- 
tjesophaler niet ; ik wilde 
toen inaar doorloopen. Maar 
jawel, bij trok inij aan de 
inoiiw van inijn baadje. (en 
keek uiij aan) met uitpui- 
lende oogeii. Non 1 die is 
mij er een ! 

Was het niet sinjo Hen- 
drik? van kainpoeng Foeld ? 
.la. ja, die treedt dadelijk op. 
Oin een kleiuigheid sleehts. 
begiiit hi] te beukeu ; bij 
waeht er geen oogenbhk mee ; 
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raiinjg. Dari kontjo-koii- 
tjOuje, die biaiig keladi- 

uje.p) 

Belaiide baj6m("'').... memaug 
gitoe ; (-') ga^ toe adat 
Kapan di? Pngga* de(-'') 
niakauujg, p6i-oetuj6 k6- 
laparau kbsoug. boOle 
mienta" hamg 5 rang kam- 
poeng. lloe ’iiggroutjep') 
orang lagi ! TieugkC'njp! 


Boekan belaiulg, si Eiid&rek; 
sgrani !. S&rani dag&laii. 
Njainjg bgmoleraii('^') lia- 
1116 l)oedjangujg; toeannjg 
talioe. 

Mfiasa'! Djadi satoe bantal 
doeg kgpalg.('*^) 

Toe panggoeiig apg V bagoes. 
pake*^ iiigiiderg. 

Toe jiaiiggoeng bgsar-bgsar- 
njg pasar gaml)ier; kg- 
misinje ngoeroesien se- 
kaliaiiiija njaiig de disi- 
iii keniareu pugi batoe 
toeaii bitjare. (i()e\vg si 
engga‘ talioe kateiijg, 
orangC^*’') goewe gngga* 


hi] houdt van contante afre- 
kening. Van zijn kornuiten is 
hi] de bolleboos. de belhaniel. 

Een nitschot-Hollauder ; 
zoo zipi ze; ze kennen gecn 
uianieren. Als ze niets te 
eteu liebben, honger hebben. 
bun bnik leeg, dan kunneu 
ze wel aan de orang kani- 
poeng vragen. Yerbeeld je ; 
Z(3d ’ll kerel wil nn nog aii- 
deren beuken. Wat een op- 
treden ! (Wat vent) ! 

Hendrik is geen bglandg ; 
hi] is een serani (christen) ; 
een smerige sgrani ! Zijne 
huishondster houdt bet met 
liaar eigen bediende ; haar 
toean weet liet ! 

Kom y Dus twee lioofdeu 
op eon kussen! 

Ja ! 

at is dat daar voor een 
juinggoeng? Mooi. met vlag- 
gen. 

Dat is de panggoeng voor 
d(“ lieeren van d(' jiasar gain- 
bier. voor de conunissieledeu, 
die dit allies hier hebben ge- 
regeld. tiisteren hield een 
een toesjiraak. Ik begreeji er 
niets van, want ik versta 
geen Hollandsch. Na de toe- 
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’ngarti bitjare belandC. 
Abies die ’ngbmong brang 
b6t&pok taiigaii, abies 
’miuoem auggoer s'm- 
paui. 

Memang bglandg njaug b6- 
sar-b6sar bggitoe ruoenjg. 
Peugrasahaiinje tbuggo- 
rokkaniije k^rieng abies 
’iigomoiig. 

Sap6 lijaug ’mbajar ougkos 
miiioemaii itoe, he ? 

Keinpeui. 

iManjo^le te kemai'i. Di- 
siui tgmpatuja kam- 
poeiig keradjinau 

Kampoeng keradjinau 
Aapetoe y Ape de djoega* 
kaiu poeng keiiialesau V(^') 
Panggilan sape toeV 


Keiiiisi. Goewe djoega^. sg- 
pandjang oeinoer goewe, 
goewe belon taoe 'nde- 
nggr. 

Njo' kite (irang pggi lihat 
panggoeng kgrote nnbtor. 
kerete niesi('n model ))a- 
roe. 


spraali werd in de handen 
geklapt en daarna drouk men 
champagne. 


Zoo willen de hooge b6- 
laiides. Mogelijk verbeelden 
zij zich (voeleu zij) dat him 
keel droog is ua het spreken. 

Wie dokt voor die dranken 
uit, he'y 

Het Gonvernemeut. 

Kom, laten we hierheen 
gaan. Hier is de plants (nit- 
gekozen) voor de kampoeng 
keradjinau. 

Kampoeng keradjienau V 
Wat beduidt datV Is er dan 
ook ecu kampoeng kgmale- 
sauV Van wien is die uaamV 
(Wie hceft dien naam uit- 
gevonden V ) 

De Gomiiiissie. Zoo ond ik 
ben (zoo king ik leet), ik 
heb er ook nooit van ge- 
hoord. 

Kom, laten wij kijken de 
loods met de motorwagens. 
machines van het nieuvie 
model. 



A'i, a'i, bagoes bCtoel, mPng- 
kilapnjC tenibageu jg ; i- 
doepnje boekau boekan, 
kaje katja* sadj& Pgug- 
rasaiiu goewg eiiak nie- 
noenggangieniije. 

Tfintoe sadje. rfajaiig boe- 
soek baoeiije, pengak. 
Kapan kgretfi motor li- 
wat, koedg kahar tani- 
bangau ilang iiajisoenjo 
makan. 

Ajol?, kite djalaii t&roc3 li- 
at laeu apC-ap? ; s6bfii- 
tar kapau toeau-toeau 
moc poelaiig. kite dating 
kembali ’iietigukien ke- 
rSte mesieii bedjalan. tfg- 
belonnje madjoe, antero 
badannjg gemet6ran. kajg 
orang deraem paiias di- 
ngieu. 

Kepanggoeng pgntja^ doeloe. 
Goewe derngii betool pgii- 
tja=. 

Pent] a" sapg V 

Bang Miopii. 

Mioon inane. 

Mioen Kanijinong Kemaji)- 
rau ; njang lieretjek-be- 


0, 0 . wat zijn ze inooi. 
Eu wat glimt het koper ! liel- 
der zonder weerga ; net als 
een spiegel. Ik geloof, dat 
het er lieerlgk in rpdeu is. 

Xatuarlpk. Jammer, dat 
ze zoo stinkeu. Vochtigstin- 
kend. Als een motorwagen 
passeert. dan verliezen de 
paarden der huurkarren hnn 
eetlust. 

Kom, laten we doorgaan 
en uaar andere zaken kijkeu. 
Straks als de heereu naar 
huis toe willen, komeu wij 
hier terng om de machine- 
wagens te zien gaan. V66r 
dat znlk een wagen vooruit- 
gaat, begint hij over zijn ge- 
heele liehaam te sidderen, 
preeies ieuiand. die de koude 
koorts heid't. 

Doch oerst naar de loods 
met de pentja'. Ik ben er 
verzot op. 

Van wien is de pentja' (bier 
oji het terrein) V 

Van aliang Mioen. 

V elke Mioen i 

Jlioen van kamjioeng KC- 
majorau. Met het (een wei- 
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rgtjSk moekeiij& ; Kaki- 
njg boeboel, tapi kapan 
die soede maen die loepe 
sakietnje ; engga“ pieu- 
tjangnje lagi. 


Memaiig gaO die. Aloeriet- 
moerietrije bilang pocloe. 
Brangasau orangnje. Boe- 
lan soede die hem bat si 
Tahier di pasar baroe, 
sampe soeugsaiig-soem- 
bel, idoenguje remoek. 
keloear ketjap. Orang 
pee.«atsi poekoelaunje. 


Engga* hampe djadi naek 
kaiitbr ? 

Aiih. silape berani 'nangkep 
si Alioen si. Oepas-uepas 
sanioeeiije keCnal hame- 
die. 

We denger die bisa' ine- 

iigilaug; p6 beetoelV 

Katenje, we vase kabar betere- 
jak; we si ga* pertjaje. Tjo- 
ba^le pikier saadjekendiri'^! 
Ah. beginiaue bvang bi- 
sa^ mengilana sekaraiiir. 

o o 

Doeloe-doeloe brde! Se- 
karangV mengilang di 


nig) pokdalig gezicht. Hi] 
heeft eene verzwering aau 
ziiii voetzool ; maar toch, als 
hi] eens aaii het spelen is, dan 
scdiijnt hi] de pijnen geheel te 
vergeten ; hi] is dan niet 
mank meer. 

Ja, hi] is een baas (in de 
vechtkunst). Leevlingen telt 
hi] hi] tientallen. Hi] is zeer 
opbrnisend van aard. Yerle- 
den maaiid heeft hp si Ta- 
li iev geslagen op Pasar ba- 
roe. totdat deze het ouderste 
boven is gevalleu, ziin uens 
ranrw werd eii daaruit bloed 
s]>oot. Omdat zijne wijze van 
slaan zoo stevig was. 

Is het niet tot een ge- 
roehtszaak geworden V 

AVat; wie zal Alioen toch 
durven oppakken. De oppas- 
sers kenneu hem alien. 

Ik lioor. dat hi] zi(di on- 
ziehtbaar kan inakeii. Zou 
het waar zijn V 

Men zcgt het; ik denk 
dat het maar een gerncdit is. 
Ik gtdoof niet daaraan. Denk 
ereis zelt over ua. Hoe 
wil men zieh nil ouziehtbaar 
inaken V Yroeger, ja dat zou 
kunneu. NuV Yerdwijnen in 
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dalSm tan&. di6 orang 
’iiggStok kawat k6 ap- 
dilieng niieiiweseii; lau- 
tas dibor. Mfiigilang 
kfatas, dS mfesien tbr- 
baug, mgngoebgr ; rue- 
ngilaug didalSm laoet, 
di oiigktd djoega saiiifi 
kapal njang bisa' &S- 
loeloep. 

Bole orang loearan niasoek 
inaen, ISpas boeng6-boe- 
ngb ? 


Boole ; na, apP salfnjd : asal 
djangan mPnantangiu 
orang hadj?. 

GoewS djoega^ d6 niatau ma- 
soek maen, mgngeloeai-ieii 
boengb-boengb. Nanti wP 
kasi djalan bautrasan. 
njangw? poengoet dari 
.si Rahimoen. 

Bbrat betoel djalan bantras ; 
dalein .sfmakanan siri b6- 
ras^njf' ’ngap-ngap. 


de aarde? Men telegrafeert 
naar de afdeeling Mijnwezen ; 
dan word! er gebooi'd. In 
de luclit verdwijneii? Er zijn 
vltegmachines, die je naloopen 
(uavliegen). Verdwijnen in 
de zee? Duikbooteu (onder- 
zeescdie booten) liebten je op. 


Zonden buitenlieden (n. 1. 
zij. die niet tot de troep van 
Mioen behooren) niogen bin- 
nenkonien oin liiinne parades 
te vertoouen ? 

Zeker mag bet ; wel, wat 
zou er dan ook tegen zijn ; 
als je maar niet de Ini nitdaagt. 

Ik denk ook binnen (bet 
speelveld) te komen on eenige 
pai-ades te laten zien. Ik zal 
d(' »djalan bantrasan” loopen, 
(lien ik van si Rahimoen over- 
nam. 

De djalan bantras i.s zwaar ; 
(als je die parade uitvoert) ge- 
dnrende bet tijdsvcrloop, dat 
men noodig heeft om sirib 
te kanvven, snak je al naar 
adem. 



AANTEEKENINGEN. 


1. Ai verkorting van ini. 2) Mac samentrekking van 
miwe. 3) De hierbi] geplaatste voorslag is iets neuzig. 
By gebrek aan een brnikbaar teeken. bob ik gomeond 
my met de ^te mogen bebelpen. Men zy er bier dus 

indacbtig op. 

4. Dit is bet nit bet cbineescb ontleende persoonl. voor- 
naamwoord, 2® pers. enkelv, l<>i\ dat heel dikwyls 
met e wordt nitgesproken, by wijze van aanloop 
tot de /. 

5. In de spreektaal wordt bet voorvoegsel nio veelal ver- 

kort of saamgetrokken tot een weiiiig boorbare o, 
welke ik met ’ vreergeef. 

6. Verkorting van nnnijo^ dat ook als enjb^, mijo^ Inidt. 

7. Verbasteriug van ons Holl. dan. 

8. Verkorting van adc. 

9. Hier is si geen indicatie, maar een nadrukswoord, 
dat bet meest ons loch, imiiicvs nabij komt, Kcna/ie 
.si ? waarom tocb (by v. word ik geslagen) ? Kocde 
si njaiKj ’neccdjaiKj haliar, liet is imniers bet paard 
dat de kar aaustootV 

10. Verkorting van socdc, soedfh (Mai. soedah). 

11. Verkorting van die (Mai, dia) ; luidt ook als ie. 

12. Scbeldnaam voor een leeglooper. voor iemand die 
leeft van bedrog en oplicbtery, mooi weer spoolt ten 
koste van andei-en. Bocajc dam! zr landkaaiman in 
denzelfden zin gebezigd. 

13. Eigenlijk scbrapeii ; wieden van gras, balm voor 
halm. 

Samentrekking van Uoc ape. 


14 . 
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15. Verbastering van tobat (van bet Arab, tauhat, berouw, 
bekeeringl en als zoodanig (n. 1. als bedoelde ver- 
bastering) alleen gebezigd ter uitdrukking van ver- 
bazing, overeeukomende met ons ocb, ocb ! God 
beware ! Tohul lochicl (met een sterken, langgerekten 
nadruk op hiel) wel, wel ! ei, ei ! 

lb. a) V'ei’korting van bngga^ = ueen, niet. 

16. Iso locuv — oude darm, n. 1. de groote darm van 
mensch of dier. die gevuld is met drek. in tegen- 
stelling van iso niocJc, jouge darm, de met chyl 
gevulde. 

17. Uitroep van verbazing. 

17.1/; Van taoe (Mai. tahoe) weten. Het is eene merkwaar- 
digheid van het Bataviaascli-Maleiscb, dat taoe met 
een daaracbter geplaatste hamza dus laor" de be- 
teekenis van eene ontkenuing beeft. »ik weet bet 
niet” ; »weet ik het” als antwoord op eene vraag 
of iemaiid het weet. Wenscht men die vraag be- 
vestigend te beantwoorden, dan wordt altijd fnoe 
gebezigd. 

18. Van het grondw. kbren. 

19. Koetoe anjoet is eene spreekwijze ter aandiiiding 
van iemaiid, die lamnadig i.s ; die liever lui. dan moe 
is ; die suffig is. 

20. Samentrekking van maoe. 

21. Van bgrdjalan. De r in b6r wordt in het Bat. 

Maleisch veelal verwaarloosd. Men gaat zelfs zoover, 
dat bij met een klinker aanvangende stainwoorden, 
de /■ bieraun wordt gevoegd ; derhalve ho-vorlutui ■, 
hr-nihr: i. p. v. bfer-oetang; b6r-bb6 ; b6r- 

augkat. 

22. Van betoellab. 

23. Verkorting van boekan. 

24. ^ erkorting van had)?, dat weer eene vervorming is 
van sadjg (Mai. .sabadja). 

25. Keladi, de bekende, zoo gemakkelijk opscliietende 
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caladiumsoort. Zoolang de bol (biang) niet verwy- 
derd is, zal de plant steeds uitbotten. Biang k6ladi 
is eene bekeiide spreekwyze, in beteekenis overeeu- 
komend met ons belbamel. 

26. Bajgm, eene mindere soort spinazie. die welig tiert. 

27. Verkorting van bSgitoe. 

28. Verkorting van ade. 

29. Stamwoord rontje. Merkwaardig is bet. dat bet prefix 
mo in momi veraudert. Dit geval staat niet op zich- 
zelt. Men zegt ook ’ngg-rimbas, ’ug6-rante, enz. 

30. Moler is geliet'de in den minder goeden zin van 
bet woord. 

31. Eene spreekwijze. die wordt gebezigd als men wenscht 
te kenneu te geven, dat eene gebnwde vronw een 
minnaar beeft. (Vergl. No. 5 der door mij gepu- 
bliceerde te Batavia inbeemsebe speel- en kinderliedjes; 
Tijdscb. Bat. Gen. deel XLllI. ail. 1 en 2). 

32. Orang, dat menscb beteekent, wordt vooral in bet 
Batav. Muleiscb veel als redeugevend bij woord ge- 
bezigd, derbalve omdat. want, aangezien. 

33. Hiermede wordt bedoeld de ,,kampoeng voor buis- 
vlyt”. Wie deze getbicbte bcel't omgezet in kampoeng 
keradjiuan, is mij niet bekend. Zou ..kampoeng pg- 
noekangan” niet beter zijn V 

34. KSmalfisau (van mai&s, lui) is luibeid. 



De Munten van Nederlandsch-Indie 


DOOR 

J. P. MOQUETTE. 

(Mcl S Pl(ilen). 

a. Dc van 1790 l/nt ISIO Ic Balnvia, cii in 1818/19 

Ic Socrdliiiin geslnijcn. 

I). Ik' tinnvn Ditilvn in 1790/7, cn dc inetalcn Sluiccru. in 
1799/1800 Ic Baldvin ficaldgcn. 
c. lie Ihiilcn, Hdivc Sidivers cn Sidicci’s, Ic Socvdimia fjcsla- 
i/cn vdn 1806 lot Sc/>lcit)l>er 1811. 


Betretfeiulo cle muutslageu hierl)oven sub d. h. en c. ge- 
iioemcl, bestaat in alle opzichten een groote onzekerheid, en 
wanneer we ons laten leiden door het werk van E. Netscher 
en Mr. J. A. van der C'biis „De Munten van Mederlaudscli- 
Indie” tasten we meestal in het duister. 

Afbrckeii van geuoenid werk is echter allerminst mijn 
bedoeliiig. en waar ik in de volgende bladzijden een pogino- 
aanwend oni de geschiedenis zoovcel jnogelijk te reconstru- 
eeren uit sonis zeer gebrekkige gegevens, en daarbij op in 
dat werk voorkomeude fouteu. misvattingen of hiaten wijzen 
uioet, is het slechts luijii doel oni op to l)ouwen, met de 
weteuscliap dat ook aan het nieuwe gebouw nog veel ont- 
breekt. on van „af werk” gt'en sprake mag zijn. 

T)o geschiedenis der in dit stuk te beliaiidelen muntsla- 
gen. loopt zoodanig in een. dat ik, door die uit een te 
rafelen, slechts verwarring zoude stichten. Ook zoudc een 
afzonderliike behandeling tengevolge hebben, dat ik mij 
telkens op dezelide stukken zoude moeteu beroepen. waar- 
door h('t overzicht geschaad wordt. 
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Om deze redenen heb it van niijn voornemen, om de 
bouken afzonderlyk te bebandelen, afgezien. 

De mededeeliiig van Netscdier eu van der Cbys. (pag. 212, 
onder No. 26) u. m. d-it bouken bestaan van 1 785 en 1786. 
berust op eeii vergissiug, want pas op 18 Jauuari 1796 
stelde de Comniissaris Generaal J. Siberg voor, om van bet 
voorradige -Tapanscbe staafkoper munten te vervaardigen, 
omreden geen duiten nit Nederland ontvangen werden, en 
sedert prinio September 1795 bijna bet gebeele restaut aan 
duiten — op dien dag bedragende 3-1.877.372 stuks of Eds. 
181.652:17 — was uitgegeven „„en (zegt hi] in ’t betreffend 
rapport) „„boe zeer men sonde bebben mogen veronder- 
„„stellen dat eene so groote sum aan Duiten biuueu voor- 
„,,scbreeveue tijd, eu bevoorens in circulade gebragt uieer 
n„dan overvloedig sonde weezen, oni die successive in kass 
„„terug te ontvangen, zoo onderviude ik egter bet teegendeel 
„„van dien, en dat de opwisseling van duiten met eenige 
„„agio voor pampiere geld niet zoo faciei gaat dan ik mij 
„„hadde voorgesteld.'”’ 

Het spoedige verdwijnen der duiten werd door bem toe- 
gescbreveii aan bet versmelten derzelve door de Inlanders, 
by gebrek aan „ongewerkt’’ kojier. en daaroin gaf bij in 
bedenking „ ..off men tot teegengang van dien, en om onder 
„„den onnozele Inlander, die zoo weynig zyii eygenbelaug 
„„kend, niet sonde kunnen besluiten oin van bet Japans 
„„kooper zoodanig gebruik te inaakeu, dat betzelve by kleijne 
,, „gedeeltens gedistribneert en in de uytgave evenals aan 
,, ,,de contanten ecu intrinsiipie waarde bipgezet worde."” 

Aangezien men gemi beltoorlyke muntinrieliting bad, 
vermeende bij. ilat men liet duel 't best zoude l)ereiken. door 
„„het kooper te snielten en in voriiien te gieten. niitsgaders 
„„de stukken tot een zeekere swaarte te brengen, zooals die 

sonde inodeii in \iiitgaaf dieuen. Hoe kleinder nu deeze 
„„stukken zijn. zoo veel meerdtu' ongeblen aan arbeids- 
„,,loon en spillagie. tm om dit zooveel moogelijk voor te 
„„koomen, sonde men na uiijne gedagten kunnen volstaan 
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„ „ met die te brengen op de swaarte van 2 ; 4 en 8 lood, en 
„„in geldswaarde van IVa- ^ Indiasclie Stuivers- 

„„van vier duiten iedcre Stuiver, /n vierkante stukken, welke 
„„te gemakkelyker als in liet rond aan te maken en op bet 
„„gewigt te brengen ziju, en voorts voorzien, maar aan de 
;,„eene zijde, met een simpel merkteeken, dat buiten een 
„„muntschroeif met een eukelde bamerslag, op een daartoe 
„„vervaardigd merkyzer wel zal te practizeeren vreezeu” 

Een en ander aan de Hooge Kegeering in overweging 
gevende, drong by er tevens op aan, dat vooraf een zuivere 
berekening zoude worden gemaakt van de ongelden, die op 
den voorgestelden muntslag zoudeu drukken „„ten eynde uiet 
„„te vervallen in de misreekening van den Jaare 1768 (*) 
„„wanneer bij een naanwkeurige additie bleek dat buiten en 
„,behalveu de geringe boeveelheid duiten die van Javas (sic) 
„„kooper konde worden vervaardigd. de ongelden zoo voor 
„„arbeidsIoou als die van de munt zelfs, zoo boog op 
„„stok liepen, dat bet kooper op zicb zelfs bereekend op 
„„verre na de gewoue uitkoopsprijs niet kwam te rendeeren.” ' 

Dit voorstel van Siberg viel in goede aarde, en by Reso- 
lutie van Coimnissarissen Generaal van 80 Januari 1796, werd 
besloten om een proef te nemen, en bijaldieu die gunstig 
uitviel, geen Japaiiscb koper nieer aan particulieren te ver- 
koopen, tenzij voor den uitvoer naar bet Buitenland, en 
dadelyk tot munting over te gaan. 

Het nemen van die proef wei'd opgedragen aan den bur- 
ger vaandrig Antbonj Macare, wieu bet evenwel niet, dan 
met reel nioeite, geliikte om bet koper voldoeude vloeibaar 
te maken. en in stukken van het vindangde gewicht te gieten. 

Deze steldc daaroni voor, om het staaf koper niet om te 
.smelten, docb in .stukken van 1. 2, 3 en 4 lood te happen, 
en op die .stukken een .stempef te slaan „,.zullende (hij) dan 


I') Venni'o.lclijk (lit o]i (Ic, diiitfii iji 1701 .'i to l!;itavia tteslagi'ii, en 

op 9 Novcnibor ITGi gaiiirbaar veiklaard. .Mogolijk is oveiizeur ten M.lirijt'- 
fout voor 1783. 
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„„instede van 500 stuks. per dag wel tot vpt picols van die 
„,,stukken kunnen vervaardigen.”” 

De bezwaren van Macare erkenneude, werd bp Resolutie 
der Indiscbe Regeeving van 29 April 1796 „goedgevondeu en 
„„verstaan, (om) bet even gemeld door den gedagten Mac- 
^„eare (*) gedaan nader voorstel, als praeferabel geoordeeld 
„„zijnde, oin de meerdere expeditie en mindere kosten te 
,,„amplecteeren en tot bet kappen van de staaven Japans 
„j,,kooper tot stukken van 1, 2, 3 en 4 lood, gelijk mede 
„„tot bet stempelen van die stukken qualificatie te geven.” 

Naar aanleiding van dit Besluit, kreeg Macare de opdracht, 
om een proef met verkappen te nemeu, en daarop eene be- 
rekening der eventueelc kosten te baseeren. Het resultaat 
bliikt ons nit het volgeude scbrpven; 

Aan Zpn Hoog Edelheid 
den Hoog Edele Gestrenge Heer 
Meede Cominissaris Generaal raad 
ordiuair en waarnemeude Directeur 
Generaal van Nederlands India. 

Hoog Edele Gestrenge Heer! 

Alzo het Uw Hoog Edelheid heeft behaagt aan den teke- 
uaar te deinaudeereu het kopergeld van Japans staatkoper 
aan te maken bij afkapping der Staave en vervolgens op 
ieder stuk van dien, aan wederzijde de stempel te shian met 
bekentstelling der waarde waarvoor de Hooge Regeering 
deezer lauden zullen gelieven gangbaar te verklaai'en ; zo 
vervriimoedig by zig Uw Hoog Edelheid (oiider guustig 
welduiding) de volgeude berekeniug door hem hieromtrent 
gemaakt te l^edeelen. 

Op een picol Japans staai'koper, zyiide 125 ffi, zal vol- 
gens het nieuw outwerp. zo voor verlies by kapping, als 
verlies van de oversehietende klijne stukken bij versmelting, 
veiiooren raken 5 '8. Resteerende zuiver 120 tf. 

Yijf Yaderlandsc-he duiten weegeu e : c : een lood. 


Do naain Macare koint in stukken dikwijls toutief g-espeld voor. 
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Wanneer cle Hooge Regcering mogte goed vinden een 
stuk van een Lood zwaarte van de Japanse koperraunt, te 
stellen op een stuiver in waardy. en die van 2. 3 en 4 
Lood ua eveureedigheid. dan zoudo uit voormelde 120 pond 
kunne ^\’orde vervaardig een moutaut ter waarde van Eds. 80. — 
amieer den teekenaar een aanzieulijke quantiteit 
's daags zal vervaardigen. dient liij ten minsteu 30 a 
40 perzoouen in hot werk te stellen, en alzo er 
geen Comp'', slaven daartoe aanliaudeu zpn. zullen 
dus door hern lietzij vrijliedeu. dan wel coelies 
nioeteu worden aangenomeu. 

Den teekenaar neemt aan dit voor zijne reeke- 
ning te bekostigen, zowel als de benoodigde stem- 
pel, smeltcroesen. borax, salpeter en ander ingridien- 
teu, mits dat aan hem wanneer gemelde artikel 
bij de Corapie. in voorraad zijn dezelve nhts betalende 
't inkoopskostende van dien, aan hem worden afge- 
staan. Zo nieede dat de gereedsehappen door hem 
benoodig voor zo ver dezelve in voorraad zijn, ter 
verantwoording van den teekenaar niogen worden 
verstrek. 

Yoor ’t boven gomentioiieerde eoeliegeld, beta- 
ling van benoodigde goederen. zoomede voor zijne 
moeijte als audersints insteer hij (als zijnde ten 
naaste gecalculeerd) eene af'schrijving van 15 picol 

(sic) ofte Eds. 12. 

nemende hij dan aan op voornoemde couditie aan 
de Comp*'', voor ieder picol staafkoper af te lee- 
veren aan koperniunt een inontant van . . Eds. 68. — 

Een verwagting dat Liw HoogEdelhcid de teekenaar vrij- 
moedigheid in deeze zal gelieve te verschonen, zo neemt 
hi) de vrijheid met de diep.ste Eerbied zig te ondersebrijven : 

Hoog Edele Ge.strenge Heer 
I w Hoog Edelht'id aller Onderdauigste 
en gehoorsame Dienaar. 

(w.g.) A. MACAEE. 


Batavia 

den 7 May 1790 
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Op deu 9<3" Mei cl. a. v. bracht Siberg omtrent clit aaiibod 
advies uit, uifc welk stuk bipkt, dat hij een beter inzicbt ter zake 
had, dan zijn opvolgers, die de bonken in discrediet brach- 
ten ; want, zegt bp ; 

„„M'ijl bet de Comp*'^. iiiet zoo zeer te doen is om exor- 
„„bitante voordeelen bp bet aanmaaken ran koopere Nood- 
„„munt te bebaalen. als wel om buiteu schaadeii eeu gedeelte 
„„kooper te verdebiteeren, haare kass daardoor te stijven, 
„„en teffens de gemeente te gerieveu, zoo zoude ik mp niet 
„„kuimen confirmeeren met bet berigt van den Burger 
,, ..Macare om de bereekening zoodanig te maaken, dat de 
„„picol van 120 pond tegens rds. 80 uitgegeve worde, wpl 
„„die winst inderdaad op zig zelfs maar cbimericc| is, en 
„,,te eerder verdwpnt omdat men als zeeker verwagten mag. 
„„dat eene zoo booge waarde aan die mant gegeeveii, dezelve 
„„te spoediger in ’s Comps, kassa zal doen terug keereu, 
„„buiten en bebalven dat men ook zal moeten vreesen voor 
„„discrediet ,en bet pleegeii van valsiteit, waardoor bet koo- 
„,,pergeld vermeerderd zpiide. de Comp‘d, in der tpd aau- 
„„merkelijke scbade zoude Ipden, daar men inteegendeel 
„„wanneer aan de waarde een matige prps gegeeven word, 
„„nog bet een off ander zoo zeer heeft te vreesen, en teffens 
„ „verwagten mag, dat dezelve bizonder op Java, langzamer- 
,,„band door versmelting weder verdwpneu en dus een tsvee- 
„„leedig oogmerk bereikt worden zal. als eerstelpk bet ge- 
„„rieff gedurende de circulatic en ten aiidere eeu niet on- 
„„voordeelig debiet.” Geleid door deze overwegingen, stelde 
hi] voor om de stukken van 1 stuiver op l'/^ Lood, en die 
van 2 stuiver op 3 Lood te brengen, dus respectievelijk op 
2560 en 1280 pees per netto picol van 120 pond „„enwiil 
„„zodanige stukken al reets groot genoeg zpn, en die van 
„„nieerdere swaarte de bebandeling moeiilijker maken, zoo 

zoude ik, te meer daar bet dog mecr om een niunt van 
„„kleijne gedeeltens te doen is, mogen voorstelleu om zig 
,,„alleeii inaar te bepaaleu tot stukken van C/o en 3 Lood 
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van eeu en twee stuiivers, en geene van meerclere 
„„swaarte. van ieder <le helffte. 

Hoewel bet wat laug gedaurd beeft, komen we eindelijk 
tot een resultaat. aangezien de Hooge Regeering, blijkens. 
Resolutie van 10 Mei d. a. v. met bet advies van Siberg 
accoord giugi eii by Plakaat van 26 Jlei l/t*6 de stukkcn 
e'angbaar verklaarde Ijekendinaaking tevens, dat de 

^^^^kopere iiiunten ziillen Ijestaan in gekaj'te stukken Japans 
„„kooper ter zwaarte van IV, eu 3 looden, en dat dezelve 
„„zullen bestempeld worden met bet cytfer van de gangbaare 
„„waarde aaii de eene zyde en met bet jaargetal aan de 
„„andere zyde. 

De „voorscbreeven muiiten” warden gangbuar verklaard 
.. „zo te Batavia en dies ressort als op Java. Cberiboii. en 
„„Bantam, te weeten de kopere immten ter zwaarte van D/, 
„„lood voor vicr, en die ter zwaarte van 3 lood voor agt 
„ „Holland,scbe duiten.”” {*). 

Dp den 27'"" iSIei 179t.> werd liet Reglement voor den 
...,’\^’erklneester van deese kouperimmt'’'’ gearresteerd (zie 
Bijlage A) en vernemen wi' daarnit, liat bet vervaardigeu 
der Imnken opgedrageu werd aan den Inirger adjndant Lam- 
bertus Franciscus ilaeare. 

Het is mij niet gebleken waarom, nadat eerst met Antbony 
JIacare onderbaiideld is, later Tainibertiis Fraiu-iseus Maoare 
de opdraebt tot in anting der stukken verkreeg. Wie de 
stukken sloeg, is evenwel van ondi'rgesebikt bidang, wel 
belangrijk is eebter dat de muntslug bebooriijk gereglenuni- 
teerd werd en diis ointrent lu't gewiebt. den stem]iel, ot 
wat dan ook geen twytid beboet't te l)estaan. Zooals ook 
uit het vervolg blyken zal, werd telkeiis — wanneer om de 
een ot andere veden. noodig gevondeu werd om bet gewiebt 
der bonken te wijzigeii — die veranderiiig bij een Besluit der 
Indiscbe Regt'ering vastgesteld. tui werd der tlenu'ente daar- 
van door Plakaten kennis gegeven. 


llDt i)lakaat is *»j>n.‘iiniiiDu in Air J A \ an drk (’in.Ns iMakaiit- 

boek fleel XII 



Dat die riiw gekapte stakken, uiet op eeu goiidsekaaltje 
gewogen werden, is begrijpelijk, en eeiiige grammeii mill 
of lueer. zyn diis zoiider lieteekenis. De goudeii en zilveren 
muuteii van dien tijd, voldoen evenmiii aan de liiiidige eiscbeu, 
wat bet gewicbt betreft, dock niemand zal daarnit conclu- 
deeren. dat de betveii'eude nuiutslat; uiet gereglementeerd was. 

Het hierbij medegedeelde Keglement, werd niet in de 
Resolutie geiusereerd. dock bleef bewaard in de Bylagen. 

Juist die bijlagen bevattcii dikwyls de meest belangryke 
stakken, want de Kesoluties verinelden veelal alleen de ge- 
noaieii besluiten, terwyl do bijlagen de stukkeii bevatten, 
die bet beslnit toelicbten. zouder welke toeliekting we dik- 
wijls op eeu dwaalspoor geraken. 

Zoo is ket ook. waimeer we ullccn de Kesoluties of Pki- 
katen raadplogen. duister, waaroni in ITbb gelyktijdig bon- 
ken en tiimoii duiteii geslagon werden. en eveneeus zijn 
wij geneigd oiu aan te iiemeii, dat onze vroede voorvadereu 
laboreerden aan de gevolgen van een te langdurig verblijt 
in „deu Oost'' wauiieer we in 1799 zonder toelicliting de 
ronde metalen stuivers zieii versehijnen, in ooneurentie met 
de boiiken van diezelfdt' waarde. 

Netscker en van der Cliijs wisten met laatstgenoemdeii 
inuntslag blijkbaar geen raatl. en ointrent den naumaak der 
timieii duiteii deelen ze ons op pag. 67/08 in ’t kort de ge- 
sehiedeuis mede, dock doordat bet Plakaat van 21 September 
1790 ken onbekeiid was, verwarden zi] twee ninntslagen 
met elkaiider en gaven zij dieiitengevolge op pag. 104 
(onder no. 00) de besclirijving van een dnit, met ket merk 


B 


waarnaar. 


met mij, zeker door velen tevergeefs gc- 


zoclit is. 

Zooals ik ill ket liegin van dit stuk aantoonde, werd reeds 
ill daiiiiari 17t)0 door Siberg oji sjioedige voorzieiiiiig in ket 
gebrek aan diiiten aaiigedrongen. en nil werd bet Mei. zoii- 
der dat een ri'sultaat te zieii was. 

Aanvoer iiit Nederland kreeg men niet, de voorraad diiiten 



was mtgeput. bonkeii waren nog nict geslageu, en voorloo- 
pig tenminste. zag liet er niet naav uit, clat men met die 
muntsoort spoedig geliol])en zoiule zpn. 

Het was weder tiiberg die op liet idee kwam om diiiten 
van tin te vervaardigeu, aangezien zulks naar hij vermeeiide 
vlugger kon gescliieden dan de miinting van koper, en men 
daarmede ten minste tijdelijk in den uood kon voorzien. 

In een Memorie, gedateerd 5 Mei 179(3. zegt Siberg dat 
bet gebrek aan duiten „tot die lioogte geklommen zpnde, 
„„dat daardoor in de preseute tijd de grootste verlegenheid 
„ .,veroorzaakt word, bisonder bij de zuijker molenaars, welke 
,, ,zig niet langer wetende te redden van bunnentweegen 
„,,represeutatie liebbeii gedaan door den Burger Heemraad 
„ ,,Teisseire en den Capitain der Csineescbe natie Oey Bianko 
„„met versoek van voorsiening”” en dat hij daarom aan 
Teisseire liad opgedrageii proeven te uemen met munten van 
tin. en daarover rapport uit te brengeu. 

ilet resLiltaat dier proeven, en de berekeniugeu daarop 
gebaseerd. blijken uit bet volgende sebrijven. 

Aan zijn Hoog Edelheid 
JOHANNES SIBERG 
Commissaris Geui'raal &c. &c. &c. 
lioog Edel Gestrenge Heer ! 

Met den diepsten eerbied gebruik ik de vrijbeid aan Uw 
Hoog Edelbeid te bedeelen dat bet onderzoek met de Gbineze 
(kipitein Oey Bian Kong midsgaders enige Gbineze tbinne- 
gieters nop(!ns liet aanmaken van een noodmunt uit Bancaas 
thin zooeven is afgeloopeii en het volgende daarvan is op- 
gemerkt en gecalculeerd. 

le dat de V2o pond thin tot de gedaante van numtspetieu 
getoimt Idbn pond verlies oiidergaat. aizo dat er maar 
pond in muntbaare ronde stiikken van zullen 

komen. 

2e dat om er een piceui aan te verwerken 1 : 2 Rds. kost. 
3e word voor liet munten van de van irjb', pond komen- 
de stukken 4 Rds. gevraagt. 
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4e dat over 8 daagen 's daags eeii, en vervolgens 2 en 3, 
en binnen eea maand 10 picculs kan bewerkt worden. 
5e dat de E. Compagnie er de stempel voor zal moeten 
geven, dat het stempelen derzelve iu bet Casteel, en 
ouder het opzigt van gecommitteerden zal geschieden. 
Ge dat het thin zig iiiet wel aan weerzijdeu laat stempelen 
maar wel schroeven : 

waarop wy de volgende hereekeuingen hehben gemaakt. 

A. Wanneer aan de waarde van de Thinne duj’t de 
swaarte van loot dat is die van koopere day ten ge- 
geveu word, zoals de twee iuliggende in wit papier gewik- 
kelde monsters aantooueu, er van een pond 64 duyteu, eii 
van een gczuyverde piccul (piccul dat is 112\''3 pond) 7200 
duyten, of voor 37^3 Eds. zullen komen. 

Terwijl zulks aau de E. Compagnie zal kosten; 

voor 1 piccul thin 24 lids. 

voor het formeu C2 ,, 

voor het stempelen 4 „ 

40 Rds. 

Dus dat de E. Compagnie er 2\'3 rds. per piccul op zal 
verliezen. 

B. Dog wanneer een thinne duyt de swaarte gegeven word 
van 2 koopere duyteu zo als de hijde in deze in rood j)a- 
pier gewikkelde monsters aanwijzeii, zo komen er van het 
pond 80 duyteu of 4G'/^ lids, waardoor de E. Compagnie 
per piccul 40^., lids, (sic) zal proiiteerou. 

Bloot inliggende ronde thinne plaat heeft de swaarte van 
een koopere duvt en dient alleen ter speculatie. 

Ik heb w'ijders de eer met alle achting te ziju. 

lloog Edele Gestrenge Heer 

Git mi]'u Thuijn Gwcr Hoog Edelheid ootmoedige 

Vaart-\Yel en zeer nedrige Dienaar 

den 4e Mey 170G. (w. g.) ANDllIES TEISSEIRE. 

Naar aanleiding dezer proeveu en berekeniugen stelde 
Siberg (blykens Resolutie van G Mei 179G) voor, om de 
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tiunen muuteii ter zwaarte van 2 kopcreii cUiiten te doen 
rervaardigeii en voor de waarde van een duifc iu omloop te 
brengen, en drong lip oj) ecu sjioedige beslissiug aaii, om- 
redeu liet met de koperstukkeu nog niet vrilde vlotteii. 

Keeds op 10 Mei d. a. v. werd een Plakaat door de Hooge 
Kegeering gearresteerd, en op 20 Mei 1796 werd hetzelre 
aaiigeslagen. Bp dat plakaat (geheel overgenomen in van 
der Chijs’s Plakaatboek deel XII pag. 259 61) worden te 
gelijker tijd de kojiereu luuuten (bonkeu) en de tiuiieu dui- 
ten „„zo te Batavia en dies ressort, als op Java, Cheribon 
„eii Bantam” ” gaugbaar verklaard. 

De tiunen duiten ivorden daarin beschreven als te zullen 
zijn „„na bet f'orraaat der kopere duiten en besteiupeld 
„„aaii de eene zijde met het liier ter zijde staande Compa- 

„„giiiesmerk (ter zijde staat en aan de andere zijde met 

,.,,het woord duit : voorts elk voorzien van een gaatje (*) 
„..om aan draadeu te worden geregen.” ” 

Op 27 Mei 1796 werd liet Keglement „„omtrent bet mmi- 
„„teu van Tbinne geld, geinaakt van Tbin Bancaas'”’ vast- 
gesteld (zie Bijlage A). Krnebtens Art. 14 van dat Regle- 
ment. besteedde de aanneiner van die munterij. Guillaume 
Elic Teisseire. bet niaken der mimtplaatjes aan ver.scliillen- 
de C'bineezen iiit, en droeg bij eveneens het vervaardigen 
der ijzeren stempels aan Chineezen op. 

In boeverre deze laatste handeliug met Art. 11 van bet 
Keglement in overeenstemming was, wi>et ik niet, dotdi de 
gevolgen dier onvoorzicditigheid bleven niet uit, en bevreemdt 
bet dan ook niet wanneer we reeds op 28 Juni, dus een 
maand na dato, door Siberg bet voorstel zieu doen om de 
munterij to staken. 

Op 1 ,Juli d. a. V. diende Siberg een verslag in, dat aan 
duidelpkbeid niets te wenscben overlaat, en dat ik du.s in 
zijn geheel overueem. 

(') 111 liet cniieeiit iilaknat dat nveiie'on.s aan liet fi'ednikte trelijUItiidend 
''taat ....niitM’a'Ifi'' in lift iiiitkicji mot ot'ii roml jiTtatjc. " 
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„„Ik hebbe Uw Hoog Bdelheclen in de voorgaande ver- 
„„gadering van den 28 Juny 1796 te keniien gegeoven hoe 
,, „het allenzints ongeraaden zonde weezen. met het aaiiuiaken 
,, „van de Thinne Duitcn verder voortegaan. eii nog minder 
„,,om die reets vervaardigd zyu in uitgave te doeii dieuen, 
„„uadien by den aanvang van dat werk reets ondervonden 
„„was dat den baatzugtige Chinees de waakzaamheid had 
„„weeten te verkloeken van den aanneemer den Burger 
„„Teisseire, wien om alle mogelijk spoed aan dat werk te 
„„geeven, met het beste vertronwen, onder verscheideiie 
„„('hineesen verdoeld liad, het onttangene thin tot het for- 
„„meeren der dniteii, eii aan andere van die, had atfgegeeveu 
„„het benoodigde yzer tot het aanmaken der stempels, en 
„„dat den een eu ander van het goed geloof tot zoverre mis- 
„„bruik had geraaakt, dat onder het afgeleeverde geformeerde 
„„Thin eenige dog nog maar weynige met lood gemengd, 
„„bevondeu waaren. terwyl de sinits na de bekomeiie infor- 
„„matie zig van de modelleu der stempels iudiervoegeu 
„„zoude liebben voorzion, dat den een en ander te sameu 
,.„werkzaam zytide, op een zeer faeiele wyze zoude kunnen 
„„vervaardigen zodanige valse nunit welke eens met die bij 
„..de Compi®. aangemaakt en uitgegeeTen. in omwandeling 
„„zyude, de alter nadenkelijkste gevolgen zoiule veroorzaakeii. 

„„Dat ik dierhalven dan ook om alle deeze voorsehreevene 
„„reedencn in vertronwen van goedkeuring ordre hadde ge- 
„„steld om vooreerst en tot Uw Hoog Edelh. nadere dispo- 
„„sitie het aanmaken of vervaardigeu van Thinne Duiten te 
„„staaken. en geene van die reets in voorraad zijn nit te 

rngeeven. 

„„Deeze dispositie thans verzoekemle, zoo insteere ik tef- 
„„fens, dat zo en ingevallen Fw Hoog Edelheeden met mij 
„„van gcvoelen ziju, het ongeraaden te weezen om de reets 
„„vervaardigde Thinne Duiten in eircnlatie te breiigen.dat 
„,.dan met voorkennisse van H.H, C.C. G.C. hoe eerder hoe 
„„beeter, hcl pliu'cniil ilmirlor s/Hrlrrirndi'. nwrravfn'c inrilrr 
,,„iii(ieli'ohhvn, rii (Irzehr oiiijiniijhiiiir vcildantd no/ dcH, waar- 
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„„toe ik een concept publicatie, die hiernevens aangeboden 
„„word reets geconsipieert hebbe; eu dat ik wpders mag 
„„worde gequalificeerd, om bet Terwerkte thin weeder in bet 
,,„gewoone formaat van schniten te laten gieten, mitsgaders 
„,,het daarop te vallen verlies, nevens de gemaakte ongelden, 
„„op bet Comptoir Generaal aftteschrp ven als een toevallig 
verlies, hetgeen men niet heeft kunnen voorzien, en te 
„,zamen genomen niet van die importantie zyn zal, als wel 
„ „anderzints de gevolgen der uitgaven van die Thinne Munt 
,,,,zoude weezen. 

ilrvijl er dcs nici Ic initi tlivnil te trorden voorzien 
,,,jn he! (jrool fjeln-el,- nnn hoopere dn/Vcw, ten einde do Coinpi^. 
,, „aan de eene zyde in haare uitgave tegemoed gekomen, 
,„cn de goede Ingezeetenen aan de andere zpde gerieftTv'or- 
„„den, zo heblje ik met eenige deskundige bierover geraad- 
„„pleegd, en door deeze mg aan de hand gegeeven zijnde 
„„een andere wijze om duiten te maken van thin met een 
„„klein gedeelte spiaueter gemengd, dewelke met een znivere 
„,,stempel, gesueeden en ouder schrocfpersen gemuiit, zodanig 
,, „te zaanien gesteld zullen weezen. dat de mnnt niet alleen 
,,,,aatizieuelijk, maar waarbij teiieus eene beliandeliug en 
,, „directie plants zal hebben als volkomen genoegzaam toe- 
„,,ri)kend is, tot voorkoming van valsiteid, en tot verzeeke- 
„„ring dat niet ligtelijk zullen kunnen worden nagemaakt — 
„„en zoodra de daartoe nodige Machines vervaardigd zijn, 
,„en alles nader proettbndervindelijk gebleeken is, zal ik 
„.,bij de Modellen van die Duiten teffens van berigt dienen 
„„boedanig alles te dirigeeren. om daarop Uw Hoog Edelh. 
,.„dispositie te erlangen.’ ” 

Batavia den July 1791). 

(onder stond) Accordeert 

KARSSEBOOM E. g. Kl. 

I it bovenstaand stuk wordt ous bet gebeele verloop der 
zaak duidelijk. 

lo. Zien we, dat de fraude ontdekt word, bevorens nog 
duiten van dien muutslag iiitgegeven waren. 
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2o Dat de reeds gemuiite duiten. weder ingesinolteii werden, 
eii- dat — teuzij deze of gene destijds curiositeitslialve 
eeu stuk bewaard liecft — geen exemplareii daarvau nieer 
bestaau kuniieu. 

3o Dat bij Plakaat van 1 Jiili 179b (*) (zie Bylage B.) 
nict de (luiteii irerde/i itKirlrohl.cii, zooals in bet Plakaat- 
boek, deel XII pag. 277 gezegd wordt, dorli ihil ihuir- 
ilour licl Plakiiilt mil 2b .17(7 /c ce/ ce. Aoor/.ooverro lu‘t 
op tie tiiiiieii (liiiteii sloeg. nrnl Ir niii ijcihmii. en ten 
slotte: dat de opvattiug van Netseber eii van der Chijs ; 
— als zonde de uitgave van de tinneii dniteii, die Pla- 
kaat van 21 September 179b gangbaar verklaard wer- 
den, in sirijil zijii met bet Plakaat van 1 Juli t. v. — 
onjuist is, want dat die emissie slerhls als rcii \oiirt/.et- 
tiug mil ill'll l•cr>ll■ll, iiiisliil.li'ii, iiiiiiilslini Ic lii'srhiiiin-nn is. 

Blykens de lIesoluti<' van 1 Juli 179b giugeu ('onimissa- 
risseu Generaal met bet voorstel van Siberg aecoord, en 
werd de ludisehe llegeeriug gemachtigd „ . om op eeu audere 
,.„wijze duvten te inaken van thin, met een klein gedeelte 
„spiauter gemongd, enz. ('nz.’’” woordelijk gelijk bet voorstel. 

Doordat de beiioodigde stempelstoclen nog moesten worden 
aange'inaakt, sleepte de zuak, en jias op lb September 179b 
kon Siberg in de Vcrgadering mededeelen. dat met de 
munting kon begounen worden, want dat gebleken was. dat 
met de drie in gereedheid gebraelite maebim's 900.000 stubs 
van die duiten per maand geslagen konden worden, en dat 
men daarop volgens berekening netto Kds. 10:4 per ])icol, 
of ruim IC’/u zoude verdienen. 

Keeds oj) 20 September d. a. v. werd bij Besluit van dien 
dag een „Keglemcut tot Instruetie van de Opzieuders’' alsmede 
bet Plakaat tot gangbaar verklaring der duiten gearresteerd, 
en werden tot „opzienders van gedagte inunterye" benoemd 
Jtilius Lodewijk de Uniter en Paulus Isaae Lion. 

Dooi'dat de Bijlagen op de Kesoliities van September ver- 


(') 111 van tier Cliij.s’s riakaatl»oek kuiiit dit stiik niet voor. 



lorea gingen, kuu ik liet Reglemeiit iiiet mededeelen. dock 
viiu Let Plakaat blewii exemiilaren bewaard. en zien we 
daarnit dat men op den stempel liet nierk wpzigdc door 
boveii bet monogram ¥ eeii N (Xederlandsc-lie) instede 
van een B (Batavia) te plaatsen. (^*). 

blieruit blijkt, in samenliaiig mtd bet voreustaaude. dui- 
liik. dat de tiiiuen duiteii met dat merk (zie Plant XXIV 
tigii_ ;)15 eu 51(J) Irti oiirrrhlc min .\i‘iiiijiiilniiiii inirilrn loc- 
<li'l;i‘nil. en dat ze in 179b/7 te Batavia ziju gesbigen. 

diet is mij uiet Itekend op weikeu datum de mnnterij een 
aaiivaug nam. do(di op nlt'^’. October 171b) werden reeds 
dG:i.2bn stuks tinnen duiten in liet kussaldo der Groote 
Geldkamer ( waarover later) verantwoord. zoodat ongetwijfeld 
in .tieptember of begin October daarrnede begonneii werd. 

De verwacbtiag dat de duiten niet liebt zoudeii worden 
nageinaakt. bleek spoedig ijdel. want reeds op de Vergade- 
riiig van 2 Mei 1797 werden vulselie duiten. run lorn! nr- 
rminlii/il. ter tat'el gebracbt. 

Dientengevolge uerd besloten om de ,.goede Jugezeeteiien 
van dit 'Oedrog te udverteeren" betgeen ge.scbiedde bij Pu- 
lilicatie van 9 Mei d. a. v. (**), waarbij tevens ecu premie 
van lids. -lOO werd uitgeloofd „„aan degeenen die de daders 
..„zullen ontdekkeu en aanwijzen, zoodanig dat dezelve in ban- 
„..den van de Justitii' geraken en van bet feit worden over- 
..„tuigd' 

Xauwelijks was dat Plakaat koud, of bet bleek dat veel 
lueer van dli- valscbe stukken in omloo]) waren dan men 
eerst dacbt, zoodat reeds oj) 12 Alei liesloten werd om de 
..miinteiw te doen stil staaii’ en een opname te bewerkstel- 
ligen. van de tot dato gmuunte en uitgegeven lioeveellieden. 

I”) liet I’laknat a' llatecril 21 .Sei.temlier ITUr,. reeiU nei.utliceeol in 
tan '!( I riak.aatlM.ek Ueel XU iia;/. 

Doer liet aauti efieii v.iii ^enneinil I’lakaat. knii \Mjleu ili' llpei \ an der 
rini-, l einN iiet teit ( nn^tateereii. z. a. Iilijkt Hit deu ('ataliHois der Xumis- 
iiiati'i lie veizaiiieliii!; ran liet I’. 0. v K <'n W. k- driik iiae- 7'.l Xu 05 

!’•) OiiuenuiJieu in t I’lakaatiiuek deel XII |ia”. iriH, 
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Uit eene opgave in cle Resolutie van IG Mei blijkt flat 
totaal Toor Rds. 40.0G0. — (dns niet minder dan 7.GGl..j20 
stuksi gemunt werd, waarvan zicli uo<>' eeu bedrao^ van Rds. 
13.G30 : 37 in kas bevond, zoodat voor een waarde van 
Rds. 2G,428 : 11 in circnlatie was. Besloten werd oni liet 
restaut niet meer uittegeven. 

Op den 19'"!' Mei 1797 (*) werd het Besluit geslagen oui 
cle tiunen duiten ,,zo ter dezer Hoofdjdaats als op Java. 
„„Cheribon en Bantam billoen en ongangbaar te verklaaren 
„en dezelve tegens Japause kopermuiit (bedoeld zi]!! bon- 
,, „ken) te doen inwisselen”” en van dit besluit der Oeineen- 
te by Publicatie (versdieneu dd'\ 23 Mei d. a. v.) kennis te geven. 

Tot geconiinitteerdeii voor de inwisseling werden beiioemd 
de Leden van den Raad van Justitie, geassisteerd door den 
Jluntmeester Essayeur Fi’edrik August van Halein (**) en de 
termyu van inwisseling word gesteld van 2G Mei tot 2G 
Juni, welke terinijn ojc 2U .Inui, tot ultimo Juli verlengd werd. 

OonfbruT het besluit van 13 Juui. n. m. dat genoteerd 
mocst W'orden, van wien, en hoeveel valscbe duiten ontvaii- 
geu werden, teueinde die later aan de eigenaren terug te 
knnnen geven, braehten de (leoominitteerden op 22 Augustus 
een rap^iort uit, waaruit bleek dat van het in oinloop ge- 
bracht bedrag totaal Rds. 25.U 18 ; 25'1'\ was iugewisseld en 
dat bovendieu voor Rds. 1873 :3G aan valsdie duiti'u in 
secjiiestratie gehoudeii was. 

Besloten werd, om de iugewisselde eehte duiten te saineu 
met d(' nog in kas zijude hotweellnud te doen versmelten 
en Ills till hi] de l)oeken in te nemen. line zulks ging, met 
’t oog o]) het biigemeugdc' ziuk. vermddt de historie niet. 

De valsdie duiten moesteu aan de eigenaren teruggegeven. 
en voorzooverre ze niet werden al'gehaald. versmolten, en 
in de boekeu ills loiiil verautwoord w'orden. 

(■) Zio (Mtk IMakantliDoK tlofl XII pau‘ -li»5 c. v 

(>•' ) ( )}i 26 Mei ITHT wi'r«l l»oslott'n om ir<*«luri‘n«lo don tijd dat van llali'ni 
)>ij liot inw i.'cSeU'n tier dniton moe.-'t /ijii „..de j;oudo on .silvoio I’oi'yoii 
nnintery fe doon stil staan.' " 



Den Opperkooplieilen ties Kasteels ’Willem Jacob Cransseii 
en Fredrik Schouwman werd gelast om eeii nauwkeurige reke- 
niiig op te makeu van hefc op die munterv geleden veidies. 
en blgkt nit cen rekening van 21 October 1797 dat bet 
geheele verlies door ben op lids. 10.055 : 32 becijferd werd. 

Aangezien, zooals bleek, Rd.s. 1379 : 33''/^ inimirr werd 
iugewisseld dan nitgegeven was, en de valscbe diiiten iiiet 
betaald werden, is deze groote verliespo.st bijua niet te ver- 
klaren. Termoedelpk is bet verlies door de eerste muiiting’ 
geleden er in begrepeu, doch waarscliyiilijk was ook de 
rendements-berekening, waarvau men iiitging, foutief. 

In de Resolutie van 29 September 1797 lezen we nog 
dat besloteu is om aaii den burger Panins Isaac Lion te 
oetaleu „voor de door hem vervaardigde sterapel (sic) en 
machines roor de .sedert iiigetrokken muiitery van thinne 
duiten” ecu bedrag van Rds. 732 : 39 St. 

De (liidens)-geschiedeui.s der tinnen duiten munterij is 
biermede ten einde, niet evenwel die .van een derboofdper- 
sonen, tot biertoe ougeiioeuid n. m. den Chinees Tjam Sara Iso. 

Blijkens de Resolutie van 20 September werd hij op aan- 
gifte s'an twee slaven. die den uitgeloofden prijs s’an Rds. 
500 ontvingen, van de valscb munterij overtuigd en onderging 
bij ziju straf. 

Aangezien bij plakaat van 21 September 1790 beloofd 
svas, geesseling. brandmerk, on' kettingslag voor den tijd van 
25 jaren. of zwaarder naar bcviiuling van zaken, was liet 
du.s zeker genoemde t'biuee.s, die de minst aangenameberiri- 
nering aan deze tinmiiiiterij bebield. 


De gescbiedeni.s, zooals ik die nit bet Arcliief kon op- 
diejien. laat, gelool ik, iiiets aaii duidelijkbeid te wenscben 
over, en liet zal zeker nieniand meer l)evr(‘emden. dat bij bet 
Plakaat van 20 Mei 1790 gelijktijdig koperen Boukeu en 
tinnen duiten gangliaar verklaard werdeii, en eveumin dat 
bet Reglennmt van 27 Mei d. a. v. in de Artikelen 1—9 de 
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Instructie voor den ^Vcrhmeesler dcr Japunsp hopcnnuiil. eii 
ill de Yolgeiide Artikeleii 10 — 18 de Inslruclic voor dr Diiitcn- 
miinlrrij bevat. 

Alsiiii teriio-keerende tot den muntslag van bet Japaiiscdie 
staaiko])er, nioet ik in de eerste plants bet gewiclit nog eenigs- 
zins toelieliten. omreden in bet Reudenient. euvieiis !>‘enoea'. 
eeii oTove tout voorkomt, cn wol in Art. 5. 

Onder ,,lood” liebbeii wij te verstaan bet oiide gewicdit 
van 32 op een Aiiisterdamseli jxind. zoodiit Maeare diis pei- 
netto picol van 120 pond 2500 stukken van een stniver. ot 
1280 van tvee stniver nioest atleveren. en iiiet 1280 ot OlU. 
zooals bet Eeglement zegt. 

Berekeiid op ons tegemvoordig gewiclit was een lood — 
15, “ gram, en nioesten de stukken van 1^ ’_, en 3 lood. dus 
respectivelijk 23.^*' en 40,'^" gram wegen. De riiwe werk- 
wijze. en de oiigeliike dikte der staven. in aannierking 
nemeiide, is bet niet te verwonderen. dat verscliilleu van 5. 
of zelts meer granniien aan te toonen zijn, en zeer zeker 
mogen wij uit dat ver.scbil niet tot de gcvolgtrekking konieu. 
dat de muntslag niet gereglemeuteerd was. (*). 

Dewijl bet rnunten niet vlug genoeg ging. werd op 22 
Jiili 1790 liesloten oui bootdzakelyk 2 stniverstnkken aan 
te maken, en tegelijkertyd werd de spillage op 1 */- 
vastgesteld. met de bepaling. dat de aaunemer boveii die 
spillage, per picol 10 Rds. voor de stukken van 3 lood, en 
12 Rds. voor die van 1 lood zoiide ontvangen. 

De jiiiste datum, waaro}) met miinteii begonnen werd, is 
mp niet liekend. dock pas in Jiini 1790 werdeii de eerste 
bonken afgeleverd, zooals blijkt uit eene opgave dd". ult". 
Oct. 1797 van deii Negotie Boekliouder — als volgt : 

,..,Notitie vail bet in de Waterpoort onttangene kopergeld, 
„„(jrrr/,rnd vun .lunij Hdti, of dr lipl dot lirizrirr is iiriiilrodii- 
„„rrrrl (irivordrn, tot liedeu. als: 

(*) Zio 0 . a. tlon vork(H*}>-eatal«>i'U> *\vr ('ollortio van dtoi ITcor W. (i. 
Oallois. .T. SclmUnan rl’l Apiil IJHiT) iRn* nont. r.i,nh> >> i mi no/ 

besffiiDi net on liof ox in bovon-staamlo culloctio. oinlin- Xu. :>i tut 1701 
SobracUt. blook iiiij eon p:e.sloten ex. van 1804. 

Tijdsciir. V. linl. T. L. eii \ k. ileel Li all. 1. 


4 
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Juny 1 

796 

Rds. 

4.266 : 

32 

July 

7? 

99 

8.533 

16 

Augustus 

n 

r 

13.118 

— 

September 

77 

77 

10.978 

16 

October 

n 

99 

13.722 

32 

November 

99 

99 

13.447 

32 

December 

W 

77 

16.686 

16 

January 1 

797 


21.955 

10 

F ebruary 

77 

77 

20.857 

32 

Maart 

9> 

99 

17.015 

16 

April 

99 

Tf 

21.406 

32 

Mey 

7* 

n 

26.346 

— 

Juny 

79 

99 

21.955 

10 

July 

y 

n 

27.145 

— 

Augustus 

17 

r 

20.583 

32 

September 


It 

23.053 

— 

October 

99 

77 

16.467 

— 


Totaal 

Rds. 

297.838 

• 


Hoewfcl iu deze opgave niet uitdrukkeliik van de „Japan- 
se kopermiint” gesproken wordt. is het tocdi diiid(dijk dat 
de cijfers daarop slaan, omredcii naar aanleidiug van dit stuk 
bliikens Kesolutie van 2 November 1797 besloteu werd, om 
voortaau iiiaaiideUiks sleebts 200 ])ieols, instede van 400 
picols staafkoper te vermnnten, omdat geblekeu was dat het 
„maand(diilcs vertier" niet meer dan Rds. 13 a 14.000 
bedroeg. 

Van Ijovengenoeiiide hoevt'elheid wa.s in September 1790 
voor Hd.s. lO.Oon. en in Mei 1797 voor lids. 17.000 naar 
Java gezouden, terwijl op 2 November nog gelast werd om 
cell bedrag van Rd.s. 30.1*00 daarheen te verzenden. (*). 

Aangezien ik, behalvehet bier bovenmedegedeelde stuk, geen 
enkele specifieatie der gemunte hoeveelheden vond — want 
de rapporteii van de erkmeesters” schijnen alle verloren 

Hiei- vuml ik Ue redpii w.-i.-ircm de linnkeii van ITflk iu den Vio'-thoek 
zoo zelden ^evondeu norden. 
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gegaan te zijn — moest ik naar een ander hulpmiddel uitzlen 
om, zoo al niet de gemunte lioeveelhedeu, dan toch in elk 
geval de Jnrcn vast te leggen, waavin do Bonkeu geslagen 
werden. 

Yoorzooverre de Bplagen der Besolnties bewaard bleven, 
vinden we daarin ii ij (jereijohl twee maandelpksche Reke- 
ningen opgenomen. 

lo. Een „Restant menioide” van de „Groote Geldka- 
mer’’ (* en 

2o. Een ,Berigt weegcns de adininistratio 's Comp*'?" Groote 
Geld Kassa." 

De „Gi?oote Gelokamer” bevatte alleeu yicinr mnirirrorr- 
(Ic of yicuiv (jcmunlc spiTic. tgoud en zilver) ilc yifinir 
Crcdiclbriovcn, Preciosa, de monsters van diverse gouden en 
zilveren Ropyen. en verder alle papieren van waarde. Gon- 
tracten, schuldbekentenissen, enz. enz. De .Vie/ne nanfieioevilc. 
of (icmuulc duiteu, (i. c. de Bouken) werden opgeslagen in 
de Pakliuizen by de Waterpoort, dock als een onderdeel van 
de Groote Geldkamer beschomvd. Geld, retimaiil in ninloap 
gcbraclil :-ijntlf, keerde als regel, nirl in bet saldo van de 
Groote Geldkamer terug. 

De Groote Geedkassa” werd ten deele nit de Groote 
Geldkamer gefourueerd, en nit die kas werden op ..ordon- 
nantie” uitbetaliugen gedaan. lietzy voor diverse onderkasson 
byv. ,,d'Eqnipage Wertf. ’t Ambagts quartier. ’t Comptoir 
Generaal,” enz. enz. hetzij voor groote inkoopen, dan wel 
betalingen op voorscliot of afrekening aau leveraneiers. zoo- 
dat ook de Werkmeesters van de Bonken c. a. iiit die kas 
betaald werden. en we bet maandelyks nitbetaald bedrag o]' 
de kasrekening verantwoord vimlen onder bet boofd ..IMunterv 


{*) Hot llooftl cliei' t«<aldo rckoiiiniroii luuU. indiou or lionkon in ka< ziin 
„Tiestant ineinorie dor troudc on zilvere miint t'pocion. itoni Papit*ron van 
Credit in ’s Comps, (iroote OeMkanier ['/oome<lo van liot Japans koptM'iroUl 
in de Nesrotie Paklinison aan on bozijden do Watt*rpoort ondor ullhiio . . .J. 
Itet door niij tussclion haakjos uoplaatsto, varinort. en luidt in ^^(‘pt. 

1799 ^..zoinedc der niouw aaiifromaakt wordoinU* inothaale Lood niunt in 
de Pakliuiseii aan en bezijden de Waterpoort. onder ultimo Sei»tember 1709.’ ’ 



van Japans Koper” of „ilnnterv van ^Jetaal en Lood” dan 
wel „Munterv van 'I’liinne dniten." 

Het is nit dazn twee rekeningen. dat ik den Staat (Bplage 
(’) hell sainengesteld. 

In de eerste plants uoteerde ik elke inaaiid liet bedrag 
dat nit de ,JIriiote (leld K'as.--a" voor de inuiiting betaald 
werd, (die voor de tinnen dniten nain ik niet over, onire- 
den de gescliiedenis daarvan eonipleet is), en in de tweede 
plants, boekte ik liet S'aldo in Kas. aan diverst' Bonken ot 
Tiietalen Stuivers. zooal-f dat inaandeljiks in de '..Kestant 
ileniories’’ van de (troote <Mddkamer. als aamveziy in de 
I'akliuizeu bij de W aterpuort. genoteerd staat. 

I\ erd door de ..(Iroote (teld Kassa" voor een of audere 
munt'lag Ijetaald. Jo/i ihdcI iiiilinirlijl, oal' iii'iniiiil zijn, 

•Stijgt het Saldo \au een of andere ainutsoort in de ,. Kestant 
Jlemorie". dan wijst zulks re/.v'c op innnting. oiiidiit. zootils 
ik reeds boven aantoonde^ i/eew cii'i iilfrn‘ii<h’ mtnil in ile piih- 

IllllZCIt ((‘lllij l.iiillll. 

I aling van het saldo kaii in soininige gevallen wijzen 
o]) staking van den innntslag. dodi kan evenzeer het gevolg 
zi]!! van een grooter „maaiidelijks vertier'’ of van een ver- 
zeiuling naar Java ot een der ..Bniten ( 'onijitoiren”, zoodat 
we bij bet trekken eeiier c-oiielusie, daurop gebaseerd, eenigs- 

zins voorzirlitig te week inoeteii gaan. 

Blijlt eveiiwel het 'ahb.i eoiistaiit. zooals bijv. dat van 
de iiietalen >tuivers. in de niaanden .Maart T in ( letober 1 801, 
dan inogeii we daarnit voindndeeren. dat in die niaanden 
niet iiieer aungeinniit wenl. 

I'liter I'lnst.'iiide. kan die .>taat. lioeHel helaas onvoiledio- 
toidi zeei li'ei/aain zi]n. en zal ik er dan laik' vri] vaak 
naar nioeten \eiu]]/j’n. bp g'elirek aan andei'e gegevens. 

Aangezien nit de notitie van den Negutie Boekhonder de 
lunutslag blijkt tut en met Oetober 1707. begun ik don 
staar met \oveinber d. a. v. Van liet janr 1 708 zijn sleehts 
;3 bundels Bijlagen bewaard gelilexeii. doeb nit de daarin 
voorkoinende stnkken blijkt voldoende. dat in dat jaar Bon- 
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ken van 1 eu 2 stuiver gcslagen wenleu. eii zulks vevmoe- 
delyk gedureude liet geheele jaar. afgaande op de vrp gere- 
gelde styging van het saldo. 

Ik heh niet kiiniien uagaau ot' de Ijetalingen nit de 
,,Groote Geld Kassa " .v/cc/Zv betrekking hel^beii op de niaaud, 
waarin ze geboekt Averden. zoodat het niogelijk is. dat het 
bedrag van Rds. :i2ijU. in .Taniiai'i 1700 l)etaald. op December 
1798, eii dus het moutaut van Rds. 258(1 in Fel)ruari ere- 
boekt op Jannari t. v. moet slaan. (*) In elk geval blykt 
dnidelijk. dat in het begin van 1799 nog bonken gestagen 
werden. en nit dt' stijging \an het saldo. vergeleken met 
December 1798. zieu we. dat behalve de reeils door Xetseher 
en van der Ghys vernielde stukken van 1 stuiver. ook nog 
Bonken van 2 stuivers gestagen zpn. De Rekeningen van 
1799 zijn eompleet aanwezig. en zieii we daarnit dat van 
Maart — December geen betalingen im'er voor ..Miinterv van 
Japans Koper" gedaan zyn. en dat het saldo der bonken 
voortdnrend daalt. en de voorraad in de paklmizen, voor- 
zooverre betreft de 2 stuiver stukken reeds in April, en 
de 1 stuiver stukken in Augustus d. a. v, nitgeput was. 

Dat men in 't begin van 1799 de mnntiug van .lapausch 
koper staakte, was niet omreileii men vohloende kopergeld 
had. doeh (iiinhil pcca sliiiifl.iiiirr niei'v nn/Mccrh/ vn uil 
.liijiiin (jrrn 'iinn iillnni inihiini. L)oor den voortduremh'ii oorlogs- 
toestaud. werd ook iiit Nederland geen iiasmuiit of kopergeld 
ontvangen. zoodat lu't niet te verwondereii is. ilat men op 
een gegeven oogeiddik ..met de handen in 't haar /.at" 
en dat Sil)erg op een middel zon. om in den nood te voorzien. 

Dat hnljimiddel weed gevonden, in een Jiartij metaal. 
van oiide kanonneii utkomstig. dut (\ erinoeihdijk' oin hetzelve 
voor de munting handidl)aarder te makeii) \eriuengd wei’d 
met looil. 


'*) X'oiuMjll,'* hrt DDm!2'‘tt* U.1s^a-U‘ ki ‘111 IIU* " U tlDt ID'R W'DIcII 

ill <1 c iDNtMiiiiiDU (iiD looprndD niaaiDl i».i'> in 'If ilaaiann M'IiddhU' 

bulaahl fii aclHM'kt. Vf nnotMlfliik ^^a’^ /iilk'* dll'* *»nk in n ("'inftjaaiDlf laien 
lict "oval, 
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Op last van Siberg nam do gewczen Ohof van lict Ani- 
bavlitskwartier J. H. Wingermau daarmede een proef, en 
wordt ons bet resultant uitvoerig niedegedeeld, in een Me- 
morie door hem (Siberg) op 21 Juni 1799 ingediend. (zie 
Pijlage D). 

Ook nit dat stuk zien wij duidelijk dat de uood droug, 
en dat de metalen stnivers dns in den vollen ziii van bet 
woord, in Artikel 1 van bet betreffeiid Reglement „Xood- 
penningen" geuoenid uiocbteii wordeu. 

Hij Kesolutie van 21 Juni 1799 (dns op denzelt'den dag 
dat bet rapport werd overgelegd) werd Siljerg gemacditigd 
oni de noodige maatregeleu voor dien muiitslag te trellen. 
en een ifeglenieiit sauien to stellen, terwi]! tevens besloten 
werd oni bij Ibiljlikatie die niouwe nuinteii gaugbaar te 
verklareu. 

Keeds op 2o Juni d. a. v. versebeen bet Plakaat (*) 
waarop in margine een afbeelding der stenipels voorkonit, 
en waarin de stukken beschreveu wordeu als ..een metaale 
.,munt, ter swaarte van een loot ieder, bestenipeld aau de 
,.„eene zyde met bet woord Java en bet jaargetal, en aan 
,,„dc andere zyde met de letters 1: iS: — gelijk in margine 
,, „dezes staat uitgedrukt — en op dies rand gekarteld met 
„ .paareltjes.”” 

De mnnten werden gaugbaar verklaard te Batavia en dies 
„„ressort, als ten Gouvernemeute van Java's Xoord Oostkust. 
„„('beribon en Bantam voor de waarde van vier duiten 
„ „Hollandsch, ot een Stuiver Indiseb geld.”" (*■’4 

Op 9 Jiili 1799 werd liet Ueglement (zie Bijlage E) 
gearresteerd en uit dat .stuk. (***) zien we dat de muntslag 


I'l Dit I>l;iU:i;u is oj.oeiKmitn in van clnr ChijOs Plakaatl.oek ilcel XU. 

jias". 

<”■) op i”, .Tannaii I.Siki norU iM'.-Inti.n nin. iii| «i|/i. \an pumt een hcdraff 
van 1M~. 1I»»1 aan nn-lalrn stniveis naar te zen.len em .lie 

■ laar in mnleep te inenKCii. ,h „ „„„ „„„ i.,,v,aasr,l naren) 

fourUOLTDll hnn. 

' Dit Ko<^ loiuc'iit is uitrt iu t Plukaathot'k Dpi^onoinGii 
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werd opgedvagea aau Arnold, Andreas. Gysbert, Wiegerman. 
Evenals bij de tiiiiien Dniten en de Bonken bleek, is dus bier 
sveder een I'amillelid van den „Proefuemer'' tot Aannemer 
benoemd. De reden hiervoor is my nit de stukkeu niet 
geblekeu, docdi ik vermoed dat bet spreekwoord „Die 't 
diehtst bij 't vuur zit. warint zicdi 't best” bier toepassing 
Tond. 

Zooals verder nit Art. 1 Idijkt, bcstonden die stuiver- 
stukken dus uit een inengsel van kanonmetaal en ’b 
lood — moesten per stuk + een lood (oud gewiebt) wegeii — 
en moesten evenals de bonken in de Pakbuizen by de Water- 
poort afgeleverd worden. 

Het Reglement werd op 15 Augustus gewijzigd. en werd 
de „Metaale Munt” alsnu „Metaale Lood Munt” genoemd. 
zoodat iu de Rekeningen der groote Geld Kassa, dan ook 
steeds gesproken wordt van .,Munterye van Metaal en Loodt”. 

Op welken datum de munting begun, bleek my niet, 
docb pas in September komen die stukken in de ..Restant 
Memorie der Groote tleldkainer” voor, terwijl de rekeniug 
der ..Groote Geldkassa” reed.s in Juli Rds. 500. voor dien 
munt.slag uittrok. 

In een uitvoerige berekening van bet sineltverlies, door 
Wiegerman ouder dd". ly Dec: 1709 iugediend. en waarin by 
aantoont 18 verloren te bebben, is die berekening 
gebaseerd op de 217 Picol ,.i\Ietbaale Lood stukken” srilcrt 
111 Si’iik’inlicr door bom afgeleverd. Het kau dus wel zijn 
dat pas in September voor 't eerst van die stukken geslagen 
werdeu. en dat de bedrageu in Juli en Augustus uitbetaald, 
voorscbotteii op de installatie waren. 

Naar aanleiding van bovengeiioenule berekening. werd 
bij Resolutie van 51 Decemljcr 171*9 bet smeltverlic'S, door 
Wiegerman in laduming te brengen. op 18 bepaald. 

Dat bet — uit ileu aard der zaak door de grootere bewer- 
kelykbeid der stukken — met de muuterij minder vlotte dan 
geweuscbt was, zieii we duidelijk uit de uitgetrokken be- 
dragen, daarby iu aanmerking uemeude dat de kosten per 
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picol Rds. (lus nicer dan hot diilibele van die der 

boiiken l)edruegeii. 

TIet zal dus eeii ophieJitiiig geweent zyn, dat op ’t eind 
van 1701,1 weder Japanseli koper oiitvangeii werd, en men 
weder iKniken kon slaan. 

Jii lie Kesoliitie van 31 December 1799. lezen we: 

„„(*p bet vooi’stel van den Heer waarnemend Direetenr 
..jjGeneraal Siberg is. ten einde in bet gebrek aan kopere 
„„duiten eii andere kleine mnnt te voorzieii, goedgevonden 
„.,en verstaan do jongst nit .Tapan aangebragte 2.50U ^beols 
„.,.Tapans staafkiiper te doen dienen tot liet aauinakeu van 
„„.Japans koperen mnutstiikken van 3 eu D, lood ieder. 
„„teg('us de gangliaare waarde van twee en een stniver, van 
^,„agt en vier duiten ieder. en dat werk op te dragen aan 
„„den oiidevkoopinan. Arnoldns. Andreas, (iijsbert Wdegeriuaii. 
„„eii den vorigeu aanneenicr, den burger Autliony Macare, 
„„oin beide daarover bet op en toezicht te liebben en zalks 
„„op de instructie. door deze Kegeering bij de Ke.solntien 
„„vau den 2tiC'i> ] 7 p(-i gearre.sti'erd, en do daavbij den 

„,22‘‘" .July daaraan geniaakte alteration, mitsgaders de 
„„]iriis van liet arbeid.sloon alsnu te venninderen tot Rds. 7 
„„voor de stukken van 3, eJi tot lids. voor die van 
„„!■ , lood bet picol, of voor /.ovecl do voornoenide Wie- 
„„genniin en Macarc beblien aaiigebodeii uin dat werk aan 
„„te iK'meii. tonvijl < onipagnii- s wogeii do onbekwanie ge- 
„..ro.'il.',cbappen zullen wordon gcreparecrd ; voorts bet aan- 
„.,niakeu van de nieiiwe metaale muiit mode als nu aan 
„„beide (1(> geimdde perzooiieii op te drageii om over en 
..„wcder verantwoordelijk te zijn en den andere in cas van 
..„indisjiositie de vereisidite adsisteiitie te bieden.’’” 

Zooals liieruit Idijkt, zijn ib- bonken.diisin 1 SOO geslagen 


• lip It Fei.oiai, l.si.l \;.Ni|i,- .tinveo, I,.,- t.ltel ,ii,. 1,,.- 

-. Inevcn UMrtiei .■il-, in l.m.l l,iiia,:;i;,iii niet neka,- 

teM rii uniutci .Ian .1.. c htn ninnt 

It, I I’nl.likatie v.in .|n■n/.■ll,l,.n .km n ,.„l .1.. o, 
aar.'tcliuu il 
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op de bejialingeii van liet oude Ileglement, behoudens de 
wpzigiug wat de betaling betreft. 

De Compagnons Wiegernian-Maeare trobkeii vernioedeliik 
uieer proiijt uit bet kappeii der bonken. dau uit bet slaau 
der metaleii stuivers, want boewel de gegeveus voor ’t jaar 
ISOO gebrekkig zijii, zien we zulks duideljik uit de stijging 
van bet bedrag, nitgetrokken voor de ,.Munterv van Japans 
Koper'’, tegenover de baling van dat voor de ..Metbaale 
loodmunt”. betaald. 

Helaas ontbrekeii juist de bnudels bijlagen der iaatste 
maandeu van 1800 en der eerste maanden van 18U1, zoodat 
ik niet beb knnneii coustateeren. wanneer voor ’t laatst een 
betaling voor de nietalen stuivers lieeft plants gevouden. 

Xetscber eu van der Clips noteeren in bun werk op pag. 
1U9 No. 48. nog metalen stuivers met 'tjaartal I80l. 

Ik beb wel is waar nimmer een exemjdaar van dat jaar 
gezien. docb aangezien ik niet imJ zekerheid kan aantoouen, 
wanneer met de miiuting opgeboiiden is, mag zulks niet 
als bewijs voor ’t niet bestaan er van, geblen. 

In de Ke.solutie van 2M .Tuni 1801, lezen we: ..Uit een 
„„door den beer waaniemend Direeteiir Generaal Siberg 
,.„iuge.steble nota en drie daarneveiis gevoegde beriebteii 
„„vau zijii Ed: van den opziender der ko])erslagei's in bet 
.. ..ambaebtskwartier (*) gezien zijnde, dat de iiitslag van 
„„de in 1790 onder bet opziebt van den onder ojiziender 
„„der Timmeragien Arnold Andreas Cijsbert Wiegermaii op- 
„„gerielite (metaab' munt van een stuivers stukken niet aan 
.. „de verwacditing Icoomt te lieaiitwoorden die men daarvan 
„„gebad beet't. dat daarin dagelijks vier ]iieols zoude bebben 
,. ..kunneii wordeii verwerkt. wijl liet daarin aangemaakte in 
,.,.den tijd van 24 maanden nauwlijk.s 14', . pond daags bedra- 
„„gen beett; en dat dezelve bebalven de dagelijks toeneemende 
,,„moeiIijkbeden om werklieden te bekoinen niet buitiui seha- 
„„de van de Coni[iagnie (ui bem. Wiegerman. als aanneemer 

(') ])»• Xota CM «l«’ 'Iric ln'nMitcii uaarnit \ cuntiO(I»‘ii)k <1(‘ yeliccU* 
inuntsla4i: xoiule liol'leken zijn,, trof ik in ile liyla#ren niet aan. 
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„,,van dat werk kaa worden in stand gehouden dan door de 
„ "anu'baare wuarde van de stukkeii to veilioogen van een 
„„oude stuiver tot een uieuwe stuiver, of insteede van 4 duiten 
„„daarToor 5 duiten te stellen) zo is goedgevonden die munt 
„„provisioiieel to laten stil staan. on dezelve in dieu staat 
„„te laaten als dezelve tlians is. totdat men genoegzaatue 
„ „zeker]ieid zal liebbeii aaugaande bet door den Capitain 
„ „ liigenieur te Samaraug, Schmaltz geformeerd, en bij de 
„„notiilen van den 20 en deezer (*) vermeld plan tot bet 
„„aanmaaken van ilniten van .Japans Koper, ten einde als- 
„„dan daaromtrent fiuaal te disjioueeren.’"' 

Ik neem de Kesolutie in baar gebeol over, omreden uaar 
aauleidiug van dat beslnit in bet Plakaatboek Deel XU 
pag; 989 gezegd wordt ,„De aamnaak dezer nuintsoort is 
„„deu Juiiy 18(»1 gestaakt onnlat de (volgt als excerpt 

bet door my tussolien ( ) geplaatste). 

Zonder (ueer, zouden wij dus, 'ifii'iitiide tij> Ini I'lulKinthovI;, 
inoeten aannemen dat de metaleu stnivers tot medio 1801 
geslagen werden. docb dat dit mud r/ya. bewijst ons 

bet saldo van de <iroote tieldkamer, dat, voorzooverre bet 
die nuuiten betreft. van af Maart 18<)1 constant 11.712 stnks 
(dus 80‘/, zak = Hds. 244) blijft. 

Ook de eenigste kassarekening die ik vond. n. m. die van 
Mei ISOl (slaat dus verm : o}> April) trekt geeu bedrag 
nit voor de „Munterij van inetaal en lood. ' 

Hoewel dus de mogelijkbeid bestaat dat nog in Januari — 
Maart gemiint word, zoo is liet mijiis inzieiis tocli rcAc/' dat 
op 24 Juni de munt reeds buig stil stoud, en in aanmerkiug 
genomen dat de reede vaji Batavia van 24 Augustus tot 13 
November 18UU door de Eiigelselien geblokkeerd was - en 
Oiirust met aiidere eilaiiden floor ben bezel, on de pukliuizeii 
abbiar verwoest werden. zoodat Wiegerman bet benoodigile 

.<) op (lie vi'ri;aU<'ii}i" wcnl uiii Uimi Iiicfiiiciir .(iilieii Sdimaltz 

iiaiir liatavia t*’ iattui kn«in*n tiT 5 an /.im ont\\i*!']> tint nu't 

voMotunlf iiititi’W t‘i kt wa-'. wat (!<■ koNten kctiitf. \'aii zijn plan kwain Hints' 
liet was ti‘ oinvaiiiinjk, nn mhmi was m linlin tlnstijils iiom- niet iijp voor liet 
^dee van een Staatsinunt. 
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lood (zie Art. 2 van liet Reglement) niet van daar betrek- 
ken kon — geloof ik zelfs niet ver van de waarheid tezijn, 
door aantenemen ditl rml.s in de hinlsle ninnnden ran ISOO 
niel ineer fjenninl ircrd. 

Ik kan my ecliter vergissen. 

De Kesolntie van 23 Jnni 1801 nuint zeker niet nit door 
dnidelykheid. cn aangezien de Bijlagen verloren gingen. 
mogen we ouze fantasie laten werken. Zooals we zageu, 
bood de Ingenieur Schmaltz een ontwerp voor een mnnt- 
inrichting aaii. Natuurlyk inoet op de vergaderiug dd'^. 20 
Jnni, de liestaande nuint ter sprake gekomen zyn, en zal men 
Siberg verzocbt hebben daaromtrent rapport nit te breugen. 

Aangezien dat rapport niet gnnstig uitviel, werd besloten 
„„die munt provisioneel te laten stil stauu.”” d. w. z. (al- 
tyd volgens mijn opvatting) om Yoorloo[)ig geen moeite te 
docn om die miuit weder op dreef te brengen, en (voor het 
tegendeel bestond geen aanneembare redeii) „ „dezelve in dien 
staat te laaten, als dezelve thans is’”’, totdat men over het 
plan van Schmaltz beter zal knnnen oordeelen. 

Dat Siberg spreekt van 24 maanden, dus rekeut van Juli 
17‘J9 — Jnni 1801, zonde Inirn mijn opvatting knnnen pleiten. 
dock daar staat tegeiiover dat het luge dag-jirodnetieeijl'er. als 
bewijs riiiir myn stelling kan aangevoerd worden, want dat 
bedrag is zamlei- livijfel le laaij. Vermoedelijk stond in het 
rapport Ol'/j pond en maakte de eojn’ist van de notnlen. daar- 
van 44' pond, een schrijtlont die zeer aanneenibaar is. 

De ons blijkens Bijlage 4', hel.ende bedragen voor dezeu 
muntslag uitbetaald. beloopen reeds IM.s. 11.000. .4anne- 
mende eon bedrag van 44’ , pond per dag. vinden we over 
24 mdn. .slechts mini ;!05 pieols van lOo pond, waarvoor 
ad 21'/j Ivds. per picol dan Kds. G4Sl'/j betaald moesten 
zijn. Xenitm we daanmtegen aan 94’/, pond, dan koinen 
we volgen.s dezelt'de berekening o[) 648 netto Pieols, en 
Rds. 13.770. en bliji't dus een bedrag van Rds. 2.770 over, dat 
geinakkelijk te boeken is in de maanden April. Mei en Juli 
1800, waarover de kassa-rekening niet gevouden werd. 
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Het were! 1S(»3. zonder diit eeu Huule afrekeuino- over de 
„Muntcry van ilehial eii Lood ’ plants vond. Waarom de 
zaak zoo lang traiiieerde. is niet dnidelijk. doc-li pas in de 
Kesolutie van 1 April 18u3 komt daarover het volgonde \oor: 

„„Welmelde [leer Dii'eeteur (leneraal (W'iesej nog- ge- 
„„produeoerd hebbende een door Ziju Edele gereqnireerd 
„„berigt van den tweede ()])perkuopmaii dezes Kasteels 
„„ Johannes Ekenholtn, oj) een adrt's annex diverscdie bijlagen 
„„van de geweezen aanneeiners der ini'tliale noodmunt Ar- 
„„nold Adreas Gijsbert Wiegerinan en Anthony Macare, 
„„met betrekking tot de nog ter linniier v'erantwoording 
„„staande contanten. methaale en gereedscliappeii, zo is na- 
„„volgeiis de voorstel van welnielde Heer Directeur (teiie- 
„„raal, goedgevonden en verstaan: 

Kci'iilcn. het versehil van 2 pikols en 12 I'onden 
„„methaal die de voornoemde aanneemers zeggen minder 
„„ontvangen te lu'bben dan de speeificatie van wijlen den 
„„opziendei- der koperslagers in dat Kwartier Pierre Joseph 
„„La Mareiie dicteert. te begriipen onder het hierna te 
„„!nelden smeld- en vijlverlies, op de daarvan aangeniaakto 
„ „noodinuut. 

Tii'rcilcii. de door de metn-inelde aanneemers bereeds 
„ „vervaardigde inetliaale stiikken tot 37 pikols, liereekend 
„,.op lb2 pond ieder pikoi, alsnog te laten stem]ielen met het 
„„StempeI van 18iM>, oni vervolgcns in de A\'ater[)oort 
belioorlijk v('rantwooril te wordmi. 

Ih’rilrii. het nog onder liun Iierustiug zijnde een 
„„pikol gemengde specie aan den ojtziender der kojierslagers 
„„ti’ (laten) atgeeven, tot het maken van ge\vigt(>n als 
„„anderzints. 

„„/('» \ irrili’ii, oni de daarvoor gegeeven reedenen alsnu 

„„in steede van de bevorens geatx-ordeerde 18 pn-t sineld- 
„„en vijlverlies. te accordeeren 22 gelijke ])ercpntos. 

E///Je//. lie door de voornoemde aanneemers na aftrek 
„„\an het hen competeerende voi.r de o])geiiielde nog finaal 
„„te vermunte 37 pikols methaal, alsnog (te) rcstitueeren 
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Rds 745 : 7 te laten afschriiven, uitlioofde van de door 
.,„heii, in him privd gedane groote oukosten tot den aanleg 
„„Tan die muiiteri). 

„„len Zftifli’ii, door den dikwgls geiuelde aaimeeiuers de 
„„onder hen nog berustende 4441 poiuh-n ziiiver nietliaal. 
„„te laten afgeeven aan den reeds vermeld opziender der 
„ „koperslager3 ter nadere verautwuording. 

Zcirnilvii. de door den cvengemelde aanneeiners tot 
„„aanniaken van de voorschrecven munt geemphn'eerde ge • 
„„reedsehappen. in de onderseheiden Adininistraties te laten 
„„terag breugen. eu laatstelyk of; 

Aijisten. nittestelleu de dispositie op de door boven- 
„,gemelde Ekenholm bij voorsohreeven berigt, voorgestelde 
„„verdere aaninaking van de meermelde noodinnnt.’”’ 

Ilelaas kon ik de ter tafel gebraelite stukken niet naslaan, 
want juist de buiidel, Bijlageii der Resoluties over de maand 
April 18ti3, is verdwenen. 

Duidelijk is evenwel. dat van een voortzetting van den Mnnt- 
slag gei'n sprake is, dock dat in 180:3 sleelits eon restant van 
37 pikols (borekend ad 102 ikhuI) reeds afgewerkte muntplaat- 
jes, gestempeld werd. cii n rl iiicl den run liel JiKir 

De mini 120. 000 .stuks metalen stuivers die in 18o3 ge- 
slagen werden, zyu diis van de vroegere mnnten niet te 
onderkeniien, cii nil Ini [ril, dnl iiicn zr slnrij iini slrin/irls 
ran Ini Jnnr ISUO, lilijhl diinl,! niij iifilorndc. ilnl slriiipiis run 
ISUl nid hcsliian Itrhbrn. 

Hoewel blykena bet slot dor Kesolutic, Ekenholm voor- 
stelde om met het nuinten van dergelijke stnkken voort te 
gaaii, en men de dispositie op dat voorstel tot later uitstelde, 
zoo lezen we verder niets meer over die zaak. en had men 
blykbaar geen lust in een tweede afsehryving. 

Terugkeerende tot de Bonkeii, zien we uit den staat (A 
dat in de jaren 1800. 1801 en 1802 geregeld stnkken van 
1 eu 2 stiiiver gt'slagen zijn, en zulks. afgaande op de maan- 
delijksche uitbetaliiigon. in vrij groote hoeveelheid. 
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Op liet eind van 1802 begon liet staafkoper te vermin- 
deren (*) eu zien we dan ook een daling in de cijfers, tei'wijl 
daaveutegen in Febriiari 1803 weder full speed gemiint werd. 

Daar uit de nog aanwezige stukkeii blijkt. dat in Januari 
en Februari 1803 uiet minder dan 8300 picols Japansch 
staafkoper te Batavia zpn ingewogen. is die meerdere mun- 
ting gemakkelpk verklaarbaar. 

Aangezien de koperprgs. sedert 1796 belangrgk gestegen 
was. waardoor versmelting en clandestine uitvoer der bonkeu 
toenam. kwam men tot de concliisie dat liet gewicht dier stuk- 
ken niet meet aan de waarde van bet koper evenredig 
was, en werd daarom op de vergadering van 28 Januari 
1803 besloten (gepublicecrd bg Plakaat van 1 Februari d. a. v.). 
om bet gewicbt der stukken te verminderen. en te breugen 
op 2 Yj lood voor de 2 stuivers- en 1 Vi lood voor de 1 stuiver- 
stukken. (**). 

Op 14 Februari d. a. v. werd een ..Verbeterd Keglement” 
vastgesteld (zie Bijlage F), waaruit blijkt dat de vorige aan- 
nemers Wiegerman en Maeare gebandhaafd werden. 

In Januari werden dus nog bonkeu geslagen volgens de 
bepalingen van bet oude Reglement, zoodat we van den 
jaargang 1803. stukken van 2 stuivers wegende 3 of 2Y> 
lood, en van 1 stuiver ivegende O/, of IVj lood aantrelfen, 
uaargelang van den muntslag waartoe ze bebooren. 

Niettegenstaande de groote boeveelbeden, die gemunt wer- 
den, was er toeb voortdurend gebrek, zoodat op 15 Februari 
1803 door den Directeur Gencraal Albertos Ilenricus Wiese 
voorgesteld werd om ,,,,vermits bet aanmaken van een- en 
,,„twee stuivers-stukken van Japans staaflioper niet zo spoe- 
„,,dig gescliieden kan, als voor de uitgave vereiscbt word, 
,„ook stukken te laaten aanmaken ter zwaarte van 10 

(f) Bij Plakaat van 7 Snpt: 18(H werd de uitvoer van het .Japansrh koper 
verboden. tot tijd en wijle de scliepeii uit Japan zouden zijn aanaokonien 
omreden die uitvoerinff strekte „tot werkelyke piejiulieie \ande trenieentp 
hi'hiifn' <Wzc nitiHf tjn/t gthl roHht-rd, ai'Sf-JnAf Inf i{, „ 

(♦’‘i Volgrens ons teKemvoordifr gewicht dus respectivelijk SS.G en iu.3 n-vam. 
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,,„loot, en te cloen civculeeren voor de waarde van agt 
^^stuivers.’” 

7) W 

De Regeering giug met dit voorstel aceoord en bliikens 
Resolutie van dieiizelfdeu datum is „„nadieu dit niet alleen 
,.„strekken zal om de gemeente te kiinnen gerieven. ruaar 
j„ook zo men vertrouvt. om de agio van deze noodmuut 
..eenigzints te doeii dalen. goedgevondeu en verstaaii om. 

,, ^conform de propositie, een duvzend picols Japans staat- 
„,.kooper te laaten vermunten tot stukken ter waarde van 
;,„agt stiiivers eii ter zwaarte van 10 loot elk, en op beide 
,„,de eindens te laaten zetteu den stempel van 8 stuivers en 
.. „het jaargetal, ten einde die niet door vnil gewinzoekeude 
„,,lieden wordeu besnoeyt, terwijl do van de staven koper over- 
,,„scbietende stukken en brokken. de zwaarte van 10 loot niet 
„,,lioudende zullen moeteii worden geemploveert tot bet aan- 
„„niaken van eeii- en twee Stuivers; en wijders op de 
„„gedaaue aaiiwpzing door welgeinelden beer direeteur gene- 
,.„raal, dat de aannemers van die tuunt voor bet vermunten van 
,, ..ieder picol tot stukken van 2 stuivers genieten riiksdaalders 
„ 7. papiereu geld, en voor de stukken van een loot rpksdaalders 
„„9. en dus voor liet aanmaken van stukken van S stuivers 
,, „betaald zoude kunneii worden rijksdaalders 5 per picol, 
„„mede in jiupier van credit, is almede goedgevondeu aan de 
„ ,,aanneeiners van de voorsebreeven imuit. Arnold Andreas 
ijj.diisbert llbegernian en Antbonv Macare, voor bet aanmaken 
,,„van de gemelde agt stuiver stukken toeteleggen riiksdaalders 
voor de picol. in papiereu van credit; en dezelve tegelasten 
„„om tevens te bliiveu continueei’en met de aaninaking van de 

stukken van ecu cii ruii l^|^(r Iwil. ua evenredigbeid van de 
,.„verwerkt wordeude 1000 picols tot stukken van 8 stuivers, 
„„en de gemeente, voor zo verre zulks noodig is, hiervan 
„„te iuformeeren.” (*) 

Zoekende naar een bewijs, ter aantooning. boe weinig 


(*=) 111 iu‘t PlaKaatliook deolXIll pas'. 51)2 is deze Hosulutie van 15 PY^br. 
1803, zonder coniiiiontatie oitgenomeii. 
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men dikwijls vei-troiiwen kan, op dc dictie ran de Resoluties, 
zonden we geen betei' voorbeeld kunnen aanlialen dan dit stuk. 

Waar toeli [las den dag- te voren, conform de Resolntie 
van 28 Janiiari. vastgesteld en gereglementeerd was, dafc 
de stukken van twee cn een Stiiiver, re.spectivelijk 2Yo en 1^/^ 
lood zonden wegen. wordt nn gesproken van 2 en 1 lood; 
en terwiil men bp Art; 8 van bet verbeterde Reglement, 
den aannemers per netto Picol, respectivelijk Kds. 8:12 
en Rds. ](); 12 toelegde, spreekt men nu nog van de onde 
condities volgeus de Resolntie van 31 December 1799. 

Uit de bepaliug dat de 8 stniver stnkkeii 10 lood moe- 
teu wegim, blijkt dnideHjk dat de andere cijfers onjnistzijn. 
en verder zien we uit bet Reglement (A mpliatie op bet vorig 
Reglement) bctwtdk op 22 Februari 1803 werd vastgesteld 
(zie Bijlage D.). dat bet Reglement van 14 Februari te voren, 
gebandbaafd bleef, aaugezien blijkens de artikelen 2. 4 en 9 
der ampliatie. naar dat stuk verwezen wordt. 

Deze onbandige mnntstukken werden Idj een plakaat van 
18 Februari 1803 gangbaar verklaard, dock in bet saldo 
der „Groote Geldkamcr” van genoenub> inaand konieu die 
mnnteu nog niet voor. 

Doordat ik de ,,Restant Memorie” van Maart niet aantrof, 
weet ik niet of in die inaand reed.s 8 stuiver-stuk-ken aan- 
wezig waren. en pas in de rekening van April vond ik bet 
bool'd „Nieuw aangemaakt wordende Japanse kojierinunt’’ 
dock verder oningevuld. omdat de kas. wat bonkim betrof, 
lens was. 

Daar dit ook in Juni liet geval was, vinden we op den 
staat slei’hls i’etis een re.stant van die niuntsoort opg'cnonieii. 

Op den 2S'‘“ Juni 1803 rapporteerde IVicse: 

„„Met uit". Mey was aan Japans staafkonper nog aaubanden 
„,.2b00 picols; 's weeks word daarvan geslaagen aan koojier- 
„,.geld 150 picols, zo dat Imiten den afval of bet gruijs 
„,.men stellen kan ’s maands verbrulkt te worden tioO picols 
„„en diis in vier maanden. of met uit". Seiitember aanstaan- 
„„de, op den tegenswoordigeu voet voortgaande, dit hulp- 
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„„middel zal zyn ten einde geloopen, alzo door de meerdere 
„„uitgaaven in koopergeld, til ordiii/iir met nil'’, tier man mien, 
„„niels vtin tltil Melatil pee reslnnt in Casna hlijvt. Te wensclien 
„„is het enz. enz.”” 

Naar aanleiding van dat rapport werJ blijlvens Resolutie 
van 30 Juni d. a. v. besloten om met de innuterij van 
8-stuiver stukken op te liouden, en instede van 150 picols, 
wekelijks sleehts 100 picols staafkoper, tot stukken van 1 
en 2 stuivers te verkappen „„en wyJers nit te stellen de 
„„verdere dispositie waartoe dit onderwerp aanleiding komt 
„„te geeven, totdat men wegens de gedaue geldeisch nit 
„„Nederland, door de Heeren Meesters nader en stellig zal 
„„weezen geinformeerd.”” 

Dit laatste bleek evenwel uitstel van executie, want door 
den in Juni uitgebroken oorlog met Eugeland- — waarvan men 
het eerst door Amerikaausche couranten op IS December 
van dat jaar kennis kreeg — was de aanvocr nit Nederland 
zoo goed als oumogelijk geworden, en slecbts af en toe 
ontving men, meestal middels Amerikaausche sdiepeu, een 
klein outzet. (*). 

Clelukkig kreeg men in ’t begin van 1804 weder groote 
aanvoereu van koper uit Japan, en dat men in den loop 
van dat en ’tvolgeiule jaar, daarvan een goed gebruik maak- 
te, wordt wel het best gedemoustreerd door de maaudelijk- 
sehe uitbetalingen van de »Groote Geld Cassa.” 

Het is ook in 1804 dat eoor het eerst bonkeu van een Vi 
stuiver, dus ter waarde van 2 duiten, geslagen werden. 

Bij Resolutie van 1 7 Januari werd besloten om die stuk- 


(*) Ik vouil mijn vermoeden, uitsesprokoii op pa". 188 Dcel L van dit 
Tijdschrift, beve.stiftd. Door Kapitoin Coffin zijn met hot Ainorikaaiifcho 
.schip Penman aansevoord 84 vaten on 1 kNt duiten. Iievattende, blijkens 
een opsave ddo. ii Juni ISOl, 

zakken lleele duiten met de Miiut vau tie O. f . Cie. 

„ liidiae Batav: 

163 Halve _ , „ „ 

„„5955'/,s „ a / Id. - Xederlands. van 8 duiten op eon stuiver 

totaal f 59.55-> : 16.’"’ 

Tijdsclir. v. Ind. T. L. en Yk., deel LI. afl. 1. 


5 
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ken te doen slaan, eu zulks naar aanleiding van een voorstel 
daaromtrent nitgebracht door A. H. Wiese. (Zie bijlage H.) 

I)ie stiikken zijn geslagen van den afval der groote bonken 
('t zoogenaamde grnis) en wogeii conform bet voorstel lood. 

Ill verlionding tot de bonken van 8 . 2 en 1 stniver, waren 
die stukken du.s ' lood te liclit, cu lioewel dit verschil mis- 
scbien te motiveeren was, doordat de numting dezer kleine 
stukken. zoo veel booger in prijs kwam. zoo gaf deze wan- 
verliondiug toch reeds spoedig aanleiding tot namaak. 

Een Regleinent omtrent dezen mnntslag bestaat niet, 
dot h wel een Plakaat, gedateerd van 31 Januari 1804, waar- 
bij de Halve .Stiiiver.s worden gangbaar verklaard. (*) 

In .Tanuari 1804 werd bet denkbeeld geopperd om even- 
eeiis bet slaan van S-stniver bonken /c lio vuth’ii. docb de 


bezwareii daartegen uitgebracbt door de aannemers W ieger- 
inan en Mucare in luin sebrijven ddo. 31 Januari 1804. (Zie 
Hjilage I) waren blijkbaar afdoende, zoodat van bet plan 
werd afgezien. en blijkeiis Resolntie van 31 .Januari 1804 werd 
„„goed gevonden bet munteii van stukken van 8 stuivers 
„„voor eerst en tot nadere ordre te laaten stil staan.”" 

Hoewel men nit de notitie. voorkoinende in bet Plakaat- 
boek deel XIV jmg. 3, Inidendt' ....Op 31 .Januari 1801 is 
„„besloten vooreerst af te zien van bet aanmaken van bon- 
„„ken Vtin 8 stniveis zoude kunnen ojnnaken dat dns 


nog in 1804 derg.dijke stukken gesb.gen werdeii, zoo zien 


we nit bet vorenstaande e. a. duidelijk. dat sleehts van een roor 


strl tot liervattiiig van dien iiinutslag sjirake was, 


Halve stuiter.s zijn eteiiwel gednreade bet gelieele jaar 
181 ) 4 , tot b Mei 180.3 geslagen. Doordat men tot de ont- 


dekking kwam dat rlie stukken op 
nagema;ikt. werd o]i laatstgenoennbm 
ge.staakt. 


groote scliasil werden 
•latum de munting 


Tot beibm vond ik 
vermeld, en sb-clits een 
mijn colb'ctie ,'uui\M-zig. 


halve stnivei-s v.an 180.5 nergens 
extnnpbuir v'an dien jiiargang is in 


1,8 Zie Van Uer t'liij.s's Plakaatiiuok, tteel XIV. jiag. -'-a. 
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Toevallig bevat ’s Lands Archiof nog het Kassa-rekening- 
boek, loopende van December 1804 tot en met Augustus 
1805, waaruit blykt dat Macare in 1805 betaling outving 
als Yolgt. 
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in void, van 't stempelloon der door bem in July j.l. 
in de Waterpoort afgeleeverde : 


.. 4-25 pic. tot 2 St. stukk. k IM 8';. t pic. lid. SoOG ■ 12 

.. 19(1 .. .. 1 lO ;, .; 1947 ; 24 

Kd. 5453 : 3G 

„ Aan deiizelven in voegeii als even, en wel 
,, in deeze inaand afgeleeverde; 

„ 340 pic. tot 2 St. stukk. ;i Kd. 8' /t pic. ltd. 2Sti,5.— 

., IGO „ ,. 1 10';'. ., .. 1G40 — Kd. 441.5.- 

lid. 9S9S : 3G 

Boveiistaande bockposten Jaiiuari t/m. Juli zjin in excerpt, 
docli die van Augustus is woordelijk overgenomen. Uit die 
laatste post zien wy dat de betalingen in het boek s/in/s 
slaan op ltd in tic vooralyaande mtuind intjdcvcidc, zoodat de 
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10 picols aan Halve Stuivers van Januari nog behooren tot 
den jaargang 1804. Yerder geeft deze boekpost ons de 
verklaring. waaroin in de Kassa-rekeningeii in Augus- 

tus eeu grooter bedrag voorkonit, terwpl in de maaud 
September uiet.s werd uitgetrokkeu, Het is diiidelpk dat deze 
vvpze van boeking verband boudt met het afsluiteu der jaar- 
rekeningen. 

De bedragen in Februari t/m Juni te sainen tellend, zien 
we vevder dat in 1805 nog 69 pieols of tegen 7904 stuks 
per netto totaal 545.376 bonken van stuiver ge- 

slagen wcrden. 

Dat van dit vrij groote aantal bpna niets tot ons kwam, 
is gereede te verklaren, doordat lo. eeu deel niet in omloop 
werd gebracht, en 2o. doordat de rest .spoedig na de nitgave 
werd iugewisseld. (*) 

Bp Plakaat van 10 Mei 1805 (’'*) w('rd gewaarschuwd 
tegen de valscdie Italve .stuivers, die „„zodanig zijn nagemaakt, 

vervalsclit, en ouder dezelveu in eireulatie siebracft. dat 
„„hetzelve zo wel is ontdekt geworden aan bet minder 
„,,gewiolit derzelven. in massa genomen. tot wel eeu derde 
„„beneeden de gemelde bestenule zwaarte. sclioon daarouder 
„,,ook mogten gevonden wonhm, die iiet gewiebt van een 
„„ha]f lood komen te bonden, alsdat de nageinaakte door 
,. ,den aaniiemer der iniint van .lapans Koper, niet alleen 
dundei, en platt»*r, oiigelpk l)reed en boekig oj) de 
„„kaut en met veel sebeuren bevonden zijn. maar dat ook 


„„de vtempel van bet jaargetal in onderscdieiden opzicbten met 
„,,de eebte aangemaakte stukken niet uvereenkomt, en onder 


„„anderen te zien zijn aan de 4 van bet jaargetal 1804 en 
,.„ook de S. aanduidende stuiver.s, dewelke verkeerd gesla<ren 
,.„te vinden is."” ” 


0 . He, is ,„edel,jU ,1a, ' s,„n..,.. 

H, t exeinplaai ui 'Icn M-ik,,,,,,., ;,tal„trus e,,u,.,.ti|. \v. <). Calleis (n-,,,- 
N,.. , 0 , ,lien jaara-ank' uei.r.-u-ht, Week ,„ij een .s,uk van lSe4) 

(iebeel opeen.nnen i„ Van ,le,- Clnj.s s Plak,aa„„.ek deol XIV. pa^. 172, 
( In den hiiet van Ma.an- , zander datum, dueli in de Injlao-en onder 
de s.nkken van ;,d April op.ennn.eni nord, alleon gesproken van he, min- 
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Aangezien de beschr^ving der valsche stukken nog al 
vaag is, en op de echte stukken, doordat de stempels dik- 
wyls op de korreligesnpvlakte geslagen zyn. de 4 soms moei- 
lyk als zoodanig te onderkennen is, zal dit Plakaat aanleiding 
gegeven hebben tot meerdere verwarriug. en zullen onge- 
twigfeld ook de echte bonken in discrediet geraakt zpn. zoo- 
dat men dan ook reeds 4 dagen later besluiten inoest om 
de Halve Stuivers bg biljet ongangbaar te verklaren. Bp 
een plakaat van 17 Mei 1805 werden die stukken dan ook 
billioen „„verklaard nithoofde van de voorscbreeven verval- 
„„sching en van de combustie die dit onder de geiueente beeft 
„„te weege gebragt,” en wordt daarbij kennis gegeven dat de 
stukken zullen worden ingewisseld. ,*) 

Die inwisseling gaf aanleiding tot vrij veel ontevredenlieid, 
onidat bepaald was dat alleen de echte stukken daarvoor in 
aanmerking kwameu. en er persouen waren die verklaarden 
dat de nii valsch gebleken stukken, door hen als „gagie” 
outvangeii werden. Daarom werd op 28 Mei bepaald. dat 


dei*e ffewieht. ’thoekiireen gre.si'heurde a^inzien dor stukken, en do „ver- 
kterde 4” van het jaartal. 

De valsche stukken met S in spiearelsclirift zijn dus vermoodelijk pas later 
ontdokt, 

< )ok te{?en valsche 2-stuivor stukken met jaaital 1802 werd grewaarschiiwd, 
en ook in dit ffeval is wedor verscliil tuss(.-hen de leziiijr van de Kesolutie ddo. 
10 ^lei 1S05 en den hetreffenden hnef van Macaie. In do Kosolutie staat dat 
op dio stukkon zoowel de 2 van t jaartal. als de S omtrekeerd .staan. terwijl 
Macare alleen sproekt van do verkoordo S, 

Ik heb nimmer valst he 2 stuivers. behalvo \an 18o0 en ISIO grezien. dus 
kail er niet over oordoelen. 

{*) Zie voor liet pehcele IMakaat Van der i’iiijss IMakaatboek deel XIV 
paj?. ITH. 

i**; In «lt‘ „lIostant Moniorios" van Moi eii Juni kenit nogr een salclo 
vonr, jjroot Kds. 02T : - trelijk 881102 sinks, do<-h wttrdt daarbi) irenoteerd dat 
die inunt billioen veiklaard is. 

In Juli daareiiteireii. is de fjeldswaarde niet nu*er in In^t •'.‘ildo der kas 
nite'etrokkeii. dus aftr^hsciireven. on komt alleen ibinnen dt' koloniinen) de 
notitie voor : 

,.„88.9l>2 pees Japanse Kopenniint van Str, die billioen veiklaard zijii be- 


..^dracende in irelile , Uds. li2T.— 

....Ill] inwisseling' nog ontfangeii 22.207:23 


te zainen IhU. 23.224:20 

„„onime accuraat gewoogen eu alsgiiujs van koper te worden vcrantwoord."" 
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alle stukken, dus echt, en valscli, kij ’t gewicht ontvangen 
zouden wordcn „,;eii daarvooi' uit te betalen. zoovoel ala die 
„„stukken aan zwaarte, opgewogen tegeu Japanse koper- 
„„stukken van een en twee stuivers, houdeu." 

Ook deze bepaling viel iiiet in den smaak van het pu- 
bliek. want doordat de stuivers in verhoudiiig lichter 
wosen, kreeg dat. zelfs voor de ecbte stukken te weinig 
terug betaald, zoodat op 4 Jnni 1805 besloten werd, om de 
echte stukken „..geld om geld” en alleen de valsche of ver- 
valschtc bi] gewicht in te wisselen. 

De „goede ingezetenen” sehijneu nu niet meer gerecla- 
meerd te hebben, dock niet zoo tarn waren blijkbaar de 
Fransche troepen. 

De Commandant dier troepen Kafael Jauffret. bracht ter 
inwisseliug een bedrag van Rds. 1201 : 14, waarvan niet 
minder dan Rds. 40(3 : 24 valsch bleek. 

Naar aauleidiug van zijn bericht dat de manschappen 
niorden om het verlies bij weging der valsche stukken, dat 
25 “/o bedroeg, werd bij Resolutie van 28 Juni bepaald dat 
aan hem, en aan do verdere Chefs van het militaire corps, 
het voile bedrag moest iiitbetaald worden. 

Hoewel ook gelast werd om op Java, in Bantam en in 
Cheribon de halve stuivers in te wisselen „Yoor zooverre die 
stukken daar gevonden mochten worden” geloof ik toch uit 
de laatste bijvoeging te mogen opmaken. dat geen direete 
verzendingeu daar heeii liebbeu plants gehad, eu dat men 
alleen die stukken op ’t oog bad. welke door den handel 
verspreid waren. In Oost-Java heb ik ninimer een exemphtar 
gevonden. 

Blijkens eene berekening door de opjjerkooplieden Eken- 
holm en Goldman ddo. 20 Augustus 1805 ingediend, werd op 
de halve stuiver nuinterij totaal Rds. 8.540 : IKj verloreii 

De valsch-munters. die tot al die moeilijkheden aauleidiug 
gaven, n. m. de Cliineezen Xjio Asie eu Xjio Adjie. warden op 
22 Juni 1805, ua gegeeselJ eu gebranduierkt te ziju. voor 25 
jaar in den ketting geklonken. Fit een brief van Mr. Pieter 
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Simon Maurisse, Advocaat fiscaal pro interim, blijkt dat die 
Chineezen volledig overtnigd zjjn, dat him werktuigen w. o. 
de sterapels in beslag genomen wcrden. en dat zp de 
valsche stukken vervaardigden iloor boiihcn t an t cn ‘2 xlid- 
vei's Ir roi‘l;iijif)cn. 


De Heeren Netsclier en Van der Dhijs wyden in bun 
werk over de munten van Xederlandsch Indie, een hoofdstiik 
aan de circulatie van „Onedele metalen" tijdens de I'ataafscbe 
Republiek. 

Wanneer we daarin aclitereenvolgend lezen van ,.Duiten 
in Xederland geslagen, iletalen Stnivers. Bonken van ver- 
schillende waavdo, Duiten te Soeraliaia gemunt, ja zelt's van 
Japanse pitjes,” dan verkrpgen we wel den indruk dat 
het destijds in Ned. Indie allesbehalve ..cmileur de rose” 
was, wat koper-cirenlatie betrof, docli een juist begrip van 
de groote moeilijkheden, die de Regeering van dien tyd te 
overwinnen had. krygen wij niet. 

Wi] lezen bijv. wel dat in Xederland duiten met liet 
jaartal 1SU2. 8. 4 enz, geslageii zijii, doeh dat die duiten 
niet, of sleehts zeer mondjesmaat in Indie ontvaugen wer- 
den, zoodat soinwijlen sleehts eenige hondenlen guldens aan 
duiten in kas waren. blijkt met. (*) 

Het is dus duidelijk dat men door de gedwongen inwis- 
seling der bonken van een > , stuiver ten zeerst(“ ontriefd was. 
zoodat een aanbud van den Ingenienr Loriaux te Soerabaia, 
oiu voor de Conipagnie duiten te slaan. (Xovenibi'r 180.5) 
zeer gelegen kwani. (**). 

(¥) KvtHinun wonl iitnnl zilver iiit ND«lDiian'l lit (di iidmi 

ilreef linofdzakrliils. d]> tU* /. ix Spaaii'^vlH' niattcn, »loor, iDD»>'.tal omlcr \nu'- 
rikaauM’lit' vlnir vari'iidt', koopvaardiiMdH'pDU aaiiuDlirai lit Op ])a''iiiiiiit 
was men z<»> zunmi, dat pas i?i Si'pt 1 S(m; -diiN :> \ oUd jan*n na «lf iiuri>diu-tie 
/// hld/sfi liiiHili nl litihf vau tU* ill aailiTOVIMM’dt* lh'D|tj*"*irHldlMl'' 

(Ml DiidordctdtMi ’ iiit dt* Oioott^ 0«*ldkanu*r wtM'diMi afire\(KMbl. 

AanijDZUMi di'/i* niiintsla!? vau Loriaux iu iiauw st ikand ''taat, tot tU* 
later tloov (k (k Daeiulels te StxM'abaia oi»mMicht(‘ ..OoinenuMiuMits Diiiten- 
munt", wijd ik daaraan een apart hoofdstuk aan liet slot van dit op>tel. 
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Door allerlei omstandigheden werd het evenwel eind 
Februari 1807, v66r men die duiteu gangbaar kon verklaren, 
zoodat bet niet bevreenidt, wauneer we op 27 Januari]807 
weder zien grijpen iiaar eeu oud redmiddel, en lezen dat 
„Japanse pitjes”, tegen ceii ‘/o duit per stuk gangbaar 
verklaard werden. (*) 

I'ezieu onder bet lielit van dieu tijd, en de voortdurende 
geldschaarschte in aaninerking iiemende. krijgt men van de 
toestanden destijds een geheel ander beeld. en worden ons 
de wanhopige pogingen om in het gebrek te voorzien al- 
lengs verklaarbaar. i^**) 


Zooals uit den staat (bijlage (') blijkt, ging men voortdu- 
rend door met vermunten van bet Ja])ansch staafkoper tot 
bonken van 1 en 2 .stuiver, dock duidelijk zien we een 
groote dating in de bedrageii die aan Macare uitbetaald 
werden. een bewps dat de voorraad staafkoper verminderde, 
of de aanvoer uit Japan wegbleef. 


(♦) lilijken.s ei'ii sclirijveii v.in do opperkooplieileii Kkenliolrii en Goldman, 
clilo • 2'2 J.aniiari ISOT, werden veer rckeniinren ri.sico v.an den I'akhui.Mneester 
ill Japan, Martin Jlack, .aanarcdnaclit -2 IDoiKni pees ..roed keiiore .lapaiiso pitjes” 
en stelden zij voor met t ooij op t ffioote "Pldgelirek die partij aan tekoo- 
pen tefjen denzelfden prijs als in IT.'M door de Ctiinpio. betaald was, n. m, 
Kds. 27; per imo stiiks. 

Door ze tesron duit per stiik in oinloop te lireinren, verdiende de Coinpie. 

daarop nof; Kds. S50. 

In de Re.soliitiiui der Ilootre Reneerinir van I'l Maart ISOM, vend ik 
irenoteerd, als voijrt; 

,.„Zijne R. \el leiitic den llecren Goiiveriieiii Generaal liierna de verfjaderinff 
.,,,Coni innnieatie irepievi‘ii lielibeiide dat lloojrst dezelve de nooditte ordre 
-„,lia.l uituevaardigd tot het aaninaken van i7eo.,v/,r ,Pofrii v'< 7 Vs bij 

....wege van een proev, waartoe vooi ieder loiiii ps. katties end kannn nie- 
,„taal met lood verinenml lierekend zijn iioodiir te wezen, liebbende zijn 
,,.E,\ellenti(! voor arbeid.slo.ui p'e.accordeerd tegeiis rds ui per da^, wanneer 
....dacelijk.scli voor rd.s ;ti; van die niiint wiorden geslagen. w elke e’aleulative 
, aan den Landen konien te ko.stmi rds 28 a 211. zo is goe.lgovonden en ver- 
. staaii hiervan deze aanteekeniiis: te lioiideii," 


Ik veriiioed dat van liet plan iiiets tjekoinen is ten niinste ik vend voider 
B-een enkel s„ik ,iat op uitroerins er van wijst. (lok zag ik niinnier mun- 
ten. die aan de gepeven bpscjinjvintr doen denken, 
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Op 1 Augustus 1808 werd het werk aan de Bonken- 
muiit gestaakt, en lezen we daaroratreiit in de Resolutie 
van 8 Augustus d. a. v: 

„„Dat vermits de goede reussite der Duiteii muutery te 
„„Sourabaya, in zelver voegen orders zijn gesteld om de 
„„ Japans koper muntery alhier te doen cesseeren, en dat 
,,,,diens volgeude met den eersten dezcr loopende maand de 
,,„werkzaamheden ziju gestaakt, niitsgaders dat den aannemer 
„,van dat werk Anthony Macare het aan hem afgegeven 

koper in ’s Lands pakhuizen heet't verantwoord.”” 

A(iii<jc:it'n na t?<S' Joniiaii ISOS ijeen nicuive hejialitujcn otn- 
trent het geu icht <lei' sitihheii vnn 1 en 2 sluivcn gvmmikt urr- 
(Icn, mm iliis ile inuntsUig van of clien (hiliitn tot cii met 1 
Augimttis 1808 voorttlnrentl gehoscenl op ile fiepiilingcn ran het 
„Verl>cter(l fieglemenl’’, ra.^tge.'<teltl op l-'i Fehroari I80S. {**). 

Reeds zeer spoedig bleek dat Daendels een te groote ver- 
wachting had gekoesterd van de Duiteninunt te Soerabaia, 
en dat dus de sluiting van de Bonkenmunt voorbarig ge- 
weest was. 

Op 13 ]\Iaart 1809 moest men dan ook besluiten „„om (ten 
„,,einde) te voorzieu in het gebrek aan Japans kopere minit, 
,.„300U picols Japans koper at' te zonderen tot het doen 
„„niunten van een-stuiverstukken, berekend tot Rds. 92 ’/g 
„„op het iiieol van 123\', pond, of ieder stuk ter zwaarte 
„„van 1/., reaal, en om daarop. aan de aannemer van 

„„die munt, Macare. aan muntloou te valideeren Rds. 8 pa- 
„„pieren geld per picol, oj) en overigens op de oude instruc- 
„„tie voor die munt beraamd."” 


(*) Maoaro vtM'aiitw(H»r»Mo l»li|k«*ns y,i|a npiiavt* \an 'J 18('8. de .W 

picols k<)p<‘r in bo^xerkinir . met .'»(► picoh. aan ''tukKon van 2 >tnivers. 

17 ..... 1 stniver 

en 3 .. ruw kitpor. 

De RtN. 3XI>1»;12 aan liom in Auirustii.'. uitin'taahl. slaan dus op Juni on 
Juli. 

(**) Do niO(‘iiijklioid door XotM-her en Van doi ('Inj'^ ondorvondon mot de 
vastlpgp:ing' van don jaarffans: ISOS ‘patr. 77) is liiermede opirolioven. 

(***,' Dus ongeveer 13V* ffram. 
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Bl] Pnblikatie ran 9 Mei d, a. v. werden die stukken 
g.ingbaar verklaavd, eii omschreveu „„als dat de gemelde 
„.,eeii shiiver stukkeu, ter zwaarte van een half reaal, op 
^ de ceiie zpde gemerkt zijn I. S. en op de ommezijde met 
„,,het jaargetal 1809.’" (*) 

De stukken wogeii diis belangrgk minder dan die van de 
vorige emissie en de vaststelling van dat gevvicht was blijk- 
baar alleen gebaseerd op de zncht om per picol koper 
berekend, de grootst mogelijke wiiist te behalen. 

Aangezien onder bet staafkoper vele staven voorkwamen 
die te dik waren om op stukken van Yj reaal gewicbt 
verkapt te worden. word op 21 September 1809 besloteu 
de dikste staven tot 2-stuiverstiikken te verrannten. 

In verhouding tot de 1-stuiverstukken zonden deze 2 
stuivera dus 1 reaal (27.449 gram) zwaar zijn, dock nanwe- 
lijks was men met muntiug begouueu, (**) of op 28 Sep- 
tember IS09 werd bepaald dat die stukken D/Y lood (dus 
23,16 gram) raoeslen wegen. Dienzelfden dag werden de 
2-stuiverbonken gangbaar verklaard, dock van 't gewicbt 
wordt in bet Plakaat niet gesproken. (''‘**) 

Die wijziging van bet gewicbt. gesoliiedcle naar aanleiding 
van een voorstel dat de (louv. Oen. Daendels dien dag aan 
de Hooge Kegeeriug in overweging gaf. n. m. ora: 

„„lo. bet gewicbt der in beslnit dezer tufel van den 21 en 
„„dezer aangemaakt wordende nieiiwe twee stiiivers stukken 
„„alsnu te stelleu op 1 YY brad of 40'/. stiiivers, zijnde de 
„.,balve zwaarte der in 179() aangemaakte kopere een- 
„en twee stuiieis stukken. en de in dat jaar aangemaakte 
„,een .stuiver stukken tot stukken van twee stiiivers, en 
„„door bet doorkajipen der twee-stnivers stukken. twee stuk- 
„„ken van 2 stiiivers te doen stenipelen. Inj welke operatii' 
„„den Lande pen kajdtnal zal jirobteeren : 


!*) Zie V.iii ili.'i- Cln>s l'I;ik:i;illHii-k, XV. r.c,;), 

('*1 nt do Ko-olutie van :! Xov. Isii. i" Wnnloiiaan bli|kt <lat 

slpvlith 71) incoN op t H-oHiclit van 1 reaal K-emiint zijn 
(»*») Zie Van dor Cl]iJ,'.^ I’lakaatlioek. Keel XV. pau; S82. 
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„„2o van cle in 1803 geslagen twee stnivers stukken alsnn 
„„te doen vervaardigon een stuk van 2 stuivers en een stuk 
„„van 1 stuiver. wanncer dezelve de ouder art. 1 vermelde 
„„een en twee stuivers stnkken ruim in zwaarte zullen egali- 
„ , seeren en den Lande liierdoor bevoordeeld worden met 
„,,een half kapitaal ; 

„„3o de in omwandeling zijnde acht .stuiver stnkken, tot 
„„z&s twee stuiver stnkken te doon verstempelen, waarbp 
„„mede wordt geproliteerd Ya kapitaal; en 

„„4o de in 1803 aaiigeinaakte een stuiver stnkken te bren- 
„gen op de zwaarte van 24 stuivers. en liet meerdere ge- 
„„wicht derzelve tot 9'1'j stuivers. daarvan te doen afkappen, 
„„waardoor den Lande bevooi'deeld wordt met 40 percent.” (*). 

Aangezien de Raad extra ordinair van Indie, W. Warde- 
naar dit fraaie plan aau Daendels gesuggerecrd had, was 
het niet meer dan billyk dat men hem. staande de vergadering 
van 28 Se])tember 1800 met het toezicht op de nitvoering 
belastte. (**). 

Onitrent deze verkapperij l)estaan 3 rai>porten. alle door 
Wardenaar uitgebraclit. en gedateerd van 14 Grasmaaud 
(April', ultimo Herfstmaand (September) en 12 Slagtmaand 
(November), in volgorde opgenomen in de Resoluties van 
17 Mei, 3 November en 21 November 1810. 

Aangezien die rapporten te uitvuerig zijn om ze geheel 
over te nemen. totaliseer ik d€aaruit alleen de bedragen, die 
aan honken van de verschillende emissies, van primo October 
1809 tot en met October ISO* verkapt zijn, alles berekend 
in Rijksdaalders van 48 stuivers. n: m : 


C*^) Eon Ain.st. poinl 2 innrk. Eon mark — 9 roalon Eon roaal — 48 
stnivoi's. HtM'okond op ons hnifiiir irowiolit \\a^ tins oon Koaal ■27.41047 trrain 
eu oon stuiver (i.'nlSG •rrani. Hot der stnkken suh lo, 2o. .‘lo. on 

4o varioort dus vnj veol. 

Hot veikappon. snoeion on .stoinpoloii go.soinodil** ovonotuis door A. 
Macaro tlio voor dat work 7. por afir(‘lovonlt‘ IMs. loo aan vorkapto 

stnkken, boneven.^ I op bet af^-olevovdo jrrui.s ontviiiir. iRo>olutie 22 Nov’ 

Iso'j). 



263 


Stiiiver stukken, basis rcglement 17!)6 Rds. 


1803 


^ 77 o » n n 

Besnoeitle 2 stuiver stiikk. diverse jaargangen „ 
Verkapt in Oet. 1810 (niet gespecificeerd 
opgegeven in ’t rapport van 12 181agtniaand) „ 


15.480.— 

8.480.— 

80.720.— 

31.920.— 


1.680.- 

48.700.— 


14.740.— 


Totaal Rds. 201.720. — 

Aaii bet slot van zijn laatste rapport, komt Wardenaar 
tot een ziiivere winst dour zijH foorxlcl voor den Lnnde heluiald, 
van Rds. 154.512 : 42 (*). 

Dat fijt'er is evenwel danig opgeschroefd, want er is in 
begrepen liet bedrag dat bet gruis meer opbracbt dan de 
plaatselijke verkoopwaarde van row koper, wanneer bet te 
Soerabaia tot duiten vermunt werd. Yerder de winst die 
bebaald werd doordat de 2 stuiver bonken. op zijn voorstel 
ter zwaarte van 1 iood instede van I reaal geslagen wer- 
den. en ten slotte n. b. bet voordeel mnntloon dat ontstond 
doordat men van die lichtere stukken, per picol koper meer 
geldswaarde verkreeg. 

Op 3 jSovoinber 1810 werd Wardenaar op eigen verzoek 
van bet toezieht op de verka]i])ing ontbeven, en werd de 
Generale Dircctie daarniede belast. 

l it een briet van 44 ardenaar aan den Gouv. Geii. Daendels 
ddo. 28 Maart 1810 blijkt. dat alleen de bonken, die door de 
versebillende Paehter.'^ van sl,auds nuddelen ingeleverd 
waren. verkapt werden. en dat bet bem tegenviel dat de 
„andere Ingezetenen” lain kopergeld niet at'gaven. 

4 an een inwisseling was diis geen sprake. en er btdioorde 
niet weinig oversebatting toe om in dien onbekookten niaat- 
regel een bevoordeeling van den Lainle te zien. 

4ergeleken bij bet bedrag .aan bonken in omioo]) (zelts 


(*) De Cijfeis i,, Va„ niakaatboek, il,>elXV pa^ 

SKJ, zijn veel te laa;;. doordat zc alleen op l,et eer.ste rapport slaan. 
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aannemende dat het grootste gedeelte der sedert 1796 aan- 
gemuiitte hoeveellieden reeds versmolten was) is het totaal 
dat verkapt werd, zoo gering, dat de maatregel in de gevol- 
gen, voor die toch reeds niet zeer gewilde miint verder- 
felyk moest worden. 

Wat Daendels kon, konden de falsarisseii nog beter, en 
dat het gegeveii voorbeeld bij hen in goede aarde viel, wordt 
bevvezen door het groote aaiital valsehe stukken dat van de 
jaren 1809 en 1810 bestaat. cn waaronder zelt's exemplareu 
Toorkomen die zivaanicr wegeu dan de echte. 

Zelfs nu nog, vindt men meer valsehe dan echte bouken 
uit dien tyd, vooral 2 stiiivers van 1810, cn tot hoever die 
valsch-muntery giug, wordt het best gedemonstreerd door 
stukjes. die soms niet meer dan eenige grammen wegen, en 
toch trotsch op 2 stuivers Iniden (**). (Zie Plaat XXVII 
Nos. 558 t/ui 566). 

A1 kon men die valsehe stnkken desnoods nog als zooda- 
nig herkeunen aan den steinpel, met de gesnoeide echte 
W'as dit onmogelijk en dientengevolge waren de bonken 
spoedig zoodanig in discrediet, dat ze ten slotte tijdens het 
Britsch Bestuur sleclits bij gewieht werden ingeuomen. 


Hehalve te Batavia zouden de bonken eveiieeiis op Ambon 
verkapt wmrden. Blijkeiis Kesoliitie dd*^*. 22 November 1809 
werd besloteii „„oin eoiitorm de opinie van den Raad extra 
„„ordiuair Wardenaar, en de gedaehten van den Ambons Fre- 
„„lect Heukevliigt, den laatsten te ijualilieeeren om dadelijk na 
,,„zijue aankomst te Ambon deszelfs betrachting te maken 
,„om van de kopere munt welke thans in de groote Oost 
^„circuleert, cn zwaarder is dan de muntstukkeu die actueel 
„„ worden aangemaakt, zooveel in te wisselen als hij zal 
„„knnnen bemachtigen en gemeldc oudere kopere munt zoo- 


(♦) Zolfs Daciulels is liet niet "eliikt die bmikeii overal gangbaar to 
maken. 

(*) Ik voml stukken van ‘J. 8. 7. 6. 5 en zelfs 3',^ gram. 
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,.„wel als hetgeen daarvan successive nog nader raogt in- 
,, „komen. in deii smitswinkel te doen verkappen, te weten : 

„dc ceil eii twee stuirerstiikkeu van don stempel sedei't 
,,„1796 midden door of tot de dubbele waarde, en de twee 
,,„stuiver stukken van den stempel sedert 1803 tot drie 
,, ..stuivers, of in stukken van twee stuivers en een stuiver 
„j,ieder; en om alle de gemelde, verkaf)te stnkken vervolgens 
„„te doen stempelen 2. S eu I. S. respective, milt^i/udcrs hit 

oindc ecudjc zoodiniitjr slen)j)tds mill den I'refect van 
„„Aiiihon Idl niiidel iiiede le (jcven: voorts om de oiide een 
„„stuiver stukken van den stempel sedert 1803 zonder ver- 
„„andering in circulatie te laten indien bet afkappen van dies 
„ ,.iueerdere zwaarte als de later aangemaakto te moeijlijk 
„„niogt vallen; en laatstelijk aan dengcenen, die met deze 
, „verkappiug zal worden gechargeerd daarvoor toe te leggeu 
„„zcven rijksdaalders voor elke honderd rijksdaalders welke 
„,liij aan verkapte nuintstukken zal afleveren, waardoor bni- 
,,„ten bet daardoor aan deu Lande toe te brengen voordeel, 
„„een nuttigo eenparigbeid (sic) in de zwaarte der kopere 
„„u)unt zal worden verkregen.”” (*). We mogen naar mij 
voorkomt nit dit stuk, concludeeren dat de 8 stuiver bon- 
ken in de ilolukkeu niet gecirculeerd hebben. Yerder zien 
we uit den door mij gecursiveerden zin, dat stempels van 
llatavia tot model werden mede gegeven. (**). 

Hot is evenwel hiXKjat onieaarsidiijnliih dat door Heukevlugt 
nog aan de opdracht voldaan kon worden, oinreden bij pas 
in ’t begin van Jauuari 1810 te Ambon aankwam, en die 
plaats reeds op 17 Februari d. a, v, door de Engelschen 
bezel werd. 

Zooals reeds bierboven gezegd is, werden in 1809 en 181(( 
ook bonkeu, direct van staafkoper, aangemaakt, zoodat dus 

(»; IIoe«el de/.c lie>oliitie I'ljwi uilml in Van der Cluj-.'s Flakaatliook deci 
XV. pan;: 9!W werd sppubliccord iii(,est ik diiideliiKlioidslialve dezelve iieg- 
ijiaaN oi'iienik'n. 

\ oor lift moral dat inon no^ tijd vniul, om aan liet vorkajiiton te ho- 
ginnen. znllon deze .stempels oncretwijfeld I.et eerst ttedioi.d lie),|,e„, pn is 
dus ffL-un verschil in muntslafr aau te toonen. 
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feitelijk twee muntslagen bestaaii. doeh naar het schijnt 
wercl op de verkapte stukken, de vorige stempel door lia- 
nierslag verwijderd. alvoreiis den nienweii stempel te slaan_ 
zoodat men dan ook sleclits zeer zeldzaam exemplareii 
aantreft waarop nog duidelijk sporen van een vroegeren 
stempel te zien zpn. 

Praktisch hebben we diis, wat de mnnten zelve betret't, 
geen hnlpmiddel om die miflitslagen te scheiden. 

In bet Plakaatboek Deel XV komt op pag: 571 eene 
notitie voor, als volgt : 

..,,Ue generate Direetie werd op 24 Lentemaand 1810 
„,.gemachtigd eene onbepaalde hoeveelbeid Japanscli kopter 
„„tot bonken te laten verwerken, aangezien het gebrek aun 
-jjkopergeld bleef bestaan.”” 

Dit lezende moet men den indruk krijgen dat op dien 
datum tot een nieuwen muntslag besloten werd. dock aan- 
gezien in die Resolntie gezegd wordt ....Yermids van de bi] 
,.„beslnit dezer Regeering van den 13en Lentemaand (Maart) 
,,,,1809 ter vermnnting bepaalde hoeveelbeid van drie dni- 
„„zeiul pikols Japans staafkopev reeds 2841 pikols zijn 
„„vermnnt, en niet te min de verlegenheid om Japans 

..kopergeld vordert. ook na de vermnnting der voile Drie 
„„Duizend Pikols met liet aanmaken van gemelde noodmnnt 
„„voorttogaan (is goedgevonden en verstaan) de (Jenerale Direc- 
„„tio te qnalificeeren met de vermnnting van Japans staat- 
„„koper. zonder zieli te bepalen tot de voorsclireven kwantiteit 
„„van drie dnizend \nko\s, inorisioncrl nmj Ir (Idcii roorlji'iiiii'”' . 
zoo is liet duidelijk dat geen nieuwen muntslag bedoeld 
werd. doL'li sleehts een voortzetting van dien, bepaald bij Be- 
sluit van 13 Maart 1809, en dat genoemd besluit dns even- 
jnin sloeg op „bonken in ’t algemeen”. doeh spieeiaal op de 
stnkken van 1 stuiver. 

Uit de versehillende hierboven medegedeelde beslniten cn 
ra{)porten blijkt de miintsl.ag ook voor bet jaar 18P* vol- 
doende, en is daarniede ook bet tweede bezwaar van X^etscher 
en Van der Chijs (pag. 17) uit den weg geruimd. 
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Ik votid evenwel tot luijn leedwezeti geen enkel stuk waar • 
uit duidelijk blykt, wanneer men met miinting is opgehoudeii. 

Aangezieii Wardeiniar, die z. a. boveii gezegd, op 3 No- 
vember 1810, van bet toeziebt op bet verkappen oiitheveu 
werd, tocb nog op 21 Noveraber een rapport indient over 
de maand October, vermoed ik dat in November bet werk 
gestaakt is, (*). 

Bonkeii van ’tjaar 1811 heb ik nimmer gezien, eu ook 
nergens vermeld gevonden. 


Nog eens berleef'den de Bonken, docb gelukkig slechts kort, 
en wel in de jaieu 1818 en 1819. 

Deze stukken zija evenwel niet te Batavia, docb aan de 
Munt te Soeraljaia geslagen tijdens bet bebeer van J. A. 
Zn'ekkert. 

De bonken van deze 2 >eriode zyn evenzeer als „Noodmnn- 
ten" te beschonwen, want zooals ik reed.s in mijn opstel over 
,.De Halve stuivers, Dniten en Halve Dniten te Soerabaia 
geslagen in. de jaren 1818 t/m 1820 ’ (**) aantoonde, trad de 
mnnt reel later in working, en leverde veel minder af, dan 
men geboopt bad. 

Commissarissen Oeneraal wilden in den nood voorzien, door 
weder ,,Paliescbe dniten” (das de bekende Japanscbe of 
Chineescbe munten) in omloop te brengen, docb de Raad 
van Finantien adviseerde tegen dat plan, en gaf by missive 
van 0 Mei 1818 No. 4b in overweging om evenals vroeger 
jaren, van bet Japanscbe staafkoper bonken te slaan. 

Bij Besluit van Commissarissen Generaal ddo. 8 Mei 1818 
No. 19, werd de Raad van Finantien aangescbreven, om : 


(*) DdorJat <le re.stant memorips van de j^roote g:cldkanier in den tyd 
van Daendel." j^eeii .-pecitiiatie van t kopei-fjelJ bevatten en Cas^a reke 
ningen niet inner in de tnjlagen voorkoinen na Seiaeuiber IKnS. zon kon ik 
ook daaruit geen lii ht verkrijg-en 

(**) npgeiiomen in dit Tijdsclirift Doel I.f. pag: 1 21 
(*»•) Ik vond deze mi.Shive niet, dock de inhoud Idijkt uit liet llcsluitv 
Commi.ssarlssen Generaal ddo. S Mei ISIS No. 19. 
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lo. een peremtoire reden op te geven. waarom men tegeu 
de uitgifte van „Baliesche duiten” was; 

2o. om een voordracht te doen onitrent een munt van 
Japansch staafl<oi)er gekapt ; en 
3o. om een voordracht te doen oiutreut het weder in om- 
loop brengen. der lieele eu halve stuiver stukken (*). 
die in 1811 nit Fraukrijk waren aaugevoerd. en die 
in de kassen te Batavia en elders berusteude waren. 

Reeds op 13 Mei d. a. v. werd aan de opdracht voldaan. 
en stelden President en Raden van Fiuautieu voor om bou- 
keu te slaan van ^ 1 stuiver, respectievelyk wegende 

5, 10 en 20 Engels (**) (dus 7.72. 15.44 en 30.88 gram). 

Een reglement omtrent dezen muntslag bestaat niet, 
voorzoover ik weet, en we moeten ous dus vergeuoegen met 
de missive bovengenoemd, dd'^. Batavia 13 Mei 1818. No. 69a. 
(zie Bijlage J). 

Eigenaardig is de wijze waarop bet gewicht werd vast- 
gesteld. want instede van alleen rekening te houden met den 
koperprys, of met het gewicht der duiten die gelijktydig 
geslagen werden. nain men slechts een gemiddelde van het 
gewicht der bonken in vroegere jaren, eu ook die bercke- 
ning was nog Ink of raak, omreden de uitgave van 1796 
geheel buiten beschouwing gelaten werd. 

Trouwens het geheele stuk wemelt van onjuisthedeu, en 
geeft slechts in do lengte, wat aan de breedte ontbreekt. 

Commissarissen Generaal gingen met het voorstel accoord, 
en hun Besluit dd". 15 Mei 1818 No. 1 3. is byna woordelijk 
conform de voordracht sub lo, 2o en 3o, geslagen. (***). 

(*) Bedoekl werd het Fransche koperpreld van un doviiiu*. ciiui 
etc*., dat bij Plakaat van ‘20 Auff. 1811 jraii^baar verklaard. docU sodoit injiv- 
trokken -was. 

Net>vhor en Van dor Cliijs dotden op pair ^1 mcdo dat ...Dp Stuivpv- 
stukkoii zouden moeten weijeii eon ons, oii de onderdeelen in verlicudiiifr.' 
Bhjkbaar de bedoelinir ..De Twee Stuiver^tukken en/..’"’ 

Van den iiivoer van Chinee^eli koporiiold wmxl atjiiva’en. doiliC. 

G. G. maehtiirden Pre.’-ident on Kadcn van Finantieu bij Ue^luit van IffMtd 
1818 No. 15 om den aanweziyren voorraad Fianseh ktiperetdd \\eder teirtm 
den ouden koers in omloop te brengen Fas door hot besluit van 14 Maart 
l820 No. 5 verdwenen tlie htukken voor fjoed. 

Tijdsclir. V. lud. T. L. en Vk., deol LI afl. 3. 0 
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Bij Pablikatie van 25 Juui 1818 No. 4(3, werden die bon- 
keii gangbaar verklaard. en ook in dat stuk word! de stem- 
pel besehreveii als hebbende „eeii geperelden rand om de 
waarde en het jaartal.” 

De lionkcn zijii in allc opzielitc'ii veel slordiger bewerkt, 
dan die welke te Batavia ge-slageii werden. Het gewiclit 
loopt veel meer uit cen. en de stempels. die instede van door 
ecu gepareldeu rand, sleclits door lijnen begrensd zijn, zijn 
soms geheel in .spiegelschrifr. 

Bij Be.sluit van 12 November 1 818 No. 35, van President 
en Leden der Algemeeiie Rekenkamer, werd Zwekkert ver- 
zoclit zieh te verantwoorden over pond koper. die 

volgens i)erekening in de maand Jnli v. d. j door hem te veel 
gebruikt was. voor de afgeleverde /' 33,241 : 1 0 aan Bonken. 

in eeu sehrijveu van 21 Januari 1810 No. 24. aan den 
Resident van 8oerabaia, roept Zwekkert diens hulp en voor- 
spraak in, bij de Regeering, ten einde aan dat ver.scliil te 
gemoet te komen, „„daar (zegt hij) dat versehil maaudelijks 
,. ..jdaats moet vinden. vermit.s de .Japanselie kopere stukkeu 
„„onmogelijk aecuraat. op ’t gewieht a een Onoe de twee 
,„stiilv('rstukken knnuen worden aangeinaakt, aangezien de- 
„„zelve van ongelijke .staatje.s zoals het Japanselie koper 
,„word aaiigebragt. die alle in zwaarte. leiigte en in dikte 
....versehillen. hij gissing en nit de liand moeten worden 
, „gekapt.’"’ 

De Regeering zag de moeilijkheid in. en bepaalde daarom 
bij Re.solutie van 13 April 1810 No. 20 .. , dat hij het aan- 
,„munten van koperen bonken (*| de mnntmei'.ster zal knu- 
„„nen vol.staan. met hetzell'de gewigt in honken nitteleveren 
. „dat aan hem aan ongekapt koper is ver.stnpt. onvermin- 
„„derd nogthans zijne verpiigting, „;n elk stuk zoo luihij 
,.,.mogelijk te hrengen op de daarvoor hejiaalde zwaarte.”” 

Dit Beslult. waaruit de R-nke opvatting der Regeering 


(V- Pas in stukken van dozen tijd. vond ik don naam ..Bonken” otticieel 
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omtrent het gewicht der stukken. zoo duidelyk spreekt, was 
mosterd iia den maaltijd, want het innnteu van bonken was 
op dien datum reeds gestaakt. 

Dit blijkt nit een Rapport s'aii den Muiitmeester W. F. 
van Leenwen dd'’. 19 Mei 1825, waariii bij zegt dat tutaal aau 
bonken geinunt is een bedrag van f 393. BO'S : 9 wegende 
371. 807®/^ munting plants had van Juiii 

iSiS lot 15 Maarl 1819 


Van het jaar 18)8 zijn bonken bekend van ^ 1 cn 2 
stuiver, dock van 1819 lieb ik .slechts 2 stuiver stiikkeu 
gezien, cn vernield gevouden. 

Gespecificeerdo opgaveu omtrent dezen muntslag beb ik 
uiet aangetrotfen, doch ik geloof niet dat ook in 1819 
bonken van Va en 1 stuiver geslagen zijn. 

Deze meening is gebaseerd op het volgende. 

Op het laatst van 1818 moest / 200.000 aan Bonken 
naar de Molukken verzonden worden, en ontving de Resi- 
dent van Soerabaia den last om dat bedrag af te zenden. 

Het bleek toen dat de Resident de bonken-munterij reeds 
had doen ophouden, en dat slechts de helft van het 
verlangde bedrag in 's Lands kas te Soerabaia aanwezig was. 

Blpkens zijn mis.sive van 12 Januari 1819 word op 22 
December t. v. weder met het slaan van bonken begonnen. 
en was op 9 Januari reeds weder een bedrag van /’ 37.424: 13 
aangemaakt, terwijl, z. a. hij schreef, de ontbrekende + 
/ GO. 000 zoo spoedig mogelijk vervaardigd zouden worden. 

Afgaande op den spoed die met de leverantie gemaakt 
werd, bond ik het voor zeer waarschijulijk dat men zieli 
in 1819 slechts tot het .slaan van 2 stuiverstukken bepaald 
heeft. 

De zeldzaamheid der bonken van 1819. vooral op Java, 
wordt teveus hierrnede afdoende verkhiard. 

In latere jaren zijn geen bonken meer geslagtm, en bij 
Publikatie van 18 Februari 1820 werd voor Java eu 


Madura een termijn van aclit dagen gesteld. waarbinnen de 
nog cirtMileerendr stukken. bij 't gevvicdit aan ’s Lands kas- 
sen zoudeii worden ingewisseld tegeu f 1 li('t pond, on wel 
de gulden gerekeud ad lOO duiten. 


Xa in liet voorgaande de gesi-hiedenis der Bonken, 
tiniien Duiten en metalen Stuivers. zooveel mogelijk, mede- 
gedeeld te liebben, rest nog wat ik vond ointront die van 
de Duiten, Halve Stuivers en Stuivers te Soerabaia freslas^en 
van ISOti, tot September 1811. 


In bet laatst van 1805 kreeg de Indisehe regeoring een 
aanbod van den Luitenant Ingenieur F. Loriaux to Soerabaia, 
oin voor rekening van de C'onipagnie duiten te slaan. 

Dit aanbod word overgebracbt door den Bouverneur van 
Java s Noord Dost Kust, bij diens sehrijven van 2 Novem- 
ber 1805, on wel als volgt; 

lo. Dat bet benoodigde .Japanscli Koper liein (Loriaux) door 
de Coinpagnie verstrekt zoude wordeii. 

2o. Dat hem op elke jncol I'uw' Icopor een spillage van 
157„ zoude wordeii toogestaan, zoodat bij daarvau 
slecbts 8o katties aan Duiten beboelde te verantw^oordeu. 
Jo. Dat 111) \ ooi zgn nioeite, arbeid en kosten zoude ont- 
\ angen 2o lyl^sdaalders zilver, per picol ruw Icoper 
berekend, betaalbaar bij aflevering der daarvan o-eslao'en 
duiten; „ „daarentegen aauneemende, alle de tot gemel- 
„„de munt benodigde geived.sebaiipen, inaeliiiies eiiz. 
„„voor eigen reekeiiing to zulleii laten aanmaken, mit.s 
„„bcm de toezegging word godaan, dat ininstena een 
„„montant van :rsili(izniil nihsilnnhhrs aan duiten van 
„„liein zal worden geaceejiteerd.'”’ 

Bovenstaande voorwaanleii zijn gidnsereerd in de Kesolu- 
tie van 15 November iSu.-,. .vaarbij is ..goedgevonden en 
„„verstaau van bet gemeblo aanbod tegcn.s de gvproi.oneerde 
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„ „voorwaarden een proof te laten neiuon, en mitsdien den 
„„Heer Diroetenr Oeneraal te verzoeken on te qualificeeien 
„ „provisioneel eeu houderd pieols Japans staafkoper naar Java 
„„te zenden, met aanschriiven aan den Heer Java's Gouvernonr 
„ „oni do voornoemdo duiten to laten steinpelen aan de eene zijde 
„„met hot wourd JAVA cm do andere zijde met bet merk van 
„„de Oost Iiidisolie Compagnie en oni daarvan vooraf eenige 
„„tot monsters over te zenden; voorts Zpn Edele te deman- 
„„deeren eon net en naanwkenrig op en toozicdit te doenhonden 
„„over de gemeldo niiint, ter voorkoming van liet misbrnik dat 
„„daarvan anders zoude kiinnon worden gemaakt. en voor 
„ „vnornoemden Loriaux eon instruc-tie te ontwerpen. en 
„„dezelvo tor approbatie deze Rogeoring aantobiedeu.”” 

Vonnoedelijk heeft de tiouverneur van Java’s N. 0. K. 
bet aaubod foutief overgebraebt. sebrijvende (3.U0U instede 
van (30,000. want op 7 December d. a. v. gaf liij der Regee- 
ring kennis. dat liet voor.stel „goen voortgaiig Iconde hebben” 
bijaldien niet voor Rds (30.00<> gecontracteerd werd, omdat 
Loriaux anders zijii kosten niet kon goedmaken. 

Dit laatste kliukt zeer plaiisibel. omreden Loriaux alle 
kosteii voor zijn rekeniug uani. en de Regeering zag dit 
blijkbaar ook in. aangezien op 17 December 1805 werd 
besloten. om bet voorstel in zijn gebi'elen omvang te accep- 
teeren, en de aanmnnting voorloopig to „ „extendeeren tot 
„„een wniarde van Rds. tio.ooo aan duiten.'”’ (*) 

Blijkens do Rosolutie van J Maart 180() bood Java’s 
Gouverneur Nicolaus Engolbard bij ziju inis.sivo van 8 Fe- 
bruari t. v. eon concept Instructie aan. voor den Luiteuant 
Ingeniour Loriaux. di('. nadat daaraan eenige ampliaties waren 
toogevoegd door de o]iperkooplieden Ekonholon on Goldman, 
bij Bosluit vair 'dH Maart lSO() goedgokonrd, en aan .lava’s 
Gouverneur ter nitvoering toruggozondt'u word. (*“) 

In Van der riiij-’'' IMakaatbin'k Dncl \I\' pair. '2.id I, wnrdt het vertni- 
staamle heliamleld. doth hhjkt aUlaar niet, hoe de Iveueerinir tot Iiaar IJe- 
.''luit 5an 17 DectMiiliei hSiaknani. 

Doze Instniotie Iieh ik niet j»evonileu en de ainpliatio''. zijiide van 
adminirttraiieven aard, i»elielzeii niets ouitreiit den muntt'la'r 
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Uit. een eii antler blykt diiidelijk, dat de muntslaff van 
Lmiaux, behoorlijk gereglementeerd werd. doch dat ze 
ovt'i igens een particuliei-e ondenieming was. 

De inrichting der niuut schpnt nog al getraineerd te 
hebben — bet waardoor bleek my iiiet — want pas uit de Reso- 
lutie van 17 Februari 1807 {*). blijkt dat Java’s Gouverneur 
bij missive van 19 Jannari t. v. een kistje zond, inhoiideude 
20 Rds. aan duiteii door Loriaux te Soerabaia geslaoen. Die 
duiten werden in lianden gesteld van de kasteels opperkoop- 
lieden J. Ekenholni en J. C. Goldman einde dezelve 

„„te exaniineeren en op te geven of dezelve naar bet plan 
„„ vervaardigd zijn. en beboorlijk bun gewigt bouden.”” 

In voldoeuiug aan die opdracht. bracbten zij den 24'=^'-““ 
februari 1S07 een rapport uit, waarin zij zeggen dat hoewel 
enkele duiten zwak gestempeld en sli'c-lit doorgesneden zijn, 
men tocb ..Idijde (moeti zijn, de duiten zodanig te ont- 
als dezelve gezonden zijn. iudien raaar een genoeg- 
„„zaine hoeveelbeid daarvan met spoed kan worden vervaar- 
'^'>1 deeze boofdplaats daarmeede te voorzien, alwaar 
„die kleine niunt zo boog uoodzakelijlc is. vooral in den 
„ Bovenlandeu, ter verkryging van Cofly boonen, van den 
,, ngemeene Javaan.”” 

Uit dit Rapport bhjkt tevens dat volgens Art. 5 van de 
(verdwenen) Tnstriictie „ten naasten bij 200 pees duiten, of 
een ryksdaaliler per hullic gezuiverd koper geleverd 
moesten woiden. Een remedie van 4 tins. 

Bi] Hakaat van 20 februari 1807 werden die duiten 
gangl.aar verklaard tegen 4 op een stuiver of 192 oj) een 
Rijksdaalder. 


de 

de 


De duiten worden <laarin besebreven als liestempeld aan 
eeiie zijde met bet woord .lAVA en bet jaargetal. en aan 
ommezijde met bet merk van .le Dost Indisebe Compa- 


o, JI,„. N,.t.sel,er en Van .I.t CImj. 74- uit ,kv.e Re.solutie 
lezinff kwamen dat do K.-ecuint; ,le .Inuen.nuut te Sneral,aia 
knu, l,ul. U nnj niot dnide!,|k. V,„-,rd,eu )«.,tond te Soe,- 

munt-mrn htink-, dus van 


a. tot do 
IV ncr~ 
iia 




274 


gnie „ ,,mitsgaders aan beide do kanten daarenboven nog 
met eeu zespuatigc ster.”” (*) 

Dat men op die duiten nog bet merk der 0. I. C. aan- 
brac'ht, was, de toestanden in Indie dcstjids in aanmerking 
nemendo, minder vreemd dan bet sebynt. Zooals nit ver- 
scliillende stukken blykt, nam men in Indie wel is waar iiota 
van de bericliteu die men iiit patria outviiig omtrent de ver- 
anderingeu in den ttegeeringsTorm. dock daarbij bleef bet. 
en men sprak steeds van, of baudelde in naam vandeCum- 
pagnie. 

Alle zegels, ambtstempels, poststempels, ja zelfs de 
credietbrievea droegeu nog bet onde merk en pas de 
Gouverueur Genoraal II. W. Daendels maakte aan dieii toe- 
stand eeu elude, door op 2 Augustus 1808 te beveleu, dat 
uiterlijk met 1 Jauuari d. a. v. alle eollegieu. ambtenaren 
etc. zicli van een nieuw ambtszegel moesten voorzieii 
hebl>en. 

Pas op 2 Maart 1811 weul gelast om alle jnerkeii der 
voormalige O. 1. G. op de Publieke gel>ou\ven te veniietigen. 

Kort iiadat Daendels (op 14 .Januari i80S) bet Bestuur 
aanvaard bad, maakte bij een reis over Java en nit de da- 
teering van eenigi' zijner l)esluiten blijkt, dat bij in Juli van 
dat jaar te .''oerabaia was. Ongetwijfeld was bet dan ook 
op zijn last dat Lorianx liet merk door de letters 

L. N. (Lodewijk Nai)oleonj verving. 

Een persot)nlijkbeid als Daendels kou iiatunrlijk geen 
vrede bebben met den bestaanden toestand. 

Die jiartieuliere mnnterij moest nit zijn. en alle voordee- 
len aan de duit('nmunting verbonden, moesten gebeel ten 
bate van 's Lands kas komen. 

Waimeer een besluit van die strekking genomen is. kan 
niet wordi'ii nagegaan. De stukken iiit Daeiidels’s tijd zjin 
ziH'r ineomjileet, en v(de besluiteil iloor D.iendels zelf gi'- 

IU‘t pl.iknat is ^clieel opjijeiiomoii in Van tlrr IMakaarlKtL'k tleol 

XIV. Iliad/,. 3:17. 
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slageii ('gelieel oniifhtuikelijk van den Kaad van Indie) zijn 
zell's geheel verdwenen. (*i. 

We moeten dus, oin de geschiedenis der Munt zooveel 
mogeliik te completeeren, van allerlei stnkken. bvieven en 
aaiiteekeningen gebriiik maken. oogeusebijnlijk onsainen- 
bangeiid, doeli die te san7en geiionien een vrij juist beeld 
geven van iteii loop die de zaak genonien lieeft. 
lo. Op 1 April 1808 went A. Lepse, en op 29 April 
d. a. v. Yispe, van Batavia naar Socrabaia overgeplaatst, 
oni aldaar aau de Munt werkzaam te zijn, de le als 
assistent, en Je 2e al3 jueesterkneclit. 

2o. Up b Juli 1808 nain Daendeks maatregeleu om te 
voorzien in bet gebrek aan liolcn, hoiitwerken etc : 
voor de iluilcii-iniuilirij, als de aangelegd wordende 
werkeii bp Menare (Soerabaia) en op bet eiland Madu- 
ra.’"’ enz. (Plakaatboek deel XV. pag. 40 . 

8o. Ext. mill, briev. van 22 Sept. 1808. Voor zooverre 
betreft de calcnlatie hoeveel duiteu nit een picol koper 
worden geslagen.- 

4o, Ext. inin. liriev. van 27 October 1808. Voor zooverre 
aangaat het overneemen van de diiitenmunt voor den 


Lande. 

(De notitie.H 3" en 4” koinen voor in „.Staat der Xed. 
0. 1. Bezittingen onder II. \V. Daendek. Bijlageu 


3e stuk). 

5o. Briet van den Coniinandeur de Ixock aan den Secretaris 
Oeueraal Veeckeus ddo. 29 Octo))er 1 808. (Excerjit a. v. 
vourkomende in een Ivegister van bneven <lie tijdens 
at'wezigheid van den (iouv. Oen. binnen kwumen'. 
„„('oramuniceerende dat den 27en bevoren.s de.s avonds 
„„eindeliik de lO paar karbouweii aangeland en eerst den 
„,,9en October van .lapara vertroklcen waren. Dat er den 
„.,avond daarna bereed.s een ,,roet rnedege.unnen was. en 
„„volgens calcnlatie l.erekening ieder niolen 's daaers voor 


Zio ook hiercuev Plak.iatnufk dfel XIV 


nafi 550 1. 
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,,„400 Rcls aan duiten zoude kuiineu pletteii, en zig iiopeiis 
„„de diiarby gedane observatieii aan het dieswegens ver- 
,,„zellend rapport van den ■ a])itein Loriaux refereerde. 
„„(Dit rapport word zipi Exc. gesloten aangeboden) Appro- 
„^,batie verzookende op do door hem aan den Kapi- 
„„tein Lorianx vcrleende perinissie. (nn hcrarcns <lc duiten 
„ rjuunlei'ij (jehcct voor Luiuls rcL’cniiKi word ijcdcritjeerd 
„„bet nog gesmolten ko])er ten bedrage van ongeveer 4000 
„„poud eerst af te luuuteu, wijl het werk er niets door Ipdt, 
„,,en het anders een confuse rekeniug zoude kuuuen geveu, 
„„daar hp het koper ten zijuen koste had doen smelteu, en 
„„:ull;ti uiel 4 slenijiels munlende spoedig klaar zoude zijn, 
„onder notitie dat indien het tegens de intentie vfiii Zijne 
„,Exc. was, zulks kon worden geredresseerd. verzekerende 
„„dat alles werd aangewend om de bevelen van Zijne Exc. 
„„met den meesten spoed te volbrengen.” ’ 

6(). Op 2 November 180S schreef De l-’ock dat het slcclit 
ging met de pletterv. want dat de cilinders die van 
Batavia gezonden waren (aclit stuks) braken. doordat de 
karbouwen sleclits met horten en stooten wilden trekken. 
7o. Op 5 November 1<S08 rapporteerde De Koek dat de 
Waterinolen goed werkte. (Oo en 7o, uit het sub 5o 
genoemde Kegistcr.) 

8o. Onder dato Batavia 20 November 1 808 diende de Munt- 
ineester E.ssaveur J. A. Zwekkert een request in, waarin 
„,,staande ter dienst [ire.-^ti'i'ing op zijii vertrek naar 
8ourabaya.” ’ verzoekt om het personeel dat gewoon 
was aan de munt te werken — en dat liij te Soeralniia 
mo('ili]k door ongedresseerd werk voile vervangen kon — 
mede te mogen nemen. 

Ilet besluit van Daeiidels be.staat in het woord „goed- 
gekeurd in margine gesehreven op den brief, en op 
den Inventaris.staat van de goud- en zilvermnnt door 
Zwekkert opgemaakt. 

9o. Op 1() April 1809 schreef Loriaux aan den Gone. Gen. 
Daendels „„lk heb de Eer Uwo Excelleutie te berigten 
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,, jjiils dat er van de voorige week drie daagen met thien 
„„stenipels geiiiuiit is gewordeii; deeze hebbeii aaii gemunte 
„„duiteii ddOO Rds. gegeven. Met liet eiude van deeze 
„„week komiiieu twee nieinv stempels klaar, en met tliieu 
,,„die tliaiis in gebruik zijn. wauneer er geiiocgzamme 
„,,koolen aangebvagt ztillen wordeu, zal men 1350 luls. 
„,.per dag kunnen munten. Ik lieb.’’’’ (verder zonder belaiig), 
(8 eo 9 nit Bijlagen der Resoluties). 

lOo. Te Soeral)aia zijnde. bepaalde Daendels bp Besluit van 
0 Jnli 1809, dat de Muntineester J. A. Zvvekkert en 
diens Adjunet van Leeuwen, zondeii belast worden met 
de Duitenunuiterv. 

Het Besluit is, onverkort. overgenomen in Yan der t'hiis's 
Plalvaatboek deel XV, pag. 77!:» i*). en eopieer ik daaruit 
sleckts de zin „..Dat kiiiine werkzaaniliedeii thans tot de 
„ „<]uiteuniuiitery overgaande, en de/.elve bereeds op dien 
..„voot gebracht zijnde. dat daarinede '.s maaiulelijks een be- 
„„dragen van 18 a 200O(,) ( Rds.) aan duiten kan gerekend 
worden te werden geslageii, de ilircctic oo/i z-oodunifi ukjv- 
IS, ilal cm p/ei»/ hiiiicr. iin nflrch' van sincll- 

„„rcrlics m (iiiiichlm, ziiircr liccc it ilric cii zcrciilii/ Itils. nan 
(tf'ii'ci'iil : " en bet slot, luideiule : „„nioeteude zeli's 
r„trachten dit montant te vermeerd(>ren. door bet iiitbreiden 
„„der munt en daarstelleri van een groote a'eonomie, en 
„orde in de wprkzaambeden.’"' 
llo. Op 8 Juli 1809 „„Ts (door Daendels l)esloten van den 
vnnV-wezeii aanneiner der Dnvten muntery den Luiteuant 
,, „(-olonel Loriaiix de volgende goederen voor de daarbij 
„ „getaxi'erde prijzen overtenenien als : 


( I lU ht't I*l<'tka.Ttl»'M‘k ( itiHT, ik to'-li (it* oriiriiH'cUi 

Vtukkcn (.pzi.ekcji. a.-ui-czii-n nit Iwt iri-di nko* '.tuk niinm(-i Idakt, oi .'<*ii 
lll■^luit (Iiiiir Danin I.*!-, dan nul dnin-dn ll.i.iu'i* Kca-nci iiiu: (d, u. z, di* I.ndnu van 
dnn Raad van liidn** a. •Dairen ucid Daai cM-ninin de liniii uaaruit Reimt 
\vprd frenoi nid iv„rdt. i-n d,* plaar- tan naar Dacndnla nn mis /ijndt* ccii 
of andni ilcDiiit dat. ■nidi* met wordt ninrennvnu, i.nnn.oilijKt /.nlks lint frt*- 
liiuik van dat uteiiiicim iiuttine wei'U zoev. 
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„„2 stempels met toebehoorend voor 
„„3 geraemten vau pletinachiues . 

„„3 seliaaren of coupoirs . 

„„7 metaale cyliuders .... 

„„5 knipscliaareu, 12 kiiiptaiigeii, . 

„„S vuiirtangeu voor de smeltery. 

„„20 Javaausclie blaasbalgen, . 

„„50 Klammen voor de formen waai 
„,,Kooper ingegoteu word, . 

,,,,3000 Croesen en 500 formen 

dau wel te zamen voor RJs. zilver 3540. — 
„„Uoch daarvau af te trekken betgeen gemelde Loriaux 
„„miuder aaii Duyten verantwoord lieeft, dau daarvoor Koo- 
„„per te bel3bou oiitvangeu, als moetende voor 08543*/,, pond 
„„Kooper volgens contract aflevereii 85 Rds aan duyten per 
„„])icol, uitmakende aan duijten IMs 40.0(i0 : 29. 

„„En dezelve lieeft maar verantwoord aan duijten Rds. 
,,,,44.083:29 zoodat dezelve te min verantwoord heeft Rds. 
„„1926. — welke van bovengenoemde sonima afgetrokken 
„„ziiude. nog ter restitutie overblijft oen bedragen van Rds. 
,.1014 zilver. — Welk bedragen den Prefect in den Oost- 
„„lioek gela.st word aan den voorm : Luitenant Colonel Lo- 
„„riaux by een favorabelen staat der I'assa nit te lietalen, 
„„en daarniede de geheele entreprize vau de duyten muntery 
„„voor afgedaan te houden. — Eu zal extract enz : 

12o. iUit een Rajiport van den Muntineester \V. Th. vau 
Leeuwen, dd". 19 Mei 1825.) (*) 

„,,Op Lust van 14. G. Daendels inoesten de duiten. 48 
„„Stuivers een ])ond houden, dan konde niet zoo dun geplet 
„„ivorde. Deze orders zyn egter mondelingsche. omtrentbet 
„„gewigt der duiten lieeft nimmer een oftieieele bepaling 
„„bestaan. enz. 

(*; Men vindt in <le officirelo boschoiden iiu eon's W. T. dan woder W. 
F van LtMMiwen 

Ilet bleek niij tint W. T. jiii.s.t is A\ant in eon roiiiiest van 1 Anp: ISol 
noemt van Leeuwen zijn voornamen. Willem, Tlieodorub. 


Rds 1100.- 
„ 1050.- 

„ 540.. 

450. 


t : 


400.- 
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nn^^P voorsetirtM'cn zijn omler hot bostiuir vau (touv. 

„„<Tr. Duendeln aangoimuit, bflialven / -lO.UOO. — welko 
.,„T,oi'icinx bij niiilonioming Particulior gemunt heeft. van welko 
„„soni niij hot gouigt oiibelveut is, 7().j.b2t) poiiilen ^ 
f 1.107.022:23.’' {'s Lanil.s aivlnof Ijiiiulol Yaria No. lOU). 
13o. In (‘Oil oug.'il itt'erdi' Momorie vau deii Kesidi'ut van 
Soi'rabaia. do Sali.s, (ai'gaande op de Kesolutie waarbij 
dat ,stuk voorkonit, vau oinstrepk.s Januari 1819) voud 
ik de volgende opgave : 

,,,,In 1809 was dit Etablisspiuent (hij spreekt vau de 
Duiteunuint) ook minder, niaar toon wareu de steniptd- 
,.„snijders in de Cunstruetie winkel vo()r de imint werkzaani.’’ ’ 
14o. Op 11 Juli ISoO word door D.iendel.s ecu lustrnetie voor 
liet I’er.soneel bij de Dnitennuuit te .8oerabaia va.stgesttdd. 
Deze Instructii.' wtu'd ge'in.'^ereerd in de llesolutieu der 
Iloogi.' Ib'geeriug van 28 Jnli ISOO. eu is gelieel overgeno- 
inen in In/t Plakaatljoek deel X\'. pag. 702 SoO. 

Art. 0 liiidt: „„Hii ide Mnntineester ■ zal 

„„uiet alleen verpligt zijn oin van een picol Japans koper, 
.,,iia ai'trek vau alle arbei<lslo<)nen on snieltverlies. Rds. 72 
,,„ii 73 zuiver nan dniton aau den Lande te verantwoorden, 
„„inaar ook maaudelijks 18 ii 20 duizond rijksdaalders daar- 
j„van aau te niaken. 

Art. 7 zegt ,. „Ter goedniakiiig van liet snieltverli(>s op 
,,,,hot koper zal hem tot I pen-eiit ge\alideerd wordeu,'”’ enz. 
Art. 8 stelt de maandtdijksehe traetementen vast, a. v. 

de Miintmei'ster Kds. 12b. 

Adjunct GO.— 

,, Boekliouilci- 4 ()_ 

2 Eurojier.sche (ipziendcis. icdcr ... ,, 30. 

2 lnlaiids(die inandaduors 

1 lioid'd over de lioiitskoobni . . . ]() 

4 mandadoei's icder . . ^ 

*****” 

terwijl ijuvendieii de iluntniee.ster nog 1',°/ en de Adjmiet 
b'_, van bet ginnunte ontvangen zal. 
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Bovenstaande gegevens sub 1 — -14 raiigsc-liikkende. en 
met elkander iu verbaiid brengende. reconstrueer ik dc ge- 
scbiedeiiis. naar ik vermeeii met vrij gruote ze'cerbei(i. als 
volgt : 

Toen Daendels in Indie kwam, bestond dc imintinricli- 
ting van Loriaux uit 3 pletmaehines met metaleu cilinders, 
eu 2 stempelstoidcii. Dc ]daatjes werdcii met zoogenaamde 
eoupoirs uit de gepl(>Ue rcpeii gesiicdeu. zoodat dan ook 
steeds de suijvlakte der mmiteii scluiin, eu by onvolkoineu 
doorsnijden. gekraauul is. 

Reeds iu April 1808 uam Daendels maatregeleu ter iiit- 
breiding, vermoedelijk reeds toeii met de bedoeliug om te 
breken met de particuliere muntei'y en om de Dniteumunt 
m eigeu beheer te iiemen. 

Nadat eerst Ijerekend was. hoevcel duiten per jiicol koper 
geslagen koudeu (ol moe.sten) wordeii. word op 27 October 
1808 besloteii, de Daitenmunt voor rekening van deu Lande 
overtencmeii, eu I)lijkt uit de atVekeuiug met Loriaux, die 
pas plants voiid toeii deze bet bcdieer der iiuiiit aau Zwekkert 
moest overgeven, dat dour hem van de aanvaulu'lijk gecon- 
tracteerde Rds. dO.OoO sleelits Rds. 44.083 : 29 of/ 7 1.493 ; 23 
geslagen is. 

Aaugezieii de datum waarop Loriaux met de munting be- 
gun, niet bekeud is, eu we alleeu mogeii constateereu dat 
de particuliere muuterij. ongeveer medio November 1808 
kail afgeloopeu ziju, is bet niet na te gaaii welke capaciteit 
zijn luuntiuricliting bezat, docli we zijn niet ver van de 
wijs, wanneer we die oji 3 :i 4000 guldmi aau duiten, per 
maand stelleu. 

Daendels liet ecu waterwiel opricbten. voorzag de plet- 
molens van ijzeren cilinders. en gaf een groote uitbreiding 
aau liet aantal stemjiel.stoelen, zoodat ri'cds op 1 0 April 1 809 
door Loriaux gerajyiorteerd kou wordeii dat maaiidelyks 18 
a 20.000 Rds. (of + 29 :i 32.000 gulden) zouden kunneu 
Worden geslagen. 

liet is niet iia te gaaii op welke voorwaardeu Loriaux 
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het munten, iiadat zijn inricliting door Daendels geiiaast 
was, lieeft voortgezet, docli dat reeds einde 1808 ook het 
gewielit der duiteii gewyzigd is. kliiikt mil. afgaaude op de 
notitie snl) 3 (22 Sept. 1808 >. on den inhoud van het l_)e- 
sluit van 5 .Juli 1809, niet oinvaarschijiilyk. 

In elk geval was, toon /wekkert in Juli 1809 het beheei 

overnam ,.,.de direetie . . . zoodanig ingevigt . . . dat een 

„ „liiool Japaiisch Koper, na aftrek van smeltverlies en ongelden, 
ZAiiver twee a drie eii zeventig Rds. aan duiten”” afwierp. — 

** n 

Zooals hlijkt nit het request van Zwekkert luoet reedg 
uiterlijk in November 1S08 besloten zijn tot het overbrengeu 
der goud- on zilvcrniunt van Hatavia naar Soerabaia.— Wat 
Daendels met die overplaatsing voor had. bleek mij niet, (*) 
en eveiunin heb ik kunnen naguau. wauneer Zwekkert met 
zijn personoel. w. o. de Adjunct van Leeuwen, te Soerabaia 
gearriveerd is. — Het is mogelijk, en zelfs zecr waarschijii- 
lijk, dat Daendels ook van plan was om lopijeu te miinten, 
docli door gebrek aan .specie dat idee inoest laten varen ; 
en aangezien Zwekkert eeninaal te Soerabaia was. liij hem 
daarom mot liet beheer van de Dnitenmnnt belast heeft. 

Vast staat in elk geval dat hij Idj Heslait van b Juli 

1809 tot muntnieester (van <le Duitenmunt) is aangosteld; 
dat op 11 Juli d. a. v. een Instructie voor het personeel 
Averd vastgesteld. en dat de muntslag onder Zwekkert op 
7 Juli 1809 begon. (**) 

Ook uit de Instructie zieii we dat de mconomie van Daendels 
voor een groot deel gebaseerd was op het mindere gewicht 
van de duiten. 

(*) VolH-eiis XotbcliLT L-u Van der Cliij-. zie jiasr UQ ( 0 |))ielderin';en acliter 
No. ,".l) werden de eonu,.], pn zilveien Hipijen van ISnl— IHdS te 
K'e.'laften. l)it i.-- nanmilijk fi>nt on innet lyifnii'i zijii 
{•*j Dit laat>te lilijkt uit een raiiport van de fieneralo lielceiikainer van 
:U Dee. ISIO, venrknniende in .Daendids .St.aat der Ked D. 1, liezittiiiKPn, 
Bijlas-e 2, Finantieele z.akon No. G,a. Wdirens dat i;a|i|«irt .sliietr Zuokkert 
van 7 Juli ISoD -Juni l.sin, jier netto uiecd SJ'”, en v.an Juli- Sent 

1810 zelt.s 9i!' , Rd< aan duiten en Inalve ■stuiver.'. dun vind ineer dan7.'!Ud.«. 
z.a bepaald wa'-'. 

IIij, en van I.ceuwen outviiiKcn dan ook over de eerste 12 maandon 
6,333:12 Kds, aan proeentcn 
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Loriaux moest volgens contract 85 Rcls. aau dniton per 
picol afleveren, zoodat, aangczicu liij voor iiiaaklooii etc: 
25 Rds. per kruto jdcol onlving. nctto tiO Rds. voor de 
„C'onipagnie'’ overblecf. 

I'aendels verlangde evenwcl minstens 72 a 73 Rds. schoon 
aan den haak, en gaf om daartoe fce geraken, iiioiideliiig 
(z. a. van Leeiiweii zcgt) last, om 48 stuivers aan duiten 
per pond te slaan. 

Hy haalde dus uit crn /luiul. de hoeveelheid die voor dien 
uit een Lallic verkregen was, dus per picol 4800 duiten of 
25 Rijksdaalders meer. 

Hoewel men liet koper niet zoo dun pletten kou, blijkt 
tocli uit de opgave van Van Leeuwen dat men er niet ver 
beneden bleef, want van de totaal M-riuunte 7G5.G20 ])ondeii 
koper, werd aau geldswaarde geslagen /’ 1.107.022:28 st. 
of per pond ongeveer 188 duiten, dus 47 stuivers. 

Zouder daarvan absoluut zeker te zijn, ineen ik tocli 
te mogen aanneinen dat in bovenstaand bedrag van 
f 1.107.022 : 28 ook begrepen is, de sotn door Loriaux 
gemunt, van November 1808 tot en met Jnni 1800, onire- 
den hi] (Van Leeuwen) uitdrukkeliik zegt dat die lioeveellieid 
oiulcr liet bestuur van Jliwmlcls gemunt werd. 

Wei is waar is het cijfer dat hi] voor den particulieren 
muntslag noemt foutief . doch aangezien liij dat blijkbaar bij 
herinuering opgaf, mogen we hem de vergissing, f 40.000 
in stcdc van Rds. 40.000 niet zoo hoog aanrekenen, dat we 
daarom zijn andere gegevens wantrouwcn. 

Blijkens Art. S dcr lustructie van 11 .Juli 180!) kwanieu 
oiuler het personeel der Duitenmunt geen .steuipelsniiders 
voor. en zien we uit de niemorie van den Resident De Salis 
dat de stempels in den ( 'onstructic winkel vervaardigd werden. 

Of. en zoo ja waiineer daarin w-randering gebracht is, 
heb ik niet kunnen ontdckken, doch mogfdijk is liet. dat de 

stempels van 1810 en 1811 met monogram A/. = /. en Z 
onder het jaartal, reeds door Intje Maimin, aan de Muiit 
gesuedeu zijn. 
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Zeker is dit ereiiwcl niet, omredeu in de nieuwe Regeliiig 
der betaling van de werldiedeu aan de Duitenniant van 19 
Juli 1810 wel van '2 Javaan-^cdie geelgieters, dock niet van 
sterapelsiiijder^ gesproken wordt. (*'. 

De Duiteii die van af 1808 met L. N. in p. v. ge- 
stagen werdeu. zijn nimmer gaugbaar vei'kiaard, ten rainste 
een betretfeiid Plakaat bestaat niet. of is spoorloos verdwenen. 

By Plakaat van G .Juli 1810 werden evenwel de Dniten, 

Halve 8tuivers en Stnivers met bet monogram JZT 2 . 7 . gang- 
baar vcrklaard. docdi van de duiten en halve stuivers met 
bloemrand wordt daarin gecn melding gemaakt. 

Zooals ik reeds in een voi'ig stiik. over de munten tijdens 
bet Britscb Bestnur ^***i heb medegedeeld, was de immt 
gevestigd in de kerk der (’alvinisten Ucmeente. en inoet dat 
gebouw in ISOS door Daendels tot dat doel geleend zyn. 

^ reenul genoeg voud ik goeii enkel stuk in welkeu vorm 
dan ook, nit den tijd van Daendels. waaruit van die leening 
blijkt. of waarin van die kerk melding gemaakt wordt. 

el voud ik een beslnit van Daendels, dd°. Soorabaia 14 Juli 
1808. waarbij een stuk grond (,,„Thnijn van de Wednwe 
„„van Este van Timor’"’) aangekocht wordt, ter opjrichtiiig 
van kazernes voor een Bataillon Infaiiterie. rii Irr iiilhrridiiKi 
1)111 (If DiiitfitiiiNKl. omredeu bet bestaande emplacement geeu 
uitbreiding toeliet. 

Blijkbaar i.s evenwel aan dit plan, voorzooverre de munt 
betreft. geen gevolg gegeven. 

Geeu enkele specilicatie, dozen muutslag betretlend, werd 
door my aangetroften. en naar bet sdiijnt zijn alle rapporteii 
van Zwekkert verdwenen. 

M anneei \ooi liet laatst gemnnt werd. is niet met zeker- 
beid na to gaan, doeb op 2h Angu.stu.s IS 11 was blijkens 
een schryven van den Lauddrost over Java’s Oostboek, Gold- 
bacb, aan den Gouv. Gen. Janssen.^, d(“ mnnt nofin werkino' 

■ O O 

(*) Zic Pi'ik.i atlioi'k ilool XVI pair -jin. 

(’*) - . „ i:,:, 

(*’•*1 Zie dit tijd-'chrift Dcel LI pat; 
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Vermoecleliik werd pas den 21sten September y. d. j. de 
niLint gesloteii, eii ik meen dit te moeteu afleideu uit bet 
feit, dat in bet Rapport op 1 Mei 1812 door Zwekkert 
uitgebracbt, bet Saldo koper vtin dicn diKj tot basis van 
berekening genomen werd. (*) 

I le laatste maanden van dezen muntslag vallen dus in 
den tpd van den Gonverueur Generaal J. W. Janssens, die 
op 10 Mei 1811 bet bestuur overiiam. Uit niets is mij 
gebleken dat deze in den muntslag te Soerabaia veraudering 
bracbt, docb door bem is bet Besluit geslagen, waarby bet 
uit Frankryk aangebracbt zijnde kopergeld. gangbaar ver- 
klaard werd. Netscber eu Van der Cbys, die bet Plakaat 
gebeel overnemeu (pag. 79), dock vreemd genoeg den datum 
van bet stuk u. m. 20 Augustus 1811, niet vermeldeu, 
meeneu daaruit te moeten opmaken dat uit Europa ook 
aangebracbt werdeu Halve Stuivers met „„aau de eene zyde 
„„V2 N St. en aan de andere zijde JAVA 1811,"” alsraede 
Duiten „„aau de eene zijde N, en aan de andere zijde 
„„JAVA 1811,’’’’ gestempeld. 

Hoewel de bewoordiiigen van bet Plakaat gebeel v66r de 
opvatting van Netscber en Van der Cbijs pleiten, moet 
tocb m. i, aan een misverstand gedacbt worden. De in- 
lijving van bet Koniukrijk Holland bij Fraukrijk, dateert 
'in 9 Juli 1810, en pas op 17 Februari 1811 ontving men 
daarvan op Java bericbt. 

Aaniiomende dat men iu Holland kort ua de inlijviug 
besloot oin kopergeld voor .Java te slaan. diin zuudcii Jr 
inuntcn in did ijccal licl Jitnrtnl ISIO iicnii'i'd lirldicii. 

Werdeu die stukkeu evenwel pas in 1811 geslagen, dan 
konden ze. n. m. v. op 20 Augustus van dat jaar nog niet 
op Java aangevoerd zijn. 

Het Plakaat van 20 Augustus 1811, is blijkbaar overhaast 
geconeipieerd en gedrukt. 

Dienzelldeu dag tocb, werd Meester-Cornelis door de 


(*) Zie voor dit Kapport. deel LI. pa". SB van dit Tijdschrift. 
Tijdschr. v. Ind. T. L. en Vk., deel LI .aft. 3. 


7 
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Engelsclieu ingenonieii, en nioest de Cloiiy. Gen. Janssens 
vluehten, en zyu zetel van Bnitenzorg naar Samaraug 
overbrengen. 

Het is dus iiiet te verwondereii dat in een besluit of 
plaka-at Tan dien dag een font sloop, en men de Halve 
Stuivers en Duiten door Z^’ekkert te Soerabaia geslagen, 
met de Fransclie mnnten door elkaar liaspelde ; (m evemnin 
kan liet bevrecuulen dat de drukker van het Plakaat een N 

Toor het monogram v A in de plaats stelde. 

Ook het feit, dat geeu Halve Stnivcrs en Duiten z. a. die 
in het Plakaat beschrtven wordeii. gevonden zijn, terwpl 
de diverse Fransehe koperstidiken. zelfs nu nog. veelvuldig 
aaugetroffen worden. verstei'kt mij in het gevoelen, dul beilorlde 
niiiiilcn ii'cl hi'ldieii. ducli dat het plabant foidief (/e- 

slcld v:e)'d. 

Na in het vorenstaande do gesehiedenis van de verscdiil- 
lende muutslageu. zoo veel mogelyk gereeoustrueerd te heb- 
ben, alsnu overgaando tot de besclirijving der iniinten zelve, 
krijgen ve in de eerste plaats de te Balttria riesJaifcn 

Tinnen Duiten. 

Ik ken van het jaar IHhi sleehts een e.xemplaar, voorko- 
mende in de collectie van het Bataviaasch Genootschap 
van Kunsteii ^^'eteusehappell. 'PI. XXIA' tig. 51, A' 

De inunten van 1 HW zyn lets minder zeldzaani. doch onder 
de exemplareu die ik vund. zijn sleelit.s 2 .■^temiiel variauten 
aan te toonon. die uiet noeinenswaard versehillen, zoodat ik 
meen met een afbeeldiug Hig. 51G) to kuiinen volstaau. 

In de tweede plaats konien de tv Butaiia (jcshujcn 

Bonken. 

Ik bezit daarvan een collectie, als volet ; 

Jaargang 1800. Stnkken van I .Stuiver. 9 .stempels. 

V „ 2 ,5 

1897. 1 . lo 
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Jaargaug 1897. 

Stukken 

van 

2 

Stuiver. 

6 stempels. 


1798. 

U 

1? 

1 

.. 

8 

11 


1? 

11 

i» 

2 

11 

4 

11 


1799. 

.. 

11 

1 

11 

1 

11 

•? 

11 

11 

11 

2 

11 

1 

11 


1800. 

f 

•1 

1 

11 

5 

1» 

•1 

11 

ff 

•1 

o 

M 

o 

•1 

)} 

1801. 

ff 

ff 

1 

•f 

6 

11 



ff 

ff 

o 

ff 

1 

ff 

}9 

1802. 

ff 

ff 

1 

11 

7 

f > 

>J 

f f 

fy 

ff 

o 

>f 

o 

ff 

Ji 

1803. 

ff 

ff 

1 

ff 

6 

ff 

)f 

’ f 

ff 

ff 

2 

1’ 

5 

1’ 

1 f 

ff 

ff 

ff 

8 

ff 

1 

ff 

7f 

1804. 

1* 

ff 

i; 

ff 

o 

ff 

if 

ff 

ff 

*f 

1 

*■) 

6 

*f 

ff 

ff 

• 1 

u 

2 

ff 

4 

ff 

ff 

1805. 

ff 

ff 

V. 

1* 

1 

e 

If 

ff 

1' 

ff 

1 

ff 

4 

ff 

If 

1’ 

ff 


2 

ff 

3 

ft 

ff 

1806. 

1’ 

ff 

1 

ff 

o 

ft 

n 

If 

jj 

- 

V) 

?) 

2 


ff 

1807. 

ff 

ff 

1 

ff 

1 

» 

ff 

Ji 

jf 

n 

o 

ff 

1 

*1 

ff 

1808. 

ff 

ff 

1 


1 

t> 


7J 

ff 

ff 

2 


1 


n 

1809. 

ff 

ff 

1 

ff 

4 

11 

•1 

)? 

V 

ff 

•> 

Jf 

1 

n 

ff 

1810. 

„ 

ff 

1 

n 

4 

ff 

ff 

ff 

ff 

ff 

2 


4 

*1 

Van alio bovengoiinenido vvaardoii 
afbeeldingou op dt,' ])laten XXIV tut 

en jaar^ani^eti 
en met XXVli. 

gaf ik 


81ei'hts vail lu't uiar I7*.t6 bestaaii /.(‘Idzaiue stempel vari- 
anteii, eu wcl die at'ijebi'eld op flaat XXIV tio-, dll eu 513. 
Yi'riuoi'ikdiik zipi die de mniiteii die met de eoi>te stempels 
o'cslao'en vvercleii. en heeft men bevoiidirii dat die kleine 
stempels te zwak wareii voor de ruwe stukken. 
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Tot en met het jaar 1800 is de 1 van het jaartal boven 
spits (1). met 1801 to begianeii is clat cpfer daarentegen 
boven plat (I). Afwijkingcn bierop heb ik niet aangetrotfen. 
Van het 8 stuirer-stuk van 1803 beeld ik slechts eeue zijde 
af. oinreden de keerzpde precies gelijk is, wat de stempels 
betreft. alleen staan dezelve in omgekeerde orde. zoodat 
steeds een der niteinden, aan den eenen kant het jaartal 
en aan den anderen kant het cijf'er der waarde draagt. 
Alle exeniplaren die ik van deze nuiut ken, :ijn met ch'zclfde 
.•ilemjiels fjeslmien. (*) 

In 1803 werden ])roeven genomeu oin de bonken zoodanig 
te stempelcu, dat snoeien der stukken daardoor benioeilijkt 
werd. Het stempelen der snijvlakten bleek evenwel ondoen- 
lijk. en de kosten liepen te hoog, zoodat van de nitvoering 
werd afgezien. Venuoedelijk zjjn de bonkei} afgebeeld fig: 
.")33 en fig: 5:3" het resiiltaat dier prneven. 

De bh stuivers van ISdl en 1805 werden. zooals reeds 
inedegedeeld is. nagemaakt. De afbeeldino-en op Plaat XXVI 
Xos. 5:38 en 542 zijn uaar echte. de Xos. 5:39 — .540 en 541 
naar valsehe stukken. 

1 an het jaar 1809 vond ik I’clite bonken. met verkeerde 
S, zooals fig: 554. Van de 2 stempels die in 1809 met 
die lout voor]\omen. Iieett een ook nog in het vtdgende jaar 
diemst gedaan. zoodat ook van 1810 een-stuiverstukken met 
de S vei’keerd. voorkomen 


(• In ziin IS-M luvii.nnir <Ii-v hi-'kannlPston Kinif,.niiiin/:cn. I irifter liainl, 
zp-t .InscI XpiuiKuin op I'.-Iir. i:i i.mler Xo. CiST-SS ,„X;trli Miftlieiluii- lies 
....Itrn P. O, Van d. i Ci.iis anri, n.it .s ST m,.| iui Kev. iler (vorifre- .Stern 
„,nnd die .I.alii /aid psii:!. daz«iMd,en jedneli ,,in.. (^ui.rleiste (!,n Cal.inette 
\on iJaiavia ' 

Zek.-r is iH.t, dat in do vcizamelinir r an liet Hat (iom.i.Ni liap van K en W 
pveii r\..ni|.laar M...iU..int dat aan de/,- i.vm-I,,.,).. in? vnldm-t, en ik 
ni.k n.et .lat en.t .I..,pel.|ke valiant aanuezip was Xeninann is trou- 
vvens vnorzii.ivenv Ned: Ind .MUnt.-n l„.t,,.|t. z-er nul.etreiiu li.sar 

.1, Svl.uUnan t,es,.i,r;..it lOp pair •_> „nder X„ a!) i„ .|en der Cel- 

lectie II. M. Speeln.an ive,k,„I,t -Jl Pe,,,- i;«,s, . ...Lineet de .s sons do 


..-ChaqUD coti’* ' — 

Isd:; 

.''ehrijvinu tc voMoeii. 


H.'t .-.hiL hicek <-v«'a\\ci niet aaii die be- 



De afbeeldingen op Plaat XXVII fig. 558 t/m 566 zpii 
naar valsche stukken geniaakt. Het aautal variauten rlaarvan 
is legio, en nam ik sleclits eenige cler 't meest uiteeii- 
loopende typeu tot voorbeeld. 

De eclite stem pels van 1809 en 1810 zpn meestal lets 
kleiner van afmeting dan die der voorgaande jareu, en de 
punten, vooral die om het jaartal, zijn fyuer. Ovevigens zpn 
de stempels even zorgvuldig bewerkt, d. w. z. regelmatig 
gesneden, als die van vroegere jaren. De valsche stempels 
daarentegeu zpn steeds slordig bewerkt, zoodat men stukken 
die zelfs de voile zwaarte der eehte bonken hebben, z. a. 
fig. 558 en 561, daardoor gemakkelijk herkennen kan. 

’t Schpnt dat de falsarissen alleen 2 stuiver stukken gefa- 
briceerd hebben, ten minste valsche stiiivers zag ik tot 
heden niet. 

De valsche bonk fig. 560 met 't jaartal in spiegelschrift 
is vermoedelijk ideutiek met het stuk door J. Neumann, 
in zijn reeds geciteerd werk op pag. 61 onder No. 20398 
beschreveu, als variant van den jaargang 1806, met de zes, 
omgekeerd. 

Yan de meeste hierboven geuoemde jaargangen bestonden 
ongetwyfeld meer stempels dan ik bijeenbracht, dit geldt 
vooral voor de jaren 1805 tot en met 1808. Slechts 
hoogst zeldeu treft men exemplaren van deze jaren aan, 
(vooral 1807 en 1808), en de verklaring hiervoor is niet ver 
te zoeken, wauneer we bedeuken dat de bonken van die 
jaargangen het meest door de verkapperij in den tijd van 
Daendels, getroffen moeten zijn. 

In de derde plants uoteer ik tie Ic Bulnvin geslngm 

Metalen Stuivers. 

Ik vond 6 stempels van het jaar 1799, en 7 stempels van 
het jaar 1800. De voornaamste varianten beeld ik af op 
Plaat XXIV Nos. 521 en 522, en Plaat XXV Nos. 525 
en 526. 

In de vierde plants komeu de le Sucnibaia r/eslagcn 
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Bonken, 

Myn collectie bevat daarvan bet volgende: 

Jaargaiig 1818. Stukken van i/, Stuiver, 2 stempels. 


De vooniaamate varianten zijii afgebeeld op Plaat XXVII 
fig. 567/569, en op Plaat XXVIII. 

Zooals uit die afbeeldiugeu volJoeiide blpkt, loopt het 
gewicht dei‘ stukken zeer niteen, eii zijn ook de stempels 
veel meer varieereiid, dan die, van de te Batavia gemunte 
bonken. 

Ik vond evenwel geeu exemplaren die het vermoeden 
van namaak wekkeu, en de wanstaltige vormen der letters 
en cijfers viu len we trouwens telkens terug op de vele 
varianten der Duiten en Halve Stuivers, die gelpktpdig op 
de munt te Soerubaia geslagen werden (Zie dit tijdstbrift 
Deel LI afl. 1 Plaat XIII en XIV). 

Ten slotte noteer ik de van 1806. tot September 18 (e 
Socvabain (lesbujcn 

Duiten, Halve Stuivers en Stuivers. 

Deze zpii in mijn verzamelmg vertegeuwoordigd als volgt : 

Jiiortjaiui IS06 (Duiten . 

1yp6 fig. 583 stempels. 


h. id. „ 584 en 585 .... 

Jiiiiiffanii 1807 (Duiten) 

c. Type fig. 5S6 

Jiifinjiinij 1808 (Duiten) 
tl. Type fig. 587, 588 en 589 
e. id, „ 590 en 591 


Jmrfjnmj 1800 (Duiten) 


18 stempels. 
6 


/'. Type fig. 592 


„ 590en591. Keerzijde = fig. 592. 126 
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Jam-gang 18i0 (Duiten). 


h. 

Type fig. 593 

1 

stempel 


id. „ 594. a 

172 stempels 

,/• 

id. „ 594. c 

6 

n 


id. „ 59.5/598 

180 


/. 

id. „ 599/000 

12 

» 


Jam-gang 1811 (Duiten). 



m. 

Type fig. 597, doch jaartal 1811. en 




de monogrammen meestal 
grooter en breeder, zooals 
fig. 608/011 .... 

144 



Jaargnng 1810 (V^ Stuivers). 


n. 

Type fig. 003 (Zie ook 004 a. b.) . 

3 

9* 

0. 

id. „ 005/007 

77 



Jaargang 1811 (V 2 Stuivers). 




Type fig. 600 doch jaartal 1811. 

70 

n 


Jaargang 1810 (Stuivers). 




Type fig. 001 (Zie ook fig. 602). . 

2 

n 


Deze groote hoeveelheid typen en stempels veveischt wel 
eenige toelichting. 

De duiten der jareii 1800 eu 1807 zjin door Loriaux voor 
eigen rekening. op contract met de Regeering geslageu. De 
stempels werden dus door zijn eigen personeel vervaardigd, 
en zien we wel is waar verschillen, vooral in de 1 en de 
0 van het jaartal. raaar eveneens een zekere uniformiteit in 
de letters van het woord JAVA. 

In 1808 nam Daendels de munt over, en werden de stem- 
pels geheel of gedeeltelyk op den Constructie-winkel vervaar- 
digd. Ook gaf Daendels last om het merk der Dost Indische 
Coinpagnie te vervangeu door het naamcpfer van Z. M. 
Lodewyk Napoleon. 



Hoewel met absolute zekerheid niets kan worden aange- 
toonci, geloof it toch iiiet ver van do svijs te ziju, waniieer 
ik aanneem dat de stempels in het type fig. 587 en 590 
nog door Loriaux, en daarentegen die van het type fig. 588 
589 of 591 op den C'oustriictie-winkel gesneden zpo. De 
nuuit op fig. 588 afgebeeld is een uitzondering. voor zoo- 
verre de vorm der aehten betreft. Die vorin komt ook voor 
op enkele munteii van ISIO, type fig. 594r/. 

Dat men in 1809 nog sloeg met stempels als fig. 592 is 
begrijpclgk. aaiigezien men de onde stempels zuinigheids- 
lialve opgebruikte. 

Eea d('r stenijads sc-iiijnt het zelfs tot 18 lO uitgehouden 
te heb1)eii, en ulle vrldc inuuten die ik van dat jaar. en in 
dat type (fig. 59:!) bezit of zag, zijn met dezelfde stempels 
geslageu, en voorzooverre liet merk ^ betreft zcer zwak 
gestemjield. 

De duiten in de eerste helft van 1810 geslageu, zijn nog 
van het type' fig. 594'/. 

Oiider Zt\'ekkert werd het naaincijfer L. N. veranderd in 
een monogram, ('ii onder het Jaartal kwam zijn initiaal Z. 

Als regel hebben dan ook de duiten van groep /,-. die Z. 
onder het jaartal, doch van de 180 stempels, maken 6 exem- 
plaren daarop een uitzondering. Deze varianten zijn niet te 
danken aan een vergissing van den stempelsnijder. doeh ze 
ontstonden doordat voorzijde-stompels van Zwekkert, gehruikt 
werden met keerzijde-stemjmls van Loriaux. Zoo vindeii 
we dan ook. om hij een voorbeeld te blijven, de keerzijde 
.steinpel van Loriaux fig. 594, zoowel met de twee voorzijden 
a. b. als met den stempel van Zwekkcrt, c. 

4 ermoedelijk zijn de duiten van het type fig. 599 het 
eer.ste werk van Zwekkert, doeh moest hij den bloemrand 
oj)otieren aangezieu die te bewerkelijk was. 

Daendels eisehte veel, en gocdkoop/^ duiten, en hoewel de 
eerste stempels betrekkelijk fraai genoemd kunnen worden, 
zieii we reeds zeer spoedig, ook hij de stuivers van 1810, 
een toenemende slordigheid van bcwcrkino- 

” O * 
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De duiten met bloemrand zijn zeldzaam, ea komen ook 
voov met den krans naar reclits loopend z. a. op fig. 600. 

Vermoedeliik gclijktijdig met die duiten, sloeg men de 
Halve Stuivers type fig. 603, en de Stuivers type fig. 601. 

De V'T Stuivers type fig. 603 zijn buitengewoon zeldzaam. 
Ik vond daarvan slechts 3 stempels, die men gemakkelijk 
onderkennen kaa aaii de moiiogrammen, en de plaatsing en 
vorm van Va St. daar boven. Mijn afbeeldingen fig. 603 en 
604i'/, h zijn correct. 

Ook de Stuivers zijn zeldzaam, vooral goed gestempelde 
exemplaren. De twee stempels die ik daarvan vond, beeld 
ik af in fig. 601 en 602. 

De duiten en Y 3 stuivers van '811 zijn meerendeels nog 
minder zorgvuldig bewerkt, en de stempels zijn grover en 
slordiger gesneden dan die van 1810. Yooral de duiten 
munten nit door de leelijke monogrammen als op lig. 608;'611. 

Niettegenstaaude dat. komen f'oiilcit op de stempels bijna 
niet vi-ior, en ken ik van 1810 slechts een keerzijde-stenipel 
fig. 598, waaroji de graveur de dwarslijnen in de A* vergat. 

Ditzelfde geldt voor 1811, van welken Jaargang ik slechts 
2 stempels aantrof met diezelt'de lout. Een der stempels is 
afgebeeld op fig. 611. (,*). 

Ik wijs bier speciaal op, omi-edeu dikwijls duiten en halve 
stuivers aangeboden worden. met JAVA in spiegelscbrift of 
met dyAY' dan wel met de ster onder L. N, of bet jaar- 
tal in spiegelscbrift. z. a. op Plaat XXXI fig”. 613 tot en 
met 617. 

A1 die soort munten zijn nilscli. ouverschillig of ze in de 
verkoop-catalogi ,,rare’' dan wel „extrememcnt rare” ge- 
noemd worden, en wel omredeu ; 
lo. de muntplaatjes nit de band geknipt zijn, 

2 o. de munten uit de hand, en nict met een muntpers 
gestempeld zijn. en 


(■) De Dinat fi<r. 50S yoiuI ik mut 2, en die ficf. 611. met Yer^eliilleiule 
Yoorzijdcn (inonogTaiu'. 
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3o. onnlfit )i}rn niiiviicr n'li ilrr slciiii'icls nls cfintrit-slcmpd 
lic/zij n'n'.r thtn D'd la’crzijih'. hi] ili‘ cclilf mimlcn Icnifi 
rhiilt. 


Nftsclu’r eu Van der Cliijs hebbeii in hull werk op pag. 
121, oiKu-r fie ..Oncflele metalen, geslageu in Indie”, eeiiige 
duitf'ii binneii gesniokkeld, die ik iiiet voor ecdit kail veraut- 
woorden. 

Zij zegg'eii dat in 1818 dniteii werden goslagen, geliouclen 
ill bet typt' fig. ofiO en oho (I’laat XXIX) eii geveii daarbij 
de oplnddering, dat „„uieu lieeft gebruik geniaukt van oude, 
„,.zeiT rmeigenaardig gewordene .steinpels, met verauderiug 
„„yau het jaarlal.'”' 

Die duiteii zoudeii da.?, ware een en amler juist. iu 1818 
ge.?lagen moeteii zijn door Zwekkert naar aaiileiding van liet 
Be?luit van I 'otnnussari?.sen (ieiieraal van fi) Xoveniber 1 81 7 
Xo. 3. (**). 

Dat aan fh‘ nuiut nog oiide stenipels aanwezig waren, is 
iiatiiurliili zeer goed iitogelyk. doe!) dat liet .sterapels met 

L. N. eu _l/, . zoinbm geweest zyn, kliukt zeer 

ollwaal•,■^ldiiinliik, omreden van Dec. 1811 tot 1815 voor liet 
Ib'it.'cbe (.touveniemeiit gimiuiit word. 

I’erder vinden we geen enkeb' ninnt waarop zicditbaar is- 
dat iiieu oude stenipebs met vcrnnilfi il Jdiirhil gebruikt heeft. 

Alle .-itukken die we vinden met liet Jaaidal 1818 of 81 81 
vertinmen geen spoor van veranderiug aan de cijfers. en zijn 
z. a. men uit de albeeldingen op Plaat XXXI fig. (318 tot 

' Miikt il'-iiMiiicii I'' ilit h,'it allc»*ii at'lntMulo want nok ondm’ dn 

5 .il'( Ip’ < liiilcii kfiiip ’ll a! "ii foi* <• voor (ll«‘ \ nj y nh it u'lyKnijit 

of po*-ro!ii|)'-i(1 /};ii 

I>at uif)! ci-htDi iiiot'-p '•riMui'ol on.ii-r do lior\a‘ollioid door mij 

N'lToIikol! I'llljiroll tolU'i yi.Ililo ^tlll|(•n. :i < . r, muli'l un'lt nlji.im . Ui'TUit 
r<-''iilD‘« rr rovoii" d it voor i-rn doliniliof oonloid ouitiont ooii o|' ;indorc 
niuiir (Mil -ind, n'l , al»‘*oIiiJ’r iio.hIio i'« \oor.al in o’oy, alien aN 

doz»-' uaar do oyluc '•ii'Ukon nok al uwt dooi iivunlioLd iiituiiuiton. 

' ■ Zio dir iijil't ill li'i dt’ol LI all I 1 on \oli 2 tinlo. 
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626 zieii kan, even slordig bewerkt als de valsche duiten met 
liet jaartal 1810 i tig. 613 tot 617). 

Aangezien ook liet sterapeleii nit de lianil gesehiedde. en 
eveneens de plaatjes uit de hand gesneden zipi. hebhen we 
deze stukken hoogst waarselnjnlijk aan dezeli'de falsarissen 
« te dauken. 

Reeds raeermalen toomie ik aan dat de Inlandselie valseh- 
luunters. hot ini't de jaartalten niet zoo naiiw namen. zoodat 
we nit het aantreffeii van een valsehe imint met een of aiider 
jaartal. nog niet belioeven te concdadeereii dat een eeht pro- 
totype Ijestaaii raoet. 

Van alle boven bese-hreven jaargangen bt'staan valsr-lie 
diiiton, en halve stnivers. doeli evcnzeer trei't men dniten 
aan zomlvr jaartal, of met ISIO. ja zelfs met 9810. 

siehter Xit. ol. vermeblen Xetseher en Van 
der Chijs nog dat '/, stnivers bestaau van 1812. 1813 en 

1814 ill het type van fig 607 op Plant XXX. 

Ook deze mcdedeeling zou alleeii dan jnist ziju, wanneer 
cr bij verineld was il'il PV ■<liil,i.rii r.ilsrh zijn. 


In deu Catalogus der Nuuiisniatisehe vcrzameling van het 
Bataviaasch Genootsehap van Kunsteii en M'etenschappen, 4e 
drnk hladz. 80, zyu op Xo. 99 Halve Stuivers van tin, van 
de -area 1816 en 12, opgenomen. 

Myn afbeeldiugen op Plant XXX tig. 612 a. b. van die 
.stukken zijn corroet. Reeds dadelijk zieii we dat de stempels 
geeopieerd zyu naar een voorbeeld ihil in ISIO /mj/ iih’l 
hcxioiiil. 11 . m. de 'b stuivers. die van 1818 — 1826 te 8oe- 
rabaia geslagen ziju. 

De voorzijde van beide stukken is absolnut gelijk. zoodat 
die luuiiteii Icvz-vl filer lijil. I’li iiiii ilnizclfik'ii slciiijicf ilnor 
ilvnzi’lfilen fnlxnrix ijeshujcn zijn. 

Het jaartal van de eene tegenzyde is duidelijk 1810. doeh 
oni uit het ivould-he jaartal van de aiidere niunt 1812 te lezen. 
daartoe helioort moer geedgeloovigheid dan ik lielaas hezit. 



Ook hiermecle is weder eeii klein deel van de taak die 
ik op my iiam ten eiude. ea moet ik alleen duldelykheids- 
halve nog wyzen op eeuige misstellingeii op Plaat XXIX. 
Yau de beschreven munten beschouw ik in deu tekst steeds 
de zijde met bet merk der 0. I. C. als de v66r- daareutegeii 
die met JAVA en bet jaartal als de keerzyde. 

Bi] yergissing kwamen op Plaat XXIX de figureii oSJ — 
593 in omgekeerde orde, eeu font waanuede men rekening 
gelieve te bouden. 


WEi/rEYRKDEX, October 1008. 



Biji.age a. 


REQLEMENT 

dienende tot Instriictie hoeduaii; te handeleii liy bet aau- 
maken van Compai^ines weegen van Kooper eii Tliinue uiuuteii 
zodanig als dezelve bij placcaat van dt- Hooge Kegeeriug 
dezer Lauden in dato 2i) ]\[('v ITbb gearre>;tperd tni gang- 
baar verklaart geworden zijn. 

Eerstelyk onitreut bet Munteu van koopergeld. gemaakt 
van Japans kooper gekapt in Stukkeii off Broklani ter 
swaarte van eii 3 lood. gemerkt aan de eeiie zijde met 
de gangbaare waarde van Een en twee bollanse Stuyvers 
van 4 duiten ieder Stuijver rcspeetive, en aan de andere 
zijde met bet jaargetal. 

Art. 1. 

Aan den werkraeester van deese Koopermunt. dan wel 
deugeeue aan wieu bet aanmaaken opgedraagen is, zijnde 
voor bet teegenswoordige den Burger Adjudant Larabertus 
Franciscus Macare, zal tot bet vervaurdigen van de kooper 
munten successive in voorraad w'orden verstrekt een quaiiti- 

teit van vijttig picols Japans kooper, te outvangen 

en voor bet kostende een borgtogt moeten stellen 

van Rds. 2500. 

Art. 2. 

(Bevat bepalingen omtrent werkvolk etc. alsmede de voor- 
waarde dat per maand minsteiis 150 picols moeten ai'gele- 
verd worden). 

Art. 3. 

(Bevat bepalingen omtrent de werkplaats en gereed- 
schappen). 

Art. 4. 

(Bepaalt dat van elke waarde ongeveer even veel moet 
geleverd worden). 
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Art. 5. 

Voor Spillage op hot kooper, bij de verwerking, aan deii- 
zelveii gevalideerd wordende 5 pond per picol. zoo zal hp 
dierhalven kunnen volstaan met de picol van 125 pond tegens 
120 pond ill gewigt, mi met 1280 (*) Stiikken van P/j en 
64U (*) dito van -I lood te verantwoordeii. mits al egter hefc 
kooper dat liij door besuijnigiug bespaard off van die ge- 
permitteerde spillage konit over te sc-hieten off overbehoud. 
aan de (.'onip'e. tegens Rds. 30 de jiicol leeverende, en 
daarvan voor zig zelfs geen ander gebruik makende. 
bizonder iiiet tot bet fabriceeren van deese gearres- 
teei-de noodmnnte. siili poeiie van bij de overtreding van 
deze ordre en interdict als eeu falsavis te znllen wor- 
den gestraft. 

Art. 6. 

(Bepaling dat de werkmeester Rds. 12. per picol van 
120 pond zal oiitvaugeu, boveu de liem in art. 5 toegestaue 
spillage). 

Art. 7. 8 en 9. 

(Bevatten bepalitigen omtrent de wijze van aflevering — 
in zakken van 22' , pond gewiclit, bevattende 240 Stukken 
van 2 St. ot 480 van 1 St. of in geldswaarde Rds. 10 per 
zak — en verder iiistnicties, nopeii.s de verantwoording en 
verrekeiiing in de boeken, voor den Boeklionder der Negotie 
pakhnizen bij de Water[)oort. te Batavia). 


lot lirt'i'ilni omtrent liet Muiiten van Tliinne geld, ge- 
maakt van lliin Baiiea.s in ronde Stukjes. van bet format 
van een. en ter 'iwaarte van twee kojiere Diiiten mitsgaader.s 
gangbaar voor een enkelde duit. 

-Art. in 

Aan den W erkmeester van deeze Tliinne munte. dan wel 

Het .luiJel.ik ,l:,t ,leze geOille,, f„„t -/..j,,. ea re.spertive eu 
1281 frelezeii tno.-t,.,, vrt 7 is .le horekeniiiK };oe.] 
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den aanneemer van dien, zgnile voor het teegenswoordige 
den Burger f'ommissaris van huwelijkse en kleyiie gerigts- 
zaaken CTnillaume Elie Teisseire. zal tot het vervaardigen 
van deze Tliinne iiiunte successis’e in voorraad worden ver- 

strekt 100 picols Thin Bancas (waartegen hp zal) 

een borgtogt moeten stelleu van Rds. 2500. 

Art. 11. 

(Bevat bepaliugen omtrent de oukosten. die alle voor 
rekeuing van den aaunemer zullen zyu. bebalve ile Steiiijuis 
die op kosten der Comp‘*“ vervaardigd worden. Verder de 
Toorwaarde dat de aaunemer. na verloop van een maand. 
Jdfiolijks 10 picols duiteu moet vervaardigen). 

Art. 12. 

De Thiune muute door bem vervaardigd wordeiide, zal 
moeten bestaan in ronde stukken, ieder ter swaarte van 
twee, en gangbaar tot een bollaudse koopere duit, aan de 

g 

eene zijde gestempeld met bet merk en aan de andere 

zyde met het woord DUIT. mit.sgaaders in het midden 
vooi'zien met een klein rond gaatje, en aan draaden ieder 
van ’ j rds. of 12 8tr. gereegen. 

Art. 13. 

(Bevat bepaliugen omtrent spillage). 

Art. 14. 

(Bevat de bepaliugen dat de aannemer de plaatjes door 
andere personeii mag laten niaken, doeb dat bet stempelen 
bi linen het Kasteel moet geschiedeii ,. ..in een vertrek van 
't Coniptoir der Generale Directie" 

Art. 1 5 t/ni 18. 

(Bevatten liepaliiigen ointrent de wijze van afleveriug, en 
veraiitwoordiiig en verrekening der duiteii. in de boeken.) 


Dit ri'gleineiit werd gearresteerd op 27 Mei 17'JG. 
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N.B. Op 3 Juli 1798, werd liet loon voor het slaan der 
Boiiken (zie art. 0) met 2 lids, vermiiulerd. omreden de 
„opziender der Timnieratfien eii lieparaties” .lohaii Adriaan 
Waschenfelder had aaiip-eboden om voor den prijs van 
Rds. 10 de honken te slaan. — Macare deed het ook voor 
dat lager bedrag, en bleef aannemer. dns tegeu Rds. 8 
voor de stukken van 3 lood, en Rds. 10 voor die van 1* , 
lood. 

Zie over de eerste prij-sverlaging, oji 22 Juli 179(3, den 
tekst, pag. 230. 

Op 31 Dec. 1790 werd het arbeidsloon nogmaals gewp- 
zigd. en gebracht op respective Rd.s. 7 en 9. 



Bijlage B. 


P U B L rc A T I E. 

Nadien ons is te vooren gekonieu, dai baatzugtige Liedeii 
getragt hebben op eene strafbaare wijze iia te maaken, eu 
te vervalzen de Tliintic iluilcn al.s eeii gaugbaare munt bij 
Placcaat van den 2G(,> Mey 179G beschreeveu eii voor gang- 
baar verklaard, en dat bedrog nog bij tijds ontdekt gewor- 
den zpnde alvorens daarvan eciiige uitgaven ’s Compagnies 
weegen is gescliied; zo hebben Wij op de daavtoe erlangde 
qualificatie van de Hoog Ed. Heeren COMMISSARISSEN 
GENEIIAAL, tot voorkoming van schadelijke en iiadeelige 
gevolgen welke dit strafbaar gedoente zowel de Compagnie 
als de goede .Gemeente zoude veroorzaakeii, op heden be- 
sloten, van bet aanmaken der voorschrevene Thinne duHen 
at'tezien, en met de standhonding van de bq voorschrevene 
publicatie gangl^aar verklaarde kopere miinten. znlks ten 
aanzieu van de Thinne gemunte Ihiitcn weeder in te trekken, 
en dezelve niet alleen bier ter stede. maar ook op Java, 
Cheribon en Bantam, voor ongangbaar te verklaren. zoals 
dezelve voor ongangbaar verklaard worden bij deezen. 

En opdat niemant hiervan eenige ignorantie zonde kunnen 
praetendeeren, zal deeze gepnbliceerd en behalven in het 
IScdcnliiilsch ook in de gewoone Inliinilschc en ( hincesrlir 
taalen geilftigeerd worden, ter plaatse waar men gewoon is 
publicatie eu al’tixie te doen. 

Batavia in het kasteel den 1<^ July 179G. 
Ter ordonnantie van Hnnne Hoog-Edelheden 
den Gouverueur Generaal eu de Raaden van 
Indie. 

(Copie naar het (jcdnihle Plakaat. M.) 


Tijdschr. v. liid. T. L. eu Vk., deel LI. atl. 3. 
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Bulage C. 


Staat, getrokken uit de Kasrekeningen der „Groote geidkas” 
en de opgaven voor het Saldo der „Groote Geldkamer”. 


Be(.lra"oii door de 
treUlkas 
hetaala. 


Saldo Necrotic paklinis aan do 
AVatoritoort. 


Jaai 

on Jlaand. 

1 

Milliter ij V 
.Tapaii'M-li ; 

j 

blunter ij ! 
V. niotaal 

Bonkeii 

Honken 

1 Stiiiver 

van me- 

' AanmerkiiiGeii. 


1 

kopor. 

cn lood. I 

2 .Stuivcr 

1 Stniver. 

taal cn 
lood. 


1797 

Xov. ! 

Rds. 

Rds. 1 




1 Van do nict in^ 






iceviildc maanden 

» 

Uec. 

Jan. ' 


i 




'wenlen do rcke- 

1798 


1 

1 




'nin£>-en niot c’O- 
’vonden 

» 

Febr. 







i „Niliir’ bcduidr 

» 

Mrt. 



1 

95.984 

188.702 


dat de KckeiiiiiL: 
Avel werd aanat • 

» 

April 

» 2l:-iu 


1 



troffeii. doc'li dat 
llaarop tjeen bo- 

» 

31ei 

» 2bi)0 





.drae wa.s xiUko- 

» 

Juui 



21b.:i00 

328.785 


trokkon. 

! In de kolomnicii 


Juli 







lioiiUen & Metal. Ml 

* 







stuivprs noteer.lo 


Aug. 

Sept. 







ik liet isfi//.', 

|en /iii't lipt i^elds- 

» 







Iwaartlicr liedratr. 

» 

Oct. 

» 2Gl(i 



250.501 

007.075 




Nov. 









Dec. 




195.;507 

t>13.583 


1 

1799 

Jan. 

» 82b0 



499.0 lb 

903.39S 


1 111 .Ian. 1700 zijii 

y> 

Febr. 

» 2580 



38.213 

903.3itS 


|diis noy iionkeii 
'van 1 en 2 stuivci 

» 

iVIrt. 

Nihil 



i 38.213 

903.39- 


iJt'slaS'LMl. 

» 

April 1 » 



! Nihil 

■ 811.824 



» 

Mei 

» 



» 

; 7 1.5. >-24 



» 

Jiiiii 





; 547.824 



» 

Juli 

» 

» 

500 

» 

427.824 

Nihil 

» 

De inunterij van 

» 

Aug. {' » 

» 

800 

, 

» 

• 

Nihil 

inetaal cn lood l>i‘- 
yoii vcrmocdclijU 

» 

Sept. 

» 

» 

1100 

» 

>■» 

510.480 ' 

pa'' in AiiyiistU". 
liDOwcl ook inJn- 

» 

Oct. 

» 

» 

1100 

» 

» 

193 9"b) 

li. reeds ccii open- 

» 

Nov. 


» 

1400 

» 

» 

325.920 

yidatmi post vom- 
di(‘ imintsoort in 

» 

Dec. 

» 

» 

1800 ! » 

» 

;!28.512 

do Itotant lue- 
iMorie der yrooti* 
(ieldkanicr vooi- 

1800 

Jan. 

» 

» 

rjoo 




» 

Febr. 

;-;8u 


1200 

! S.5tio 

1^0. .')40 

loo 5 1 ■' 

konit. 

» 

xMrt. 

» 1540 

» 

1000 

; :.b.:l27 

287.140 

212.512 

404.512 


» 

April 



,i2D.89;i 

484.747 


» 

Mei 







» 

J uni 

I » 1550 

» 

bou 

' 


1 


» 

» 

Juli 

Aug. 

' >' 501 0 

>> 

800 

704. .580 

1.10,3.895 

552.512 

2.‘! Any. rccdc 
liatavia door (h‘ 

» 

Sept. 

Nihil 

Nihil 


i 


Enyclsclicn ye- 

blokkcerd. Begin 
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venolg Bijlage C. 




Bedragen door de I 
groote geldkas 1 

Saldi) Negotie pakliiiis 

aan de 



betaald. | 

aterpoort. 


Jaai 

en Jlaand. 

Muntery v. 

Muntery 

Bonken 

lionkcn 

1 Stuiver [ 



Japausch 

V. inetaa]| 

*2 Stuivers 

1 Stniver, 

van metaalj 



koper. 

en lood. I 

1 

en lood. 

1800 

Oct. Rds. 

Rds. 





» 

Nov. 






» 

Dec. 






1801 Jan. 






» 

Febr. 






» 

Mrt. 



108.397 

119.356 

11.712 

» 

April 



182.037 

180.956 

11.712 

» 

Mei » 

3345.— 

Nihil 

420.070 

447.077 

11.712 

» 

Jnni 



579.990 

523.518 

11.712 

■» 

Juli 



418.5(t3 

220.370 

n.712 


Aug. » 

0140.— 

» 

750.183 

562.877 

11.712 

» 

Sept. 

Nihil 


942.550 

871.404 

11.712 


Oct. 



997.062 

904.318 

11.712 


Nov. 







Dec. 






1802 

Jan. » 

3880.— 






Febr. 


i 

1. 009.750 

699.176 

Nihil 


Mrt. 


1 





April » 

3928:12 





» 

Mei 



1.267.430 

1.378.210 


» 

Juni 






y> 

Juli » 

31G0.— 





» 

Aug. » 

3940.— 


1.134 557 

1.494.011 


» 

Sept. 

Nihil 


823.463 

075.762 


» 

Oct. » 

1580.— 


302.950 

275.709 


» 

Nov. » 

1570.— 





» 

Dec. » 

1970.— 


177.380 

71.350 


1803 Jan. » 

11470.— 


151.455 

184.380 


» 

Febr » 

2075.— 


142.272 

94.848 

Bonken 

van 

» 

Mrt. » 

3G00.— ' 



8 Stuiver.-. 

-» 

April » 

3970:12 

Nihil 

Nihil 

Nihil 

» 

Mei >/ 

3838 ; 30 

150.176 

126.404 

5928 

» 

Juni » 

15821 -.12 

Nihil 

Nihil 

Nihil 

» 

Juli . » 

4942 : 24 


94.818 

120.464 

» 

» 

Aug. » 

8425.— 


205.504 

221.312 


» 

Sept. » 

1 Nihil 


458.432 

505.856 


» 

Oct. » 

[2242:24 


288.128 

110.784 



Nov. » 

1810.— 


453.248 

330.944 


» 

Dec. » 

2202 : 21 


31.616 

79.040 



Aaniiierkingen. 


October Onru^t 
door hen bezot en i) 
Nov. verwoest 
I 13 Nov. blokka- 
jrle opsfeheven. 


Aangrezien de be- 
taliiiG' in Mei. slaat 
op April werden 
tins toen reeds 
ireon metalen stni 
vers ineer jresla- 
uen. Ook liet con- 
'^tant blijven van 
liet saldo a/d Wa- 
fovpof'Vt wijst op 
staking-. 


In Jannari zijn 
dn.s nog bonken 
|op hot onde ge- 
.wiclit goinnnt. 

liet hoofd vd 
iRestant meinorie 
I Inidt in Ai»ril 
....Nienw aange- 
|niaakt wordonde 
j Jai)anse koper- 
'innnt 

! !)e 8 stuiver 
iinunting is in Jn- 
'ni gestaakt en na 
^luli koint geen 
;hoofd ineer voor 
|die bonken in de 
IJestnnt memories 
vo«.)r, 
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venolg Bijlage C, 




i 

i 

Betlrai?(loorclo 

SalJo Nes: 

otie paklniis aan de 





^roote prolclkas 

Watei'iiooit. 



Jaai 

on Mnnnrl. 

betaakl voov 




Aanmerkin^en. 


1 

iiuintenj van 

IJoiiken ' 

Bonken 

Bonkpn. 




1 

Japanseli 

■2 Stuivors. 

1 situiver. 

'i. Stuiver. 




; 

koper. 

■ 

. 




1804 Jan. Rds. 

Nihil 

482.144 

363.584 



» 

Febr. 

» 

4116; 12 ' 

538.368 

442.624 

79.040 


» 

Mrt. 

» 

5742 : 1 1 ; 

631.168 

425.664 

150.176 


» 

April 

» 

5790: 12 * 

437.856 

150.874 

110.656 

* De ka^vokoniiip: 
was foutiet geda- 
teerd iilto. Mei 

» 

Mei 

» 

6939:36 ' 

591.845 

269.594 

102.752 

» 

J nui 


5293: 12 j 

1.070.533 

376.218 

252.928 


» 

Jnli 

» 

5740: 12 1 

630.469 

417.872 

154.624 


» 

Ang. 

» 

9514:36 j 

608.901 

317.274 

184.512 



Sept. 

» 

Nihil 1 





» 

Oct. 

» i 

3825:36 ! 

465.331 

500.548 

308.256 


» 

Nov. 

» 

4735.- § 

763.955 

672.132 

283.392 

§ De kasrekeniiiK 

» 

Dec. 

» 

3632 : 36 



was foutiet peda 
teerd iilto. Xuv. IWi 

1805 

.Ian. 

» 

3659.— 

507.250 

363.584 

79.040 


» 

Febr. 

» 

3751 : 12 

325.490 

164.864 

39.520 



Mrt. 

» 

4242 : 24 

351.848 

426.983 

Nihil 



April 

» 

4553 : 36 

387.079 

110.656 

126.464 

1 -Vehter deze bo- 
tdrasen staat „,die 

» 

Mei 

» 

5548.— 

389.568 

215.280 

88.992 

» 

Jnni 

» 

4563 : 36 

123.136 

112.944 

88.992 

( Billiopn verklaard 

» 

Jnli 

» 

4455.— 

734.978 

641.648 

88.992 

1 zijn..”'’ 

Achter dit bedras 


Antf. 

» 

9898 ; 36 




wprd de ijeldswaar- 

» 

Sept. 

» 

Nihil 

1.370.982 

1.235.504 


de niet meer Tiit- 
fretrokkpu. Bimieii 

» 

Oct. 

» 

5570.— 

1.876.838 

1.725.552 


de kolom staat 
,-Dip billioen ver- 

» 

Nov. 

» 

4228.36 

2.281.062 

2.013.744 


klaard zijn bedra- 

» 

Dec. 

» 

3540.— 

2.810.630 

2 437.984 


frende in jrelde 

Rds. 9-27.— 

180G Jan. 

» 

4301 : 12 

1.024.102 

2.441.840 


Bij iiiwis- 
NOliii i*' noi*’ 

» 

Febr. 

» 

4455.- 

2.670.470 

1.897.904 


ontv. ' „ 22.297 


Mrt. 

» 

4455.— 

2.335.462 

1.458.416 


te sain. IMs. 23.224:20 
oinme aceiiraat g-o- 

» 

April 

» 

:6250.- 

2.695.590 

1.834.928 


woofren en alsjrrui'' 


Mei 

» 

Ul36: 12 

3.138.214 

2.214.320 


van koper to worclen 
voraiitvvoord.”" 

» 

Jnni 

» 

! 3540. - 

3.509.702 

2.546.288 




Jnli 

» 

13015.— 

‘ 3.527.142 

2.436.656 



» 

Aug. 

» 

2520.— 

3.701.030 

2.657.968 



» 

Sept. 

» 

1625.— 

3.827.494 

2.784.432 



» 

Oct. 

» 

1337.24 

3.985.574 

2.942.512 



» 

Nov. 

» 

1070.— 

4.112.938 

3.068.976 


i 

» 

Dec. 

» 

1070.— 

!| 

;i 

4.221.830 

ii 

2.906.864 


1 

I 
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vevrohj Bijhiye C. 




Hedraj? door tie 

Saldo Ne^ntie pakliuis aan 



I 

!;roote geldkas; 

de Waterpoort. 


Jaar on Maand. 

ijetaald voor ' 


1 

A A N JI E R K 1 N G E X. 



mun'erij vau ! 

Bonkeu 

Bouken 1 




Japanscli ' 

■2 Stniverri. 

1 Stuiver. i 




koper. : 




1 807 Jan. Rds. 

1512: 24 

4.324.838 

2.853.168 

hi Jaiiuari 1SD7 zijii in het 
Saldo ■2.208.000 Japansche pit- 
ies a duit. verantu oord. 


Feb. » 

1780.— ! 

4.115.014 

2.515.440 

» 

Mrt. » 

1245.— ; 

2.857.094 

1.457.136 

Keed-s in ^lei d. a. v. was die 
lioevoellicid tot 90.000 sre- 

» 

April » 

1892 : 24 j 

1.942.214 

813.296 j 

ftloiikeii. 

» 

Mei » 

1810.— ! 

2.131.910 

1.066.224! 


» 

Juni » 

1810.— i 

2.304.230 

1.271.984! 


» 

Juli » 

2264 : 24 

1 .710.566 

2 1 1 .632 1 


» 

Aug. » 

3610.— ; 

1.908.166 

448.7521 


» 

Sept. 

Nihil 

2.192.710 

670.064' 


» 

Oct. 

id. 

2.101.638 

398.060' 


» 

Nov. » 

3622 : 24 

1.963.142 

94.448' 



Dec. 

Nihil 

1.900.062 

94.848. 


1808 

Jan. » 

2407 : 24 

1.906.526 

221.312 



Febr. 

Nihil 

2.032.990 

347.776 



Mrt. » 

2140.— 

1.888.670 

265.856 


■» 

April 

Nihil 




» 

Mei » 

2407 : 24 

1 



» 

Juni 

Nihil 

1 120.480 

330.646 



Juli 

id. 

( 

' 

I Do muntiufr werd op l 

» 

Aug. » 

3899 : 12 

i 2.202.366 

510.875 

[ Aiiprustua 4?e.«*taakt. Het he- 
1 drajr van Uds. :i800:r2 slaat 




1 

' 

1 op do mdn. Juli en Juni. 


N. B, Ke staiit memories later dau September 1808 wer- 
den wel aangetrott'en, doeli ziju doordat het Saldo Koper er 
niet gvspeeit'ieeerd op voor komt voor dezen staat onbruikbaar. 

Kassa rekeiiiugeu komcn iia October 1808 uiet mecr voor. 
Bliikens een SLdirijveii vau den oiitvanger geueraal Bareiids 
dd'’. G Sprokktdmaand 1810, werd de indiening der kassa 
rekeniiigen in begin van 1809 gewijzigd. 



Bulage D. 


Pro Memorie omtrent de Metale munt. 

Den oucl fabricq (*) Wiegermau als aanueemer van tie voor- 
sch: Munterq geeft op by zyii berigt in clato 6 Juny 1799. da^ 
by de vevsnielting en verwerking van 1260 pond, twee derde 
Metaal en een derde Lood. maar znyver is overgescbooteu 
1008 pond aan 32,2.56 aangeiuaakte stukken van een Lood 
en dat dierhalve een verlies bevonden was van 252 pond 
uitmakende 20 prCto. 

Als een gevolg van deeze genomene Proeff blijfft voor 
een picol van 125 pond maar zuyver over 100 pond ofi 
3200 stukken gemunte, in gelden a een stuijver bet stuk 

bedragende Rds. 66 : 32 

Hiertegeus vergeleeken, de onkosten by versinelting, ver- 
werking en het Munten, niitsgaders bet kostende van bet 
ongesmoltono Metaal in voegen als: 

83 Va pond oud Metaal a 24 Sts. ’t pond. . Rds. 41:32 

41- 3 POiitl zeug Lood a 4 Sts. ’t pond. . „ 3 : 23 

125 pond Ruw kosten Rds. 45 ; 7 

voor arbeidsloon van 150 pond word by o-e- 
melde Berigt opgebragt Rds. 25’/, en dus na 
Evenreedigbeid van Een picol off 125 pond . ., 21 : 12 

Konit in beswaar 66 ; 19 

En daar voor de uitgave komt . . . _ ,, 66 : 32 

zo zoude een soober voordeel restecron van Rds. : 13 

of ’/j prCto. 

Dan nadien volgeiis Mond.diug Berigt van geinelde Wie- 
german deeze eerste i)roefnceniing, zeer voel spilbnne en 
Extra ongclden veroorzaakt beeft die bij verineend. dat 
zodra liet werk regt aan de gang is. om 3 ii 4 picols daags 
affgeleevert te kuuneu worden, wel zullen verminderen, zo 


(-) Fabrif<i of F.-ibnjk = Clief van het anib.aclit.-kn artier. 
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zoude men dierhalven eeu nadere Reekening tot op die tijd 
dienen intevvagten ilnn <lil vcn Micuu: Iruiiiisi’iiicnl ruor tie 
noothiiliclijkc I'ircttlitlie eenittezniiUeiulc. en een deniinntie van 
ongelden als zeeker te vcronderstelleii zynde, ook kan en 
moet Worden vevwagt. zo calenleero met gemelde Wieger- 
mun bij voorraad dat het in het voorgestelde geval. dat 3 
pkols daags aangemaakt worden. wel zal te stellen weezen, 
wanneer gevalideert word als: 

Yoor het verlies bij het versmelten en verarbeiden 16 prCto. 
waarna van de 125 pond gesmolteu en gemunt Metaal 
resteert lOo ponden otf 3360 stnkkeu van eeu stuijver 

zijndo Kds. 70: — 

voor arbeidsloon enz: . . . Rds. 18; — 

bij het Kostende van het Metaal, off „ -15 : 7 „ 63 : 7 

wanneer er op 125 pond ongesmolteu Metaal 

gewonneu word Rds. 6 : 41 

off 10’/3 prCto. Ruijin. 

Waarna bij do lustructie zoude konnen worden bepaald 
dat in de eerste plants aaii deu aanneemer van de Metale 
munt zo voor verlies bij versmelting als verarbeijden der 
specie daatoe dieiiende. zal worden gevalideert 16 prCto. 
indiervoegen dat op 125 ponden of een picol twee derde oud 
Metaal on een derde imod van ider derzelver in het l)izonder 
zal mogeu worden att'geschreeven 

als op S3b'., pond Metaal pond lo'/h 

.. 41-/,. „ Rood ,, 67 ,. 

off' op 125 pond in affschrijviiig, pond 2il. — 

IVaarna voor bet z\iiver vermeugd Metaal resteert 105 
pond oni door denzelven te werdeii verantwoord met 3360 
genmnte stukken ider ter swuarte van eon Rood; en dat in 
de twi'ede jdaats aan den aanneemer van dp Metale Mnnt 
voor idt're ]iicol van 125 jioml ongesmidten Metaal en Rood 
tot - en , als buven respeetive. bij en na de verw('rking. 
veriminting en atlleevering van 105 pond aan 3360 geinuiite 
stukken ter swaarte van een Rood ider, zal worden nit 
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Comp^'". Kiissa betaald Rds. 18. — aan pampiere Geld. 
Voorts kuiiiien de verderc bestelling. wegens dat geene den 
Negotie Boekhouder en deii admiiii-stratear van de Water- 
poort. in deezen znllen te obzerveeren hebben gevolgd wor- 
den, na bet geene den aanueenier van de -Japanse Koopeve 
Munt, bi] zijne Instrnetie voorge.sfhreeven is, met deeze 
alteratie eeuigliik. dat deeze Metale Munt aan de Waterpoort 
ziillen moeten worden atfgeleevert in zakken, inhoudeiide 
ider aan swaarte 12 pond netto. en aan eukelde geraunte 
stukken 384 pees, ider van eeu Lood, en ider stuk tot Een 
Stuijver gereekent bedragende Kds. 8. 

En om wijders eenige zeekerheid te hebben van des aan- 
neemers getrouwe behandeling, zo zoude denzelven onder 
Eeden kuunen worden geuomeu, bclovende daarbij. om in 
de vermenging derspecieii niet minofmeer, maar precieselijk 
te znllen einployeeren -j., gedeelte ond Metaal en 7g gedeelte 
Lood; dat hi] alle bet Metaal en Lood hetzi) affzonderlijk. 
dan wel als boven te zamen verinengd, betwelk bevonden 
word minder dan 1 (5 prCto. to weezen A’erspilt, en dus 
overgeboudeii wordt. aan de (.'omp'e. zonder eenige betaling 
te znllen leeveren en verautwoorden. dat hij alle de gemunte 
stukken getrouwelijk aan de Goinpi>'. zal affleeveren, en daar" 
van geen enkeld off meerdere stukken direct ottte indirect 
zal agterneegen houden, dat hij nauwkeiirig waaken zal 
tegens dieftstal en bedrog der arbeiders die onder hem in 
de Munt dienst doen, en wijders in alle opregtheid opvolgen 
zal het "N ooige.schieeveiie by de lustructie, en zodanige als een 
vroome aanueenier van dt> Metaale Munt verpligt is, en be- 
hoord te handelen. 


Batavia, den 21 .Junij 1799. 



Bulage E. 


REGLEMENT 

dienende tot iustriictie lioedauig te haiidelen bij het 
aanmaken Compagiiies wegen van 

Metaale Munt 

zodanig ala dezelve bij Placcaat van de Hooge Regeering 
dezer Landeu in dato 2o Jany 1799 gearreateerd eu gang- 
baar is verklaard. 

Art. 1. 

De Metaale Munt welke ala een noodpenning tot gerief 
van de gemeente Coinpagniea wegen zal worden geslageu, 
zal bestaan nit een compositie van gedeelde oud nietaal 
eu Vs gedeelde' loodt gemeen. 

Art. 2. 

Aan den Aanneiner van deze innnt zijnde voor liet tegens- 
woordige den oud opziender van de Tinimeragien en repa- 
ratien Arnold Andreas (lijsbert Wiegerman, en aan zijn 
vervangers in der tijd, zal tot het vervaardigen van dezelve 
successive worden verstrekt uijt het .A mbagtscpiartier 50 pi- 
cols. of G250 pond oud Metaal, en uijt de pakhiiyzeu op 

Onrust 55 picols of 3125 pond loodt en zulks 

voor ieder keer op een door den Tweeden Opperkoopinan 
des kasteels daartoe te verleenen ordonnantie. 

Art. 3. 

(Bepaling dat de geheide bewerking en munting moest 
geachicdcu in ....de zogenoennle Ratroontas-inakers winkel, 
naast de Wagt van de Waterpooit, binnen het Kasteel.’'”) 

Art. 4 — .j. 

(Bevatten bepalingen omtrent de wei'ktuigen eu gereed- 
schappen aan de t ’onip'^'. toebehoorende, w. o. „de pers, door- 
snijd en cartel machines” die door den aannemer gebruikt 
mochteu worden, onder vooi-waarde, dat reparatien daaraan 
voor zijn rekening kwanien.) 
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Art. 6. 

(Bepaliog dat de aaiinemer de stempels moest leveren, en 
dat de ,, ..onbekwaam geraakte’”’ door hem moesten worden 
afgegeven. ten eiiide tcu ovcrstaau der Opperkoopliedeii 
veruietigd te worden). 

Art. 7. 

(Bepaliug dat alle ougeldeu, koelies etc. voor rekeiiing 
van den aannemer zijn). 


Art. 8. 


(Bepaling dat niet nicer dan 16 Spillage in ag berekend 
worden). 

Art. 0. 


„„Dat volgens de evengemelde gepermitteerde afschrij- 
j,„ving van 16 pr. ('to. aan ziiiver verniengd metaal luoet 
„„overblpven lU.) pond”". 

Art. 10. 

„„l\(‘lke 105 pond zuiver gemengd metaal den aannemer 
„„aan de Compaguie zal nioeten verantwoorden met 3360 
,, „gemunte 8tukken ieder ter swaarte van Krn Ijmil'’". 

Art. 11. 


(Bepaling dat hij per iedere picol „ „ongesinolten Metaal 
en l.oodt door hem verwerkt, zuinle betaald worden met 
,, jllds. - 1 aan Pa])iere geld voor arbeidsloon, tot zo 
lauge liierover iiader zal worden gedis]ion('erd”’'.) 

Art. 1 l>. 


(Bepaling dat d(‘ aannenn-r wekelijks eeii rajiport moe 
indienen aan den Bersti'ii ()j)iierk()o])nian en aan dim Di- 
recteur (ienei’aal, en dat de geinunte Stuivers moeten at‘ 
geleverd wordim in 8troozakken van 12 pond netto iulioui 
of 384 pees, dus lids. 8. per zak). 
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Art. 13 — 17. 

(Bevatteu uitvoerige administratieve bepalingeii o. a. voor 
den Boekhouder van het Xegotie pakkuis bij de Waterpoort, 
waar de muiiten moesteii algeleverd wordeu'. 

Art. 18. 

„,,De nietale tStuivers znllen worden gestempeld naar 
„„het model door de Hooge Degeering gearresteerd en gc- 
„„approbeerd bij Besluit van den 2len Jniiy j.l. bebbcnde 
„„aan de eene zgde bet merk JAVA met het jaargetal, en 
„„5^n de audere zijde 1 St., gelijk in margine, met een 

. gepeerelde en gecartelde rand.”” 

(Op het origiueel zrjn, terzjide, afbeeldingeu der stempels 
geplakt.) 

Art. 19—21. 

(Bevatteu bepaliiigen omtrent borgsteiling ad. Rds. 4000. — 
af te levereii hoeveelbeid — 3 pie ; per dug — euz : zonder 
belang.) 

Art. 22. 

(Eedformulier voor den aaunemer.) 

Batavia in bet Kasteel den 9 July 1799. 


Het uieuwc Keglement van 15 Augustus 1799 lievat de 
volgende verauderingeu. 

Art. 1. 

I. p. V. iVIetaale munt. lees Metaale Loud munt. 

Art 2. 

De naam van den aannemer is weggelateu. en verder 
wordt gezegd dat het metaal zal zijn ,,,van oude Canons”” 
en dat de brokken, aan den aannemer ter smelting te leve- 
ren. niet zwaavder mogen W('g('n dan 10 pond. 

Art. 10. 

Bejiaalt nader, dat de Stuiver stukken zulbni inoeteri \ve- 
„„eeu lood niiu oil meer.”” 
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Art. 11. 

Zegt nil, dat de betaliug aan den aannemer zal geschie- 
den voor de belft in papier, en de helft contant (dus in 
specie.) 


De andere geringe wijzigingen, ziin zonder belang. 

Op 31 December 1799 werd Art. 9 gewijzigd, en werd 
den aannemer ]8®/„ smeltverlie.s toegestaan. 



Bux-age F. 


VERBETERD REQLEMENT 

dienende tot lustructie hoedani^ te handeleii by het aan- 
maken ’s Compagnies weegen. van Kooper Stukkeu geslageii 
nit Japans staafkooper zoodanig als dezelve bi] Besluit der 
Hooge Regeering van den 28eu Januaiy A° 1803naderbe- 
paald, eu by Publicatie, op den len February daaraan, gaug- 
baar verklaart zyu, te weeten: 

Art. 1 

Deeze koopermnnt zal gemaakt worden van Japans staaf- 
kooper gekapt in stukkeu of brokken, volgens de nieuwe 
bepaaling ter swaarte van IV 4 en Lood, en gemerkt 
aan de eene zijde met de gangbaare waarde van eeu eu 
twee Stvrs Hollands, van 4 duiten ieder stuiver respective, 
en aan de audere zijde met het jaargetal. 

Art. 2 

Aan de werkmcesters van deeze munt zijnde den Opper- 
koopman en oudFabrik .Aruoldiis Andrias Gijsbertus Wieger- 
nian, en den Burger Anthony Macare. welke persooueu in 
Raade van Indie op den Jlen December 1799 daartoe zijn 
aangesteld, zal tot het vervaardigen van de koopere mnnten 
successive in voorraad worden verstrekt eeu quantiteit van 
lUO picols Japans kooper .... (verdcr nog bepaling om- 
trent het stellen van een borgtocht ad 25U0 rds. te samen}. 

Art. 3 

Zij znlleii verpligt gchouden weeseu om ten dienste van 
dat werk alle ongelden te dragen, en de noodige anibagts- 
Uedeu voor humic reekening moeten inhuren tot ecu zoda- 
nig getal, als er vereischt word om ten miuste 400 picols 
van de bepaalde mnnten in de maaud te kuonen afleevereu. 

Art. 4. 

(Bepaling dat de Muntery zal plaats vindeu in de vroe- 
gere werk plaats van de Metaale munt, eu dat zij over de 
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noodige gereedschappen znllen kuniieu bescliikken op den 
voet van het bcpaalde in ’t besluit van 31 December 1799). 

Art. 5. 

(Bepaling dat van beide waarden + een gelijke hoeveel- 
heid nioet afgeleverd worJen.) 

Art. 6. 

(Bepaling dat voor spillage IV, pond per picol ot'D/j^o 
wordt toegostaan, zoodat zij mogen afleveren 3162 stukken 
van 1 stniver, of 1581 van 2 stuiver per picol, mits al bet 
bezninigde koper aau de Compagnie geleverd worde tegen 
40 rds. per picol van 125 pond, zulleude bij overtreding 
dezer bepaling als falsarisseu worden gestraft.) 

Art. 7. 

(Bepaling dat de aanneiners stuklcen en gruis, licbter dan 
l^'j lood, kunuen inwisseleu tegen staven.) 

Art. 8. 

„„Wijders zal aan de aanneemers van die mnnt voor 
„„werkloon betaald worden: 

„„voor 1 pic. van 123', '■> pond, aan stukken van 2'/.Jood Rds. 8:12 

nn » 1 w M do. „ „ „ „ 1';., „ „ 10. 12 

„„en znlks in papieren van Credit, van de kleinste zoort, 
,„indien zij zulks mogten begecren."” 

Art. 9. 

(Bepaling dat elke week cen rapport moet ingediend wor- 
den, en dat de manten inoeten worden afgeleverd in zakken 
van Eds. 10 inhoud, aan den administrateur van de Negotie 
pakhnizen aan en bezi}den de Watei'poort.) 

Art. 10. & 11. 

(Bepalingen omtrent ontvangst in de kas. en opueming 
in de boeken (per zak van rds. 10. wegende 18"/^ pond eii 
inboiulende 240 pees a 2 stiiivers of 480 a 1 stniver) en 
om in de Negotie boeken een aparte rekening te formeeren 
onder den naam van „„Munterv van Jai)ans kooper.””) 

Yastgesteld op 14 Februari 1803. 



Bulage G. 


Ampliatie op vorig Reglement. 

Deeze ampliatie allcen betrekking heljbende op de tem- 
poroele aiuiuiakiiig van koopev stukkeii van agt stuivers ter 
swaarte van tien Lood, zo woi’il bp deezen het volgende 
bepaald. 

Art. 1. 

Deeze koopere muut zal gemaakt wordeu eevengelpk de 
andere van Japans staafkooper gekapt in stukken, cn volgens 
de uieuwp bepaalingen geljragt moeten worden op de swaarte 
van 10 Lood en gewerkt of gestempeld worden aan ieder 
dor beido einden van de staaf kooper die tot de swaarte 
van 10 Lood gebragt is. en wel oji de eene zijde met de gang- 
baare waarde van 8 stuivers bolls, en aan de andere zijde 
met het jaargetal van A® IBOO navolgens de neevenstaande 
op hct arigineel staan merke, in dier voegen, dat op ieder zijde 
hier de twee siempcls van de staaf koper die tot de swaarte 
afgebecld. van 10 Lood gebragt is twee stenipols 

en wel aan de einden van de staaf geplaatst zijn, zodanig 
dat daarvan zonder bet stempel to scbenden, niet kan afge- 
kapt worden. 

Art. 2. 

;.Yide voorige Instruetie.’’ 

Art. d, 

(llepaalt. dat aangezien liet d(‘ bedoeiing is om zoo spoe- 
dig mogelpk een goede voorraad te liebben „„nitbootde van 
gel)rok aan fontanten’’. de aannemer.s miustens 400 pieols 
per maand moeten atleveren, ongorekend nog 200 jneols aan 
1 en 2 stuiver-stukken). 


A ide Instruetie.” 


Art. 4. 
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Art. 5. 

(Is oningevuld gelaten.) 

Art. G. 

(Gelijk aan de instructie van 14 Fcbr. sleclits met de 
w^ziging dat per picol 395^/; stukken van 10 Lood, geleverd 
moeten worden). 

Art. 7. 

(Bepalingeii zooals in vorige instructie). 

Art. 8. 

(Gelijk vorige instructie. slechts met de wijziging dat per 
picol van 123'/, pond, 5 Rds. betaald zal worden). 

Art. 9. 

„Yide Instructie.” 

Art. 1<* eu 11. 

(Gelijk vorige instructie, met de toevoeging dat de aan- 
nemers gehouden zijn, om zoodra een lioeveellieid van 1000 
picols tot stukken van 8 stuivers vermnnt is. daarvan di- 
rect den Directeur Generaal te verwittigenl. 

Vastgesteld oji 22 Februari 1803. 



Bijlage H. 


Hoog Eclele Heeren. 

Door deu nieuweu oorlog waariii wij oiis viudeu inge- 
wikkeld, geeii nieerder oiitzet van Daiteii voor ons te wagten 
zijnde, en de Stuiver Stukken van Japans Kooper, lioudeude 
vier duiteu nog uiet genoeg tot gerief voor do geineonte 
zijnde, om in de betaalinge van minder dan eeii Stuiver uit 
elkanderen te konueii koomcn ; hebbe ik mijne gedac-hten laateii 
gaan, boedaanig daarin best zoude knuiieii wordeu voorzienV 

Het beste middel niij daartoe voorgekoomen, is, om bet 
Gruis van het Japans Kooper, dat van een, twee en agt. 
Stnivers overschiet almeede te munten, in zo verre doenlyk, 
tot een halve Stuiver of twee duiten hot halve Lood, mits 
niet strekkend tot eenige hinder in de voortvareudheid van 
de Stuiver Stukken, welke tegenwoordig worden aangemaakt- 
Dit aan uw Hoog Edelheeden propoueeronde. met bij voe- 
ging dat de een Stuiver Stukken 1\/^ lood moeten weegeu; 
dat op de eene zijde evenals op de eene Stnivers zoude 
kunnen worden gesteld In't jmnjvhil. terwijl aan den ande- 
ren kant zoude kunnen worden geplaats ’/h Sltiivcr of livcc 
duilcii. 

Van het Japans Kooper word aan den Aanneemers aan 
Spillagie gevalideert V/„ pond per picol, zoodat zp zulks 
verantwoorden met 123 V.t pond, en die gereduceerd met Cl 
halve looden op ’t pond, komt 7904 pees of Rds. Si'/.. — 
Ik hebbe vervolgens deu tegenswoordigen aanneemers daar- 
over onderhouden, zijnde den tif. Opperkoopiuan Wiegerman. 
en Burger Macare, die bereid zijn dit werk op zig te nee- 
men, maar tevens verklaaren, om de meerdere moeite die 
hetzelve geevt, itlso ell,- shil; zal uioch'ii u'orden (/en oof/e;;, zulks 
niet te durven aanvaarden, ouder de 16 Rds. papier, de 
I 23 Y 2 pond, en dan nog niet eenige verzekering te durven 
geeven, hoeveel zij daarvau maandelpks zulleu kunnen aan- 

Tijdschr. v. Ind. T. L. en Vk.. deel LI. all. 3. 9 
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maaken. Daar mi] dit vrg hoo^ is voorgekoomen. in over- 
stelliiige dat zij voor de 2 Stiiiver Stukkeu maar gouieten 
Rds. eu voor de 1 Stuivers l{ds. IOY 4 . kebbe ik bun 

nogtbans niet kunnen persuadeeren bet minder op zig te 
neemeii. 

Met een en ander aan de beslissinge van L w Hoog Edel- 
beedens overlaatende. daar de Comp*'’, dog altoo.s nog 82*/3 
Rds. aan Koopergeld voor de picol ontvangt, en voor de 
onkosten Rds lb. papier nitbetaald, vereere ik mp met alle 
Iloogagting te zyu. 

Uw Hoog Edelheedens. 

Zeer gehoorzaame Dienaar, 
(W. G.) A. H. AYiese. 

Batavia. 

17 Jan. 1804. 


Bijlage I. 


Aati cle WelEd. CTi-oot aclitbare Heer 
Alliertus Heiiriciis Wiese 
Eerste Raad eu Directeur Generaal 
van Xederlands India. 

WelEdele Groot achtbare Heer. 

Den ondergeteekenden aannemers van de kopere munt, 
door UWEd Groot aehtbare golast te snppediteeren de be- 
zwareu die zp niogteu vermeenen te bebbeu, tegen de hen 
voorgestelde weder aanmaking van gelijke agt stuivers stiik- 
keu, als bevooreus op qualivicatie van Haar Hoog Edel 
heedens eenigeu tpd king zpn geinnnt gewordeii, bebben 
de eer te advanceeren dat wijl niet alleen de vermiuderende 
voorraad van Japans staafkoper luaar ook voornamentlpk 
de ondervonden moeiilpkiieid, en traage vordering met dat 
werk, de oorzake geweest zijn, mnirom hrizrin' lot (Itisi'erre 
is nioelcH ticsInulA ironlcii, om daareutegen dat der aanmaking 
van eeu eu twee, en nu meede der halve stuiver stukken. 
met meer succes aan de gang to bouden, zoolat daarvan 
ten minste de tot nu toe wekelijks geleverde hoeveelheid 
konde erlang worden, in dit geval ook de pleitende reedenen 
zpn, dat men van de verdere aanmaking van gelijke als 
voorsehreeven agtstuivcrs stukken gebeel at' ziet. mede nit 
bool’de, de steinpels en verdere maebiiies daartoe voorbeen 
gediend bebbende nu gebeel onbruikbaar zijn, eu die dus 
weder vereist wordende. door nieuwe zullen moeten gesup- 
jileerd worden. tot merkelijke ongeblen en vertraaging, in 
dat geval van bet werk der andere munten van eeu en twee 
en die der halve stuivers stukken, waarmede alleen voortge- 
vaaren wordende daarvan indertijd zullen k\innen 'afgelevert 
worden ’s weekeliiks cireum eirea 2(H) I’ieols^ waardoor dan 
ook de voorraad van Japans Staafkoper spoedig genoeg. 
vermnnt zal zijn, ten meesteu voordeele van de Gompaguie 
terwijl zi] ondergeteekenden middeler wijl nocb in de hoop 
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dat het by dezen door him geadvaiiceerde by Uw Ed. Clroot 
achtbare ea Haar Hoog Edelhedens aanuenientlijk mogt 
voorlvomen, de eer hebben zich met de meeste hoogachting 
noemen. 

Wei Edel groot achtbare Heer 
Batavia, UWEd: Groot achtb: gehoorsaame Dienaaren 
den 31 Januari (Was alleen get:) A. Macare. 

1804 

Ter zijde stond genoteerd: (zonder onderteekening, doch 
in handschi’ift van Wiese) ..Geen 8 Strs. stukken, voor- 
eerst meer aan te maaken”. 



Bijlagk J. 


Batavia, 13 Meg 1818. 


No. 69a. 

By Art. 2 van het L'esluit van den dezer No. 19, 
behaagde het uwe Excellentien ons te autorizeeren, eene 
voordragt te doen tot de aanmunting van gekapte stukken 
van het Japansche koper. 

Wg zullen vooraf noteeren welke bepalingen successive 
over deze munt bg de Hooge Regeering zijn genomen. 

1 February 1803 wierden gangbaar verklaard: 

Stukk. van 2 stuiv.. zwaar 2 V 3 of 2 5 Engels. 

„ „ 1 „ . IV. . ofl2V3 „ 

31 Jan. 1804 „ „ V 3 « n Va n n ^ 

17Meyl805 wierden de V 3 stuiver stukken om de verval- 
sching derzelve biijoen verklaard en ingewisseld 
en op het namaken of vervalschen dezer munt 
gesteld de doodstraf van het koord. 

9Meyl809 wierden gangbaar verklaard ; 

Stukken van 1 stuiver, zwaar reaal of c c. 
8 a 9 Engels. 

28 Sept. 1809 Stukken van 2 stuiver, de zwaarte ongenoemd. 

Het blijkt dus hieruit dat in 1809, zelve bij 
aanmunting van kopere duiten te Sourabaga, 
hot 00 k noodig is geoordeeld, van deze munt 
gebruik te maken. 

Het blijkt al verder hoe onregelmatig er ge- 
handeld is. met de zwaarte bepaling van deze 
munt, en dat men die algaande weg ligter 
heeft geinunt; de proportie hiervaii was voor 
de een stuiver (*) stukken : 

Natuuliijk eon sclirijffotit. want hot jrcuicht ^laat op de 'n stuivex* 
stukken van 
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1803 0,25 Engels. 

1804 5.00 „ „ 

1809 4,44 

of een gradueele v'erminderiiig van 20 eii 29 percent. 

Yolgens die bepalingen gcnoot het Gouveniement uit een 
pikel of 125 ponden Japans staafkoper: 

in gelde 180 5 / 106:20 

1801 133: 10 

809 150.— 

De hoogste verkoopprijs is geweest / 88 zoodat er op 
deze wijze, door vermuutiug aauzienljik meer op gewonuen 
wierdt. 

Van een pikel duiteu worden. na aftrek van alle oukosten. 
geslagen ongeveer / 130. — of uabij de bepaling clezer 
munt van 1804; — inaar om de dniten te .slaau, hiertoe 
behoort oneindig ineer bewerking en onkosteu. 

De dniten zyii waardig de 500 ponden / 06(5-/, , op een 
pikel gaau alzoo 20.000 stnks, (*) zoodat een duit weegt 
twee Engels, de dubl^elde vier engels. bij gevolge zijn de 
dniten altyd, en zelve relatief tot de bepaling van de koper- 
munt van 1809. nog ongeveer tien jicrcent ligter als de 
-Japausche nuiut. 

Wij vermeenen, dat de Japansehe Koperstiddcen zwaar- 
der behooren te worden geslagen als de dniten, ora ze 
daardoor liever als dniten te doen nitvoeren. of te doen 
versmclten; terwijl de winst. welke hierup behaalil wordt, 
liet aan bet Gonvernenient, zoo daar aim geene behoette is, 
aangenaain zal doen zijn, deze imnit zooveel iiiooglpk wor- 
de nitgevoerd en versinolten. knmiende zij nuoit oji eene 
voordeeliger wijze van bet -Tapansebe lioper afkomen. 

In bet bepalen der zwaarte van deze Stnkkcn zonden wij 
bet midden, of die van 1801. \\enselieu te lunnlen, (m dit 
zal gesehieden als men aanmunt : 

{*) Dit Ciifer. eiirenhjk -afiOa is hliiKii.a.ar .af-enm.l .iin te kleppen metliot 
van '2 eni'cls i»er «luii I'/Ae <lit TijcNtiji ij 
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Stnkkeu van Vs Stuiver. wegende 5 engels of i/_j once 

« „ 1 „ , „ 10 „ . Vs . 

. ‘-i „ , •• -30 - , 1 , 

waarin dan ook eL'nc juiste eveiirodigheid tusseheii zwaarte 
eii gewigt zal bestaaii ; vjif gemmite duiteu ziilleo alsdan 
in zwaarte gelijk zjiii aan edne Stuiver Japansche koper- 
immt. eu zoo alle de andi're stiikkeii in proportie. waardoor 
de duiten iuiierlijk 2o iniiuler waard ziju. 

De stenipeliug zoude kunnen geschieden door het slaan 
op de gekapte stukkeii van Str.) (I Str.) (2 Str.) 
eii aan de wederzjide van het jaartal, waarbij de werklieden 
kunnen worden aanbevoleu om de stemjiels zoo voel moo- 
glyk op de randeu der stukken te slaan, of liever die met 
eene gekartelde rand zoo groot te maken, dat ze de gelieele 
oppervlakte van bet gekapte stuk beslaan, um daardoor de 
afkapping of afveiling zooveel doenlijk te voorkoraen. 

De aanniaak dezer nuint gescliiedde bevorens op Batavia 
bij Partikulier koutratt bij vaste persoonen. Wi] zoudeu 
prefereren dit thans te laten doen in de mnnt te Sonrabaya, 
eu des iiodig liiertoe een vermeerdering van arbeiders te 
accorderen. 

Na deu aaninaak van deze munt. zal daarvan pnblikatie 
behooren te worden gedaan. 

Thans tot de voordragt zelve overgaande, nemen wij de 
vrylieid uwe Excellentie in overweging te geven. 
lo Te bepalen dat er in de innut te Sonrabaya zullen 
worden aangemaakt stukken Japansche kopermnnt van 
de volgeude waarde en zwaarte. 

Stukken van f.j Stuiver of 2 duiten, wegende 5 Engels of * 4 once 

JJ ,, f ,7 *7 1 77 77 1 0 7, 77 -J 77 

77 77 2 77 „ 8 „ „ 20 „ 7, 1 7, 

dat op dezelve zullen wordim geslagen, op de eene zijde 
(^/o Str.) ( 1 Str.) (2 Str.) en op de wederzijde het jaar 
getal van den aanniaak, tegenwoordig (1818), aan de beide 
zpden bevat in een langwerpig vierkante gep('relde rand, 
welke voor ieder stuk zoo groot behoort te zyu, dat de ge- 



heele oppervlakte van het sink aan de beide zijden, daar- 
mede worde bedekt, en alzoo de besnoeping van deze munt 
zal worden moeilijk gemaakh 

2o Dat de Resident van Soiirabaj-a worde geautoriseerd, 
tot den ouverwplden aanmnak van deze miint, en van bet 
geen daartoe uodig is, zoodauig dat ten minste 400 pikels 
Japansch staafkoper in de niaaiid worden vermunt, en 
wel van 1/2 stuiver 1/4, van 1 Stuiver 1/4, en van 2 stnivers Yoi 
echter de duitenmuiit te gelpker tijd doeude voortgaan 
zullende hetgeen bi] het doorkappen en verwerken van 
de kopere stnkkeu afvalt, en afspringt, of hetgeen te ligt 
is gekapt, in de duitenmnnt worden geemplopeerd, evenals 
die staven, welke te poreus of te bros mogen bevonden 
worden. Van deze zijne verrigtingen zal de Resident, even- 
als van die onitrent de duitenmunt, doch afzonderlpk re- 
kening houden, en van de munting zelve rapport doen aan 
den Gonverueur-Generaal en aan President en Raden van 
Financien; de overbrenging in de Thesaurie zal geschieden 
evenals van de aangemaakte duiteu bepaald bij H. D. besluit 
van den 24 April jl. No. 12. 

3o Van den aanmaak en het in om loop brengen dezer 
munt publikatie te doen, met herinnering dat op de 
besnoeping, vervalsching of namaking de straf van het 
koord is gestatueerd. 

President en Raden van finantien, 
ter ordonnantie van dezelve 
de Secretaris. 

(W. G.) De VoGEii. 

Aan 

Hunne Excellenties, Kommissarissen 
Generaal voor Nederlands Indie, 
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Dr. B. F. MATTHES ALS TAALBEOEFENAAR. 


DOOR 

N. ADRIANl. 


Dr. B. F. Matthes, op 9 October van bet vorige jaar 
overleclen. heeft eeii lang eu vrucbtbaar leven gehad. Zoiider 
twyfel zal in bet eerstverscbijneiid Jaarboek der Koninklijke 
Academie van AVetenscbappen, waarvan Mattbes sedert 18SS 
lid was, een Levensbericbt van bem verscbijnen. maar eerder 
dan dit bet licbt kan zien. verdieut van Dr. Mattbes’ veel- 
zijdigen arbeid altbaas bet vooruaainste gedeelto te worden 
herdacbt, nl. zyn werk op bet gebied der taal-, land- en 
volkenkande van Zuid-Cclebes, tenioer omdat eene bescbou- 
wing biervaii tevens een kijk geeft op betgeen men zou 
knnnen noemen : de oudere ricbting in de taalstndie en de 
etbnologie, gedarende de jaren 1859 — 189U, tusscbeii welke 
de werkzaambeid van Dr. Mattbes aks taalgeleerde en etbno- 
graaf valt. 

Het is niet niijn doel in chronologiscbe volgorde de tal- 
ryke gescbriften van Dr. Mattbes te bespreken. Yooreerst 
beb ik ze bier (in bet binnenland van Midden-Celebes niet 
alle ter bescbikking en in de tweede plants zoii, door de 
veelsoortigbeid der vrucbteii van Dr. Mattbes’ stndie, oji 
zulk eene wijze niet geinakkelijk eon overziebt van zijn werk 
worden verkregen. Het komt uiij daarom beter voor, de vi'r- 
scbillende soorten zijuer werkzaambeden atzonderlyk te be- 
scbonweu, door Dr. Mattbes to scbetsen als graminuticiis. 
als lexicograaf en tekstnitgever, als bybelvertaler en als 
etbuograai. Ik beb deze volgorde gekozen, oindat Dr. Mat- 
thes zicb tot zyue boofdtaak, de Bybelvertaling, beelt voor- 
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bereid door zyn werk als grammaticus en als lexicograaf. 
Ziin optredeu als ethnograaf staat met die hoofdtaak in niet 
zoo nauw verband als ziine gramniatiscbe eii lexicologisebe 
werkzaamheid. 

In 1S48, bet jaar waarin lieni honoris cansa de titel Litt. 
Hum. Doetor was gesebouken, vertrok Mattbes als afgevaar- 
digde van bet Nederlandsch Bijbelgeuootscbap naar Makassar 
en reeds zes jaar later, in 1854, zond bij bet bandsc-brift 
zijner Makassaarscbe Spraakkunst aau zijn Genootscbap toe, 
’t welk in 1858 bet werk in drnk deed verschijnen. In 1862 
scbreef de Heer G. K. Niemann eene beoordeeling van dit 
boek (1), die niet bcpaald gunstig is te noemeu. De Heer 
Niemann vcrwijt Dr. Matthes dat bij zijne Makassaarscbe 
Spraakkunst teveel bad ingeriebt op de wijze der spraak- 
kiinsten van de Indogermaansche talen en klaagt daarbp 
over do onduidelijkbeid der Makassaarsc-be Spraakkunst, hoe- 
wel Dr. Matthes in zijn „Voorberigt’' zegt dat bij. om dui- 
delijk te zyii, geen strong wotenscbappelijken vorm had ge- 
kozen. 

IVanneer men nu de Makassaarscdie Spraakkunst doorleest. 
kan men den Heer Niemann geen ongclijk geven. Hot boek 
is in twee boofdafdeeliugeu verdeeld: 1 . Over Scbrilt en Uit- 
spraak, 2. Over de woordvorming. Deze indeeling is op zicb- 
zelf rationeel. Dat Dr. Mattbes gebeel van liet scbrift uit- 
gaat en o. a. in zyn Eerste Deel bet tweede lioofdstuk be- 
titelt ; „()ver Klank en Uitspraak der Letters”, kan men, 
in aanmerking neinende den tijil waarin bij scbreef, niet anders 
verwacbteu. I miners zelis Dr. Braudes verwart in zijn Proef- 
scbrift (1884) herbaaldeliik klanken en letters en in 1893 
inoest Dr. Snouck Hurgronje (2) en in 1895 Dr. Lokker (3) 
met nadruk ]'rotestet'ren tegen de verwarring \an de af- 
beeldingen der klanken met de klanken zelf mi lu‘t vast- 
knooiien van de bebandeling der klankleer aan die van bet 

11) Btjdr K. I. 'J VI, 1>1. ."jS— 6.5. 

i >) Tijd.x lir, n. (i. in. XXXV. hi ;ui). 

(3) Malay Phonetics, passim 
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schrift, tot groot iiadeel voor beide. Daar liet Makassaarsch 
een eigen lettersrhrif't beeft. trekt de verklaring der schvii't- 
teekens zoozeer de aandacdit, dat als deze is afgeloopen. 
de sehryver nieeiit met alles wat tot de klaiikleer l)eboort 
gereed te zyu. \'andaar dat de Makassaarscdie Spraakkunst 
geon klaukleer bevat. een verzuim dat tliaiis een grammatica- 
sehryver lioog zou worden aangerekend, maar dat aan Dr. 
Matthes nimmer met evenveel woorden is verweten. Men 
was in zyn tyd tevredeu met eene nitlegging van bet sebritt. 

Over den oorsprong van liet Makassaai'scbe scbrift, zoo- 
wel in zijn onden. als in zijn nieuwen vorm. geeft Dr. 
Mattlies op bl. 1 en 2 zijner spraakkuust wel belangryke 
opraei'kingen, maar den oorsprong van bet Makassaarscb- 
Boegiueesebe selirift lieet't by nimmer durven vaststellen. 
Zells in 1875 verklaart bij nog niet de minste overeeukomst 
in vorm te bespeuren met bet Sanskrit letterscltrift (1). Het 
is aan Holle eu Kern (2) overgelaten gebleven deze kwestie 
tot oplossing te brengeu. 

In de transscriptie der Makassaarsebe en Boeginoescbe karak- 
ters treft ons Dr. Mattbes' overgroote nauwkeurigbeid. In 
plants van de regels voor den klemtoon te geven. voorziet by 
ieder woord van een klemtoon-teeken en waar een klank in onze 
transscriptie door twee of drie letters moet worden weer- 
gegeven, sebryft ilattbe.'. telken keer daarboven een ver- 
bindingsteekeii. Deze sonis tot omslaobtigbeid wordende 
nanwkeuriglieid is eene eigensebajt die wij in Mattbes werken 
gereg(dd aautretfen; vooral besidirijvingen van etbnografi- 
scheii aard zyn bij bem tot in de kleiuste bizonderbeden 
uitgewerkt. 

In bet uiten van meeiiingen die niet absolnut te bewijzen 
zijn, is Mattlies zeer voorziebtig. Toeb vindt men in zyne 
Makassaarscdie en Boegineesebe spraakknnsten een aantal 
beweringen die ons titans zeer gewaagd sebynen. Deze te- 

d’ Itootrineox’lit^ Spraakkiiii'-t, Ul. 2 

(2) Holle. Tabt'l van Oud- eu Alphabftten 1SS2 Inlei- 

diiiff. 111. H: KiMji. li.\dr. K. I. 4, VI. bl. il8S2‘. 
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geustrydiglieid is te verklareu door hot staiidpunt variwaaruit 
iM. bet Makassaarstdi en liet Bocgiiieesch bescliouwde. Deze 
taleii kwamen hem nl. voor kiiiJerlyke taleii te ziju, taleii 
ill oiivolkoineii toestand, die zich met een geringereii vooi- 
raad niateriaal in liet levcii wisteu te houdeii dan de meer 
beseliaafde talen. evenals bv. een Makassaar of eeii Boegi- 
nees hot mot minder kleeren, huisraad en gereedschap doet 
dan oeii Europeaau. Het is thaus gelukkig niet meer iioo- 
dig tegen doze opvatting te vec-hten, inaar het mag toch 
tot bewys strekken boe diep deze raeening bij Dr. Matthes 
was gewortehl, dat bij ook nog in zijne Boegineescbe 
Siiraakkuust. in 1875 geschreven, haar tot uiting breiigt, 
hoewel bij uit Van dor Tiuik’s werken sedert 1861 uitge- 
geven. eeiie gehoel audcre taalbeschonwing kon leeren 
kennen. (1). 

Toeh is de Boegineesehe Spraakknnst een veel beter werk 
dan de Makassaarsclie, Voor zoover ik weet, is zij nimmer 
besproken. hoewel Prof. Xieiuanu in zijn artikel: „De Boe- 
gineezeii en Makassaren, lingnistische en ethnologische stu- 
dieu” (2'. geschreven in 1880, hot een en ander uit dit 
book beliaiidelt. Vooroerst bevat het een overzicht over de 
klaukverwissoliugen in bet Makassaarstdi en Boegineeseh, 
waarbij deze talon met elkaar worden vergeleken. Zonder- 
ling genoeg, is dit onderwerp niet in liet lo Deel (Sehrift 
en Uitspraak), nuiar in bet lie (Woordvorniiug) behandeld. 
Ook is or nog een Hie Deel (Over de Woordvorniiug) aau 
toegevuegd. dat in di' Makassaar.sebe Spraakkunst eveneens 
ontbreekt. Daardoor is de Boegineesehe Spraakkunst dan 
ook meer dan tweemaal zoo groot als de Makassaarsebe. 
Wei ontbrekeii in deze spraakkun.st niet de loorbeeldon van 
lieweringeii die voortkomen uit de beselionwiiig van bet 
Boegiiieescli als oene jirimitieve taal, maar deze opvatting 
is nu eeiimaal Dr. ilattbes zijn leven bang hijgehleveii eii 
in hid begin van zijn optredcn word zij nog door al zijne 

I'll 3Iak. 8pr. *J.j. r»l. 107 112; Spr, li], -JH 117, onz. 

' 2 } Iliji-Ir. Koii. ln>t. 5. 1\'. bl 74 
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vakgenooten gedeelcl. Zi] zat bij hem iilleeii wat vaster en 
liet zicli ook iiiet wyzigen door omgang met het Makas- 
saarscdie eo Boegineesclie volk. 

Ook dit behoeft nietnand te verwonderen. Dat de Inlan- 
ders ..kiuderen ’ zyii, is iin nog de algemeene besehouwing 
onder de Europeanen in Indie en daarnit maken zi] de ge- 
volgtrekkiug dat ook de talen der Inlanders jirimitieve 
talen zijn. A1 brengt men deze besehouwing nit zijn vader- 
land mede. men krijgt toch door werkelpken omgang met 
de Inlanders, vooral door verkeer in hnniie maatschappij, 
daarvoor wel eene meer juist(' in de plaats. Maar Dr. Matthes 
woonde te Makassar en was daardoor vauzelf meer aange- 
wezeu op den omgang met voorname Inlanders en met de 
Inlanders die bij hem aan hiiis dorsteu te komeu, dan op 
den omgang met de Makassaren en Boegineezen nit alle 
lagen huuiier maatsehappij. Dit geeft op het volk niet 
denzelfden kijk als het leveu te midden van eene lulaudsche 
maatschappij en het deelnemen aan de Inlandsche samen- 
leving. Trouwens, dit laatste is zeer bezwaarlijk als men 
op eene plants woout waar eene kleine of groote Earopeesche 
maatschappij is. Deze houdt den Enropeaan voor een groot 
gedeelte vast, legt hem plichten op dit' hem belemmcren 
in zijn verkeer met de Inlandsche maatschajtpij en onttrekt 
zoodoende veel daarvan aan zijn blik. Er komt nog bij_ 
dat Dr. Matthes’ taalbe.schoiiwing medebracht een zekere 
voorkeur voor de geschreven taal boven de gesjtrokene. 
Vandaar dat het ojisporen en in origineel of in cojtie zoeken 
te verwerven van Makassaarscht' en Boegineesclie handschrif- 
ten een belangrijk gedi'elti' dt'r taak van Dr. Matthes was 
en de bestiideeriiig daarvan voor et'ii goed det'l hem de 
bouwstof leverdo voor zijne spraakkiinstt'ii t'li woordenboeken. 
Dit brengt vauzelf de beoeteniiig der taal door het verkeer 
in de Inlandsclie maatseliajijnj oj) den aclitergrond. Vandaar 
dat bv. in de spraakkunsten weinig of uiets over de vcr- 
schillende dialecten van ht't Makassaarseli en liet Boegiueesch 
is te viiiden en men den iudruk krijgt, dat er maar een 



tongvsil onder dt' M;iliass:ireii Ijesbiiit un dat ook alle Boe- 
giueezen het zelf'de dialect spreken. 

Ill lift liinnenlaud te woiieu. schijut echter in de toen- 
lualige omstaiuliglieden voor Dr. Mattlies niet mogeliik te 
zijn g'eweest. Als men zyu verslag lee.st van ecu verbliji' 
in de binnenlanden van ( 'elebe.s waar [toPgineesch wordt 
gpfiproken (1), ivaarin eene reis van 0 inaandeu wordt be- 
schrtnen, van :i4 April tot 24 October ISbii, \an Makassar 
over zee naar Pare-Pare, vaiulaar te paard naar Tete-Adji. 
do lioofdplaats van Sideui'eng. vervolgens (over het Meor 
van Sidenreng. het Meer van Tempe en de Tjenrana-rivier) 
naar Lagoe.si, de lioofdplaats van Pauiaua. waar Dr, Mattlies 
4 luaanclen verblijt hield, dan krijgt men den indriik dat 
de stemming der bevolkiug en de voortdureiide oorlogen 
eeii vast verblijt in de biiineiilanden niet zoiiden mogidijk 
hebbon geinaakt. Van Lagoesi uit kou Dr. Mattlies zell's 
niet liet even over de greiizen \ an Bone gelegen Pamjiaiioea 
bezoeken; de toegang tot het grondgebied van Bone werd 
hem nitdrukkelijk namens den Vorst geweigcrd. Vevder 
dan Lagoesi kwam hij niet: ongeveer langs denzidfden weg 
keerde hij naar Makassar teriig. 

Indien men dit alle.s in het oog homlt. dan kan men niet 
anders dan met grooten lot gewageii van Dr. Mattlies’ 
le.xicogratischeii arbeid. Zjjne lijvige Makassaarsche en 
Boegineesche M oordenbia'ken zijn met zorgvnldigheid be- 
werkt en de beschrijviiig der voorwerpeii, afgobeeld in de 
Lthnogratische Atlassen dii' bjj ih' \\ oordenboeken behooren. 
i.s zeer nauwkenrig. De in twei' ( ’hrestoniathieen ( de Makas- 
saarsche van IStiO, de Boeginee.sohe in drie deeleii- ’t lo van 
ISbt. t 2e en -le van 1 tt72) nitgegeven bloenilezing nit zijne 
Makassaarsche en Boegiiieosche iiandsidiritten, kan men met 
die woordeiihoeken en met de aaii den tekst toei.-evoe<>-de 

woordimboeken znllen den heoelVnaar van de Makassaarsche 
en de Boegineesche volkstaal. voorul wamieer hij die hniten 

(1) Vevzameliiis van licrirliton ointn-ut <!(■ I!ijliflvprs[.u'i(liii)r. XCI. 
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de stad Makassar wil aanleereii. wel eeiis in den steek laton. 
maar hem toeh zeker de inogelykheid verschaffeu om bij bet 
leeren yerstaan en spreken der taal terstond in vaste ricbting 
te nerken. zoodut bij ua eeiiigen tpil ziedizelf kan redden. 
De woordenboeken komen dan voornamelpk te pas bp bet 
beoefeuen der letterkuude. 

Behalve door zijne nauwkeiirige tekstnitgaven, door woor- 
deuboek en coinineutaar verstaanijaar geinaakt, beeft Dr. Mat- 
tlies ons bekend gemaakt met den inhoud van alle hem in 
Europa bekende Makassaarseiie en Boegineesche handscbriften. 
door een verslag daarvan te geven, dat in i 87.5 is gedrukt. In 
1881 gaf Dr. ilattbes nog een vervolg daarop. dat over 12 
uimimers loopt. Het grootste deel van deze luindsebrii'teu. 
nl. 21(5 nnmmers. is eigendom van het Xederlandse!! Bi]- 
belgeuootscdiap te Amsterdam. Verder is een handscbrift van 
bet Koninklpk liistituiit voor de Taal-, Land- en Yolken- 
kmide van Ned. Indii*. twee van de Leid.scbe Liniversiteits- 
bibliotlieek. een van bet Zeeuwsch Geiiootschap te Middel- 
burg. 29 van bet Britscb Museum, een van de Royal Asiatic 
Society, 5 van de Bibliotheca Jlarsdeniana, alle te Louden, 
en twee, van de bibliotheek te Berlijn. Dr. Mattbes beeft 
dus in zpn „Kort Verslag" 2.37 luuidscbriften gecatalogiseerd. 
V’ anneer men nu nagaat boeveel nioeite bet hem beeft 
gekost deze bandscbrifteii oj) te sporen. in banden te krijgen, 
te cojiieeren of te laten cojueeren. vertaling en verklaring 
van de moeilijke plaatsen te verkrijgen en verder al bet 
wetenswaardige omtrent deze handscbriften te weten te ko- 
men, dan zal men dit kleine boekje, wclks 125 bladzijden 
bet werk van jaren bevatten. met eerbied beschouwen. 

In zijne „iMakassaar.sidie en Boegineescbe Legenden "(1) 
maakt Dr. ilatthes ons nog uitvoeriger bekend met den 
inboud van sommige Inindscbriften of van een g('deelte 
daarvan, alsook met verbalen die nitnmer oj) scbrift zijn 
gebracbt, maar slecbts als legenden aan bepaalde plaatsen 


a) Bijdr. K. I.. 1. X, 431-494. 
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of voorwerpen verbonden, in enkele kringen mondeling 
worden overgeleverd, om zoo voor bet nageslacbt bewaard 
te blijveu. Er zpii oiider deze door Dr. JIatthes medegedeel- 
de verhalen eukele die eene zeer groote verbreiding in den 
Indiscbeii Archipel hebbeu, maar bet is er nog verre van- 
daau dat wp de klakassaarscbe en Boegiueescbe volksletter- 
kunde ook inaar eenigszins volledig zouden kennen. De 
letterkimde die wy nit de baudscbriften leereu kennen is, 
althans in bet Makassaarseb, grooteiideels vertaald, of na- 
gevolgd en daar Dr. Matthes zicb grootendeels op de ge- 
scbreven litteratuur beeft toegelegd en ook niet genoeg met 
bet eigenlyke volk in aanraking kwam om veel van de 
volksverhaleu nit den mond van vertcllers op te teekenen, 
zoo blyft er op dit gebied nog zeer veel te verzameleu en 
nittegeven. 

Een paar ufzouderlyke tekstnitgaven met vertaling eii 
aauteekeningen, nl. bet Boegineeseb Heldeiidicbt op Daaifi 
Kahihoc’ (Makassar. 1858) en dat op den eersten 
Bonischen veldtocbt van 1859 (Mak.. 1862) ziju my bier 
niet toegankelijk. Het is ecliter niet noodig alle tekstnitgaven 
van Dr. M. afzonderlijk te bcspreken. Zij dragen alle bet- 
zelfde keumerk van iiauwkenrigbeid en betronwbaarbeid en 
nemcn den lezer nergens beet met een Sebijnverklaring. want 
waar de nitgever de noodige inlicbtingen niet kan geven, 
is bi] steeds zoo eerlijk dit aan zijne lezers te belijden. 

Hierraede zijn wij vanzelf gekomen tot de boofdtaak die 
Dr. Mattbes als afgevaardigde van bet Nederlandscb Bij- 
belgenootscbap op Celebes beett te vervnllen gebad en die 
bij ook gebeel beeft volbraebt, nl. de vertaling van den 
gebeelen Bybel in bet Makassaaivseh en in bet Boegineeseb, 
later nog nitgebreid door eene Maka.ssaarscbe en eene Boe- 
gineesebe bewerking van de Bijbelsche gesebiedverhalen. 
Over dit zeer omvangrijk werk eeu oordeel nit te spre- 
ken is nn nog niet mogelijk en het is ook niet te voor- 
zien dat dit spoedig mogelijk zal zijn. De vraag is nl. 
niet of eeu Eiuopeesch taalbeoefeuaar deze vertaling kan 
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verstaan en het met de gevolgde methode van vertalen eens 
kan zyn, en of hij in de Makassaarsche en de Boegineesche 
vertaling terugvindt wat kg in het Nederlandsche of in het 
Hebreeinvsche en het Grieksche origineel vindt, maar wat 
de Inlanders er aan hebben. wat die vertaling te beteekenen 
heeft als propaganda-middel voor het Christendom onder 
de Mohammedaansche Makassaren en Boegineezen. wat zij 
is voor de afzonderlgke Christenen die nit de Mobammedanen 
zgn gewonnen. en later voor de Christelgke Gemeente die 
zich nit die aanvankelgke enkelingen vomit. Op dit gehied 
nu heeft men nog nagenocg geeu ondervinding ongedaan. 
want de Zendiiig op Zuid-Celebes, die daar gedurende twee 
perioden heeft gearheid, is opgeheven voordat zich nog 
eene Christelgke gemeente van Makassaren of Boegineezen 
had kunnen vormen. 

De Bijbelvertaling van Dr. Matthes is dus bniten de 
Zending om tot stand gekomen. voor het grootste gedeelte 
zelfs in Nederland bewerkt, nl. na 1879, toen Dr. Matthes 
op bijna d2-jarigen leeftijd zich voorgoed in Den Haag 
ging vestigen. De redenen die hem bewogen om niet meer 
naar Indie terug te keeren, voornamelijk zijn hooge leeftijd 
en droevige veiliezen in zijn huiselijken kring, kunnen bier 
verder onbesproken blgven. Dat Dr. Matthes, die nog op- 
gewekt van geest en vol ijver was. roeping gevoelde om 
de taak, die hij nn eenmaal had op zich genomen, nog in 
de laatste jaren zijns levens af te maken, is een schoon 
gstuigenis voor zijne toewijding, maar het geeft blijk van 
onjuist inzicht in de wijze waarop eene Bgbelvertaling 
moet tot stand komen, dat de grgze geleerde er zoo op 
gesteld was dat zijne vertaling zon worden gedrnkt, dat 
het Nederlandsch Bijbelgenootschap hem hierin is ter wille 
geweest. De Bijbelvertaling moot nit de Zending, sterker 
nog: nit de Christelgke Gemeente voortkomen. en waar de 
Zending nog niet zoo ver is dat er zich eene gemeente 
vormt die hoop geeft voor de toekomst. daar kan hoogstens 
sprake zijn van eene proeve tot bijbelvertaling. Znlk een 

Tijdsclir. v. Ind. T. L. en Vk., deel LI. afl. 3. lu 
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proef kan groot nut hcbben voor de toekomst en moet 
bewaard blijven als legger, totdat de tijd komt waarop men 
te zanien met ontwikkclde gemeenteleden de definitieve 
vertaling van den BLjbel kan gaan ondernenien. Maar zij 
moet niet worden bescdionwd als een werk dat voor de 
praktpk gereed is ; immers zij is buiten de praktijk ont- 
staan en heeft daarom weinig kans van in de praktijk te 
zullen voldoen. 

Dr. Matthes is te veel Enropeaan gebleven om dit vol- 
doende te gevoelen. Zijn werk in de stndeerkamer ontstaan 
niet alleen. maar ook grootendeels in de stndeerkamer voor- 
bereid, zal dan ook steed.s bet meest in de stndeerkamer 
worden gewaardeerd. ludien men dit in bet oog boudt. 
kan men in Dr. Mattbes’ arbeid als Bijbelvcrtaler booge- 
lijk waardeereu zijne toewijding en zrjn vnrigen ijver bij 
dit werk, dnmisljare eigenschappen voor den bijbelvcrtaler, 
die liij in booge mate bezat. Maar zijne opvatting van 
dit gedeelte zijner taak is dezelfde geweest als die van bet 
andere deck nl. dat men baar kan verrichten zonder werke- 
lijk deel te nenien aan bet leven der Inlanders in hunne 
maatschappij. 

De nadeelen van zijne werkwijze zijn ook zeer dnidelijk 
te bespeuren in Dr. Matthes' ethnogratische geschrit'ten. Zon_ 
der zijni' reisverslagen, die niteraard bier en daar beriebten 
van ethnograbscbe waarde l)evatten, en de talrijke ethnogra- 
fische inededeelingen in zijne woordenboeken er bij te re- 
kenen. worden liier als zijne beste etbnografiscdie werken 
genoemd; de Atlas.sen met de bijbelioorende besebrijvin- 
gen die deel nitmaken van de Makassaarsehe en Boeo-inee- 
scbe A\ oordenboeken ; zijne verbandelingen : „Over de (i(la’s 
of gewoonten van de Makassaren en Boegineezen” (1); 
„Over de Bissoe’s ot Heidensebe Priesteressen der Boegi- 
neezen” (2) en zijn meer nitgebreid werk: „Bijdragen 

(1) Vprs|a!r<'n on Jloaoiloolinsjon doi- Kon, Aoademio van Wetenscliappen 
Aid. Lottoik. :)o. Hooks Dool II. 

(•>) Voiliaiidolingen d. K. Atad. % . W., Aid. Lk , Dl. VII. 
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tot de Etbnologie van Zuid-Celebes” (Den Haag, 1875). 

A1 deze werken hebben hetzelfde karakter: o-roote nainv- 

O 

keurigbeid in bizonderbeden. getrouwe l^escbrijving van bet 
verloop der plecbtigheden en gebriiiken eu volledige opgave 
van alle termen die daarbij te pas komen, maar alles los 
van den samenhang die bet met de Inlaudscbe maatscbappij 
beeft en zouder eeiiige vergelpking met betgeeu men elders 
van dien aard vindt, dus gebeel atzonderlpk besebouwd. 
Vaudaar dat Dr. Mattbes’ verklariugeu bijna altijd berusteu 
op symboliek die, zoo zij al oorspronkelijk van de Inlan- 
ders mocbt af'komstig zijn. dan toch in ieder geval eene 
bedachte verklaring is van tijdgenooten van Dr. Mattbes zelf, 
die niet in staat waren den oorsprong van de gebruikeii 
bunner voorouders te doorgronden. Nadat bp zicli eeninaal 
dezen weg bad laten wyzen, is Dr. Mattbes zelt daarop 
verder gegaan en beeft zich doorgaans aan de symboliscbe 
verklaring gebouden. Waar hij aainvijst dat dit op grond 
van woorduitlegging op den gis, of naar gewaande analo- 
gieen gescbiedt, zal men meestal zijne verklaring voor de 
juiste kunnen houden, maar uitleggingen als die van de 
beteekenis van den palmwijn by ofterfeesten, als voorstel- 
lende bet zure eu bet zoete des levens. oindat palmwijn 
soms zuur, soms zoet is, brengen ons nooit op den goeden 
weg om de beteekenis der plecbtigheden en gebruiken der 
Indonesische volken te leeren verstaan. In Dr. Mattbes’ 
etbnografische werken stuit men telken.s op dergelyke ver- 
klaringen. 

Hiermede is evenwel aan de groote verdiensten van Dr. 
Mattbes en aan de waarde van bet door bem verzanielde en 
beschrevene niets te kort gedaan. \ooral de betrouwbaar- 
heid van bet door hem gegevene maakt bet tot boogst bruik- 
baar materiaal. Maar bet nioet nog eerst afzonderlyk in 
bet etbnologiscb materiaal worden geplaatst, daar bet werk 
van Dr. Mattbes een zuiver etbnografiscb karaktm- draagt. 
Om bi) een voorbeeld te blijven; In zijne boven aangebaalde 
verbandeling over de Bissoe’s spreekt Dr. Mattbes met geen 
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enkel woord over dexi vermoedelijken oorsprong dezer »Hei- 
densche priestera en priesteresseii», dock bepaalt zicli tot 
het geven van eene uiterst xiauwkeurige beaclirijving van de 
otierfeesten die oiuler bumie leiding plants bebben. Lit zijn 
Boegineescb Woordenboek, bl. 231))., blijkt dat Dr. M. bet 
woord hl.tiiL' atieidt van bet Sanskrit bhihshoe »bedelaar, Ixe- 
delmonnik», eene afleiding die op zichzelf wel mogelijk is 
en nog schijnt gesteund te worden door de insgelpks aan 
bet Sanskrit ontleende Ijenaming Dtilain Gucnie, voor den 
op aarde uedergedaalden zoon van den Oppergod, met wien 
de Bissoe's Ijeweren in Ixizondere gemeenscbap te staan. A1 
is daarmede niet gezegd (ook niet door Dr. Matthes) dat de 
Bissoe's behooren tot betgeen de Hindoos op Ziiid-Celebes 
liebben gebi-acht. en al wijst Dr. M. zelfs in het begin 
zijner verhandeliug op de /«)»■//•’« en haliati'n van Borneo, hi] 
laat de kwestie van hinme atkom.st geheel rnsten en ver- 
diept zicb alleeu in de bizonderbeden die liet hnidige op- 
treden der Bissoe’s hem heeft te aansebonwen getreven. 

Al is het bier niet de plants om dit punt te behandelen, 
het mag toch wel worden opgemerkt dat over gelieel Mid- 
deu-Cele)jes deze Bissoe’s voorkomen en dat het dns aan- 
nemelijker is om bet woord hisoc gelijk te stellen met 
Tonteml). iviljac, Mai. bimiv. Bare’e hibix', Jav., Bal. iriboi- 
(in het Jav. en in het Kawi Wdbk. al'geleid van bliilJcoc, 
Prakrit van lihihsliiii’). wellxe woorden in het algemeen de 
beteekenis bebben van „stom, zieli ontbondend van bepaalde 
dingen, priester”. De beteekenis doelt dan bij deze lieden 
in de eerste plants o]i biuuie ontbouding van liet buweliik 
en hiinne voorgeweiide iinpotentie. In iMidden-f’elel)es 
bebben zij namen als //<-//, bnjas,,. die ..seliuin, sclieef, raar, 
verdacbt ’ Ixeteekenen. liet een tm ander over deze pries- 
ters in Xapoe (waar zij bnlin lieeten) vindt men in „De Berg- 
landscbappen Napoe en Besoa in Midden-Leleljes”, door 
Alb. L. Kruijt. (1) 

(1) Tijaschr, Kon. Aanlrijksk. (Jen. -J,. s, Tie. J)l. .KXV (1908 ), IjI 1305 
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Midden-Celebes, ja zell's een groot deel van Zuid-Celebes. 
was ecbter in den tyd van Dr. Mattbes’ verblyf te Makassar 
een voor Eiiropeanen al zeer moeiliik te bereizen land en 
eerst lang nadat Mattlies Celebes voor goed had verlaten, 
kondei\ de fantastische verhalen van berichtgevers die bnnne 
zegslieden vaak niet konden begrypen, laat staan eontrolee- 
ren, door vertronwbare berichten omtrent die streken wor- 
den vervangen. 

Hoewel dus door zyn verblyf te Makassar beperkt tot 
den omgang met voorname Inlanders en bet bestudeeren 
van bandschriften, beeft Dr. Mattbes toob eene zeer uitge- 
breide en vooral zeer grondige kennis van bet Makassaarscb 
en bet Boegineescb weten te verkrijgen, en met zipi on- 
baatzucbtigen aard en zijne groote bnlpvaardigbeid was bij 
imnier bereid degenen. die van zyne kennis wilden profitee- 
ren, daartoe in de gelegenbeid te stellen. Dat by in zeer 
ruiiuen kring by Enropeanen en Inlanders bemind en geacbt 
was, beeft er ook toe bygedragen om de resnltaten van zij- 
nen arbeid meer bokend te maken. De beoefening van bet 
Makassaarscb en bet Boegineescb, zooals die door Dr. Mat- 
tbes is gescbied, blyft ecu feit van groote beteekenis in de 
bistorie van de beoefening der Indonesiscbe talen. en om zyn 
work been groepeert zieb weder dat van jongeren, die zy- 
nen arbeid voortzetten, zij bet dan ook volgens eene andere 
metbodc. 

Reeds spoedig na zijne eerste pnblicaties won Dr. Mattbes 
een beoefenaar van bet Makassaanscb en bet Boegineescb 
in Prof. (f. K. Niemann, wiens stndien over die talen in 
de Bijdragen van bet Kon. Institnut voor de Taal-, Land- en 
Volkenknnde van Ned. Indie en in bet Tijdscbrift voor Ned. 
Indie versebenen zijn. In 1S8S verscbeen van de hand van 
Mr. I. A. Nederbnrgli, destijds recbt(Mlijk ambtenaar op Znid- 
Celebes, eene vertaling van de verzameling wetten nit Mat- 
tbes’ Makassaars(die Cbrestomatbie, opgenonien in bet In- 
di.scb AVeekblad van bet Hecbt, Jaargang 26. 

Prof. Niemann beeft w'cder een Zwitserscben geleerde. 
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Dr. Tv. Braiulstetter, professor aau liet Gymnasium te Lucern, 
tot lie studie van het Makassaarsch en Boegineescli gebraelit ; 
cle vrueliten zpuer stiulien zijti: vertaling met aanteekeningen 
van de beide eerste stukken der Boegineescdie Chrestomatbie. 
eene bewerking in liet Duitscli vmn den Makassaarscheu 
roman lliiijnldtiijl.drd. eene verliandeling over de ontleende 
woordeu in het Boegineesch en eene over de Makassaarsche 
sinrih's en /.'r/inn/ 

Zoo heeft Dr. Matthes zelf nog knnnen zien dat zpn ar- 
beid wordt voortgezet. Door alien, die een deel dezer taak 
op zicli nemen. zal by worden erkend als de grondlegger 
van de wetensc-happelijke beoefening van liet Makassaarsch 
en het Boegineescli, wiens talryke geschriiten nog zeerlan- 
gen tijd bij uitnemendheid de bronnen zullen blijven voor 
onze kennis van taal, land ea volk van Znid-Celebes. 

Tentena, Posso-Meer, Februari 1909. 
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DE WAJANG BEBER VAN PATJITAN 

DOOK 

R. A. KERN. 

(Mel drie fdalcn.) 


In deel XI der Xotulen van ’t Genootscbap, korat op blad- 
zijde CLIV^ v.v. van de hand van Dr. G. A. J. Hazeu een 
beschrpving voor eener wajang-bebei'-voovsttdling in Jogja- 
karta. In dat stnk wordt vernield dat in ’t Patjitansche 
ook een wajang-beber te viuden was. Die wajang is er nog 
altijd en wordt nog vaak vertoond. 

Hoewel in hoofdzaken met de Jogjasche overeeukomende, 
zijn er tusschen beide ook wel verschilpnnten aaii te wijzen. 

Eenige mededeelingeu over dit Patjitansche e.vemplaar. 
zullen daarom misschien niet onwelkom zijn, vooral daar 
dit soort voorstelliugen zoo zeldzaam is. 

Ill een weinig bezocht eu weinig toegankelijk deel van 
Java verrijst 't Duizendgebergte als een opeeubooping van 
duizenden kleine roude toppen. Abin Oost-Jogjakarta tot in 
’tWesten van Patjitan strekt ’t zich langs de rotsige, barre 
Zuidkust uit. De toppen, eenvoriuig en regelmatig aaneen- 
gerijd, schijiien door renzenbanden gekneede inolsboopen, 
in een Imi van speelsebheid door giganten iieergezet in rij 
en gelid zooals kinderen koekjes bakkeii in 't zand. Maar 
dan van ziilke afinetingen, dat menseben biiizen bouweu 
kun lieu in de pannen en er den grond beplanten voor hnn 
voedsel. Op de steenacbtige, onvriielitbure bergen weidt ’t vee, 
de menseben bokken beneden, ieder in zijn eigen koui. Elke 
nederzetting is door een ring van bergkegels af'gesloten van 
de buren, ’t gebergte in zijii geheel staat daar als eeustee- 



nen phalanx in indrukwekkende rust; niemand die er bin- 
nendringt. 

In deze wereld op zichzelf zoeke men de wajang beber. 
De dalang, tevens eigenaar, woont in de desa G&ilonipol (dis- 
trikt Pringkoekoe) op de grens van Seinhocjan (Mangkoe 
Negaran). De wajang is geliefd en geiierd. Maar de kring 
waarinnnen zij Ijekend is, is niet groot. Een gepensi- 
ouneerd Patih van Patjitan, een man die niet ver van de 
honderd jaar kan zijn, te Patjitan geboren en getogen, had 
zelf don naam nooit gehoord, En ook de bevolking die wat 
verder afwoont, kent haar niet. 

Een voorstelling trekt altijd een talrijk en aandachtig 
gehoor. Maar de wajang is nicer dan vermaak. Zij wordt 
vereerd. Dikwijls doet men een gelofte (nadar) de wajang 
te zullen lateu speleu als een wensch moeht worden vervuld 
of op gewiehtige oogenblikkeu. Zoo zal hv. een man, wiens 
vroiiw kinderloos is, de gelofte afleggen de wajang te doen 
vertoonen, indien zijn vronw zwanger wordt; men geeft 
een vertooning als de ongeboren vrucht zeven maanden is, 
bi) den rijstoogst of als de padi in ‘t stadium van zwanger- 
schap is. Wie geea geld genoeg heeft om een vertooning te 
bekostigen, zal bloemen zenden met boreh (ng’'mbang-nje- 
kar). Voor dezen eeredienst (raoelijakake) is in de kist 
(kotak) een vakje afgezoiiderd, waarover later. 

Wat de Patjitansche wajang-beher betreft, kan dus gecon- 
stateerd worden, dat zij een honderd jaar geleden even weinig 
bekeud was als nu, maar binnen haar kring kan men van 
vermindering van populariteit moeilijk .spreken. Wil men 
haar een antikiteit uoemen, dan was zij ’t een eeuw geleden 
ook reeds. 

Omtrent den oorsprong van zijn sehat, kan de dalang geen 
betrouwbare gegevens verschatfen. Zijn verhaal komt op ’t 
volgende neer: 

Zekere Ah/n <Ir<’nui was als jonge man in dienst bij Kyai 
Toemenggoeng Hocln hljo (d. i. de maanboeta) te Wocloc 
in Semboejan. 
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De Toemciiflgoeoff, op zekercn dag door zpii vorst Pra 
Widjaja van Mdiljupnit opgeroepeu, uam den jongen man 
in zijn gevolg mede. 

Nu geviel ’t dat de doehter van d(>n vorst ziek was, nie- 
mand kon haar beter maken. De vorst vraagt aan yula 
of hi] soms een geneesmiddel weet, immers desalieden beb- 
ben soms znlke bizondere gaven als meir niet verwaebten 
zou. De prinses wordt werkelijk door Xala dgrma genezen, 
hoe wordt niet gezegd. 

Toeingnggoeng Boeta idjo keort weer Iniiswaarts, maar 
Nala d5rma wordt door den vorst aangehoiiden. Uit dank- 
baarheid leert deze hem dalang-beber te worden eu scbeukt bij 
bem een volledig stel jdaten, waarniec Nala derma naar 
hiiis keert. „Goud, geld on sebatten liad de vorst gezegd, „zi)n 
geen passende belooning voor Uw dengd" (koeraiig soemboet- 
lan kabftjikannira) en raken op. de wajang beber zij een niiddel 
van bestaan voor U en l.'w nageslaelit. gij !)ezorgt der desa 
voorspoed (agawe redjaiiing padesan). Van geslacbt tot geslaedit 
moet Uw dalangkennis worden overgeleverd." 

Op weg naar liuis leeft Nala derma van de opbrengst van 
voorstellingen. 

't Is zeker voor een deel te wijten aan deze overlevering 
— waarvan de waarbeiil niet in twijfel getrokken wordt — dat 
de dalang weerstand beeft geboden aan alle aanbiedingen 
om zich van zpn wajang te ontdoen. Zoo’n daad zon een gebrek 
aan eerbied zijn jegens zijn vadereii, waarvoor bij zieb sediaamt 
en zou zeker aan hem en zija onigeviiig worden bezoebt. 

Zpn stamboom telt negen namen : 1 Nala dPrina. 2 Nala. 
3 Sanala. 4 Najaiigsa, ."> Troenadangsa. 6 Danda Ibsana. 7 Setra 
l6sana, 8 Uanda l?sana, 0 Goena karija. de tegeiiwoordige 
eigenaar. een man van middelbareii leel'tijd, die zijn vader 
een tiental jaiam geleden bij diens duod is o]>gevolgd. 

Hit (lit verbaal mag men misseliien besluiten dat de wa- 
jang-beber eenmaal door een aanzienlijk beer aan eeii desa- 
man word geschouken als guustbewijs. Zijn sebenkingen van 
wajaugstellen aan onderboorigen van elders bekend V 



De wajang bestaat uit zes rolleii, die zgii geborgeu in een 
Ii 0 t(tl,\ een langwerpige, smalle houten kist met vier voeten en 
bol deksel. gelieel gelijk aan de Jogjascbe. (V oor afbeeldiug, 
zie plant bij de Daitsche vertaliug ran Dr. Hazeu’s stuk in 
Intern. Archiv fur Etlinographie). De Patjitanscbe is echter 
nieuiv. door den tegenwoordigeu dalang van soerenhoiit ver- 
vaardigd naar ’t onde model, van buiten is zij zwart gemaakt, 
versieringen draagt zy uiet. De oude kotak was door ouder- 
dom oubruikbaar gewordeu. De afmetingen zyn ; lang 127 
C.M., breed 11 c.M., hoog 30 c.M. 

Neemt men ’t deksel van de kist, dan blijkt zij van binnen 
ook als de Jogjascbe te zijn ingericlit: een langwerpig vak 
voor de rollen. een vierkant vakje voor de offergaven, uit 
boreh en bloemen bestaaude. Deze zijn afkomstig ’t zij van 
personen, die een bloemenhiilde aan do wajang bebben ge- 
bracht (ng?mbang njSkar , ’tzij van de sadjen welke bij een 
voorstelling behoort. Zelfs de pauweveeren ontbraken niet. 
Inderdaad bescbermen deze de rollen tegen vernieling, daar 
de insekten liever de paiiweveeiam aanvreten. Zij worden door 
nieuwe vervangen als ’t noodig is. 

’t Opspannen der platen gescbiedt door de ondereinden 
der stokken (sligi) waarom de platen gerold zijn, in de 
bouten kokertjes aan den buitenkant der kotak te steken, 
als in Jogja. De boogte der platen is 40 c.M. waar aan 
boven- en onderkant nog eenig(‘ centimeters witte rand bij- 
komt, Elke rol telt 4 tafereelen, er zijn dus in ’t geheel 
24 tafereelen. een rol is een paar meter lang. 

Wanneer nu een voorstelling zal gegeven worden, plaatst 
de dalang zicb acbter de ge.sloten kotak, zoo mogelijk met 
t gezicht naar 't Noorden. 't Ibibliek ziet naar ’t Zuiden 
en is van de kotak ge.scbeiden door de omvangrijke s/i(lj(‘n. 
Deze bestaat uit: een lot'iiijiriKi nthljaiiii met bloemen ver- 
sierd, si'rjii uv/rr/ueA', iljniljini jiUMir. Iiori'/i l;rnihiiini igeurige 
bloemen in water), in een iiiriniT pLiiijdrDii. een niciiirr mat 
(khisa) i'll geroosterde /,i/j ( iiiiiiiitinnii). Bovendien staat voor 
de kist een bakje waarin wierook wordt gebrand; daarby 
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lagen nog bloemen met boreh in ’t midden. Na de voor- 
stelling werd een deel daarvan in 't offer vakje van de kotak 
gedaan. 

Op zijde van den dalang zitten de mnzikanten ; er waren 
er vier die resp. bespeelden : een ivhuh. een libidamj of trom 
een <jon(j en een l.i-loel,- -f Lciioikj, a Timproviste aan een 
juk opgehangen. De mnziek klonk scliraal en onwelluidend, 
de instrumenten waren zeer slecht. Volgens den dalang zpn 
ze wel ond — daar zagen ze ook naar nit — maar tocb zou in 
den ouden tyd de wajang zyn gespeeld zonder mnziek, wat 
niet wegneemt dat by bij een vertooning nimmer de mnziek 
zal achterwege laten. De mnzikanten koraen met hem mee, 
er ontvangen van hem him aandeel ; zy wonen in zyn hnnrt 
en zyn gewone desalieden. 

Na een kopje koff'ie gedronken te hebben, opent hij de kist. 
haalt de rollenernit, legt ze op volgordevoor zich, doet dekotak 
weer dicht en spant de eerste plaat op. Eenmaal aan ’t oog 
der toeschonwers onttrokken. trekt hij zijn baadje nit en blijft 
verborgen tot ’teinde der voorstelliug. Als de laatste plaat 
nit de kokertjes wordt genomen. heeft hij zijn baadje weer 
aan. Evenals in Jogja zijn twee paar kokertjes aangebracht, 
zoodat ’t mogelijk is twee platen ac-hter elkaar te spannen. 
Bestrijken der lionten pennen (s^ligi) met boreh had niet 
plaats. 

Bij gewone wajangvoorstellingen in Patjitan pleegt de 
dalang ook zijn baadje nit te trekken. 

Als nil de eerste plaat is ojigespamien. volgt niet dadelijk 
’t verhaal. Eerst prevelt de dalang een lang gebed i^donga), 
Dan begint hij — meest Krama sprekende met gebrnik van 
vele oud-.Iavaansehe woorden — zijn besehrijving van ’t eerste 
tatereel. De handelende persoiien worden sjirekend iugeleid. 
Is 'tie tatereel afgehandehl, dan volgt onmiddellijk een reci- 
tatief op zangerigen toon, waariii vele „ongs'’ voorkomen 
en wordt een nienw tatereel voorgerold. De mnziek speelt 
intnssehen nit alle maeht. 't Reeitatief diiiirt zoo lang dat 
de toeschouwers alien tijd hebben ’t nienwe tafereel te bekij- 
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ken v66r de dalaiio’ zijii verhaal liervat. Zoo gaat ’t voort 
van tafereel tot tatereel. Soms wordt midden in een tafereel. 
b.v. als een aanzienlijk persoiinage opkomt, nog een soeloek 
ingelasclit. In de verlialende gedeelten zwpgt de muziek of 
speelt heel zaelitjes. De dalang regeert de mnzikanten met 
do tjempala (van rotau). 

De geheele voorstelliiig is in een paar uur afgeloopen. Een 
belangrijk deel van den tijd wordt ingenomen door de reci- ^ 

tatieven. ’t Eigenlijke verhaal word kort en zakelijk medege- 
deeld ; uitweidingen veroorloofde de dalang zich slechts een 
enkel maal. 

De korte iiihoud van ’t tooneelstnk is met weiuige woor- 
den to zeggeu ; 

De priuses Ih’iri Se/.nr hidji is ’t paleis haars vaders te 
K'i'liri ontvlufht. De vorst maakt bekend dat wie haar viiidt, 
haar tot vrouw zal Ijekoinen. I’limlji l:einliiinfi kovnhuj 

is zoo gelnkkig haar aan te trett'eig gezeten midden op een 
pasar. en behoort dns haar gemaal te wordim. Maar I'nihoe 
Kliitm van den overwal treedt als mededinger naar haar hand 
op. \"oor Klana beduclit. vaardigt de vorst een nienwen sajSm- 
bara nit; 't tweegovecht. Klana sneuvelt ten slotte door de 
hand van Tawiuni utacii. Fandji's trouwen dieuaar. Niets 
staat nu meer 't luiwelpk van Pandji met iSpkar tadji in den 
weg, ’t laatste tafereel geeft ons daarvan di' voorstelliiig. 

Om deze intrige spelen zieh allerlei gebeurtenissen af. 
die aaii de hand dor platen zullen wordeii beschreven. De ■>' 

dalang weet in hoofdzauk wat (dk tafereel voorstclt; kent 
hij al niet de biifigiireu, de hootdper.sonen weet hi] aan te 
wijzen; do teekenaar heeft dit vergemakkeliikt door aan 
elk een vast tyjie te geven, dat met kleine afwijkingen ’t 
gfdieeh' stuk door ’t zelfde Idijtt. 

De kleureii zijii traai en biiitengewoon good bowaard 
gebleven. ’t Paiiier (daloewang) lu-ett in den loop der tij- 
deu veel geledeu. Hebalve de hoofdpersoiien, zijn op elk 
tafereel een overvloed van bijitersonen ziolitbaar; de gebeur- 
teiiissen spelen zich at op een doorloopenden achtergrond 
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met steenrood en gedempt blauw als domineerende kleuren, 
warm en ryk als een Smyrnaascdi tapijt. De motieven der 
versieriugen zyn aan boomen en bloemen ontleeiid. Langs 
den boveukaut der platen, bier en daar, waar de teekeiiaar 
bnitengewoon veel personen had af te malen, zooals bij 
een slag, onderbroken, loopt als een tegea een mnnr van 
vierkante blokjes gesjiannen plisir. een rand van afbangeude 
drieboekige punten, gevuld met bloem- en bladmotieveu in 
groote verscheidenheid. ileermalen is in zoo’n pnnt een dravend 
wit dier geteekend. ’t meest gelykoiid op een paard. Is 
dit een zinspeling op Ikiudji's naam koeihi inuicni/ pah ^ 
Bestond er eenig verband tusschen den menscb en ’t dier 
welks naaui men aannam V 

Waar de ruimte 't toeliet, ziju tusseben de mensebenti- 
guren omhoogstekeude drieboeken geteekend in den vorm 
van toempals der kapala eener saroeug. Zij dragen dikwyls 
een in twee symmetrisebe bell'ten verdeeld bladerdak dat 
tot den bovenkant der plaat reikt. In die boomen zpn 
Yogels afgebeeld. Bij den overgang van drielioek tot kroon 
ziju rozetten geteekend: op nog meer plaatsen zijn die 
aaugebraeht. 

De menscheli)ke tiguren zipi geteekend als wajangpoppen 
en daar ’t een Faiidji-verbaal is, als die van de (/rdia/. 

De meesten zijn en jirotil geteekend. t zg. edele type. 
De onregelmatige geziehten, waaronder zoowel goede als 
slecbte personnages voorkomen, ziet jnen meer van voren. 
Merkwaardig is dat ook de en protil geteekeuden, zonder 
uitzondering twee oogen bebben. ’t Prolil wordt gevorind 
door twee lijnen: een reebte. sehuin naar voren loopende van 
’t baar tot de punt van de neus en een tweemaal gekromde 
lijn van daar naar den lulls. Van ’t sniipunt gaau twee 
lijnen nit naar binneu : een borizontale. uitloopende in een 
krul : de neusvleugel, een scliuiu ombooggaande tot naast t 
oog: de ueiisbrug. Op de lioogte van 't ziehtbare oog en 
huilt’ii lie pro/illijii uilstchciulc is als een nitwasje ’t tweede oog 
aangebraebt De moud is gebeel binneu de profillijn geteekend. 


345 


De mamielijke figuren dragen een goiiden baud in ’t haar, 
achterwaarts naar benedeii gebogen evenals de haardracht ; 
alleen de Torst draagt gceu band. De vronwen dragen ’t 
haar dat met gouden .sterren bezefc i.s, los. In de oorsieraden 
is ook verschil. De vorst en zijii zoon evenals de vorstelyke 
dames dragen meestal, uiet altyd. een vlengelvormig sieraad 
dat boven t oor uitsteekt, Paudji en de andere heeren en 
dames bebbeu iets als een veer acbter de ooren gestoken, 
dat schnin naar beneden hangt. Oorknoppen dragen zoo- 
wel mannen en vronwen, enkele jonge lieden zooals Pandji, 
Sekar tadji en haar brooder en ook de vorst dragen ze niet. 
Krissen worden algemecn gedrageu. 

Paudji en SCkar tadji hebben noch aan den hals, noch aan 
de armen versieringen. 

A'erdere bizonderhedeu kotiien hieronder bij de beschrij- 
viug der tatereelen ter sprake. 

Itol 1. iv Tdfrn’el. 

In de pagglarau te Ividiri. 

Vorst Dra \V id juju geeft audieentie. Hij zit met gekruiste 
beenen op een vlakkeu zetel. Naast hem is een garoeda 
geteekend met opgesperden miiil en nitstaande vleugels. 
Beneden hem zitten op den grond draagsters van utensilien. 
De koningstroon is altijd zoo afgebeeld. 

De vorst deelt mede dat zijn dochter Ih'v i Selnir ladji 
gestoleu is, en draagt linden Vnndji Djdl.v licinbatifi kDenhuj 
op, haar te gaan zoeken. De hand der prinses zal zijn 
loon zijn. 

Behalve Pandji en zijn tronwe dienaren Ki Tdieiinf/ aloen 
(— Pdntoel, kenbaar aan zijn nens) en ISfdn deeiiHi zijn 
nog aanwezig de Patih Tanda Prawira mantri aria djgsa 
nagara. een als 1 Denieiififioenfi linmifjii ^(jubeln aaugeduid 
persoon, twee personen met kegelvormige boofddeksels, waai- 
van om de ooren en den nek happen afhaugen (krijgsmut- 
sen?) en Kehu lorodan, Patih van Klniid, vorst van den 
overwal, die namens zijn heer naar de hand van Dcivi 
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Sekar taJji komt dingen. Nala derma wendt 't hoofd naar 
hem om. 

'2(lf TaferrrI. 

Pandji begeeft zkli op weg om Seknr ladji te zoeken, 
gezeten op eeu wit paard en gevolgd door Tinvanij alooi 
en N(da derma, 

Op eeu steile berglielliug ziet hp drie poeiiggawa’s van 
Klana aaukomeu : (Puait/a O'aljrila (watjitra, witjitra) Wasi 
djida darn (naar de uitspraak des dalangs'l Gendra joeda 
oeda (koera) pad, Pandji wil niet men hen in aani'aking 
komeip daar hp in hen (eeu of meer hnnuerV) bekenden 
nit zpn jeugd in DJanijijida herkeut. Hij outtrekt zich 
aan een onfcmoetiug en gaat verder. 

Terwijl alle audere tafereelen eeu samenhaugend geheel 
vormen, staat dit tafereel op ziehzelf. De door Pandji ont- 
moete personen komen in ’t stuk verder niet voor. De 
vraag rp'st of deze preufc niet een historisclieii achtergrond 
heeft. De oinstandigheid dat de platenmaker ze in zijn 
serie opnam, terwijl er met de andere tafereelen geen verband 
was, bewijst dat ze toen reeds een legendarische gebeurtenis 
voorstelde. Maar ook zoog hij ’t niet nit zijn dniin; hij 
kon dit tafereel niet schilderen als er geen gesehiedkundig 
feit had bestaan waaraan ’t was ontloken. 

't Feit zou dan zijn dat een vorst van den overwal 
koniende, van Zuid-Celebes (de naam Wasidjahi dara is mis- 
sehien een aanwijziug) of elders, in alien gevalle uit 't 
Oosten, op Java landde, 't land waar hij doortrok onderwierp 
(Djanggala) en de overwonnenen dwoug hem op zijn zege- 
vierenden tocht te volgen. 

Tot zoover de plaat. 

Volgeus ’t verhaal zou dan de vorst van Kailiri bevreesd 
zijnde voor den overwaller, dezen hebben traehten te paaien 
tot Pandji optrad als redder in den nood. en Java van 
den overweldiger verloste. In plants dat Kadiri door Klana 
werd onderworpen (huwelijk Klana met S6kar tadji) volgde 
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een yerbiacling van Eadii-i met Djtiiigijald (huwelijk Sgkar 
tadji met Pandji). 

’t Paudji-verhaal door Dr. H. H. Juynl)oll {*) medegedeeld 
in zijn verhandeling over ’t topengspel, brengt zelfs in de 
verleiding te vragen of aan de onderwerping van Djanggala 
die van ’t ryk yt/oiTinrnii voorafging, daar toch, ontdaan van 
versieringen. sprake is van een aktie van Klana met Xgoe- 
rawan verboudeu tegeu Djanggala. 

Terwijl de mondelinge overlevei-ing een steeds verder- 
gaande vervorming van een verhaal met zich brengt. biedt 
de wajang-beber raeer houvast aan den dalang. en is 't niet 
oninogelijk dat bestudeering van andere e.veinplaren licht 
brengt over oudere stadieu van legendarisetie verhalen welke 
op 't spoor kunnen brengen van de gescliiedenis. 

'Jr Tiifmrl. 

Dewi S5kar tadji, de Kadatou ontvlncht. verschijnt in de 
it(/(iii te Piiloi'li {ook Palo) iiiiilm om daar een 
scbuilplaats te zoeken. k'l/iti Tociiiaiiiiiiiciiri Knhi tnisiim (in 
andere stukken de naam van een kris van Pandji) en zijn 
vrouw .\jiil Tjdiin Ijttni ontvangen haar Zi) 

deelt mede dat Klana diugt uaar haar band en dat haar 
vader, nit vree.s. mi.sschien aan Klana's verlangen zal voldoen. 
De ToemSnggoeug raadt haar aan huiswaarts te keeren en 
zich te onderwer[)en aan den ail haars vaders, 

• 4 (’ Tdfnrcl. 

Dat wil Sekar tadji niet tn zlj begeeft zich midden naar 
de groote pasar der Toemeiiggoengan (pasar gfde ing 
toemenggoengan). Een groot en aanzienlijk gevolg is om 
haar been goteekend. 

Daar komt Pandji aan met zijn panakawans. Tawang alocn 
speelt op di' tamboerijn (tgrbang). voor hem staat een vat 
van eigenaardigen vorm. 

SSkar tadji hoort ’t rumoer eii dien kant nitziende herkent 
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ze Pandji. Ze wendt ’t hoofd af, de luchtwortel van eeii 
wariiigin als scherm gebruikende. Maar ook Pandji herkent 
haar en zijn doel voorloopig bereikt aehtende, keert hij stil 
huiswaarts naar kijni lUntunij hocnimj. In welke verhouding 
deze eigenlijk tot Pandji staat, wordt niet gezegd ; Pandji 
bebandelt hem als zijn vader. 

Op deze plaat is allerlei afgebeeld, o. a. : personen met 
kegelvormige hoofddeksels die eeu wajang-beber ontrold 
liebben, een bepluimde staf als eeii vliegenverdrijver. eeu 
paneel groen met gele karakters. zooals men in Chiueesche 
woningen aantrelt ; in den recbterbovenhoek is een vrouw 
bezig eeu groot fornuis met vier gateu te stoken, waarop 
volgens den dalang wordt gebakkeu. Aebter deze eeiiige 
hardloopeude figuren en iemaud, ook met een kegel gedekt. 
die een ontblooten kris oraboog houdt, v66r Tawang aloen 
een eigeuaardig vat ; boven ’t hoot'd van Nala dgrnia zijn 
eenige menschenkoppen, bergen of golven, een kip (?) en 
een eend (?) geteekend welke ook een bepaalde gebeurtenis 
in beeld schijnen te brengen. 

Rol II. Ic Tafcrccl. 

Pandji met zijn twee getrouweu xoor Kijni Dciinniij hocniiici 
in de Kadgmangau. Hij vertelt dat Klana zijn leger heeft 
opgeslagen te Kblociuj /Om/f/i/ en Sekar tadji tot vrouw l)e- 
geert, verder wat de vorst hem gezegd heeft en dat hij 
Sekar tadji op de pasar van de Toemenggoengan heeft ontdekt. 

Na zijii wedervaren verhaald te hebben. zendt hij Tawang 
aloen als bode naar den vorst te Kadiri en Xala derma met 
een hdiiljiuni (Wb. : kistje met kleedingstukken enz.) 

naar link Miinhikii, die tot de vorstelijke familie van Kadiri 
in betrekking staat. De bedoeling van dit laatste blijkt niet. 

Pe Tdf'ertrl. 

Ontmoeting der dames Bnl; Minddkn en link Tijni od (ook 
Tegaron), Klana's znster. De laatste komt spreken over een 
hnwelijk van Klana met Sekar tadji. Bok Mindaka weigert 
de geschenken door Bok Tigaron namens Klana aaugeboden 
Tijdsclir. v. Ind. T. L. en Vk., deel LI. all. 3. en 4. 11 
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en bestaande nit weefbenoodigdheden (?) te aanvaarden. Bok 
Mindaka en de haven zgn juist bezig met weven. 

Op dit taf'ereel sfaan uitsliiitend vrouwen. Links hoiidt 
een vrouw (ook oj) I, 3 aebter SSkar tadji voorkomeiide) 
een spiegel (pangiloii) in de hand. I'eelits ziet men ’t zelfde, 
deze vrouw met een neiis als /'’eapa'/ spiegelt zich zelf. Yoorts 
ziet men allerlei weefbenoodigdheden. bv. een (Ijiiiilrn of 
.spinnen wiel. een garcn winder of ha.spel, een socri of weef- 
kam, meerdere riniljiiKis of mandjes (van metaal ?). een.... 
of jak voor steun in den rug. 

So Tnfoiccl. 

\ r o u w e n k r ij g. 

Na de weigcring van Bok Mindaka ontbrandt een .strijd 
van Bok Mindaka met de liarcn tegeu Bok Tigaron en haar 
gevolg. Bok Tigai-on wordt gewond en neeiut de wijk naar 
de pasanggrahan haars breeders. 

De strijd wordt gevoerd met bnisraad. Als schilden wor- 
den dek.sel.s van tenongs (ronde bamboezen manden) gebruikt, 
eene heeft een vierkant sehild ook van gevlochten bamboe, 
de weefgereedscliappen doen ook dienst. eene hanteert een 
walira (aandrnkliout) al.s lansenz. Bok Mindaka hondt een boog 
in de hand als bij .spinnen gebruikt (woesoe). De beide hoofd- 
personen dragen 't vorstelijk oorsieraad, oji de vorige plaat 
niet. daar zijn ze o(di eenigszins anders gekleed. 

fc Tiiforool. 

Tawang aloeii door Bandji naar den vor.st te Kediri ge- 
zonden (II. 1), had op weg daarheen de legerplaats van 
Kadiri te Tnoololnuiii aang<>daan, en daar Itudoii (iatnla ripn, 
zoon van Bra M idjaja en broer van .Sdkar tadji op de hoogte 
gebraclit. 

o 

’t Tooneel stelt voor hot' Oanda ripa dit alles weer mede- 
deelt aan Scduli niiiid, oj)j)erbevelhebber (senapati) van Kadiri. 

Ganda ripa vertoont zieh op elk volgend tafereel in nieuwe 
kleeding en steeds fraai uitgedost. Hij heeft lieden met 
krijgsmutsen (V de eigenaardige kegels met oor- en neklappen) 
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by zieli eu lansdragers. Acbter Sgdali rama ziet men o. a. 
Kyai D6mang koening en Kyai Toemeuggoetig Kala misani. 

Itol in. le Taj end. 

In de pagglarau te Kadiri. 

De vorsfc geeft aiidientie. Gamlci ripa en Taming aloen 
komen bun opwacbting maken. Tawang aloen brengt zyn 
boodscbap (van Pandji 11,1) over, waarop de vorst zegt dat 
Pandji SSkar tadji’s band beeft verworveii. 

Nil komt I'raboc Klana op ’t tooneel om in persoou aan 
Bra Widjaja zyn docbter ten biiwelpk te vragen. Voor 
Klana beducht. vaardigt de vorst een nicuwe sajpmbara nit, 
de jininij tnniliiifi Klana ueemt daarmee genoegen en gaat 
been. 

De vorst is gezeten op de wijze als in ’t aanvangstafereel 
tl.l) is bescdireven. De par^kans bebbeu eebter andere voor- 
werpen in de baiideii. De persunen. die bun opwacbting 
maken, dragen alle roode rokken ibfbed). 

Pe Til I end. 

In de legerplaats van Praboe Klana. 

Klana vraagt aan hebv hinnbin of by 't op durft neiuen 
tegen Tawang aloen. Kebo lorodan antwoordt lievestigend. 

Er staan weer twee personen met krijgsmutsen op deze 
plaat. 

Naast Klana is iemand met een kroon geteekend, die 
steeds in ’t gevolg van Klana voorkomt. 

Ge Tiifend. 

Ill lie liiiileiiiiinifiin. 

iSiilii ileniiii komt aan Pandji ver.slag doen van zijn zen- 
ding naar Bok Mindaka. 

Pandji deelt bem mede bij geriiebt veriiomen te bebben, 
dat lawaiig aloen een tweegeveebt moet bouden met Klana 
en dat bij (Pandji) daarom dadelijk naar Kadiri zal ver- 
trekken. 

Pandji is in rood 't gekleed en draagt over de sebouders een 
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soort mantille (rbnoiKj). Kj’ai D&niaiig en Njai DSinang zgn 
aanwczig, de laatste draagt ditiuaal 't vorstelyk oorsieraad. 

•'{(> Tnftreel. 

Tvveegeveclit tusschen Tinviiiiij dluen en Ki-ho lorodan Pan- 
dji is Diet aanwezig. Tawang aloen wordt gewond en is 
genoodzaakt den strgd op te geveii. 

Bra Widjaja er Klana zpn toeschomyers. Acliter Bra 
Widjaja ziet men een vorstelijke dame die waarschijnlijk de 
koningin voorstelt. Ook een aanzienlyke dame met een 
groote, witte pluim in ’t liaar. Dit is Bub Kill wiinoc mlm 
nuciva scin iiunifik'iifi, doekoen van ’t Hof. Xaar de kleedij 
te oordeelen kan zij ook in dit verliaal zuster van den vorst 
zpii, in alien gevalle van vorstelijke familie. De bijper- 
souen dragen ronde .schilden. ten deele met plokken haar 
versierd en kronime sabeks. 

De beide strijders dragen ecu breeden halskraag, welke 
ongetn'ijfeld tot de oorlogskleeding behoort. daar de kamp- 
veeliters in de volgende prang tanding ze ook dragen. Ta- 
wang aloen hanteert een laug zwaard met een weerhaak 
op de halve leugte. Kebo lorodan heeft een zwaard in de 
hand met gegolfd niteinde en heeft bovendien een aller- 
zoiiderlingst wapentnig(?) bij zich: een witte ruuderkop 
waaraan een lange, roode tong als een .slurf, in een krul 
aan ’t niteinde een staf drageud. De biitfel- of runderkop 
staat misscliien in verband met zijn naani. 

Opmerkelijk is nog een afbeelding van Tawang aloen in 
't klein aehter (liens rug. 

Bol /I, /(' i (ifci'ccl. 

In de Toemenggoeugan. 

Nala derma brengt als trouw kameraad. den gewonden 
Tawang aloen naar de Toeiuenggoengan en laat hem daar 
aehter. Bebalve Njai Tjona-Tjani blijkt hier ook Bnri 
Sehiir luilji te zijn. 

Aehter Sekar tadji ziet men dezelfde twee monsterachtige 
tiguren ahs in ’t vorig tafereel in de ToemSnggoengan (I, 3). 
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Tiif creel. 

Nieuw tweegeveclit. tliaus tusscheii Kgbo lorodaii eii Pnii- 
(Iji zt'lf. Ditmaal sueuvelt Kebo loroJan. Bleed loop! 
hem met stralen nit verscliilleiule wondeii. Beiden gebrui- 
ken een zwaard met eeu weerbaak als Tawaug aloeu iu 
deu vorigen stryd (III, 4). 

De koeien (butfel ?) kop met slurf is zeer duidelpk zicht- 
baar. Paiidji lieeft zyu heilige acliter zich (om ’t zoo eens 
te noemen) : een meuscbelpk figiiurtje ongeveu door iets 
wits even als bij ’t persoontje achter Tawang aloen. 

De beide vorsten zien den stryd aan. Acditer Bra Wi- 
djaja zyn Bok Kili ziebtbaar en een paar nianneijike figuren. 
Zeker bij gebrek aan rnimte ziet men aan den leant van 
Klana Kyai Toemenggoeng Kala misani en Kyai Dbmang. 

Klana lieeft ook gevolg, o. a. twee koppen met donkere 
huid, de eenige in ’t stnk. 

Verder aan weerskanten krygslieden met kromme sabels. 
en van haarplokken voorziene ronde sebilden. 

Se Tiifeieel. 

In de KiiileiiKoujiui. 

Pandji is iu 't huis van den Demang ternggekeerd. Gan- 
da ripa komt bem namens den vor.st verzoeken zieh bereid 
te houden en eveutueel Klana te dooden. Pandji stemt toe. 

0]) dit tooneel zijii alleen mannen ziebtbaar : aan Paiidji’s 
kant Kyai Dpmang en Nala derma. Ganda ripa beeft drie 
volgeliugen. 

Van de Kadgmaugan gaat Ganda ripa naar de Toem6ng- 
goengan. 

'le Tiifereel. 

In de ToemgimsToeniifan. 

Tawang aloen is nog in de Toemenggoeng. Ganda rijia, 
wederom in andere kleedij, uu eons in een gele jas met 
rood gevoerd, versehijut met eeu opdraebt van den vorst. 

De Toemgnggoeng, Njai Tjona tjani Tawang aloen ont- 
vangen bem. Sgkar tadji Ganda ripa breugt voor Tawang 
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aloen als l)efl'iis van ’s vorstcu tevredeulieid over zijn gedrag 
eene krygsru&tiug mode (kaprabou iiig kasatrijan). Hij konifc 
met groot gevolg : drie volgelingeii drageii onderscheideulyk 
een zitmat, een sirihdoos en eeu kwispedoor, voorts talryke 
lansdragers, 

Misschieu wordt Sekar tadji teveus aangezegd naar 't paleis 
terug te keeren eu weiidt zij daarom ’t lioofd at. lit een 
volgeiid tufereel ul. viudeii baar te Kadiri terug. 

Hoi r. lo Tafcrtrl. 

In de pasanggraban van Klaiiu. 

Praboe Klana deelt aan zijn zuster Bok Tigaron luede, 
dat bij thaiis een list gebniiken zal oin tifikar tadji te na- 
dereii. Hi) zal als Gaiida rijta verkleed zieti begeven naar 
de hchon jxiciii/lioerun in de k^daton te Kadiri, vvaar S&kar 
tadji verblijf houdt 1). iZij is in ’t paleis teruggekeerd.) 
Ziet zij Item aan. dan wordt zijn begeerte vervuld en wordt 
zij zijn vrouw, doeli keert zij 't liootd om. dan is dat een 
teekeu dat zij niets van hem weten wil. 

Aan de teedore wijze wtiarop Bok Tigaron baar hand legt 
op Klana’s arm, zou men opmaken dat zij hem van zijn 
plan tracbt af te honden. 

Klana is op een vlakke verhevenbeid gezeten met een 
been afhangend. 

Twee zitteudc vrouweii. aebter Bok Tigaron bebben elk 
een wit bord in de handeu. 

2i‘ Tnffirrl. 

In de hahon jHit’itifhorron. 

Dewi .Sgkar tadji is met gekriiiste lieenen gezeten op een 
vorstelijkeu zetel, van een i/ororilii voorzien. Zij bondt eeu 
ontblooten dolk i[t!itrem) in de Inuid. 

Klana. als (Janda ripa gekleed. gaat v66r baar zitten. 
iMaar zij lierkfiit hem oniniddcllijk en wendt ’t boot'd at. 

Jje ware tninda ripa (mtdekt den indringer ; besehaamd 
druipt deze at. 


1) Zio Jav. VVb. .s.v. ki-boii. 
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Sc Tnf creel. 

Groote slrijd tusscheii de legers van Kadiri en van Klana 
Een groote slacliting wordt oiuler de troepen van Klana 
aangerieht, liy zelt wordt door Tuivitmi ahicii gedood. 

Men ziet tallooze krygers met ronde seliilden en krotnme 
sabels gewapend. de seliilden van haarplokkeu voorzien, dra- 
gen, wimpels (uciiihurl) als nil nog gebrnikelyk. Versebei- 
dene stryders ziju ueergezonken met hall' doorgesueden hals, 
’t bloed spuit naar alle kanteu. Kijai Demang koening in 
een nanwsluitend jak en Nala derma (met krijgsmnts) weren 
zich dapper. Tawang aloen lieeft een krygsmuts op en een 
ontblooten kris in de band. 

Pandji boudt zicli op den aebtergrond met Ganda ripa. 
Bra idjaja wordt gemist. 

4e Tiifcrecl. 

In 't rruiticcnccrhlijf van Khiini, 

Gandaripa. Tawang aloen. Nala derma dringen ’t verblijl 
der vrouwen van Klana's leger binnen, om baar als oorlocfs- 
buit mee te voeren naar Kadiri. Bok Tigaron ziet eon ande- 
ren kant nit. Nala dfrma en Tawang aloen toonen ecbte rak- 
kers te zijn : Nala d6rma traebt een vronw te grijpen. Ta- 
wang aloen is bezig de /ills;r (garneer.sel) van den wand te 
roovi'ii. Beide bebben zondindinge kajyes oji. 

Onder de vrouwen is er eene met een kroon, ook ziebt- 
baar naast Klana in t tooneel waar deze ’t onderbond beeft 
met Bok Tigaron (Y, 1). 

Itdl I /. Ic Tiifri'crl. 

Ganda ripa. gevolgd door Tawang aloen en Nala dPrma 
brengt de vrouwensebaar. Bok Tigaron voorop, v66r Pandji. 

t'e Tafcrccl. 

Pandji geleidt alien vddr den vor.st. Tigaron maakt de 
semlxili. Allen zitten in eerbiedige bonding. De Patih steekt 
boven de anderen ait, aebter bom drie kojipen met krijgs- 
mutsen. 
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Rechts Yan den vorst op den (jnrncdn -zeteX, zit in slla- 
honding Ganda ripa (^V) met een soort kroon gesierd. 

De vorst gelast alles voor ‘t hnwelijk van Pandji met 
Sekar tadji in gereedheid te brengen. eii de bruid in briiids- 
gewaad te steken. 

.‘if Tuferccl, 

De dalang niaakte van dit en ’t volgende een tafereel ; 
’t liLiwelijk van Sfikar tadji met Pandji. 

Dat is cchter atgebeeld op 't laatste tafereel. 't 3e moet 
als ieta dat aau ’t 4e vooraf gaat beschouwd worden. Waar- 
schijnlijk is dit een plechtige samenkomst van S6kar tadji 
met Ganda ripa, een inleiding tot de huwelijks ontmoe- 
ting. 

Zij zijn gezeten (silal op alkatieven in een vertrek waar- 
van de wauden met tappten zijn versierd. De doekoen Bok 
Kili wanoe sal)a uoewa sela maugleng zit achter Sekar 
tadji. 

Op den grotid verscheidene dragers en draagsters van 
ampilun, w. o. lange, puutige voorwerpen, die herhaaldelijk 
aks ampilau voorkomen. 

■'if Tuferccl. 

Hnwelijk van I’antlji bjaha licnihdiuf iMcncwf met Dcxvi 
Schar indji. Zij zijn tegenover elkaar gezeten ; Pandji heeft 
de onafscheidelijke getrouwen : Tairiiini (ilocn en Mila denial 
achter zich ; rechts van Shkar tadji zit de doekoen Bid; 
Kili a-anoc nabn iiocira scla iiKiiiiilcnij die de bruid als ’t ware 
aan Pandji voorstelt. Op den voorgrond eene staande vrouweu- 
figuur met een groot /an/n-achtig voorwerp in de handen. 

De beschrijvingder platen is hiermee afgeloopen. Volledig 
is zjj niet. De meeste plateii zijn zoo evenwel, dat een 
spearend oog er nog heel wat op zou kunnen vindeu. Al- 
leen op ’t meest opvallende is de aandacht gevestigd, vol- 
doende om een indruk te geven hoe een oud -Ja^vamisch 
kuustenaar een verhaal in beeld heeft gebracht 
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Over den ouderdom dezer wajangplaten duvf ik geen 
gissing wagen. Op een der platen staan in oud scKrift cyfers 
die een jaartal kunnen voorstellen, maar emit zien als later 
erbij geschreven. 

Zooals gezegd. was honderd jaar geledeii deze wajang 
reeds een antikiteit en wordt zij vereerd. De gebruikeu nii 
nog bi] een voorstelling gevolgd. toonen overeenkomst nie- 
de bij een iif/rocnut voorstelling der wajang poerwa gevolgde_ 

(In Paljildn wordt ook Stuljcti neergezet l)ij een voorstelt 
ling ter gelegenheid van ’t brengen der padi in de schuur. 
ngomggnli-ake pari.) 

De wajang beber moet dus zijn ontstaan in een tijd toen 
de wajang in 't algemeen nog een beslist-religieus karakter 
had. De verwereldlijking van ’t tooneel maakte zij niet 
raede. Zoo zij ooit onder de wajangsoorten een voorname 
plants heeft ingenonien, moet zij in den overgaugstijd reeds 
tot een weiuig geliefde en weinig verbreide wajaugsoort 
zijn afgedaald. Zij heeft ’t leveu gerekt tot den hnidigeu dag. 



359 


tahalo nasoe = wir (incl.) nehmen den Hund. 
mihalo „ = ihr nchniet „ „ 

lahalo „ = sie nehmen „ „ 

Ballnksch : 

Hubuat. 

Dibuat ho. 

Dibuat ibana. 

Hubuat hami. 

Tabuat. 

Dibuat hamu. 

Dibuat nasida. 

Maluiincfi : 

Ku ambil. 

Kau ambil. 

Diarabilja. 

u. s. w. 

Nun sieht man auf den ersten Bliek, dass unter diesen 
dreien nur ini Niassisehen die Oonstruction correct durch- 
(Tefulirt ist, wcij^'egen in den beiden anderen Sprachen ein 
Wirrwarr vorliegt, da einige Fornien — nennen wir es ein- 
mal so — ein nas.sives (Jesicbt zeigen. Und dadurch hat man 
sich wahrscheinlich verleiten lassen, die gesanimte Cons- 
truction fiir jiassiv zu erkliiren. Allerdiiigs aber giebt es, 
sovielich weiss, auch Kenner der betreffenden Sprachen die 
sich auch ini Blick auf dieses „di ” durchaus nicht gebun- 
den fubleii, dasseltie fiir passiv zu lialten. Dass die Fornien 
„hubuat’' und „ tabuat” (battaksch) uiid kuanibil und kauani- 
bil (mal.) etwas passives enthalten sollten, ist niir unfasslich- 
Cnd weiin es nun so wiire, dass wir es in den lieiden 
letzteren Sprachen in bezug auf einzelne Personen mit einer 
cornimpiertiui Construction zu tun hiitten, wo liegt danii 
der Zwang. dies zu verallgeineiuereii und es z. B. auf das 
Niass. zu iibertragen, avo doch alles bis zur letzten pers. 
plur. correct diirch<>efuhrt ist, oline den Schinimer einei 
Passivitiit? 
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Nach diesem kurzem Seitenblicke auf die beiden Schwes- 
tersprachen, halte ich mich uiiti tbrtan soweit an das Ni- 
assische. (1.) 

Ich wage also noch heute, wie im Jahre 1876, zu be- 
haupten, dass „oehal6 nasoe” niclit passiv seiii kann. Wer 
in aller Welt sagt uns denn, dass ein Yerbalstamm — hier 
„hal6” — passiv seiii kann? Habeu wir dafiir in irgend einer 
Sprachenfamilie der Welt noch ein Analogon? Nun ist 
dieser Stamm zugleich Imperativ : halo ~ nimm und mihalo 
=r nehmet. (Im plural also genau wie in der 2 pers. plur). 
Nun wird man doch niemaudein zumuten, zu glauben, dass 
der Niasser wenn er zu mir sagt: „Hal6 nasoe”, dabei den 
Gedanken habe: „k)er Hand werde durch dich geholt”. Das 
ware nach meinen Begriffen jeglichem gesunden Menschen- 
verstande zuwider. So ermahnte mich ein Hanptling im 
Suden beim Essen; „a nate Toea. ami” = „iss Leber, Toe- 
an, die schmeckt gut sollte das nun heisseu : Die Leber 
werde durch dich gegessen, die schmeckt gut?” Neiu, das 
ist vollendet unmoglich. College Meerwuldt behauptet aller 
dings dass .bunu” (Imper.) heisse: ,,Er werde durch dich 
getodtet.” ,Hiu wache !’’ kann nicht heisseu : Es werde 
durch each Reis gegessen,” somlern es heisst eiuf'ach : 
Esset Reis !’’ 

Hieraii schliesse ich gleich zu Beweise der Uninoglich- 
keit eiues Passivi Frage and Autwort : Frage : Hadia. mi'a 

(1) Icli liabc Saclu* si-hon vor ^5 .Jalin'ii in iloin Anlianjrc /-u nn‘inpm 

Niass. — DpiUm'Il Wnrterbnche in .‘ihiilichcr iind zuinteil noch orweitorter 
Wei.so ansircfulirr. Lcitler i'<t mir tlnrt l»edauurliclier uiul uncrklarlicher 
WoisD der Intuni init untcricLdaufeii, da<s Meerualdt dn‘ l.i)or'< plur (incl.) 
nicdit liabc. wn, shall) ich don CoIIoiron um Vorzoihunj? hltto. Sodann ist mir 
im Hlick auf iene klciiio siu'achverii-lcichonde Arbeit mitjreteilt werdon. dass 
ein Ilorr. der in meiuer Aliwosenheit Nias bo'^uchte. sich nns.'shiliiLUMul iilier 
diessolbo au«jre'’i»rDchen iiabe. als t)l» i<di durf tlen Schein er\\a*ckt liab»\ dass 
jcli alh‘ jene Sitraeiieii. <lie icli tlort in betracht irezuEren habe. kenne. Ist 
dies riclitiir, <lanu muss der betielfende Herr ntdil lilMU'sehen haben. dass icdi 
dort ausdriuddich Himtu Vrutesstu* Dr Fr. ^luller. Wien ((Jrundiiss der 
Sprachw issenscliaft. II Hand II. Abteil.) als meinen Gewahrsmann aiipfe- 
ffoben luibo. Sind Fehler in der Arbeit tlies<‘s llerrn, dann bin ich dafur 
nicht verantwurtlicli — Ks ware mirniin intere.ssant zu erfahren. nacli welcher 
Seite mich ein Tadel treffen .sollte. 
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(von manga) wache V” ~ AVie steht es, esst ihr Reis? 
Antwort: 

Ma’a = wir essen (Reis welches Object dann nicht wieder 
genannt wird. Wilre es mm mdglich, dass dies heisseu konnte : 
„Wie steht es, wird durch euch (od. von euch) Reis geges- 
sen V” resp. „Es wird gegessen” So sind all derartigen 
Fi-agen und Antworten. 

Wenn wir uns nun also unmoglich denkeii konnen dass der 
Niasser bei dieser (’onstruction auch niir im Entferntesteii 
eine passive Vorstellung babe, so diirfen wir die ' ache doch 
nicht vergewaltigen und dem Sprecher erkliiren : „Ja, dii 
driickst dich wohl activ aus, aber docli muss das passiv sein.” 
Charakteristisch ist dass auch die Verteidiger des Passivs, 
wie auch Dr. Schreiher sehon erwiihnte, nie darum herum 
kommen, die betreffende ('onstruction auch zugleich activ 
wiederzugeben. So iihersetzt Meerwaldt in einem Atem „hu- 
lehon” = „Door mij wordt gegeven” und „ik geef.” Warura 
wollen wir es denn nicht bei dem letzteren bewendet sein 
lassen V 

Gesetzt nun aber, es sei richtig, dass die Construction 
Passiv sei. wo hiitten wir dann im Niass. den einfachen 
activen Satz rait Accussativ-Object? Glaubt man diesen etwa 
in der Construction mit dem Infinitiv zu findeu. so ist das 
ein Irrtum. Die Sache liegt vielmehr so : Die Construction 
mit dem Infinitiv, wie managoe barotmulra’o = ich iiilhe eine 
Jacke (wenn man will) driickt die Tiitigkeit ganz im All- 
gemeinen aus, uin ebeu zu sagen, was fur eine Beschiifti- 
gung man gerade jetzt habe. „Raroe” ist hier nicht als 
directes Object anzuseheu, sondern es bildet mit dem Ver- 
bum zusammen cliicn Begriff, und .somit entsj)richt die Con- 
struction ganz iinscren Deutschen Forrnen, in denen wir 
auch Verbum und Object zu einem Begriffe verschnielzen z. 
B. „cr schriftstellert,” „er kannegiessert.’ Da sagen wir auch 

nicht : ,,Er stellt Schrift” und „er giesst Kanne’’. Also sollte 
„managoe baroe ndra’o” „eigentlich heissen : Ich jackeniiho 
„manga wache ndra’o” = „ich reisesse” u s. w. und diese Siitze 
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konnen also nicht fur solche Jmit Accussativ-Ohject gelten. 
Feruer : Siitze wie : „Saja makan nasi” im Malaiischen also 
„Ja’o manga wache” bildet der Niasser nur sehr bedingungs- 
weise. Diese Construction mit dem Pronomen an der Spitze 
besagt : Ich (im Gezensatz zu eiiiem andern) esse Reis 
Oder auch : „Was mich betritft. so esse icli Reis.” Also wie- 
derum uicbt eigentl. Objectivsatz ; ,.ich esse Reis.” Ahnlich 
auch : „Si manga wache ndra’s” := „Einer dor Reis isst, 
bin ich.” Also alles keiue eigentlichen Objectivsatze nnd so, 
kann dafiir nur iibrig bleiben : oetagoe nibaroe = ich 
niihe die Jacke ; olaudro gefe = ich bitte iim (ich erhitte) 
Geld. Von einem Herrn ist getadek worden, dass ich iiber- 
setzt habe : Ich niihe fine Jacke ; also den nnbestimmten 
Artikel, anstatt die Jacke. Indesseu diiri'te es sehr schwer 
sein das auszumachen, wo wir in dieser Art Siltzen den be- 
stimmten oder den unbestiminten Artikel zn setzen haben. 
Bei mancheu mag der bestinimte zii setzen sein, bei andern 
aber ist dies nicht moglich. (jbrigens hat dies doch auch 
mit der Frage nach Activ und Passiv nichts zu tun ; Jacke 
bleibt doch Object. Einige Beispiele : ,.Xo lachave ia, nieno 
ibozi nasoe ~ „Sie haben ihn bestraft, weil er eiuen Hund ge- 
schlagen hat (schwerlich: ,,deii Hund”) ; „sotoe chora, ha 
wa’ara la taba gorobao” = Frage .sie, wann sie einen Biiffel 
schlachten (nicht den Biiffel, weil gar nicht von einem bestim- 
mten Biiffel die Rede war, sondern davon, wann sie wieder irgend 
eiuen schlachten); i’ii wache = er isst Reis; (nicht etwa (/ch 
R eis); i’il mbawi (er ist kein Mohaniedaner) heisst nicht: erisst 
das Schwciuefleisch, sondern : er isst Schweinefleisch und be- 
weist dainit. dass er kein Mohainedauer ist. So auch in uega- 
tiven Siltzen „16 i’e mbawi” = ,er isst kein Schweinefleisch”. 
Will der Niasser ein Object bestimrat bezeichnen, dann setzt 
er lieber das pronomen demonstr. andro” bei: „uo ibozi nasoe 
andr6”= „cr hat den (bestimmten) Hund geschlagen”. 

Fern bin icli getadelt worden, dass ich gesagt habe 
mangandro (Infinit.) heisst „beteu” Xun sageu wir aber 
noch heute, nach mehr als SOjilhrigem Studium der Nias- 



sprache, jeden Sonntag in alien Kirchen, wenn wir uns 
zum Gebefc erlieben wollen : „Hangandr6 ita ! ” = „wir beten ! ” 
reap. „lasset uns beten!” und noch hat kein Niasser, noch 
auch ein Europiier bier daran gezweifelt, dass dies vollkom- 
men correct sei; dagegen „oe’andr6 gefe” z=: ^ich bitte 
um Geld.” 

Noch einige Beispiele dalur, dass die Personalpriitixe oe, 
6, i, u. s. w. nicht als Passiva aufgefasst werden diirfen. 
Wenn von dem Partikel „niane” — „so”, „so beschaffen” 
ein Verbuni gebildet wird, (oemane), welches dann heisst: 
„ich mache es so;” „ich sage so”, wie will man das dann 
passiv iibersetzen ? „hoemede ia, imane” = er redete und 
sagte : finden wir da etwas passives ? Dann das Vei'bum 
„molaoe (laoe)”, welches „etwas rnachen”, „etwas tun” be- 
deutet und vielfach rait einem anderen Verbo zusamnieusteht, 
z. B. „ilaoe moloi” rr etwa wie man in Mitteldeutsch- 
laud hbrt: „er tat f'liehen”. Kami da das ..ilaoe” als pas- 
sivum iibersetzt werden ? Jlir ist das unbegreiflich. Oder : 
manema (tenia), welches ebenf'alls oft niit einem anderen 
Verbum verbunden wird, z. B. „itema ilimo ndra’o" = (etwas- 
schwer wiederzugeben) etwa; „er'niachte sich daran und be- 
trog mich”. Kaiin da „itema” passiv sein ? „Latoejoe norora, 
ba mofano = sie nahmen ihre Lasten aiif und weg gehen (und 
gingen weg), wiirde das heissen konnen : Ihre Lasten wiir- 
den von ihnen aufgenommen und weggehen (und sie gingen 
weg)? 

So auch besonders in der Form des Cohortativs mit dem 
Prafix „Da „da’ver6i zi oligoe.” = ich will mein Messer zu- 
rucklassen ; wie will man das als passiv auffassen ? 

Vielleicht noch deutlicher durfte uns die Sache werden in 
Siitzen wo das Subject zweimal geiiannt wurd, einmal in 
dem Prafix u. einmal noch hinterher mit Namen ; iwao ama- 
goe er sagt, (niiml.) mein Vater, mein Vater sagt ; das 
kann doch unmoglich heissen : „es wird gesagt von nieinem 
Vater,” denn „amagoe” steht im Nominativ, was wir ja im 
Niass. unterscheiden konnen durch die Veranderung der 



Formen, die ich mir als status absolutus mid status coustruc- 
tus zu bezeiehnen erlaubt babe. Wolil bin icb auch darii- 
ber getadelt worden. da dies „in semitische Spracbeu gehdre,” 
aber es ist mir bisher nocb keiue bessere Bezeiehnung datur 
empfohlen worden, und ich sehe auch absolut nicht ein, waruni 
man diesen Ausdruck nicht auch im Niass. gebrauchen 
sollte, da er der Sache entspricht. Ubrigcns ist mir, ausser 
etwa im Hebriiisehen, noch in keiner Sprache etwas aii- 
niihernd iihnliches begegnet. Dieser stat. eonstructns be- 
zieht sich nun keineswegs allein ant den (hmetiv, sondern 
voral auch auf den Accussativ (Object bei activen Yerben). 
Also „ama’' (stat. absol.) ist Xominativ u. „nama'’ (stat. 
constr.) Accusat ; noa'o amagoe ~ mein Yater sagt u. ilimo 
nainagoe =-.= er lietriigt meinen Yater. 

Nun konnte man mir eiitgegenhalten : Aber wanim steht 
denn bei Adjectiven u. neutralen Yerben das subject im status 
eonstructns: „aboea gara” (stat. absol. „kara") — dor Stein 
ist schwer ? ,,mofanO ndra’o” (stat. absol. „ja‘o") ^ „icli 
gehe weg V’’ aber dies erkliire icb nur dadurch. dass der 
Niasser augenscheinlich wenu auch etwas oigenthmlicherwei- 
se, nur da an ein eigentlicbes Subject in nnserem Sinne 
denkt. wo auch cine wirkliche Handlung. die auf ein Accu- 
sativ-Object iibergeht, stattfindet. Somit hiltte man daim 
bei Adjectiven und neutralen Yer'ien anders aufzuldsen : Aboea 
gara = (etwa) schwer, was den Stein betritft : niofanO ndra’o 
= weggehen, was luich betrifft, oder auch mit ,.in bezug auf." 
In iihnlicher ^Yeise ist auch ein Object im stat. construct, 
zu behandeln, wo dasselbe nicht Accusativ-Object sein kauu. 
So heisst z. B. „omati ia nononia", nicht: „er liat gerne 
(er liebt) seine Kinder,’’ sondern : „er liat wohlgefallen, in 
bezug auf seine Kinder’’ oder „was seine Kinder betritft.’’ 

Ist diese meine Autfassung riclitig und ein Kenner der gan- 
zen Art und Weise der Xiass. Sprache kan eigentlicli gar niclit 
anders, als sich in dieser Weise die Sache zureclitziilegen 
dann wiirde sich alles ganz gut und natiirlich eiureihen : Als 
einzige active Erziihlimgform bleibt iibrig die oben zuerst 
Tijdschr. v. Ind. T. L. cn Vk., deel LI. afl. 3. 1-’ 
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genannte Construction ; noch einmal z. B. „ib6zi nasoe 
amagoe” = er schliigt den Hund (nanil.) mein Vater, mein 
Vater schliigt den Hund; denn dass diese Construction passiv 
sein konnte, ist mid hleibt mir und noch manchem andereii 
Kenner ein vollendetes Riitsel. Fiir das Passiv haben wir 
doch die deutlichen Formen mit den Priifixen „te” und „moe” 
und f'iir das Particip ,ni’’ „tebozi nasoe” der Hund wird 
ECesclilagen — weiin das Agens dabei liezeichnet wird, dann 
geschieht das diirch ,,cbdnia” = von ihra, von seiner Seite — 
no moebozi nasoe z= der Hund ist geschlagen worden. Hier 
steht der gesclilageiie allerdings aucli ira status construct, 
und nicht nach unsereu Begritfeii im Koniinativ und wohl weil 
er doch der ist, der die Schliige erhiilt, oder soil man die 
Construction auflbseu wie oben beini verb, neutr. : es wird 
geschlagen, in hezug auf den Hund. Die Verbalformen sind 
ohne Zweifel Passiv. Im Particip i'atur „nibozi na.soe” = 
„der Hund ist ein zu schlagender”, muss geschlagen werden.” 
Hier ahso das Particip ganz wie ein Adjectivum behandelt. 

Um noch eins hier beizuiiigen : Das nomen agentis heisst 
„sam6zi”. coutrahiert aus si (pron. relat) und „mam6ri,” also : 
„der welcber schliigi”. Sollte das nun heissenkonnen ; „Der 
durch den geschlageu wird? Das ist doch auch wohl nicht 
mi'glich : wo blieben wir auch sonst mit der entsprechenden 
Form der neutral. Verben. z. B. si moi der, == welcher geht. 

Endlieh bin icli noch dariilier kritisiert worden dass ich 
die Form mit dem Priifi.x la - (lafato) t'iir Infinit, Passiv 
erklilrt habe (iilirigeiis tat ich dies uur in meiner ersten 
Formenlehre, 1882, und haltc es jetz nicht mehr aufrecht) 
und der Herr Kritiker nicint „Ia” sei gleieh mit ,to” und bilde 
ein Passiv-verbal adjectivum, lal'ato lieisse: gebrochen wer- 
den und brechbar. Dies ist aber fast vdlliger Irrtum ; „la” ist 
nielli identisch mit „to’'. uud„lafatd”kann niemals mitbrechbar 
libersetzt werden ; auch heisst es nicht eigentlich gebrochen 
werden. IMire letzteres aber der Fall, warum sollte mir dann 
verboten sein, diese Form (nebenbei) als Infinitiv Pass, zu 
bezeichnen, da ..gebrochen werden” im Deutschen doch ohne 
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Zweifel luf. pass, ist ; soweit ruau deuu iu den hiesigen 
Sprachen von eineni Infinitiv reden diirf. und ich finde ab- 
solnt keinen Grund. warum man dies, niiitatis mutandis, niclit 
diirf'te. Allerdings sieht „lafat6” nach dergenannten Bedeutung 
ans und ieh hatte micli also keineswegs gedankenlos ver- 
leiten lassen, diese Form InRnit. Pass, zu nenneu, babe dann 
aber doch, wie gesagt, wieder davon abgeseheu, indes- 
sen ein Pass . Verbal-adjectiv bildet die Form nicdit. Man 
wil'd kanm etwas anderes daraiis maohen konnen, als a.) 
sie brechen (irgend etwas) und b.) allgemein : man brieht. 
Heza labe'e V kann uieht wohl heis.sen : Wobiii soli (es) 
gegeben werdeu V soudern : Wo soli man es bintun, — set- 
zeu, — legeu V Wir wurden im Dentscben etwa sagen ; Wo 
bleibt man damit V" Der lufinit. Pass, beisst tebe’e, tefato, 
und aus diesem te- wird dann bei einer Anzabl Verbeu 
.,to” und dann bildet die Form wieder ein selbstiiudiges neu- 
ti'ales. oder ein Reflexives Verbum, resp. ein Pass. verb. 
Adjectiv. z. B- tebalio — ungewendet oder verandert werdeu 
wird tobali .= sieh veriludern, entarten. Mit dieser Bildung 
hat aber lafato uicbts gemeiu. 

Mit diesen Bemerkungen will ieb meine Au.sfuhrungen 
fur diesraal wieder schliessen und ieb boffe. dass sie ein 
wenig zur Aufklilruug beitragen werden. 



DE NAAM DER filERST IN MIDDEN CELEBES 


DOOK 


N. A D R I A N I. 


ill zijii artikel „Ouclste OnEdekkingstochten tot 1497”, in 
cle Encyc’lopc^die van Nerlorlandsch-Iiulie, Deel 4. bespreekt 
do Hoer G. P. lioutfaor do betoekouis van bet woord iljnivn. 
en komt tot do slot.som. dat mot dit woord. dat bet Sauskr. 
ijaira ^gevst” is. door do Hindoos in do bonainiug i/iin'ii- 
ilirijiti de rijst is aaiigoduid. Ho bouamiug beteekeiit dus 
„i{iist-eiland’' on bet .Javaanscbo (Ijuirinrucl (voor tijdii'd 
dirdci) is „t'pngokorrelde rgst”. nl. „gierst’’. Geheol aualoog 
daarmode, beet de gierst in hot Batakso-b (Toba) d/dlni ocrc, 
dat eveneens „tiingekorrolde rijst’’ Ijoduidt. 

In doze redoneering blijft evonwol oone nioeilijkboid ste- 
ken. Lulion bet nl. do Hindoos zijn goweost, die do rijst 
i/iiii'd hobboii gonoonid, oindat zij zooveol op bunne gerst 
geleok. on hot -lav. iljdiiii indordaad liotzolfdo woord is als 
hot iSkr. i/aii'd, dan is dus .lav. iljdii'd eon overgonomoii 
woord on is evenzoo do naam van do giorst (Ijdirdirocl. 
Toba-Bat. ili<il)d dcn\ voor do oorsto lioli't uvorgonomen. 

Dit mag oohter maar niet zoo vootstoots wordon aaime- 

O 

nomen. Gierst is eon iuheem.sc-h gewas op de Indone.sische 


eilanclen. Dat zy geen inlandschen naam zou liebben, is op 
zichzelf al zeer oiiwaarscliijnlijk. Naast but Jav. (IJuicd en 
bet Bat. djahn, staat bet Dajakscbe (Ngadjoe) iljdime. Au- 
clere benamiiigen voor de gierst ziju : Tomboeloe’seb (it'/ocw//, 
Sangir. (jcUioki. Talautscb luilocitij. Boeg. irctuiy. Mak. bnlinnj, 
Toutemb. iru’lri, Toradja’sche talcu ivailo. huilo. 

Het eeuige -vvoord dat de Bare’e-taal voor „gierst‘' beeft, 
is loiilo. Ik zeg dit met opzet. omdat in bet Bare’e een zoo 
groot aautal woordeii ziju wisselterm beeft. dat bet meer 
bizonder is. dat cleze oiitbreekt, dan dat ev een of meer wis- 
seltermen voorbanden zijn. Het woord iruilo beeft groote 
overeenkomst met bet Bare’e-woord Ixiili, dat „j)roviand. 
reisvoorraad,” in de Meer-streek ,.gestampte ryst” betee- 
kent. Hoe in de woordeii iruilo en huili de lettergrepeii lo 
eii U tot elkaar staan. is iiiet met zekerbeid uit te makeii. 
Dat 0 (outstaaii uit a of oe) dialeetiscb afwisselt met i, is 
in bet Bare'e wel iiiet gewooii. niaar er zijn tocb voorbeel- 
den van. Zoo zeggeii bv. de To Pebato /.vz/'er „fluim”, waar 
de audere Bare’e-sprekende stanimen /.iiri zeggen. lutiisscben 
kail de i van hiiili de looze kliiiker zijn, die den sbiiter van 
een oorspronkelijk hoil voor afvallen lieeft beboed. Wei zou 
men in dit geval een klemtoon uj) de lettergreep hii ver- 
waebteii, tenvijl ileze in de liuidige taal op de lettergreep 
i valt, inaar dit liewijst alleen dat men bet woord iiiet meer 
als tweelettergrepig voelt. Indieii werkelijk Imil de grond- 
vorm is. dan is bet waarscbijulijk te vergelijken met Sang. 
hitch'; en Talautscb huiln. die beide op een grondvorm hail 
teruggaaii on „bebou\vd veld, akker” beteekenen. Het Bare’e 
haili beeft waarseliijnlijk tot groiidbeteekenis .jVoedsel” en 
kan ook zeer good de oor.spronkelijke beteekenis zijn van 
bet Sang, harlii en van bet ’ral. haihij daar in bet woord 
..aanplant” zicb de beide begrippen van „voedsel” en „be- 
bouwd veld” vereenigen. 

Wat nu bet woord irailo lietreft, dit staat waar.sebijnlijk 
voor iraila. De sesam-plaiit, die als „jougere zuster der 
gierst” wordt bescbouwd. beet met ecu wisselterm halolaia. 
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Dit woorcl kan staan voor tialoluilci. dat dan zijne laatste 1 
moet hebben verloveu, wat zieh gereedelyk laat verkla- 
ren uit bet streveii om de opeenvolging van I's te vertnin- 
deren. Deze vorm, ontdaan van de beide. als invoegsels te 
beschouwen, bestanddeelen //r en or, geeft eeii grondwoord 
fni/lo. Indien dit met /ir/i/o identisch is. daii beteekent /ui/o- 
hii(l)(i j.kleine gierst”, wat een zeer juiste benaming voor 
de sesam zou zijn. 

Dock nu blijf't nog de a(o) van hoila, ivailo, te verklaren. 
Aangenomen dat huili een vocalische vorm is voor hail, dan 
ligt het voor de hand, om in de a^o) van haila, ivailo, het 
achtervoegsel an te zien. Dit achtervoegsel wordt hier het 
best ■ opgevat als eene bizondere soort van het grondwoord 
aanduidende, zooahs bijv. in irorjoea ,.hoofdhaar”, eene bi- 
zondere soort van iroejoc, ..haar”. Volgens deze opvatting 
beteekent ii'ailo dus: een bepaald ouderdeel van den aanplant. 
eene bepaalde soort voedsel, welke beteekeni.s vooral dan 
zeer goed voor de gierst past, indien zij te eeniger tijd het 
hootdvoedsel van de bevolking van Midden-C'elebes is geweest, 
in ieder geval een reel belangrijker deel der volksvoeding 
heeft uitgemaakt. dan zij than.s doet. 

Ook nu wordt door de bevolking van Midden-C'elebes 
nog steeds gierst tusseheu de rijst gezaaid, doch zij doet dit 
alleen uit conservatisme, of om de eigen woorden der Tora- 
dja’s te bezigen : ,,opdat het voedsel der Voorouders niet 
verloren ga, terwijl zij liet ons hebben overgedragen, opdat 
wij het in stand zomh'ii houden'’. Dat de gierst eene sym- 
pathetische werking op den groei der rijst zou uitoefenen, 
zooals in het artikel .,Dierst” der Encyclopedie van Ned. 
Ind. staat, wordt hier overal outkend. Men kookt de crierst 
in water en eet ze als rijst, enkel of gemengd met rijst, 
doch het komt mij voor dat men ze alleen eet, omdat men 
ze nil eenmaal heett, niet omdat men ze liizonder graag eet, 
Ook wordt het ontbolsteren van de giei-st veel bewerkelijker 
genoemd dan dat van de rijst: men beweert dat ze 7 of 9 
schillen heeft. 
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Now eene anclere bizonderheid kan hiei' omtrent bet woord 
v'dilo worden medegedeeld. Het heeft nl, belialve de betee- 
kenis ,,gierst”, ook nog die van ,,raadsel”. Oogenschgnlijk 
liworen deze twee beteekenissen te ver uit elkaar, dan dat 
men die aan een zelfde woord nv//Yo zou diirven toekennen. 
Toch is het, in verband met bet boven gezegde, in hooge 
mate waarscbiinlyk, dat de raadsels naar de gierst. of'liever 
naar het (voormalige) boofdvoedsel zijn genoemd. De prae- 
dicaatsvorm moivailo, die thans uitsluitend ,, raadsels opgeven” 
beteekent, kan oorspronkelijk ,.giersten” hel)ben bednid. in 
den zin van „met de gierst bezig zpn, zich met het voedsel 
bemoeien”. Het opgeven van raadsels is nl. niet slechts een 
onschuldig spelletje, maar het is eene svmpathetische han- 
deling, die moet dienen om het uitkomen der rpstaren te 
bevorderen. Als de rpst t i a n a (zwanger, op het punt van 
de vrucht voort te brengen) is, wordt er eene plechtigheid 
vei'richt die ten doel heeft de aren met talrijke korrels te 
doen gevuld worden. En daarna woi’dt het nioirnilo officieel 
ingewijd. Degenen, die de zooeven bedoelde plechtigheid heb- 
))en verricht, komen nl. in de tuinhut tei’ug. waar zij door 
de overige iiuisgenooteu worden opgewacht. Eer zij de hnis- 
trap opklimmen. roepen zij bun. die in hnis zijn, een raadsel 
toe, dat zoo algemeen bekend is, dat die in hnis terstond 
alien tegelijk het antwoord uitschreeuwen. bv. : 

de buitenstaanden : ^Tociidt'l.or misonihtic, ” ze steken 
jullie opwaarts (nl. met lansen 
die van onder het huis, tusschen 
de vloerlatten door, gestoken 
worden.) 

de binnenzittenden : „V<niljiiva” (de schuin staande 
stutten of palen. die diagonaal 
tusschen de eigenlijke hnis- 
paleu instaan en vergeleken 
worden met lansen die schuin 
naar boven door den vloer wor- 
deii gestoken.) 



Het Jav., Mai., enz. Djami, „Java” is het Sanskrit Yaiva, 
over (le dj in den Javaanscdien vorm van dit woord, zie 
Prof. Kern’s opstel Inhutiioc^ in de Bijdr. K. 1. 7, lY (1905), 
bl. 304. Ujiio'd van iljitir/iinirl is daarentegen een zuiver 
Javaanseh woord, dat zijne equivalenten heeft in verwaute 
taleu eu waarniee, voor zoover bekend is, nimmer de I'gst 
is aaugeduid geworden. 


Tentena (Posso-meer), Februari 1909. 



Over de plaatsen van de hoofste vereering 
(poenden) en eenige andere bijzonderheden, 
in de afdeeling Panaraga. 

Naverteld 

nooR 

J. K N E B E L. 


Het oiiderzoek, dat. in 1900 en 1907, omtreut dezo 
matei'ie werd ingesteld (Tydsclii-ift voor Taal-. Land- en 
volkenkuiide, deel XLYIII en deel L. 1900 en 1908) -werd 
eene opwekkiug voor den kontroleur J. P. W. Houtman 
(thaus Assistent-Resident van Djapara). om eeu dergelyk 
onderzoek te doen instellen in zyne kontrole-afdeeling 

r>o o o o 

ranaragci. 

Aan de belangstelliiig van den kontroleur is het te dan- 
ken, dat, door het hoof'd der Javaanschc school te P;inarag,\, 
Raden Siisrasoedirdjh, een Javaansche tekst geleverd werd 
van alles, wat het bezoek der poendeu's en het hooren van 
de volks-lenrenden daarointrent aan te teekenen gaf. 

Toen die tekst aan mij werd afgestaan, meeude ik, met het 
daaraau toevoegen van een Holhindsche vertaling en de trans- 
scriptie van het Javaansch in Latynsche karakters, eenen 
dienst te kunnen bewyzen aan de algemeene weetgierigheid. 

VV^at er aan ontbreekt kan worden aaugevuld uit de Oud- 
heidkiindige reizeii, waarin gereqeld wordt aangeteekend, waar 
en hoe het anirnisine van het volk aan zijue behoefte tot 
vereering voldeed in pwiiijen, fiiiujiuhdium, piiiicpcn, pnha- 
lioelan enz. 
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PEKAHOELAN. 

PESAREJAN ING TAMAN-AROEM. 

KangJjeng Radeii Toemenggoeng Wirjadiningrat, kalii 
roemihin boepati ing Panariiga, sasainpoening pancljenengan- 
nipoeii seda, saking moepakattipoeu poetra wajali lajon 
poeuika dipoen sarekaken ing redi Larangan, ka- 

pernah sakidoelipoen kita Panaraga, oegi kaleksanau. 

Sasampoeuipoeii soemare iiiy mrihae lamiuipoeu kawan dasa 
diiiten, sabeii-saben let kalih oetawi tigaug daloe, para 
poetra-'w-ajaliipoen kahih iiigkaiig sami ujoepena kepauggili 
iugkaug swargi. 

Kangdjeng Boepati poenika paring pangandikil jen pau- 
djeuenganniiiotn inboteii krahos soemare ing redi poenika, 
sebab piambak kemawon, siiha panggeuan poenika niboten 
saketjii sertii sepen amamriug Ian malib kagoengau pamoen- 
doet, soepados kahelih ing doesoen Taman-aroem oetawi 
tamanau ing salebeting kita Panaraga. 

Ing sarehning para-poetni-wajab tansah kagodil dening 
soepenan iugkaug luekaten mila sanget sedib sahii soesah 
manabipoen — woes.ui.i ladjeng moepakattan sertii ujoewoeu 
palilah datoug pcngageng ing nagari, moegi-moegi kapari- 
ngauii palilah angelib lajon poenika dateng doesoen Taman- 
aroem. 

Panjoewoen poeuikii kalilan, saladjeugipoen 2>esarejan poe- 
uika kaijoedoek lajon kapanggih taksib wetab siiba sake 
kados iialikA taksib .soegeng; woesauii ladjeng di2)oen-siram mi 
malib silii kabakta dateng kita, sertii kasarekaken ins' doe- 
soeu Taman-aroem. 

Pesarejan poenika wonten imj inrilm- dados angker, ka- 
dostii: wit-wittan ageng ingkang tjelak ing mrikoe mboten 
wonten ingkang toenieloinig ing sanginggiling 2>asarejau; 
jiek.si ingkang niiber ngoeugkoeli p'esarejan mrikoe. mesti 
da wall ladjeng 2Jedjab; 2’dr<i-tiang ingkang smu’s santiinil 
mboten j)isan-]iisan poeroen njelalc. siibii ngreggddi ; oe])ami 
wonten ingkang 2meroen nradjang bab 2'oenika. oetawi darnel 
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solah tingkah ingkang mboten pantes, amesti edan sanalika 
oetawi sakit sanget Dgantos iigadjal. 

Lamining lami pasarejan poenika kasoemergppan iug aka- 
tah jen dados pakalioelan. 

Saking pangomong ingakatah pasarejan poenika kangge 
pakahoelan ing tiang, ingkang kapengin enggal soegih saranii 
dadagang oetawi babakoelan; ingkang sami dateng mrikne 
ingkang katali bongsa tjiuii, dene bongsii djawi nanioeng 
sawatawis. 

Bongsa tjina ingkang kaboel panoewocnipoen saking mri- 
koe, sami njabeni tembok, regol siiba kori dipoen tjet sabS, 
prahos maneka-warni. 

Sebab dinten keinis-kliwon wantji djam 5 ngantos djam 
6 sonten (tiang djawi mastaui maleni djoemabah-legi) katab 
tiang (Jateng ing pasarejan sami wiloedjengan perloe 

njoewoen sawab berkah soepados sami enggal angsal bati 
katah. 

Ing salebgttipoen gedong poenika tansah wonten mori 
matoempoek-toempoek, inggih poenikii tjetjaliossannipoeu 
para tiang ingkang sampoen angsal bati katab, — wondene 
mori poenikii, kangge anglangse pasarejan poenika. 

Ing djawinipoen gedong pasarejan oegi wonten koeboe- 
rannipoen parii priantoen Ian tiang alit. 

Ing satjelak ing gedong inril.vc inggih poenikii kapernab 
wetan wonten selii palenggaliannipoen kangdjeng Soesoehoe- 
nan Koniboel. Sebi poenikii kahadeggan griii alit apajon 
genteng saba mawi dipoen-langse mori petak. 

Bab angker poenik.i ing samangke sampoen radi tambar, 
auanging pesarejan poenika taksili dipoen-adjeni sahii dipoen- 
adjrihi tiang /«// mrikoc. 

Wat beteekent: 

PLAATS VAN GELOFTEN. 

HET GUAF A^AN TAMAN-AKOEM. 

Toen Raden Tocmeuggoeng Wirjadiningrat, in leven Re- 
gent van Pani’u’iiga overleden was, waren zijne kinderen en 
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kleinkinderen eenstemmig van gevoelen, dat ’t het beste 
was, oni zija lijk bij te zetteu op het gebergte Larangan, 
gelegen ten zuiden van de hoofdplaats Panaraga. 

En zoo geschiedde. 

Toen bet lijk daar 40 dagen lang begraven was, (geviel 
het). dat de kinderen en kleinkinderen. telkens met eene 
tusschenruimte van twee of drie nachten. droomden, dat ze 
den overledene hadden ontmoet. 

De Regent zaliger gaf him (in den droom) te verstaan, 
dat hij niet naar zijn zin daar begraven was, omdat hi) 
daar alleen was. en omdat de plek niet aangenaam aandeed, 
eenzaam en somber was ; bovendien eischte hi), verlegd 
te worden naar de desa Taman-aroem, of naar een stiik 
tningrond binnen de hoofdplaats PanaragS. 

Daar de kinderen en kleinkinderen zonder ophouden door 
zoo’n droom werden verstoord, waren ze zeer bedroefd en 
van hartzeer vervuld. 

Te langen leste kwamen ze tot een eenstemmig besluit, 
en richtten een verzoek aan het Hoofd van plaatselijk be- 
stnnr, hun wel te willeu vergannen, om het lijk naar de 
desa Tamansari over te breugen. 

Dat verzoek werd toegestaan. 

Vervolgeus werd het graf ontgraven en er het lijk in 
aangetroffen in zoo gaven toestaud, als het verkeerde op het 
oogenblik, dat de afgestorvene nog in leven was. 

Toen werd het weer gereiiiigd, naar de lioofdplaats ge- 
bracht en begraven in de desa Taman-aroem : 

Dat graf nu werd overbonwd met een steeuen huis. met 
een panuen dak, en om dat huis werd een steenen mimr 
gemetseld, (aan alle zijden) op ecu afstand van 15 meter 
van het graf. 

In die muur wei’d een deur van djati-plankon aangebracht, 
met een hangslot. 

Niet zoodra bestond liet graf daar, of liet bekwam een 
reuk van heiligheid. en (als bewijs van dat iUKjher, die 
heiligheid diene, dat) de groote boomen in de nabijheid 
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van bet graf er met huuue boventakken iiict overheeii boireii. 
en dat de vogeLs, die er overheeii vlogen. dood iieervielen. 

En er is iiieniand, die geen bloedverwant van den over- 
ledene is, die bet graf mag nadereu, of bevuileu. 

En men kan er zeker van zijn. dat, wanneer iemand bet 
wagen mocbt, om dat vcrbod te sebenden, of er minder 
gepaste haudelingen moelit verrichten, bij terstond gek zon 
worden, of zon wordeu aaugetast door eeiie ziekte, die den 
dood ten gevolge zon hebben. 

In den loop der tijden word dat graf by de inenigte be- 
kend, als eeii plaats van geloften, en uaar bet algemeen 
zeggen, voor menselieu, die gi’aag spoedig rijk zouden wor- 
deu door groot- of kleiubaudel. 

De nieesten van de lui, die daar komen, zipi ('hineezen 
(er komen maar ettelijke Javaoeii) en de Cliineezeu. wier 
wenschen reeds vervuld werden, houdeii de mnnr in goeden 
staat, en zorgen er voor, dat de buiteupoort en dear ge- 
verfd en op allerlei wijze verguld en gekleurd wordt. 

Elken Donderdag-kliwon 's avonds van 5 — 0 nnr (de 
Javanen noemen dat den avond van ^"rijdag-legi), komen 
er vele men.sebeu offeren, om er den zegenenden invloed 
af te bidden voor bet bebalen van veel winst. 

In de grafkainer zijn voortdnrend lioopen Eurojieeseb 
wit lijnwaad, — gesebenken van menseben, die reeds groote 
winsten zijn deelaebtig geworden, — dat gebezigd wordt, om 
bet graf van een gordijn te voorzien. 

Bniten die graven viudt men nog graven van ambtenaren 
en kleine luidcn. 

In de naliijtieid van de grafkamer, aan den Oostkant, 
ligt een steen, de voornialige zitplaats van Soesoeboeiian 
Komboel. 

Voor dien steen is een buisje gebouwd met pannen dak, 
en bij is bovendien omgeven door eeii gordijn van Euro- 
peesch wit katoen. 

Wat de heiligbeid van dien steen betreft (zou men kuu- 
nen opmerken) dat die een w’einig van zijn (m 3 'stieke) 



werkiug had iugeboet; maar lief; graf wordt nog altijd 
vereerd en boezemt (A’oovtdureiid beilige) vrees in aau de 
menscbeu daar. 

=f: 

jK * 

II. 

IlOESOEN TJEKOK. 

Katjarios saderengipoen doesoeii Tjekok dipoen doenoengi 
tiang, taksib wand djatos djok, ing wanii mriLvc wonten 
radinan parasakawan Ian lepen mili mangaler. 

Ing pinggir parasakawanan nirikoe wonten tiang sadjodo 
adoenoeng, dedek pangadeggipoen ageng inggil Ian kiat. 

Padainelbinuipoen tiang poenikii ing saben dinten bnggib 
ing radinan, terkadang ing pinggir lepen inrikoe; jen won- 
ten tiang djalera estrifi langkoeng ing mrikoe, angrembat 
oetawi anggendong barang-baraug, poenikii ladjeng katedii 
sertii kabektakaken dening tiang ageng inggil wahoe ngan- 
tos doemoegi ing grianipocn. 

Mekaten oegi, menaivi wonten tiang mboten saged njabrang 
lepen, poenikii inggib dipoen toeloengi Ian dipoen ateraken 
mantoek ing grianipoen. 

Ing sarebning tiang poenikii enteiigan toetoeloeng serta 
sampoen lami seneng ngreinbataken bai-ang ing lian, poen- 
dakkipoen ngantos anjoeh, oetawi gondjol, oetawi niaiulosol 
ageng, laini-lanii tiang poenikii karaii toewan dosol, amergi 
poendakkipoen meiidosol poenikii. 

Sareng tiang poenikii tilar donja, djisiminipoen kakoeboer 
ing pakebonnannipoen piambak, ing aangandap ing oewit 
kadjeng boeloe, Ian ing tembdnipoeu ngantos sapoeoikii 
koeboeran poenikii dados panjadranan pakahoelannipoen tiang 
sakit. siihi'i piirii tiang iugkang kapeugin enggal soegili, 
katah tiang raontjiiiiagilrii ingkaug sami dateng njadran im/ 
mril.or. 

Paul tiang ujadian salia kalioel infj tiwiL'ac sanii wiloe- 
djengan koetoeg ing satjelakkipoen koeboeran serta malih 
ngoedjoebaken niattipoen dateng djoeroekoentji. 
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Ingkang kapestekaken kangge iijadran inggili poenika 
diuten djoemouwali-Iegi, djoemoewah-pon. djoeinoewali-kli- 
woii, auangiug kang ageag pianibak; djoemoewah-pon. 

lug sapoenika koehocran poeuikii dipocn pagerri temhok 
inggillipoeu kinten-kinteii kalih metei-. auauging tanpii pajou. 

Djoeroekoentji aiigaal sekoel katali s\ha lawoehipoen si'iha 
jatr:l bikak koeutji sawatawis sangking pani tiaug iiigkang 
sami njadran mahoe. 

* 

* * 

11 . 

Hetgeen beteekent ; 

DESA TJEKOK. 

Men verhaalt, dat er, vdor dat de desa Tjekok (door 
menschen) bewooud was, nog boscli van djati in bet wild, 
in dat bosch een viers]irong was en een rivier, die nooi’de- 
lijk op stroonule. 

Aan den rand van den viersprong woonde een man met 
zijn vrouw. 

Hij was groot, breed en sterk van lieliaams-bouw en 
statiinr. 

Zijn dagelijksche beziglieid bestond daarin. dat liij zich 
neerzette aan den kant van den weg; soms o<ik aan den 
oever van do rivier, — en, wanneer er dan een voorbijganger 
was, onverschillig man of vrouw, die een last drueg op den 
schouder of oj) den rug. hij om die last vroeg, die dan door 
dien zwaren en grooten man ge.sjoiiwd word tot aan het 
huis (van den eigenaar der goedcren) — en ook, wanneer 
er menschen waren, die de rivier uiet konden oversteken, 
daii werden die door hem geholpen en naar huis begeleid. 

Daar die man zeer bereidwillig en hulpvaardig was, en er 
behagen in schepte, om de hasten van andoren te versjouwen, 
was zijn schouder langzamerhand gezwollen en verhard. en 
stak op als een groote bult, zoodat de lui hem allengs 
den naam gaven van ,,meneer bult”. 

Toen hij oveileden was, averd het lijk in zijn eigen tuin 
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be<> i-:iveu, ouiler een boeloe-boom. en iiaderhaiid (tot mi toe) 
iverd dat grab een offerplaats en een jilaats, waar gelotten 
werdeii afgelegd door ziekeii en door meusL'lien, die gaarne 
heel gainv rijk ivilden worden. 

Ell ook vele nieiisclien uit de provineie koineii er, oiii een 
offermaaltiid te hoiiden. 

Die er een offer breugt. of eeiie gelofte doet, bereidt eeii 
maaltijd en braiidt er wierook in de nabijhoid van het grab, 
en deelt de bedoeliug van do otferaude mee aan den graf- 
bewaarder (sleiitel-bewaarder). 

De dagen voor liet ofiferen vastgetiteld zijn : Vrydag-legi, 
A’rijdag-poii en Vrijdag-kliwon, inaar Vrijdag-pou is de voor- 
naamste dag. 

Thaus is het grab ominuurd met inetselsteeneii tot eeiie 
hoogte van 2 meter, maar zonder dak. 

De sleutelbewaarder krijgt veel gekookte rijst met de 
toespijzeu, en eeuig geld aks sluit- en cmtslnit-loon van do 
menscben, die daar komeii offeren. 

* 

* * 

111. 

DOEEOEH TADJOEK. 

Ing doesocn Tadjoek wouteii goewii iiiinia lledali; sakiiig 
tjariossipoen tiang goewii poenikii sanget lebet, wiar sahii 
pcteng. Hanging leiigipoen tjioet. 

KiiLi Iviiiampoen goewa poenika Icangge petapaii, Hanging 
sapoenikii sampoen inboten. 

Salving kabarrijioen piirii tiang ingl;ang sami tiipii inij 
inrilwc inggih poenikii ingkang kapi'ngin apaugkut pri- 
antoeu. 

Salving panginteniiipoen laini tiang kina goewii Bedali 
poenikii nanni ,.poeser ing poelo djawi”, oetawi tengah- 
tengahipoen poelo djawi. 

Hetgeeii beteekent : 
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III. 

pOEKOEH TADJOEK. 

In de (loekoeh Tadjoek bevindt zic-h een grot, genaamd 
de grot Beilali. Naar men zegt, is die grot heel diep, breed 
en dnister, niaar bet gat (de ingang) is nauw (eng). 

Oudtijds diende die grot als plaats van alzondering (voor 
asceten), maar thans uiet meer. 

Het gerucbt wil. dat de Ini, die daar dreveu, luensehen 
wareu, die het verlangen koesterden naar het ambtenaarschap. 

Onze voorouders waren van meening, dat de grot Bcdali 
de navel of het naiddelpnut van het eiland Java was. 

* * 

IV. 

DOENOEXG ING DALEM KABOEPATEX. 

lug kinauipoeu salebettipoen apdeeling Panariigii katah 
kabopatennipoen. kadostii : kita Panariiga inggih daleni 
kaboepateu sapoeuika. kawastauan kitii tengah-tongah ; 

2. Kadipateu oetawi Singasaren, niiina kita-wetau; 

3. Samariita, uama kitii kilen; 

4. PaLiredja; 

5. Tj a krivin enggala n ; 

6. Bratanagaran ; 

7. Djagalan; 

S. Gadiug; 

9. Sawolan ; 

JO. Djajeugranan. 

Lami-lami kabopaten sadiisii poenikii karingkes, na- 
nioeng kantoen 5 pauggeuau, inggih poenika : 

1. Kitii tengah. 

2. Kitii wetan. 

3. Kitii kilen. 

4. Paliiredja. 

5. Gading. 
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Wasaiia kariiigkcs malib. kantocn 2, kadosta: Pauaragli 
lau Samarata. 

lag sapoenika kantoon sakabopateii. P.inaraga piambak. 
Kabopaten sanes-sane^!si])oeu wahoe ing sapoenika dados 
doesoeii sadaja. 

Hetgeen beteekeiit: 


IV. 

PLAATSEX. WAAR EEXS REGEXTEX 
GEPLAATST WAREX. 

Oudtijds waren in de af'deeling Pnniiraga vele plaatseii, 
waar Regenten gevestigd waron, als daar zijn: 

I. Kota Panai'iiga, d. i. de hedendaagsche kabojiaten, 
genaamd kota-teugab (midden stad). 

P. Kadipaten of 8ingasareu, genaamd kota-wetaii (oos- 
telijke stad). 

5. Samarata, genaamd kota-koelon (westelijke stadi. 

4. Pali’iredja. 

r>. Tjiikra meiiggalan. 

0. Bratiinagaran. 

7. Djagalan. 

5. Galling. 

9. Sawolan. 

10. Djajengraiian. 

Mettertijd wevden die 10 kabopaten's ingekrompen tot 

5, u. 1. 

1. Kota-tengab. 

2. Kota-wetan. 

.3. Kota-koelon. 

4. Piibiredja, en 

5. Gading. 

Later werden ze weer ingekrompen tot 2, n. 1. Panarao-a 
en Samarata. 

Thans is er een kaboepaten OTergebleven ; Panilragii. 
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De aiulere regeuts-pliiatseu zijn thaiis alien desa's geworden. 

* 

V. 

NAHAS ING pInarIgI. 

Jen ariadi. iiiggih poenikii dinten bakda woelan Siam, iiig 
Panaraga doemawali dinten djoemoewali-wage. wiwit Siam 
ladjeng kalioendoer oetawi kakadjcngaken. 

Milii mekaten, awit djoeuioewali-wage poeuika dados nahas 
ing nagari Panaviigi, inggih poenikii dinten sedanipoen Ba- 
tara Katong wonten ing astanii Setiinii. ing kahonderan 
DJenangan. 

Oepami bakda Siam doemawah ing djoemoewali-wage, 
adat iugkang sainpoen kelainpalian, wonten bobaja, kadostii 
wonten grid /mbc.scni (dialect van Pan. voor kabesmen). won- 
teii tiang pedjah keiiging mimis ing marijem ; katah tiang 
toekar paben ngangoj dadamel, Ian lia-lianipoen. 

Biit.nra Katong poeiiika poetni Brawidjaja. riidja ing IMii- 
djiipahit. 

Kiilii roemiliin pandjenangannipoen djoemenong boepati 
ing Panaragii (kitii-wetan), pilrii tiang ingkang apangkat 
sami dipoen-awissi, mboten keuging loemebet ing tjepoeri- 
ning pesarejannipoen batiira Katong; sinten ingkang poe- 
roeu nerak wawaler poenikii, saking tjariossipoeu ngakatah, 
me.sti toemoenten pindali saking Pan.lriigil. 

Hetgeen beteekent: 

YI. 

DE ONGELUKS-DAG VAN PANARAGA. 

Wanneer de dag van liet offerfeest na bet einde van de 
vasten, na bet einde van de maand Siam, te Pauiiriigii valt 
op een Vry dag-wage, dan wordt bet begin der vaster, terug- 
of vooruit gczet, omdat de dag van Vriidag-wage ccn ouge- 
Inks-dag is van Panaragii. Die dag is n. 1. de stcrfdag van 
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Batara Katoug (op de begraafplaats Setaoa, onderdistiikt 
Djeuangaii.) 

Als het einde der vasteu valt op een Yrij dag- wage, dan 
gebeuren er gewoonlijk ougelukken : ecu huis in brand; de 
dood van iemaud, die door een kogel getroffen werd; twisten 
of vechtpartijen met wapens, eu andere. 

Die Batarii Katoug was de zoon van Brawidjaja, vorst 
van Madjapahit. ^). 

Vroeger vaardigde de boejiati van Panaraga (Kota-wetan) 
een verbod nit. vvaarby aan ieder. die een ambtelijke rang 
bekleedde, verboden werd de ringmunr van het graf binnen 
te gaan. 

Ken iegelijk, die bet waagde dit verbod te overtreden. 
kon er, volgens het verhaal der menigte, zekcr van zijn, 
dat hij weldra van Panaraga zou wordeii overgeplaatst. 

♦ * 


VI. 


ASEM TJONGO. 

Ing adjeng ing grihanipoen Raden Sasrasoedirdja, mantri 
goeroe ageng wonten oewit asem kina ageng siilia ingo-il 
ndmii asem tjongo. 

lug salami-laminipoen asem poenika mboten kangge poe- 
napa-poeniipa Ian mboten dipoen adjrihi tiang, Hanging sareng 
asem poenika l^ade kategor. sabab inr/ miHiov bade kangge 
mergi tynm dateng Samariita, doemadakkan ngantos sapoe- 
Tuk'.i oewit poenika dados pekalioidaii jjtira bakoel soepados 
dagangunnipoen saged laris siiha eiiggal angsal bati katah, 
ingkang katali saking tebih. kadostii saking Samaratii, Gc- 
(loewang Ian sanes-sanes distrik ; Jen tiang ing doesoen inriLac 
(Banjoedanii) sami mantoe sabd njoenatakeii. amesti amboe- 
tjal pentjok bakal ing oewit asem iiiril.or. 


1) Wie n.var.a Kam.nr «as loero men nil ,le stn.lie van Dr .T L A liran- 
des ..I'araraton- (Kdn Arok of het h„ek -ler Koniniren van Tumapel on van 
Mafljapahi't'. 



389 


Ing sapoenika oegi ing sadinten-clinten katah parii ba- 
koel, ingkang maiitoek sakiug peken-legi salebeting kita laii 
peken-kliwon ing Samarata, sami uiampir sakedaja dateng 
oewit asem jaoeuika, perloe amboetjalli sekar saha amborelii. 

Saking gotek ing akatah ing andap oewit asem mri/ivc, 
wonten sawer tapa katabipoen kalih, inggih poeiiikii ingkang 
ambahoe-reksci. 

Hetgeen beteekent: 

VI. 

DE DOMME TAMARINDE-BOOM. 

V66r bet buis van Raden Sasrasoedirdja, boofdonderwyzer. 
staat een beel-oude tamarinde-boom, dik en boog, die ,.asem 
tjongo” (domme tamarinde-boom) geuoemd wordt. 

Nooit ofte nimmer was die boom voor iets bruikbaar. 
of vreeswekkend voor de nienseben. maar niet zoodra zou 
by wordeii omgekapt, oiudat de plants, waar by stond, 
moest beuut worden voor de tranibaan naar Siimarata, of 
eensklaps werd die boom gebezigd als jirl.-tilivehin, (voorwerp 
of plants, waar gelofteii worden afgelegd), opdat de koop- 
waren gewild zoudoii zyii. en een groote winst zoudeu 
opbrengen. 

De meeste mensclien, die daar eene gelofte komen ver- 
vnllen. komen van verre, zooals van Samarata, tJedoewang 
en andere distrikten; als de meuseben daar ter plaatse 
(desa Banjoedana) een buwelijks- of besnijdenisfeest vieren, 
dan wordt by den tamarinde-boom daar een offer gebraedit ^). 

Tbans nog gaan vele koopvrouwen dagelijks van pasar- 
legi op de boofdplaats, of van pasar-kliwou te Samarata. 
eventjes aan by den tamarinde-boom, om er bloemeu te 
offeren, of horc/i op te smeeren. 

Naar bet volks-verbaal leven onder den boom een tweetal 


1) De .,p<'‘iitjok-l)akal'’ bcst.aat uit rauw vlecscli. kuiibok, kciiiiri. ceii 
rauw kippe-ei, een sadah (sirili-blaJ met kalki eii bloeinen. 

K. 
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slangeii in afzoiuleriug — eii wel tie beschermers van tie desa. 


^ * 

VII. 


EMBAH-BAJI. 


Ing (loesoeu Bedoeri k:ll:i roemihin wonton tiang djaler. 
wiwit laliir ngantos tilar tlonja amergi saking sepoeb, tanpli 
oeutoe salui mboten poeroeu rabi. 

Sarehning mekaten kawontenannipoen piatiibakkipoen ka- 
raii cnthiili ha/i tegessipoeu tiang jioeuikil .salaminipoen 
gesang mboten gadaii oentoe kado*? baji. 

Djisimniipoen tiang poeuika dipoen koeboer ing doosoeu 
ini'iliDe oegi. 

Ing tembeuipoeii ngantos ing sapoenika dados pakalioelan 
sei'tli panjadranannipoeu tiang sakit sahii tiang kapengin 
bati katab. 

Koebueranipoen nanioeng katjoengkoep gviii alit apajon 
kamltengan. awit djisini pt)t“nika kiila wiloedjcngipoen 
sampoen meliiig dateug aliwarissipoen, bendjing nienawi 
sampoen tilar donja mboten pooroen dipoen gedong apajon 
genteug. 

Ing dinten djoemoewah-legi katab tiang saini njadran 
inf) mrihoc. 

Hctgeen beteekent; 

VII. 

EMBAH-BAJI (GIIOOTVADEB-ZCIGELING). 

In de desa Bedoeri woonde vroeger eeu man, die. van 
zi]!! geboorte af aan tot aan zyn overliiden wecens hoofoii 
ouderdom, geeiie tanden liad, en niet wilde trouwen. 

Daarom gat' men Inmi den bijnaam van ,.embab-baji”. dat 
wil zeggeii; iemand, die zoo lung bij leefde, geen tanden 
kreeg — evenals een zuigeliiio-. 
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Zi]!! lyk werd ook bygezet in de de'sa daar. 

Later werd bet graf een plants voor gelofteii en voor 
otfermaaltijden, en dat bleef bet tot uu toe, voor ziekeii 
en voor menseben. die naar groote winsten verlangen. 

Het graf is slechts overbouwd met eeii grafhuisje met 
alang-alang-dak, oindat de overledene bij zijn leven aan 
zpne ei'fgenamcu uitdrukkelijk bad tc kennen gegeven, dat 
bp. bp overlijden. geen buisje wilde bebben met pannen 
dak. 

Op Vrijdag-legi zpn er vele menseben. die daar een 
otfermaaltpd geven. 

* 

VIll. 

DOESOEN TAMBAK-BAJAN. 

Panggeuan poenika kala kinanipoen padoenoengannipoen 
papatib uuina Tambakbaja. saladjengipoen panggenau poeui- 
ka dados doesoeu niima Tambakbajan. 

Doesoeu poenika, ngantos sapoenika oegi, mboteu dipoen- 
senengi saba mboteu dipoen-enggeni priantoen, sebab saking 
omongipoen tiang katab, piirii priantoen iugkang gagria 
iiKj inril.uc. mesti katab sisabipoen, oepamiui])oen dipoen 
lerebi saking padamellan. 

Prakawis goegou toebon iugkang niekaten poenika iuggib 
njata, tandanipoen ngantos ing sapoenika oegi niboten wonten 
priantoen satoeugilla iugkang poeroen manggen ing doesoeu 
mvikov ; inggih oegi wonten nanging ingkang sampoen pen- 
sioen, oetawi ingkang sampoen keudcl tanpii peusioeu. 

Tambak-baia poeuikii temboeug djamborran saking tem- 
boeng ,,tainbak” kalian ,.bajii”. nanging kauggenipoen pani 
tiang goegou toebon saking temboeng ,,toembak” laii ,,baja”, 
toembak poenika namauiug dadamel, ,.baja” tegessipocn 
„badjoer’ oetawi „tjilaka”. 

lug doesoeu nirikoc meh boteu wonten tiang soegib. 

Hetgeen beteekent : 
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VIII. 

DESA TAMBAK-BAJAN. 

Deze plaats was ondtijils de woonplaats van deu patih, 
genaamd Tambak-baja, en na dien werd de plants een desa, 
genaamd Tambak-bajan. 

Die desa kaii tot den huidigen dag maar geen bebagen 
wekkeu by ambtenaren, en wordt dan ook niet door lien 
bewoond. omdat. volgcns bet algemeen gerucht, de ambte- 
naren, die zicb daar metterwoon vestigen, onvermydelyk in 
moeielijkheden geraken, b.v. uit den dienst ontslageii worden. 

Dat dit bygeloof werkelijk bestaat, vindt een bewys in 
bet feit, dat tot nn toe geen eukel ambtenaar in die desa 
durft te woneu, en mochten er zyn, dan zyn dat gepensio- 
neerden of zonder pensioeu ontslagenen. 

Dat woord „tanibakbaja’' is eene samenstelling nit de woor- 
den ,,tambak” en ..biija”, — uiaar voor de licht-geloovigen 
is bet eene samenstelling van de woorden ,.toembak'’ Ians 
en ,,baja'’ in de beteekeuis van ,,badjoel,” kaaiman of vtji" 
laka,” ongeluk. 

In de desa daar treft men nageuoeg geene welgestelde lui aan. 

* 

* 5fc 

IX. 

KLAPA WANGI. 

Doesoeu Gandiilaja wonteii pasarejannipoen kangdjeng Ba- 
den Mas Adipati Soemadiningrat, kala roemibin boepati ing 
Panaragii. 

Mboteu tebih kalian pesarejaii poenika kapernali kidoelipoen 
wontcn O 0 wit klapa. saboc^ it, kaAvasfcanan kalapa waii<T^i, 

kas0]3OGt luckiitciij awit tojanipo6ii mambet waiio*i, 
terkadang mboteu. 

Tojci klapii poenika kdnging kadamel pratondii menggab 
kaboel octawi mboteimipoen penoewoenipoen tiauc. 

Oepami wonten Bang dateng imj ,nril,oc bade njoemereppi 
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begdja Ian tjilakaning badannipoen. ladjeiig kengkeuan ugoen- 
doeh klapa poenika Ian dipoen-ombe tpjanipoen ; oepami 
toja poenika mboten aroem anibet Ian rahossipoen, inesti tjilaka 
lalampahannipoen, Hanging nienawi ngrabos aroem. tiang 
poenika mesti bade angaal pangkat oetawi katah batinipoen. 

Tiang ingkang kenging ngoendoeb klapa poenika namoeng 
sentananipoen kaugdjeng boepati kemawon. 

Hetgeen beteekent: 

IX. 

DE WELIUEKENDE KOKOSNOOT. 

De desa Gondalaja is de begraafplaats van Raden Mas 
Adipati (Koe)soemMliningrat, voovheen Regent van Panariiga. 

Niet ver van bet graf, ten zuiden er van, is een kokos- 
boom, een enkele, dien men ..kliipa waugi" de welriekende 
kokos uoemt. 

Hi] wordt zoo genoemd. omdat het vruebtwater er van 
welriekend is, en soras niet. 

Het water van die kokos kan gebezigd worden als bewijs 
voor de al of niet verhooring van de beden der menseben. 

Wanneer daar menseben komen, om zich te vergewissen 
van bet wel of wee van hnn persoon, dan laten ze een kokos- 
noot plukken en wordt bet water daarvau gedronken. 

Is nn dat water niet welriekend, dan is het zeker, dat 
hij tegenspoed zal ondervindeu in zijne betrekkiug. — maar 
is het welriekend, dan is bet ook zeker, dat hi] een (hoo- 
geren) rang of vele voordeelen zal verkrijgen. 

Alleen familie-leden van den Regent mogen de noten 
plukken. 

* 

* * 

X. 

DOESOEN SOEKASARl (BABADAN). 

lug (loekoeb Denioeng, doesoen >Soekasari, wonteu pasiten 
tjioet ing pinggir ing lepeu Danjang, kadamel peken niima 
pekeu Demoeng. 

Tijdschr. v. Ind. T. L. on Vk. deel LI all. 5. 2. 
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Iiig tengaliipoen peken poeuiki wonteii palenggahaniiipoeii 
Kangcljeng Raden Jlas Adipati Soeradiningrat ^). boepati Pii- 
nariiga, iugkang samjioen kaseboet oiigka IX. ; ing sakoe- 
bengipoen dipoeii-pagerri betek. laii ing tengahipoen inggih 
poenika sangandaping kadjeiig waringiu wonteii retja sela 
satoenggal /ar/ tnril;or aiigker .s;iha dipoen dainel pakahoelaii 
Ian panjadrauaii tiang ingkaiig bade dados bekellan tiaug sakit. 

Hetgeen beteekent ; 

X. 

DESA SOEEASARI. 

in het gehuclit Demoeng van de desa Soekasavi is eeu 
srualle strook gronds, aau deii oever van de rivier Panjang, 
die gebezigd wordt als niarktplaats — als pasar Demoeng. 

In het midden daarvan bevindt zich de zitplaats van R. 
M. Adipati Soeradiningrat, regent van Pamiraga, die reeds 
vermeld is in No. IX. 

Daaromlieen is eeue heiuing gemaakt van gevlocliten 
bamboe. 

In het midden, en wel onder een waringin-boom, is een 
Hindoebeeld van natuurlijke steen. 

Dat beeld is heilig en dieut als voorwerp van gelol'ten 
en als jilaats voor olfermaaltijden voor lien, die desa-lioofd 
willen worden en voor zieken. 

* 

* * 

XL 

pOESOEN BANJOEDANA. 

Ing doesoen poenika wonten koeboerau pandjang sanget 
ing sangandap ing wit asem Ian waringin. 

Namanipoen tiang ingkang kakueboer uuj tuvihoe mboten 
kasoemereppan. 

Koeboer i.oenika dados pepoendeunipoen tiang ing doe- 
soen nirihoc. 

1) ])e naarn ivor.lt bier .Jus vorkeeraelijk ffc-nopimj voor Soeina- of 
Koesoemaclininj^rat V 
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Wonteu oegi tiang wiloecljengau infj mi ikoc iug dinten djoe- 
mocwali-wage Ian djoemoewah-kliwon, miiiongka redja sawab 
berkah wiloedjengipoeii, oetawi tiaug-tiaug ingkang mentas 
mantoen saking sakit, minongka ngloewarri poenaginipoen. 

Ing savehiiing koeboeraii poeuikii sanget paudjang. mila 
pilra tiang iiiij mi ikuc niestaiii poenden 8atana dawa. 

Hetgeen beteekent: 

XL 

DESA BAXJOEdINxI. 

In deze dtisa is een zeer laug graf ouder eeii tamarinde- 
en waringinboom. 

De naam van dengeue. die daar begraveu ligt, is niet 
bekend. 

Dit graf is een plants van gelofteii voov de desa-bewoners 
daar. 

Ook ziju er nieuscben. die er een offermaaltijd geven op 
Vrijdag-wage eu Yrijdag-kliwon, oni or de zegenende nit- 
werking van uf te smeeken voor bun welzijn. 

En er zgn er ook. die. pas v.au ecu ziekte hersteld, liunuc 
geloften met een offer-maaltijd komeu vervnllen. 

Daar bet graf zoo lang is. beeft men er den naam aan 
gegeveu van ..vereerings-plaats van bet lange graf". 

;S: 

* 

XII. 

DOESOEN MANGIvOEDJA.JAN . 

Ing doesoen mrlkur wonten oewit asbin satoenggal sanget 
ageng wonten teugah-tengabipoen pakoeboeran. 

Oewit poenika salami-laminipoen mboteu epang Ian ing 
inggil waradin kados kaketok. 

luggillipoen oewit poeuikii kiuten-kinten 5 meter. 

Poetjoek oegi epang alit-alit ananging salaminipoen tjelak 
kemawon : sabab saking poenika tiang mr/ mrikuc namakaken 
ascm hocnlociuj. 
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Mboten wonten tiang iiigkang poeroen njelakki oetawi 
meiulet kacljeng poenikii. 

Asem boentoeng toewin koeboeran poenika dados papoen- 
dennipoen tiaug iiKj ini ihiie. 

Meiiawi tiang ing mrikoe bersili doesoen (wiloedjengan 
soepados para-tiang ing mrikoe wiloedjeng) perloe wiloe- 
djeugaii ing satjelakkipoen asem boentoeng poenikii sabii 
koetoeg (mnht'scm) meujan. 

Hetgeen beteekent ; 

XII. 

DESA MANGKOEDJAJAN. 

In de desa daar is een tamarinde-boom, die zeer groot is, 
in bet midden van een Ijegraafplaats. 

Die boom, ongeveer 5 meter hoog. is ten alien tpde zon- 
der takken en van boven gelijk, also! liij afgekapt is. 

Aan den top zijn kleine takjes, maar altijd slechts kort, 

Daarom hebben ze aan dien boom den naam geffeven van 
.,asem-boentoeng” (afgekapte tainarinde). 

Niemand durft diclit by den boom komen en er bet bout 
van weg balen. 

Boom en graf zijn voor de menscben daar voorwerpen 
van de boogste vereering gewoi'den. 

Wanneer de (jaarlijkscbo) oiferande ter reiniging van de 
desa en voor bet welzijn der desa-bewoners wordt aange- 
ricbt, moet de maaltijd gebouden worden dicbt bij den asem- 
boentoeng, en er moet benzoin bij gebrand worden. 

* 

♦ if 

XIII, 

DOESOEN NALAGATEN. 

Ing doesoen Niilitgaten wonten koeboeran; mj mrilioc 
wonten oewit pelem oewobipoen goerib ; pelem Ian koeboe- 
rau poenikii dados papoendmuiipoen tiang ing doesoen poe- 
nikii, namanipoen poenden pelem goerib. 
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Katah tiang amboetjal sekar boreh saha koetoeg iiiy mvihoe. 
Hetgeen beteekeiit : 


XIII. 

DESA NALAGATEN. 

In de desa Nalagateii is eeii graf, en daarbij een niaiigga- 
boom, %Yieiis Yrucbten (loerili zgu. i) 

Boom en graf werden voorwerpen van de hoogste ver- 
eering voor de menscbeii van die desa, en de plants is bp 
hen bekend onder den naam van ,,poenden pelem goerili”. 

Yelen brengen er bloenien, welriekende zalf en benzoin. 

*** 

XIV. 

SOEMBER-LANANG. 

lug sakilennipoen pasarejan Gondalaja ingkang sampoen 
kaseboet iug nomer IX wonten oewit glo. 

Ing andappipoen wonten soember uamii „soeinber lanang”; 
tojauipoen saking kilen mili mangetan, waruinipoen bening, 
rahossipoen asrep sauget. 

Tiang iug luriL'oe katah ingkang mendet tojii iug utriliVc^ 
kaombe Ian sami adoes iug uirihoe. 

Ing sarehning soember poenikii ageng, bening lau asrep 
rahossipoen, soember poenikii di-saheih dening pandjenengan- 
dalem R. M. Tjakranagiira boepati pensioeu Piinaraga. 

Nalika taksih djoemeueng boepati iug soember uivUmc 
dipoen damelaken djeding (kolah) sartit kahadeggan griii 
apajon-geuteng serta wonten koriuipoen mawi tenibok. 

Djeding poenika kangge padoesannipoen pari welandi 
sahii priantoeu. 

1) Een woovd, (l.it iloor een oudgast vcrstaan wordt, docli niet vertaald 
kan worden. 

Het „vetachtig zoet”, of .,zaclit zoet", of „de tong streelond” van Prof. 
Koorda geeft geeu denkbeeld van guenh. 

K. 
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Mboteii tebih saldug kolali poenikii kaleres sawetannipoeii 
wonten gria malili satoeiiggal kangge pakeudellanuipoeu p?a\i 
ingkaug bade adoes 

Saking kersa dalem kaugdjeiig boepati. Soember-lanaug 
poenikii kagantos ..Tirtamaja’’. 

Ngantoa sapoenika teksih kadamel padoesan. 

Hetgeen beteekeut : 

XIV. 

SOEM BE R -L AN AXG . 

Ten westen van de bcgraafplaats Gondiilaja, waarvan 
melding werd geroaakt in IX, is ecn lo-boom. 

Daaroiider bevindt zicb een bron, genaarad: Soeinber-lauang. 

Het water daarvau stroomt van West naar Oost, is zeer 
helder eu voelt zeer koud aan. 

Yelen van de desa-Heden halen er driukwater en badeu er. 

Daar de brou groot, helder en kond is, werd ze in goe- 
den staat gehouden door R. M. Toemenggoeng Tjakranagiira. 
tijdens deze nog in dienst was. 

Er is een genietselde bak gemaakt en er is een Iiiiis 
gebouwd met pannen gedekt. en een mnur (er oiu been) 
met ecn deur er in. 

De bak dient tot badplaats voor Enropeanen on ambtenaren. 

Niet ver van dien l)ak, en jnist op het Oosten daarvan, 
is nog een huis gebonwd, dat dient tot pleisterplaats voor 
hen, die er gaan baden. 

Op verlangen van den Regent, we)d de naam Soeinber- 
lanang veranderd in „Tirtamaja'’ en tot den huidigen da" 
dient ’t tot badplaats. 

* 

* 

XV. 

DOESOEN BRATANAGARAN. 

Ing tengah-tengahii.oen doesoen poenikii wonten patilassan 
lialenggaliannipoen kangdjeng Soesoehoenan Komboel. 
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Ing tjelakkipoen panggenan poenika wonten oewit waringin 
salia oewit taiidjoeng ageug serta inggil. 

Ing saoebenging oewit salia pasiten poenika kapagerri 
deling awit mboteu kengiug kapidak oetawi kapenek sadengab 
tiang. 

Panggenan poenika kawastanan Satiina, dados poenden 
siiha panjadranannipoen tiang doesoen Bratanagaran ; ing 
saben dinten satiina waboe karesikkan dening djoeroekoentji ; 
wondene dinten djoemoewab katab tiang dateug inr/ mrilutc 
sami wiloedjengan njoewoen wiloedjeug Ian sanes-sanessipoen. 

Hetgeen beteekeiit : 

XY. 

In bet midden van deze desa is een onde zitplaats van 
Zijne Hoogheid Soesoeboenau Komboel. 

Ylak bii die plaats is een waringin-boom met een dikken, 
hoogeu tandjoeng-boom. 

Om die boomeu en om die plek is eene ombeiniug ge- 
maakt van bamboe, omdat die grond niet door jan-en-alleman 
mag worden betreden. 

De plaats werd Satana genoemd; werd poenden en plaats 
voor bet geven van otfermaaltijden. voor de inwoners van 
de desa Briitauagaran. 

Elkeu dag wordt de Satiina door den djoeroekoentji ge- 
reinigd. 

En op Yrijdag komen er velen bijeen tot een offer-maaltijd, 
om daarmee welzijn en andere zaken at te bidden. 

* 

XYI. 

DOESOEN KOENDEN. 

Panggenan poenika niimil Koenden awit inij kiilii 

roemiin katab tiang darnel lantingan koewangsoel Ian sanes- 
sanessipoen ( grabab). 

Poepoendennipoeu doesoen namil Satanii-karang. 
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Mitoeroet tjariossipoen tiang katah, tiaiig ingkang dipoen 
koeboer iiig Satana poenikii, iiiggili poenika Kjahi-ageiig 
Karang. 

Epang ing oewit-wittau ingkang tjelak iiig koeboeraii 
tnrihoe mboten wonteu ingkang manteloeng oetawi angajommi 
ing inggil ing koeboeran waboe. 

Sanessipoen dados poepoenden oegi dados pakalioelan kados 
tiang ingkang aneda wiloedjeng Ian waras sakiug sakit na- 
nging mboten misoewoer kados ing Dosol Ian ing doesoen 
Tjekok. 

Hetgeen beteekent : 


XVI. 

Deze plaats beet Koenden, omdat er vroeger vele potte- 
bakkers (koendij waren: ook maakten ze karaffen van fijn 
aardeivcvl:, potten en pannen en andere zaken van grof 
aardeiverl,'. 

De plaats van vereering van deze desa beet Satana-karang. 

Yolgens bet verbaal van bet volk is de man, die daar 
begraven ligt, Kjabi-ageng Karang. 

Van de takken der boomen by bet graf. is er geen, die 
over bet graf beenbuigt, of bet overschadnwt. 

Bebalve dat de plaats poenden is, is ze ook pakaboelan 
voor menscben die bidden om welstand of beterscbap van 
eene ziekte. 

Maar de plaats is nict zoo vermaard als Dosol en Tjekok. 

♦ 


DISTRIKT SAMArIta. 

xvn. 

GOEWA SAMPOERNA. 


Ing poentjak ing redi Larang ing sakidoelij.oen griii ka- 
distrikkan Samarata wonten pesardjannii,oeu kangdjeng Raden 
Toemenggoeng Briitanagara, kala roemiin boepati Paiiaraga. 
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Ing sangandap ing pesarejan poeiiika woiiten goewa ka- 
wastanau tiaiig katah ,.goe\va sampoerna". 

Ing sangadjeng ing goewil poeuikii woiiteu satoenggilliiig 
koeboerau iugkang mboten kantenaii namauipoen ingkang 
clipoen koeboer ing mrikoe. 

Woudene goewa, poenika dados panjaclrannipoen tiaug ing- 
kang neda pangkat, laii tiang saras saking sakit, Ian nialib 
kahili tiaug uioatja sami dateug ujadran iiKj mythoc. 

Hetgeen beteekeut : 

XYIl. 

DE GROT SAMPOERNA. 

Op den top van den berg Larang ten Zuiden van de wo- 
ning van bet distriktshoofd van Samarativ is bet grat' van R. 
Toemenggoeng Bratanagara, voorheen Regent van J^anaraga. 

Benedeii dat graf heeft men een grot, door bet volk ..goewii 
sampoerna” genoemd. 

V66r die. grot lievindt zich een grat', waarvan men niet 
weet, wie daarin is bijgezet. 

De grot werd panjadranan voor menschen, die bidden om 
een ambtenaarlpke betrekking en voor lien, die van eene 
ziekte genezen zpu. 

Bovendien komeii er vele vreemdelingen, oiu er een offer- 
maaltijd te boudeu. 

* 

* * 

XYIII. 

DOESOEN GOLAbs. 

Ing doesoen Golan wonten satoenggilliiig koeboerau ka- 
seboet koeboerannipoen Kjalii-ageng Golan. 

Koeboerau poeniki’i kadamel panjadraniiipoen tiang .saras 
saking .sakit. 

Dinteii ingkang katanitokaken dinten djoeinoewab-pon. 

Hetgeen beteekent : 
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XYIII. 

DESA GOLAN. 

Ill (le (le^a Golan is eeii graf. clat liet gnif geiioemd word! 
vail Kjabi-ageiig Golan. 

IK't weril ecu voorwerp (plaats) van de hoogste verecring 
voor mensc-hnn, die van ecne ziekte liersh'ld zijn. 

De dag. (voor otferinaaltiiden) vastgesteld is A'rijdag-pon. 

Jjc ifi 

XIX. 

DOESOEX 8AM All AT A. 

lug saleliettipoeu docsoen poenika wonten satoengilling 
koebooran ka.selioet tiang kafah koebocrannipoen Lagengteb 
(y onleesbaar) ^). 

Koeboerau poenik'i kadainel poepoendeii ; ing saben dinten 
iiigkaug dateug ngloewarri ocdjar kalian wiloedieugan iiuj 
iiirili’oi'. 

lletgeeii beteekeut: 

XIX. 

DE8A sAM.IhItA. 

In de desa S.inniri’ita i.s eon graf, bij bet volk bekend 
ouder den naam van Lagengteb (V of Ivrengkeb V). 

Dat graf word eon voorwerp van vereering: dagelijks 
koineii er mensehen, oui er buime geloften in to lussen met 
een offer-maaltijd. 

* 5|C 

XX. 

DOESOEN TA8ANAN. -) 

Ing (loe.soen Tasanan wonten koeboerau awastii 8etaja 
oetawi Prongkot. 


li E n later telefoni-.eh I.erk-ht van .leu li.-tront van I'eneraffe g-eoft; 
Kreniikob j. 

•J) T'f-saiiaii of TaMiian V , 

Ke»l. 
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KooLoeraii poeiiiku ksidainel {lakalioelaiiiiipoeii tiaug 
iiigkang- kapeiigin dados priaiitoeii. bekel Ian babahoe 
doesoeu. 

Hetgeen beteekfait : 

XX. 

DESA TASINAX. 

In de desa I'asinan is een graf. genaanid Setja of I’TOngkot, 
dat difiit als jdaats van geloi'ten voor uieiisebeu, die amb- 
tenaar, desa-liool'd of lid van de desa-raad verlangen te 
worden. 

* 

XXL 

DOESOEN DALOkI, i) 

Ing doesocn Daloki’i poenika wouteu satoengilling oewit 
tjangkriug. iuggili poenika ing redi Pralioe (Doeng- 
koel). 

Ing djaman kinii, niitoeroet tjariossipoen tiang. ing andap- 
pipoen oewit poenika niboteu kenging kahidak sadengali tiang. 
awit angker sanget. 

Mitoeroet witjautennipoen tiang iiifi nov'/ox’, katah setan- 
nipoen, milil ngantos sapriki Daloka poenikii taksili kaliadjrih 
ing tiang katah. 

Setan Daloka poenikii sanget gelak. 

Hetgeen beteekent: 

XXI. 

DESA DALOKA. 

In de desa Daloka bevindt zieli een tjangkring-booin. en 
wel op de Ijerg Prahoe (l)oengkoel). 

Oudtpds inoelit. naar men verhaalt. de grond onder dien 
boom niet door jan-eu-alleinan betreden worden, omdat die 
zeer heilig is. 


1) Ot Dtt-k'k't van Boeililba-loka of ict.s don?(‘l]jl> 


Kotl. 
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Vol_<>'eiis liet zeggcn vuu de meiiSL'lieii daiir, ziju or vetd 
booze geesten. roden ^yaal•oln do plaats tot den luiidigen dag 
door de menigte gesieliuwd wordt. 

De booze geesteu van DalokA ziju buiteugewoon woest. 

* 

* >ie 

XXII. 

REDI PEGAT. 

Saking ing distrik Samaratii woiiten redi moedjoer saking 
kileii maugetau. 

Ing djaman kina, kersannipoen pengageng ing Panaragii, 
ing selaniiig redi poeuika kadawocliau audoedoek sertii ka- 
radiu kadamel mei'gi ageng teroesan saking distrik Siima- 
riita sapoeuikii teroes ing Oempoel saha Balong, raeuggah 
perloenipoeii soepados gampilla pengageng ing uagari ama- 
riksii kawoutenanuijioeii doe.soen-doesoen, sabin-sabiu, iihi- 
ara Ian sanes-saiies.sipoeii ing salebet ing apdeeling Panariigii, 
mekaten oegi kaseueugaunipoeu tiang loemampab darat. 
Ing sarelining redi poenika dados kalih. wasana kawastanan 
redi Pegat, wondeae »pegat’’ tegessipoen ..pisab ’. 

Mergi enggal ing redi Pegat poonikii mboten kenging pisan- 
pisaii Lidaniihovniji dening pengauten ingkang saweg bade 
ndahoepaken. 

Oepami wonten tiang nerak wawaler poenika amesti pe- 
nganteii ])oenika pegattan. sabab initoeroet temboeng ,, pegat” 
poenika. Doesoen sakilennipoen naniii Karang-lo, Ian sawe- 
tannipoen nama Sedajoe, piiril tiang kalih doesoen poeiiikii 
mboten kenging bebesannan, awit oej)ami kalaksanan, sami 
adjrib mbok menawi ing tembe anakkipoen pegattan. 

Iletgeen beteekent: 

XXII. 

pegat-(;ei5ergtk. 

Van bet distrikt Samaratii af aan is or ccn gebergto. dat 

in de lengte loopt van “West naar Oost. 
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Oucltijds wercl, op vevlangen van liet Iloofd van plaatselijk 
bestuiir van Panaraga, de grond. tusschen de lieuvels doov. 
in den berg ontgraven cn gelijk gemaakt en alzoo gemaakt 
tot een groote, rechtstreekscbe vveg van Samarata naar Oein- 
poel en Balong. 

Dat was noodzakeliik, om de inspectie der desa’s. sawalis, 
oubcbouwde velden en andere zaken in de afdeeling Panaraga 
voor de ambtenareu te vergemakkelpken cu bovcndien strekte 
bet tot gemak voor de voetgangers. 

Daar bet gebergte (door dien weg) in tweeen werd gcdeeld 
werd bet geuoemd „berg Pegat”, aaugezien ,,pegaf’ beteekent 
,.gescbeiden”. 

Die nieawe weg door bet Pegat-gebergte mag beelemaal 
niet begaan worden door jonge lui. die op bet punt van 
trouweu staan. 

In geval dat verbod overtreden wordt, dan zal bet onver- 
mijdelijk voor ben uitloopen op eoue scbeiding. overeen- 
komstig dat woord pegat”. 

De desa ten Westen (van dat gebergte) licet Karang-lo 
en de desa ten Oosten daarvan beet Sedajoe, en de inwo- 
ners van die beide desa’s mogen nn met elkander niid de 
betrekking aangaan van hhdii. d. w. z. van wederzjidsebe 
ouders van bruid en bruidegoin — want in dat geval zoudeii 
zo ducbten, dat ’t buwelijk bnnner kinderen later door 
ecbtscbeiding zou worden ontbonden. 

* 

* * 

XXXIII. 

POESOEN SOKAUEDjI. 

Ing doesoen nnilioc wonten pasiteii katab oewittipoen 
kadjeng soka. 

Ing andapping wit-wittan poenikii wonten retjii sela satoeng- 
gal Avangoenipoen kados loempang, Ian ing loempang mr/Aoc 
wonten seda alit pandjangipoeii kirang langkoeng 0.75 M. ') 

1) De oiulheiakundige lezer zal dat sewaaiule rij.stbliik met stamper wel 
dadeliik lierkcnd heblien als yoni en hw/yu- K. 
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higgih poenika aloenipocn loempang. bin panggenan poo- 
iiikii dados papoeipjen siilia patijadi-auaiiuipoon tiaiig ing doe- 
soon inrikoe ingkang mentas warns saking sakit. 

Saking katalii])oeii wit soka panggenan poenika kawas- 
tauau Sokasewoe. 

lioemiin kataii ketekkipoen naiigiiig sapoenika 

kantoen sakeilik. 

Parii. tiang ingkaiig sami njadraii imi nwiLor sami njekar 
Ian amljorehi loempang sertii aloe wahoe s.ilia koetoeg. 

ilboten keugiug moiigangge sarwa idjem. 

Hetgeen beteekent: 

XXIII. 

DESA SOKAKEDjI. 

Ill do dbsa Sokarodjii is eon plek. waar veel soka-boomeii 
staan. Onder dat gelioomte staat emi steonen beeld in den 
vorni van eon rjistblok. eu in dat rijstblok is een kloine 
sb'en 2' b.To M. lang, die den vorin lioeft van i‘en rjiststainper. 

illok, stamjier en plants werden jioenilen en panjadranan 
voor do desalieden. dl(‘ pas van cene ziekte geuezon zpn. 

Door de vole soka-lioomon is aan die plek den naam 
gegeveii van Sokasewoe. 

Vroeger waren er vele apen, maar daar zijn nog maar 
weinig van over. 

De menselien. die daar koineii, oin een otferinaaltiid te 
geven. leggeii bloenien Idj bet rijstblok en den stainiter 
(lees ; yoni en lingga) ; besmeren die met welriekende zalt 
(Ijoreh), en branden er benzoin bij. 

Men mag er niet in groen gekleed (komeii). 

* * 

X.\IY. 

D( )Ers()EX PUA D.JE( i( iAX. 

Ing salebettipoen doesoen poenika wonteii pasiten katoe- 
koelan deling anipel sllha kulioebengan jiager. 
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Katjarios deling poenika tilas pandjeiieiigaimipoen (telceii- 
nipoeu) Soesoelioenaii Kalidjag-i. 

Deling poeiiiki'i kadaniel paiijadraiiaiinipoen tiang saklt 
saliii tiang iiigkang kapeiigiu dateng kapriantoenan. 

Hetge('n beteekent : 

XXIV. 

DE3A PIlADJEddAN. 

Ill de desa Pradjeggan is eeii plek. die liegroeid is met 
bamboe-amjiel, eu met ecu (leveiule) omlieiiiiiig onigeven is. 

Men Terliaalt, dat die bamboe atkomstig is van de wan- 
delstok van Soenaii Kulidjaga. 

De bamboe i.s ecu vuorwerp van vereering voor zieken en 
voor menseheu. die vcrlangeud zijn naar bet ambtenaarscdiap. 

* 

* * 

DISTPiIKT ARDJA WINAXOOEX. 

XXV. 

DOESOEX TJAXDl. 

Ing distrik Avdj;i ’Winangoeii wonteii doesoen niima 'I'jandi. 

Mila doesoen poenikii niinia Tjandi mekaten tjariossipoeu : 

Ing djaman voemiin wonten satoengilling ronda taksili 
neiuuemmaa warniuipoen ajoe auiiniii X^awang-woelaii. 

Griauipoeii goeboeg siilia langkoeng inggil. 

^Voudene padaniellannipoen tiang walioe ing sadinten- 
dinteii nenoen siudjang. 

Katjarios ing satoenggalling dinten piambakkipoen nenoen 
ing goeboeg walioe, niboten antawis dangoe tropoiigipoen 
reiitali, tiang walioe boson inandap ainendet tropongijioen. 
anangiiig piambakkipoen taksili neroosaken njamboet darnel, 
ladjeng awitjauten seroe. witjantennipoen : sa[ia-sapa kaiig 
gelcni Ian bisa ngoenggaliake tropong koe ing goeboeg koi' 
keue tanpii ondii, nadjan wocdjoeda nianoosa oetiwii sato 
kewan oetiiwa iipa balie, dadi djatoekramakoe. 
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Saking takdir Allah tangala doemadakkau kapireng swa- 
rauipoeu ronda wahoe dening sagawoii. 

Sanalik'A poeuika ladjeng Jateiig ing audap ing goeboeg, 
njakot tropong kabektil niinggah ing goeboeg tanpii ondii. 

Sareug roiida poenik.l soemerap pratiugkab mckaten waboe, 
sanget kagettipoen, awit salaininipoen iiiij airikoe niboteu 
wonten sagawon, auanging sarebuiiig sampoon dados djang- 
djinipoen segawon waboe dados bodjonipoen ronda waboe, — 
dados manoesa gadab bodjo kewan. 

Mboten antawis lami tiaug estri waboe ngandoet. 

Sareng kaiuloetan waboe labir ladjeng kanamakaken ; 
Djaka Soenii. Sadiwasanipoen djiika Soenii waboe, tiipa ing 
Boeloedjagir ing salebettipoen doesoen invihoc. 

Sasanipoenipoen angsal waugsit anggenipoen tiipa waboe, 
piambakkipoen ladjeng inantoek. 

Katjarios ing satoeuggiling diuten piambakkipoen kesab 
araboeboedjeng ngocpados boeboedjeugan dateng wanii kalian 
sagawon bapakkipoeu waboe, nanging ml:)oten soemerep, jen 
poenikii bapakkipoeu piambak. 

Ing salebeting waini ladjeng kepanggili kalian satoenggil 
ing kewan, serta ladjeng dipoen sendjatii, nanging mboten ken- 
ging. mimissipoen ngengiugi sagawon wahoe, ladjeng pedjah. 

Ngaiitos sadinteii nioepoet piambakkipoen mboten angsal 
boedjengan. 

Ing wantji sonteii maiitoek sertli njaviosakeu kalampaban- 
nipoen dateng iboenipoen. 

Sareng Nawaiig-woclan mirong witjantenuipoen djaka Soe- 
nii waboe ladjeng nangis loebipoen dalAveran serta sanget 
soesabipoen. 

Ing wasana djakii hoena pitakeu dateng iboenipoen, poe- 
iTiipa sababbiiig piambakkipoen nangis, wangsoelannipoen : 
Doeb djantoeiigatikoe, kawroebaiia satemeiine asoe ikoe 
bodjokoe, ia ikoe bapak moe dewe.” 

Bataiig sagawon waboe ladjeng kapendet sertii dij)oen 
resikki, sasampoeu noeiiten kakoelioer wonten ina salel)pt- 

, O' 

tipoon (Joesoen mrikoe. 
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Mboteu aiitawis lami Nawang-woelaii tilav donja. ladjeng 
kaladjeng kakoeboer tjelak kalian koeboerraniiing bodjo Ki 
So(>ii;i. 

Ing wasiina koeboerau kalili wahoe dados poepoeinleiini- 
poeii tiaug doesoon Tjandi. 

Wondene tjaidossipoea ..tjandi" poenikii tii'kakkaiinipoeii 
temboong; ..tjandi asoe/'niangertossiponii kooboeran sagawon. 

Hetgeeii betoekeiit : 

XXV. 

DKSA TJANDI. 

In liet distrikt Ardja winangocn is oen ddsa geuaamd 
Tjandi. 

De reden, dat deze desa zoo liect, wordt Tolgeuder wijzo 
verhaald. 

A^roogor was er oeu weeuwtjc, dat nog jong was en er 
lief iritzag. en Nawang-woidan lieette. 

Ze woondo in cen waehthnisje. dat ljuitengewoon lioog was. 

Haar work was dug aan dag klecdjes (saroeng. bebed) te 
woven. 

ileu verliaalt. dat toon zo. cons op oen dag. in de goe- 
boeg aan 't woven was, na eene korte poos de spool 
aan hare handen ontglijdo, en nit de goeboeg naar 
beneden viel. 

Ze had geen trek, om naar l)enoden te gaan, om de spool 
te halon, maar ze ging voort met haar work, en zei Inid : 
wie or lust in heeft, en niijn sjioel hior Ijoven in inijn 
goeboeg zoiider trap kan terugbreiigen, die. hij zij niensch, 
dier. of wat ook, wordt niijn toekomstige echtgenoot. 

En door de besehikking van Allah den Allerhoogste 
wordon de woorden van de weduwe ouverwaL’ht vernomen 
door eon hoiid. 

Deze begaf zicli oniniddellijk onder de goeboeg, uam de 
spool in zijn bek, en bracht die naar bovcn in de goeboeg. 
zonder trap. 

Tijdstiir. V. TidI. T. L. t‘U Vk, dool U. aN. a. 


3 
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Toeii do weduwe dat zag, sohrok zo lievig, omdat or daar 
nooit een bond geweest was, niaar, daar ze hot nu eeiimaal 
zelf bepaald had. word do hond liaar oolitgonoot. 

Een nienscli diis met, als wederheli't. eon dier. 

Xiet laiig daarna word zo zwaiiger. I'li toon liot voorwerj) 
dor zwaugerschap tor werold kwani. kroeg liot den naani 
van djaka Soena (Soeini heteokeiit; liond). 

Toon hi] volwassen geworden wa.s. loiddo liij een klnize- 
uaars-leven to Boeloodjagir in die desa. eu toon hij do 
oponbaring op zijn tajri was doelachtig geworden, keerdo 
hi] Imiswaarts. 

Men verhaalt. dat hij. ecus op een dag. er op uitging, 
om te jagen. oni wild o]> te sj>oreu in bet Ijoscdi. in gezel- 
scdiap van den hond. zijn vader. 

Maar hij wist niet. dat 't zijn vader was. 

In hot woud ontmootte hij oen stiik wild, schoot er op, 

(loch miste maar de hond word door den kogel 

getroffen en stierf. 

Tot aau liet einde van den dag kreeg hij geen wild (onder 
schot). on tegen den avond keerde liij Imiswaarts eu vertelde 
het geval aan zijn moeder. 

Met dat Nawang-woelau de woordeu van dir'iki Soeiiii 
vernam. huilde ze en biggeldon de tranen langs hare wangon 
on haar verdriet was groot. 


Eindelijk vroeg djilka Soena, waarom ze zoo huilde en haar 
antwoord luidde : ocli. miju lioveliug, je moot weten, dat de 
hond in i\erkeli]kneid mijn echtg('noot, ]ou eigen vader was. 

Hot lijk van den bond word atgohaald, gereinigd on daar 
in de desa begraven. 

Niet lang daarna overleed Nawang-woelan, en werd, diolit 
bij het graf van haar ecditgonoot Ki Soena, bijgezet. 

In don loop dor tijdeii werdeii die beide graven pornilcn 
voor de inwoners der desa Tjandi. 


En men verhaalt, dat dat .,tjamli” oone verkorting is van 
de woorden : ..tjanili asoe," die boteekenen : het graf van 
den hond. 



411 


XXVI. 

PELEM BE15EK. 

lug salebettipoeu (loe.socn Seraiigaii wonteii koeboeniii. 

Salving tjariossipoeii tiang katah koeboeraniiing anakkipoeu 
Setakoemitir. patih ing JIadjapaliit. 

Womlcnt* koeljoerau walioe wonteii saiiganilapiiipoen oewit 
pelem sertl iug waktoe ])oenik:i Iikj inrihoc katali bebekkipoeu : 
awit saking poenika teraboeng kalih wahoe kapeiplet dados 
uamauiug koebocrau, iiiggili poeuikii dados ..pelem bebek." 

Ing wasaiiii koeboeran waboe dados poepoendennipoeu Ian 
panjadrananiug tiang ingkaiig kapengin euggal soegili. 

Tjariossipoen tiang katah oejiaini paiioilannipnen tiang ing- 
kang njadran poenika dipoeii ladjougakeii asring-asriug adat 
lalampahanni]ioen Ian solali tingkaliiiioen tiang po('nika 
kados bebek. 

Hetgo('ii beteekent ; 

XXVI. 

EEXDE-MAXGGA. 

In de desa Seraiigau is eon gi-af. 

Volgens de volks-legende is dat het graf ran (hot kind) 
van Setakoemitir, patili van Madjaiialiit. 

Dat graf nu beviiidt zicdi onder con, inangga-boom, en op 
dit tijdstip zi]!! or luassa's eeiideii. 

^bln die twee woordon is geinaakt de naani van het graf. 
zoodat die werd ; Peleiu-bebek (de maiigga-boom der eeiideii). 

IVn laatsto werd het graf poeiKjen en panjadranau voor 
meuschen, die wen.se hteu heel gauw rijk te worden. 

De legeiide verhaalt, dat wanaeer de bode van ieinaiid, 
die daar koint eer bewiizen, door hem wordt voortgezet (^). 

(1) Zooal> hot <lMar staat. i" ‘t iiii't duiilobjk. Vuliroii'' <1 du Koucnt van 
Mailidpii is (](‘ liL'ilOfliim-- inniainl hueft oen ver/:<M‘k vD ilaan. dat wordt 
inii'OwiliiLid. tlooli. daannod nict tevrodoii. dtiet iiij hot vorzook no”' ooii'^ of 
vorvanjTt hot door oon andor. 

K 

X. f is do hodotdin^ *lat imniMdion. tUe daar aldoor vorzt»okon komou ilot'ii. 
t<‘ii slotto lot'' oond-aolitms uxer zich knjyoii. 


Kod. 
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hij, in zijii gewoonte on geiloe. in zijne gebareu on Ixnve- 
giu^en, vaak veel lieelt van ecu eeiid. 

* * 

XXVJI. 

IIOESOEX SOEHEX. 

Ing (loesoen Soereii wonten goewii, nanianipoen : goewii 
koesoenia. 

Ing djaman kina panggenan walioe pertapanipoon liadeii 
Djati koesoemii oetawi Radeu Gocnoeng.sari. 

Kala roemihin katali tiang tapa ?»/r/ uu'//,ra’ soepados enggal 
saged dados priaiitoeu oetawi peiigagengipoen doesoen. 

Hetgeen beteekeiit : 

XXVII. 

DESA SOEREX. 

In de desa )Soeren is ceu grot, geuaamd Goewa koesoema. 

Gndtiids was die grot bet asceten-verbliif (hermitage) van 
Radeu Djatikoesoeina of Raden Goouoengsari. 

Yroeger wnreu er vele menschen, die zich daar afzonderden, 
oin spoedig arabtenaar of desa-hoofd te knuuen wordeu. 

^ * 

XXYIII 

GOEXOEXG BAJAXG-KA Ivl. 

lug redi Bajang-kaki wonten satocuggilling goewii. naini- 
nipoen Goewii Bajangkaki. 

AYondene goewii poenika roeniiliin dados pertapaniiipoen 
tiang ingkang kapengin enggal pinter siuahoe ilmoe agiima. 

Tiang ingkang tiipii wonten imj mril.di' Ian ingkang .sam- 
poeu kaboel pikadiengaunipoeii anievti soeinerep belik, ingkang 
belling Ian seger rabossing tojanipoen. 

Jen tiang poenika ugombe toja waboe saged jiadaug Ian 
landep engettaiinipoen. 

Satemennipoen goewii poenikil niboten wonten belikkipoen. 

Hetgeen beteekeut : 

O 
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XXYIII. 

UE BERG BAJANG-KAKT. 

ill liet ,!4'ebergte Bajaiig-kaki is oeii grot, geiuiiuiid Grot 
Bajung-kaki. 

Deze grot was yroeger de jdaats van afzoiideriug van 
ieinaud, die spoedig volleerd weiisedite te wordeii in de 
gelools-weteuSL-liap. 

De menschen, die daar in at'zouderiiig leveii (t:i]);i), eu 
wier verlangeii reeds verlioord word, zulleii er vast eii 
zeker een bron ontwaren, die lielder eu friseU van 
smaak is. 

Wanneer zoo ieiuand van dat water driukt. dan wordt 
zyii bewustziju (van het lioogere) helder en sc-herp. 

(Maarl in werkelijkbeid bestaat er geen brou in die grot. 

* 

* * 

XXIX. 

doesoen kemoexing. 

Ing saleliettlpoeu doosoeii Ivemoeniug wonteii pasarejan- 
iiilioeii Toenienggoong AVali Djagiwoiig.sa. 

A\’ asanii ]iasarejau poeiiika dados papoeinjeiinipooii tiang 
/'«(/ inriL'iic. 

Wondene salaniiuipoeii iug d<avoen poeniki’i inboteu wonten 
lindoe. 

lletgeeii beteekeiit: 

XXIX. 

DESA KEMOENING. 

In de desa Kenioeniug is eeii grab van Toi'iueiiggoeiig 
AYaii Djagi'vwongs;i. 

Ten laatste werd dat graf een poeiulen voor de 
inwoners daar. 

Ximmer was er in die desa een aardbeving. 

^ * 
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XXX. 

DOESOEX X( JADIS AXAX. 

Tn^’ (lin'.-ioi'n Xgiidisaintii woiitcn k()el)OLn'iiii dados poe- 
poenden 

Saking tjariossipoeii tiaiig katali jiociiilca pesarejauuipoeii 
poPtraiiipoea Brawidjaja ing Madjapahit. 

Iletgeeii beteekciit: 

XXX. 

DESA (XO )ADJSAX AX. 

Til do ddsa Adisanaii is eon graf. dat oen voorwerp vau 
de lioogste yeveering (poenden i is. 

Naur de Tolks-overlevering wil. zou dat de laatste nist- 
plaats zijn van een zoon vau Rrawidjaja vau Aladjiipahit. 

XXXI. 

nOESOEX AIAGOEHAX. 

lug (Joesoeii Alagoeluiu wuuteu belik uiinui Bedji Alagoe- 
hau. kaugge padoe.suu. anaugiug iug djamau rof'uiihiu 
lcauggi.‘ ]iauggiuuiu slaiueltaii bersili <Joesoeu. 

Inij katali oewittipoeu waringin saha elo, ingkaug sa- 

iiii dipoeii enggeiini kaloug katah. lau roeuiihiu ketek iugkaug 
mboteii kanteiiaii katah Ian agengipoeu. 

lug salebet iug bodji poeiiika kutali oelauimipoeu iugkaug 
luontjawarnii. 

Pi'aiuila Ijedji jioeuika dados pueiideiiiupoeii tiang iug 
salebet iug doesoeii ])ocnik;i, lau angkendjioeu saiiget. 
Ilctgeeu beteekeut ; 

XXXI. 

DESA MAtlOElIAX. 

In deze desa is eeu beek, geiiaamd »de betdv Alagoehaii/’ 
die (tliaiis) \oor badjdaats dieiit, iiiaar in vroeger ti]d go- 
bezigd werd uls de jdaats, waarbij de jaarlijksehe uffermaaltijd 
ter desa-reiiiigiug gelioudeu werd. 
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Er zyu vele wariugiii- I'u loboomen, waariii kalongs 
huizen in massa ; vvoogtn' (ook) afien. waarvau cle meuigte 
en grootte uiet te bepaluu is. 

Ill de lieek zyii ook vt'le visscheii van velerlei kleur. 

Daarom werd ze eeu plants van do lioogste Yereering 
(poenden) voov de inwoiiers van die desa, eii de reuk van 
lieiligheid. waariii ze staat, is zeer sterk. 

IKIESOEX SAWO. 

Ing (loesuen Sawo wonten sela ageng niar Ian weradin 
goeniletek sangandap ing wit asem agoeiig. 

lug sakoeliengipoen sela pomiika dijioen pagevi deling 
Oftawi betek. 

Seda poenika tilas panggenaii kalenggaban salia pasoe- 
djoedannipoen kangdjeng Soesoelioenau Koinboel. 

Tilas palenggabaunipoeii sarta tilas tapak ing larappan 
nalikii soedioed sapoeniku pating i.larekok. 

te'ela poenika sanget dipoeii adjribi tiang sei'tii kadame 
poenden sihri panjadrananuipoeii tiang sakit. 

lletgeen beteekent : 

XXX 11. 

DKSA SAWO. 

^ In de diisa Sawo is een groote steon, breed en overal 

etten, zoo niaar liggende onder een gruoten tainarinde-boom. 

Oin dien steeu is eeiie beining gemaakt van bainboe of 
van bamboe-vleiditwerk (beU'^k). 

Hi) is de oude zitplaats en bidplaats van Z. H. Soesoe- 
hoonan Kombocl. 

De sporen van bet zitteu en van den voorboofd-druk bij 
liet bidden zijn tlians nog overal zicbtbaar als eene holte. 

De steeu wordt dour de meuselieii gemeden met lieilige 
vrees, en word poenden en panjadranan, bij ziekte. 

* 

* * 
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XXXIII. 

DOESOEX' (iAlEXG. 

Eot'soeii (ui(lii)g poi'iiika tjelak iiig iiiL'rgi ageiig iiigkaiig 
sakiiig Ejetis dateug Arilja wiiiaiigoeu. 

fiiij tnrihof wonten wit kahipfi iiigkang pang gaiigsal 

Kal.ipa poeuika wiwit kal;i ruemiiii iigaiitus fcapriki 
namoeng oewoli satoenggal. 

Wondeiie wit kalajia poenika sapoeiiika daJus pakalioelan 
Hanging ndjoteii katah tiang ingkang ijateng ///;/ ni/v/.vic sand 
amboftjalli tnkar lau andjurelii pokking wit kalapa walioe. 

Hetgeen beteekent : 

XXXIII. 

DESA GAEIXG. 

De df'sa tiailiug ligt vlak aan den grooteii weg van Ujetis 
iiaav Ardja winangoen. 

I)a;u' is ecu k'tdtn>boom met 5 takkon. 

Hij draagt. van vroeger af aan. tot nu toe niaar ecu vrucht. 

'I'lians i.s hij eeii vourwerj) geworden voor liet afleggen 
van gelotteii, maar er ziju uiet veleu (die daar konien). 

(Maar) die daar komen, offeren er bloemen en snicereii 
l)oreh ( widriekcmle zalf) op lict gedeelte van den stani. waar 
die met de wortels samenkomt. 

* 

XXXIV. 

l.)( )ES( )E N K ( )E'J’( )E- K 1 [ . K X . 

Jng satengalii{)oen sabiii docsoen Kootoe-kilen, ingkang 
pernaliipoen sakidocl ing doesoeu iHuniika wuiiten siti ing- 
kang bentak. ing pinggir dipoen pagcri soeroc^ ni'mia soeroe 
koel3('ng. 


(t) Ef'ii aflii uidiiiG^ Aan Juniin im-t bv-vcln ijvjiiL;’ kriint x'lorin lict 

Tij-NGhrilt TcNsmanipa (»uk wvid Inj (hM,r mil in dc Omllu id- 

kiuuliyi' rei'; van Madionu. i* 
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Panggenan wahoe angker, iiaiigiug keiiging kadamol seui- 
bajang istika, meuawi waktoe awis djawah ing mangsaiiipoeii 
tiaug nanem pautoen. 

Hetgeen beteekent ; 

XXXIV. 

DESA KOETOE-KILEX. 

Midden in de sawahs van de de.sa Koetoe-kilen, die gele- 
gen ziin aan den Zuidkaut van de desa. is cen sink groud, 
dat gebarsteu is. 

Daar langs is eeii heiuing van kaktus geinaakt. genaaind 
soei'oekoebeng. 

De plants is lieilig (in den zin van ; mag niet betreclen 
worden) maar mag gebezigd worden voor bet istika-gel)ed, 
wanneer er op bet tijdstip van bet padi-])lanten gebrek aan 
regen is. 

(Aanteekeniug van bet lYoordenboek : sembajang salat) 
istika, gebed om regen bij laiige droogte. door priesters 
geclaan op een open veld, waarbij men gauzen, eendeii en 
kippen aan bet scbreeuwen breugt, en elkander met dawet 
gooit). 

* 

* * 

DISTIUKT I’OELOEXG. 

XXXV. 

DOESOEX W At U U-K IDOE L. 

Ing doekoeb Dersi ing doesoen Wagir-kiduel wonten wit 
pelem ingkang langkoeng ageiig Hanging endek, mila dipoeu 
namakaken pelem tjebol. 

Wit poenikii dados pakaboelannipoen badoet oeta\\ 1 tandak 
soepados laris Ian saged loetjoe. 

Hetgeen beteekent : 

XXXV. 

DESA WAGIK-KIDOEL. 

In bet gebucbt Dersi van de desa Wagir-kidoel is een 



maut;’<ja-l30om. die zeor dik eu laag is. waaroii' hi] ( dan ook ) 
j/elem tjebol. de dwerg manggu genoemd wordt. 

Deze boom is oen voorwerp van geluftoii voor hanswors- 
ten eii dansiueidoii, oni (daardoor) gewild eu grappig te 
kuimeii zijn. 

^ * 

XXXYJ. 

nOESOEX P(dEl,)AK. 

Iiig sawingkingipoeii pasaiiggrahau Pocilak wouteii wit 
nongka emlek uatna iioiigk.i tjebol. 

Poenika o''gi kadaiiiel ].iakahot‘humiiioeu tandak toewiu 
badoet kado.s dene kasL'boet bah XXXV. 

Hetgeeii beteekeiit : 

XXX \ I. 

DESA 1>()EJ.)AK. 

Aeliter ile pasaiigtfi'alian van Poedak. staat een lage nangka- 
booin. genaamd nongka tjidiol of dwerg-nangka. 

Oolc deze boom dieiit als jdaats van gelofteu voor dan.s- 
nieideii en liausworston, zooals verineld word in XXXV. 

XXX All. 

B.\LE HATOEH. 

Jug teiigahipoen pokon Xgebol wonton griii iiigkang di- 
])Oeii duniol l;adjoiig. 

Tiaiig boomi iigintoii jon poenika tiban. awit kalfi roeiniliin 
inboteii Wonton. — mil;i sangot dijioou udji-adji tiang katah. 

Paid jioonika dipooii daniollakou grid ulit — ])oenik:i dados 
jiakahoolannijioon tiang sakit toowin jiandoong. 

Ilotgoon betookout ; 

XXXVIl. 

PALE PATOEIL 

Xluldon op do uuirkt van Ebol is con hale (pon(ld])d) 
liout. 


van 
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De opgezetenen verkeeren iu de meening, dat die Ijale 
uit den hemel is neergedaald, omdat zc vroeger niet be- 
stond. — en ze wordt daaroin biiitengowoon vcreerd. 

Van deze pendiipa werd eeii huisje geiiiaakt. en dat werd 
een plants voor hot doen van gclofteii voor zieken eu voor 
dieven. 

* 

* * 

XXXVIIT. 

DOESOEN XGLIXEL 

Ing doesoen unihoe wonten koetjoer ingkaug uioember 
sakiiig redi seta niimi ..koetjoer-baVira.’’ 

Koetjoer poenika kadamel pasirainiiianuipoen tiang sakit. 

Hetgeen beteekent : 

XXXVI n. 

DESALIXGI. 

111 de desa Lingi is een watervalletje, dat ontspriugt aan 
een rots, genaaiiid ..koetjoer batarii.” dat geliruikt wordt 
als badpluats voor zieken. 

* 

* * 

XXX l.X. 

DOESOEX BAXAltAX. 

Ing doekoeli Doinpjoiig (joesoen Banaran wonten sela 
sangandappi])oeii redi Koeinitir. dijtoen wastaniii i)anjadra- 
uan goenooiig Koeniitir. 

Sell poenikii kangge panjadrannannipoeii bailoet soepados 
laris lau inindak loetjoe. 

Helgeen beteekent ; 

XXXI X. 

DlisA BAXAB.IN. 

In bet geluu'ht Uoinjijoiig van de ilesa Banaran is een 
steen aan deii voet van den berg Koeinitir. die geiuienid wnrdt; 
de plants der vereering van den berg Koeinitir. 

Ui'l 


1 1. W liu^i V 
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Deze plaats dieut als paiijiiilraiiaii voor hausworsteu, om 
daardoor gewild te zijn )nj het publiek eii een gvappig 
voorkomeu te kuniien aauiiemen. 

* 

* * 

XL. 

nOESOEX POM.LHAX. 

Ing iloesoen Pomahaii woiiteii kadjeng- woeiigoe ; kadjeng 
poeuika dados papoemjen niima Xgepoli, lau oegi dados 
])akalioelani:ipoeu tiang sakit. 

Hetgeen lieteekeut ; 

XL. 

DESA POMAHaX. 

Ill de desa Poinahan is een 'woeugoe-booin. die een voorwerp 
van de hoogste vereering is onder den naaiu van Epoli, eu 
die bovendieu eeii plants van geloften is voor zieken. 

♦ 

% * 

XLI. 

LOESOEX (iOXDAWIDA. 

Jug doesoen (loiidawida wonten paslteii tilas pertapan 
niima Leilong bliket. 

Panggeuan wahoe ing sapoenika dados pakalioelanning 
tiang iiigkaiig kapengiii noeiiten-soi'gili. 

Iletgeeii lieteekent: 

XLT. 

DESA <; 0 XL)A\V 1 d 1 . 

Til de desa ti(_>nda\vidii. is een stuk groiid, dat eeiis een 
hermitage was, genaamd Ledong-bliket. 

Die plek is thaiis een plants van geloften voor menschen. 
die verlangen spoedig rijk te wordeii. 

* 

* ^ 
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XLIl. 

DOESOEN WAGIR-LOll. 

Ing (loekoeh Poetjoek doesoeu Wagir-lor woiiteii oemboel 
benter. 

Awit tojanipoen benter Ian rahossipoen asin. tqja oemboel 
poeiiika moeng kadamel paclocsau tiaug’ sakit label, oedig 
Ian sapanoengillaimipoeu. 

Hetgeen beteekent: 

XLII. 

DESA WAGIR-LOR. 

In het gelincdit Poetjoek van de desa Wagir-lor is eeu 
warme brou. 

Daar het water warm is en een zilte smaak heeft, wordt de 
bron alleen gebezigd als badplaats door monschen die 
woiiden of huiduitslag of dergelijke ziekten liebben. 

XLII I. 

telIgI ngebel. 

Doesoeu Nggbtd iiig soekoenipoen redi Wilis ingkang sisili 
kileu. Pauggeiian poeniku kalii ing djainaii kind wonten 
wand sadiijd, anaugiug sampoen dipoen enggimi tiang lau 
sampoen dipoen d&ggi bekel; — sampoen limrah watekkipoen 
tiang djawi ing dalem satahoen sapisan saben doesoen adamel 
wiloedjengan oeroenan, kangge wiloedjengau wonten griani- 
poen bekel oetawi pepoenden inggih poeuikd bersili (joesoen. 

Wondene maksoedipoen bersih doesoeu poenikd. ing doe- 
soen poeuikd ne(jd wiloedjeng ilateng ingkang ambahoe reksii 
doesoen poeuikd, moegi-moegi pilrd tiaug ing doesoen iin i/.iic 
giiiaudjar wiloedjeng Ian seger kawarassan sadiijd. 

Anoedjoe ing satoenggiling dinteu ing doesoen Ngebel 
bade bersih doesoeu wonten poendennipocn, Ian ing waktoe 
poenika wonten tiang mitoni anakkipoen. pdrii tiaug iiuj 
nirikuc moepakattan bade pados beboedjengan ijateng wiiua. 
soepados kenging kadamel bersih doesoen toewin mitoni. 
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Larljeng tlateng w;ui:i- 

Xgautos wautji beiloeg mboteii woiiteii ktbvan ketawis. 

Awit saking sajahipoen p;ira tiang wahoe kendol liuggih 
ing perbatang ingkang goemletek inij nirihoc. 

iSadaiigoenipuen liuggih Ian omong korljoar lalainpaban- 
nipoen wonteii satoeiiggiling tiang ambatjok perbatang 
poeuika awon ngauggoer. 

Sebab saking poenikii piarabakkipocn kaget amergi per- 
batang poenika medal rabijioen. tiang sadiija ladjeng sanii 
ambatjok, ladjeng soenierep jen baraug poenika dede kadjeiig. 
satememiipoeu kewan. 

Tiang wahoe ladjeng memiet daging kabekta mantoek 
(jateng grianipucii pianibak-piambak kadamel wiloedjengan. 

lug nalik i tiasig estri rame sami oetjal-oetjal. wonteii 
lare niiskin ijateng. warninipoen awon Ian penganggenipoen 
oeg'i aMon. ngemis datcaig tiang poenika, ananging 
sainpoen ingkang njoekani witjaiiten inaiiis keinawon inboteu, 
namoeng iioeuijoeng ingkang poeroen; ?iamo('ng tiang estri 
se[ioeh ingkang wtdas nioekaiini si'koel salia lawoeli sawon- 
tenamii]iuea. 

Sasampoenipoen mekaten lare jioonik i ladjeng svitjanten 
sanget ing paurimabijjoen Ian ineling (Jateng tiang sepoeh 
jioeuika. witjaiitennipoen. jeni sakaalap nialih bn/ nirUn 
woiiten toja ageng ndik.'i iiueinpuk lesoeng Ian ambektii entong 
kangge welali. 

t^asanipoenipoen nieling mekaten poenika kesah saking *« 

panggduaii poenika, kuladjeng dolannan kalian lare katali 
ingkang sami ba(le slamettan bta’sih doiesoen ingkang tjelak 
kalian griauipoen tiang bstri se]i()eli poenika. 

Lare ingkang ngemis poeiiiki ladjeng nantjel)baken sada- 
djaler ing siti sarta ladjcnig ngalnai and jelH)! datong lare-lare'. 
sinteii ingkang sag-.-d dipoen kt'm mragad buT miskiu wahoe 
miiiongka epaliip(mn. nauging mboton wouteu satoeno-o-al- 

1 1 ' • 1 T 

toenggalla ingkang saged audjebol. 

Kabar poenika kaj.iveng sad.ajii tiang ingkang saweg 
rame-rume wiloedjengiui ber.sili doesoen poenika. 



423 


Ladjeng woiiteu ingkang sami datciig iiuj iiuH.dc bade 
njatakaKen bab poeiiikii. ladjeng sami jjitakeii dateng poeii 
miskin. witjantennipoen : ilpa opahmoe marang akoe jen 
akoe bis;i andjebol sada ikiV 

Wangsoelannipoeii : goeloekoe aweh ko beleh, nanging 
jen ora bisa apa opahmoe marang akoe':' 

Wangsoelannipoeii : awakkoe dak pasraliake ing kowe. 

Tiaug poeuikii ladjeng andjebol sada-djaler wahoe gantos- 
gantos. nanging tampa darnel, witjantennipoen : »d)ebollen 
dewe. awit akoe kabeh wis roemono’sa ora bisii uirlakonni. 

o O 

awit siika abotte ! 

Poen miskin ladjeng andjebol sad:i-dialer kiilian gampil. 
Ian witjanten, jen piambakkipoen Baroe-klinting. iug- 
gih poenikri kadjeng ingkang dipoen kinton kadjeng, Ian 
ingkang sampoen dipoen toegelli dagingijioen kangge 
bersili doesoen Ian mitonni ; Ian sapoennika bade males 
kasoesahau, 

Ing sakedap netra wonten toja ageng medal wiar Ian 
lebet ing tilas siidii-djaler poenikii. 

Inggih poenika moela-boekanipoen wonten tebiga Nge- 
bel Ian sanalik.i poenikii hire miskin poeniki ladjeng 
moesini. 

Tiang-tiang inglcang wiloedjengau bersib doesoen Ian 
ingkang sami ngoesir poen miskin katali ingkang pedjah 
kerem ing tehijra. 

ondene tiang estri sepoeh, ingkang kaseboet ing inggil. 
sareng soemerep, jen wonten toja ageng ilateng, enggal- 
enggallaii noempak lesoeng kadjeng djatos kalian ambekta 
entong kangge kemoeili — ing was'ina wiloedjeng. 

lug wektoe poenika ngautos pinteu-pinteu taboen lamini- 
]ioen tiang Ngebel mboten wonten ingkang poeroen noempak 
babita kadjeng djatos ing telagii Xgeliel, awit njameni le- 
soeng ingkang dipoen toemjiakki tiang estri sepoeb poenika. — 
nanging sapoenik.i kenging oegi. 

Ing talaga Ngebed katah oelaiii. namii : ugongok. 

Hetgeen beteekeut ; 
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XLIIl. 

HET MEEK VAN EBEL. 

De desa EbSl. golegen aan de Westzijde vau deu voet van 
het Wilis-gebergte. was oiultijds geheel en al bosch. maar 
(uu) is liet door meiisclien bewooud eii is er eeu desa-boofd 
aangesteld. 

Het is een algemeeu gebruik by de Javanen. dat ze in 
elke desa, eens in bet jaar een otferraaaltijd aanricliten, die 
door algemeene bijdragen gevormd wordt. in het huis van 
het desa- hoot'd dan wel ter plaatse van de poendeu. 

Dat is de niaaltijd ter desa-reiniging. 

De bedoeling daarmee is een offer, waarmee voor de desa- 
hewoners voorspoed wordt afgebeden van den beschermgeest 
der desa. opdat een ieder daar moge worden begiftigd met 
welzyn, opgewektheid en gezondheid. 

Op zekeren dag zon de jaarlijksche oiterraaaltyd worden 
gehondeu in de desa Ebel, by de poeinjOi, en bij die gelegen- 
heid was er ook icinand. die een feest voor zeven-maandsche 
zwanger.schap gaf. 

De hh daar kwatnen een.stenimig overeen, om wild te 
gaan zoeken in het boseh. dat zou knnneii dienen als ge- 
reeht bij den offer-maaltijd en voor den maaltyd van de 
zeven-inaandsche zwangerschap. 

Daarop trokken ze naar liet bosch. 

lot aan de linjiii’fi (het slaan van de groote trom in de 
moskee, om 12 unr 's middags, ter aankondimno- van het 
gebed liichorr) was er geen wild te ontdekkeu, en, vau ver- 
moeieni.s. zetteu de jagers, om nit te rosten, zieh neer op 
een boomstam, die daar dnidelijk ziehtbaar op den grond lag. 

I'erwyl ze daar zoo zateu, of laiig nit lagen te keuvelen, 
was er een van het gezelschap, die, nit tijdverdrijf, in den 
stain hakte. 

ioen deze tan verbazing opsehrikte. omdat er bloed kwam 
nit den stain, bakten ze daarop alien, en bespeurden, dat die 
(gewaande) stain geen bout was, maar in werkelijkheid eendier. 
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Daarop namen ze het vleesch er van en brachten dat 
huiswaarts, een iegelijk naar zgn eigen bnis, oin er (^zyn 
aandeel in) den offermaaltijd mee te bereiden. 

En terwijl daar nu het vrouwvolk lustig aan 't kokerel- 
len was. was er een knaap, leelijk van niterlijk en sjofel 
gekleed, die een aalmoes vroeg aan die menschen, maar, laat 
staan dat ze hem niets gaven, zelfs geen vriendelpk woord 
hadden ze voor hem over, — ze joegen den vrijpostigen 
jongen eenvoudig weg. 

Alleen een oud vronwtje had deernis met hem, en gat 
hem gekookte rijst met toebehooren, zooveel er was. 

Daarop gaf de jongen zijn innige dankbaarheid te keuneu. 
en zei (ook) aan het vronwtje: nog een oogenblik, en er 
zal overstrooming zijn hier, maar klimt gij op het rijstblok 
en neem den rijstlepel mee als roeispaan. 

Nadat hij dat gezegd had, ging bij been, en mengde 
zich onder de spelende jougens, die deel zonden nemen 
aan den offermaaltijd. vlak bij de woniug van het oude 
vronwtje. 

De bedeljoogeu stak daarop een uerf van een aren-blad 
in den groud en daagde de jongens nit, om het los te rnk- 
ken ; die het kon, zon eeiie beloouiug krijgen door den 
bedeljongen te bekostigen. 

Maar niemand van de jongens wa.s in staat, om de sada- 
djaler nit don grond te rukken. 

Dat relletje werd gohoord door alien, die in Inidrnchtige 
stemming deelnamen aan het reinigings-feest, en zoo kwamen 
er dan ook, die zicdi wilden vergewissen van de jnistlieid 
van het gernclit. 

En die vroegen aan den bedeljongen : ,,wat geef je me, 
als ik de s/ii/d er nit trek?” — waarop hij antwoordde : ..dan 
mag je mijii hals afsuijden, maar als je ’t niet knnt, wat 
geef je mij dan?” 

,.Dan geef ik je mijn lichaam, om er mee te doen of te 
laten, wat je maar wilt’’ (was het antwoord). 

Daarop rukten ze er aan, bij beurten. maar zonder succes. 

Tijdftchr. V. Ind. T. L. en Vk, deel LI afl. 5. 


4 
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„Ti-ek ]iem er zelf ait!” zeideii ze tot den bedeljongen. 
\yant we voelen dat we ’t niet Icunnen. dat ’t te moeielgk is.” 

De jougeii trok er de sadii uit met gemak. en zei : ik 
heet Baroe-klinting ; ik ben de stain, die voor een boom werd 
aangezien ; waarvan je bet vleesL-h hebt afgekapt ter viering van 
de desa reinigiiig en van de 7 maandsebe zwangerschap. 

Nil zal ik wi'aak ncmen op bet leed (dat je me bebt 
aangedaan) in een oogwenk zal er eeue overstrooming ko- 
men opzetteu, groot en diep, uit bet gat. waarin de sada- 
djaler stak. 

(Uat nil is de oorsprong van bet meer van Ebel). 

Op bet zelfde oogeublik (dat bij dit gezegd bad) verdween 
de bedeljongea. 

Velen van de tVestvierenden. die den bedeljongen badden 
weggejaagd. verdronken in bet meer. 

Zoodra liet onde vrouwtje. boven gcineld, zag. dat de 
overstrooming kwain opzetten. besteeg ze met spoed bet 
rij.stblok van djati-bout, nam den rijstlepel mee als roer, — 
en werd ten slotte gered. 

Van dat tijdstip af aan tot beel vele jaren daarna, durf- 
den de inwoners van EbCl geen sebuitje van djati-bout 
bestijgeu. omdat ‘t (naar bunne opvutting) gelijk stond aan 
bet rijstblok, dat door bet oude vrouwtje bestegen werd. 

ilaar tegenwoordig mag bet weer. 

(In bet meer van Eb&l is veel viscb ..ugongok” genaamd). 

* * 

* 

DISTRIKT lEJEHKNG. 

XLIV. 

KEDI LOWENG. 

Ing salebetting onderdistrik Slaboeng wonten redi alit 
satoeiiggal iiamii redi Loreiig. 

Ing saiiginggillipoen wonten pasarejannipoen Raden Mas 
Toemenggoeng Djaja Nagiirii, roemihiu boepati Gadiug. 
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Gading poenika sapoenikii dados doesoen toemoet distrik 
Ardja winangoen. 

Pasarejan poenika doemoegi saniaugke dados pakahoelan- 
nipoen tiang ingkang warns sakiiig sakit. 

Tiang-tiang ingkang dateng gadah kahoel wonten mvihoc 

O OO O. Oo. 

wonten ingkang mragad menda adaniel wiloedjengan Ian 
wonten ingkang ambekta sekoel salawoeliipoen saking gria, 
Ian wonten oegi tiang wiloedjaugau /«;/ inrikor kangge 
njoewoen donga soepados enggal augsal pangkat priaji saha 
babahoe-doesoen. 

Hetgeen beteekent ; 

XLIV. 

HET LORENG-GEBERGTE. 

In het onderdistrikt Slahoeng is een henvel. Loreng 
genaamd. 

Bovenop is het graf van R. M. T. Djajanagiira, voormalig 
Regent van Gading. 

Dat Gading is thans een desa. sorteerende onder het 
distrikt Ardja winangoen. 

Dat graf is tot den huidigcu dag een voorwerp van gelof- 
ten voor menschen, die her.steld zijn van eene ziekte. 

Van de lui. die hier komen, oni eene gelofte in te lessen, 
slachten sommigeu een schaaj) voor een offer-niaaltijd : er 
zpu anderen, die gekookte ryst met toebehooren meebrengen 
^ an huis, ora daarraee eene eerbiedige voorbede af te smee- 
ken, opdat men spoedig een rang van arabtenaar verkrijge. 
of lid van het desa-bestuur inoge worden. 

♦ 

♦ * 

XLY. 

DOESOEN MEN GG ARE. 

lug doesoen Menggare wonten koeboerannipoeu Kjalii 
Djaja Ian Kjalii Rajoeh. ingkang dados satoenggilling tjoeng- 
koep oetawi gedong. Ian wonten inalih koeboeranuijioen 
embah Madoekara. 
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Koeboeraa poenika dados poepoepden toewin pekahoelaii- 
nipoeii tiaiig sakit. 

Tiaiig njadran inij inriliHC sabeu diiiten djoemoewali. 

Hetgeen beteekent : 

XLY. 

DESA MENGGARE. 

In de desa Menggare is een graf van Kjalii Djaja eu 
Kjalii Rajoet (te zamen) in eeii tjoeugkoeb of steeiien 
huisje. 

Ook is er htt graf van grootvader Madoekara. 

Die graven zijn poenden eii pakahoclan voor ziekcn. 

Men komt er een offei-maaltijd geven (als bij de graven 
van voorouders of oudere bloedverwanten (njadran) op elkeu 
Yrijdag. 

* 

XLYl. 

DOESOEX SANERA. 

I'lg doekoeh Soka doesoen Sanepa wouten setoenggilling 
wiina ingkang wit-vrittanipoen warni-warni kadosbi: aseiu, 
waroe, prih. kaj'oek. doiidong Ian sapanoenggillannipoen. 

Wana j)oenika augkCr sauget, tandanipoen niekaten : ka- 
djengipoen sakedik keniawon niboten kapendet oetawi katoe- 
gel tiaiig. 

Oepanii wonten tiang poeroen angganggoe. aniasti sanalikfi 
edan oetawi sakit ngantos dados pedjahipoen. 

Hetgeen beteekent : 

XLYI. 

DESA SANEPA. 

In bet gebueht Sok;i van de de.sa Sani'pii is een Ijoseb 
van allerlei boomen. zooals tamarinde, waroe, prih, kapoek, 
doiK.lotig euz. 
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Dat boscli is zeer heilig, en dat bliikt wel daaruit, Jat er 
geeu enkel stiik bout uit wordt weggehauld, of daarin gekapt 
wordt. 

Mocbt er iemaud ziju. die er iu niorrelt. dan wordt hi] 
Tast en zeker gek, of kriigt een ziekte waar de dood oj) volgt. 

* 

^ 3ic 

XLYII. 

DOESOEX XGASIXAX. 

Ing doekoeli f^emen (loesoen Xgasinaii. distrik Ardja. winan- 
g’oeu wonten koeboeraimijtoeii Kjalii tiamen, iiigkang dipoen 
gedong kalian banon bin apajon-gendeng. 

Koeboeran poenikii kangg*" panggeimn panedanan donga 
kalian wiloedieng'au kangge tiang-tiang iugkang bade ngeni 
oetawi metik pantoenipoen ing sabin, moegi-moegi pantoe- 
nipoen Aviloedjeng saking dongauipoen Kjahi iugkang 
kakoeboer poenika. 

Hetgeen botoekent: 

XLYJl. 

DESA ASINAX. 

In bet gebuclit Semen ran de desa Asinan. distrikt Ardja 
winaugoen is een grat van Kjalii Semen, waarover eeu 
huisje gebouwd is van steen en met pannen gedekt. 

Dit graf is do plaats. waar men de vonrbede afsmeekt, 
met een offerinaaltijd voor menseben, die padi gaan snijden 
op de sawah’s of er padi gaan plukken, opdat er niets aan 
de padi moge ontbreken, en wel kraebteus de voorliede 
van den Kjahi. die daar begraven ligt. 

* 

XL Mil. 

DOESOEX KELOEH-IDJO. 

Ing doekoeb Pakel doesoen Kepoeb-idjo, distrikt Samaratii 
wonten satoenggilling soember iiama Bedji Pakel. 
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Bedji poenik-i wonten sangandappipoen beiulii, geiitoeiigan, 
gajam. djamboe. Ian sanes-sanessipocn. 

Wondene toja poeiiika beuing sanget Ian kaliangge pane- 
danan donga pakahoelan. 

Hetgeen beteekenfc: 

XLVIII. 

DESA KEPOEH-IDJO. 

In bet gehacht Pakel van de desa Ivepoeh-idjo. van bet 
distrikt S;im3rata is een bron, geuaamd bedji (beek i Pakel. 

Die beek bevindt zich oiider beiida. gentoengan-. gajani', 
djamboe- eii andere booiueu. Het water is zeer helder. 

De beek is de plants voor het afsmeeken van eene voor- 
bede en voor het afleggen van gcloften. 



Over de Maleische woorden hati, liin= 
pah, djantoeng 

DOOR 

C. w. J. WENNEKER. 


Bij het aangeyen van de boteekenis van deze drie Malei- 
sche woorden, die ook in het Javaansch worden gevonden, 
heerscht in de groote, gezag hebbeude woordenboeken onze- 
kerheid of liever gezegd onjuistheid. Wij willen tracliten 
die zaak tot klaarheid te brengen. 

Laten wy met het eerstgenoemde woord begin nen. 

Het woord lutli beteekent in eerste en eigenlyke betee- 
kenis lever en niets dan lever, namelijk alleen dat ingewand 
dat by luensch en dier lover wordt genoemd. 

Ihiti wordt ook en in het Maleiseh en in het Javaansch 
overdrachtelyk gcbruikt voor genioed en ook om vele gevoe- 
lens van onze gemoedsgcsteldheid nit te drukken. Men 
bedient zich dan van een beeld, maar men dient good te 
begrijpen, dat by al de Maleische en ook de Javaansche 
uitdrukklngeii, waarin het woord liuli overdrachtelyk wordt 
gebrnikt de beteekenis van lever ten grondslag ligt. In die 
beide talen is dus de lever het ziuuebeeld van de gemoeds- 
gevoelens. evenals by ons en nagenoeg by alle volkeren het 
hart van die gevoelens het zinnebeeld is. 

Hiili beteekent dus enkel en alleen lever in eigenlyken 
ziu, waar spraak is van het lichaam, en in overdrachtelyken 
zin, waar het de gevoelens van het gemoedsleven geldt. 

In verdere afgeleide beteekenis dient het woord luiti ook 



432 


otn het zachte merg van boonieii aan te duiden, in tegen- 
stellincr van Icrus, wat het harde mertr aaucreeft. 

Wauneer nu de lueeste woordenboeken als beteekenis van 
liali ook opgeven hart in den eei'sten en eigenlyken zin 
(vergelijk bpv. Maleisch-Xederlaudseb woordenboek van H. 
Von de Wall nitgegeven door H. N. van dor Tnuk). al 
voegt men er dan ook by :clilcii. dan is dit oujuist en viudt 
alleen verklariug in de verwarring der beide verschillende 
zinnebeelden. 

Litnpnh l)eteekent milt, uiets dan milt en volstrekt niet 
lever, zooals men toeh in alle woordenboeken met eene 
vasthoudendlieid. eene beterezaak waardig, vindt opgeteekend. 

Laat ik u de waarlieid van deze bewering bewyzen. Wan- 
neer er byvoorbeeld ’s morgens lever op tafel staat en gy 
zegt aan uw bediende om ii liinpuli aan te geven, dan 
verstaat hij u niet, of zoo liij missebien begrijpt wat u 
bedoelt en hi] de stoute schoeneu dnrft aautrekken. dan zal 
hi] n zeggen dat hetgeen op den gevraagden schotel ligt 
lull I is. en dat door lunjuth een auder ingewaud wordt be- 
doeld, namelyk de milt, ilen zou dit overal in de Oost tot 
antwoord bekomen. 

Zoo wi] nu wederom in gezagbebbende woordenboeken 
het woord milt door mini; liiiipnh en liiiipnli Irl/il vertaald 
vinden, dan is dit naar oiize bescheideu meening onjnist; 
er bestaat in de koe geen mini; Iliiipnli of liinpn/i l;rljil, 
maar eenvoudig linipnli, d. i. de milt. 

Dimiloriifi is bet woord dat overeenkomt met ons Hol- 
landsc-he woord hart in eerste en eigenlijke beteekenis, dus 
anatomisch als liehaamsdeel en dat wel als bet edelste or- 
gaaii van den menseh. Het woord hart wordt in het Hollandsch 
in overdracbtelijken zin gebruikt voor gen.oed en voor al 
de edele gevoebms van dat gen.oed en voornamelijk als 
ziiiuebeeld der liefde: in dien overdrachteljiken zin kcnt bet 
Maleisch en het .lavaansch geen hart, maar slecbts de lever. 
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In het dageliiksch gebruik leveren die overdrachtelyke 
uitdrukkingen in het Maleisch en het Hollandsch geen moeie- 
lijkheid op, al zpn de beelden waaraan die uitdrukkingen zijn 
ontleend verschillend. In het Maleisch spreekt men dus van 
hali hetoel, halt hesar. halt inoerali, eveuals men in het 
Hollandsch van een oprecht, een grootmoedig. een milddadig 
hart spreekt, doch zoo men den Maleier die zinnebeeldige 
uitdrukkingen aanschouwelpk zou willen maken door de 
beeltenis van een hart, zooals men soms de liefde voorstelt 
door een hart, dan zou hij aanstonds, dat zinnebeeld ziende, 
niet meer spreken van huli, niaar dan zou hij uitroepen : 
dat is djantoenrj. 

De waarheid is dus dat Maleier en Javaan tot zinnebeeld 
van edele en onedele gevoelens des gemoeds, van deugden en 
ondeugden de lever kiezen, die door hen hali wordt genocmd. 
terwgl wij voor zinnebeeld van dit alles het hart nemen 
wat zy in hunne taal djauittetifj noemen. 

Het zou mij dunkt een schrede zijn op den goedeu weg 
zoo voortaan in de woordenboekeu hali door lever, limpah 
door milt en djanlocufj zooals reeds gebeurt, door hart 
werd vertaald, met dien verstaaude dat de overdrachtelyke 
en zinnebeeldige uitdrukkingen waarvoor Maleiers en Java- 
nen hali gebruiken, door ons om wille van de verschillende 
metaphora door het Hollandsche woord hart vporden weer- 
gegeven. 

Weltevreden, 7 Januari 1909. 


4a. 



Redactioneel naschriftophetvoorgaand artikel, 


DOQR 

D. VAN HINLOOPEN LABBERTON. 

(Met een plant). 

Het zal welHclit niet overbodig zijn aan bet yorenstaande 
eenige anatomische en taalkundige opmerkingen toe te voegen 
tot ondersteuniug van de gedane mededeeling, welke alles- 
zins de aandacht der Indonesische lexicographie schijut te 
verdienen. 

Het euvel toch, waaraau vele van onze meest verdienste- 
Ipke woordenboekeu lijden. is, dat zp te eenzijdig op de 
toegankelpke litteratuur zpn opgebouwd, en er vaak te weinig 
met de levende praktyk en de gegevens, welke deze bieden 
kan, is rekening gehouden. 

Vandaar dat vele lexicografen niet alleen elkander, dock 
ook zicbzelven tegenspreken zoodra het gegevens geldt, die 
slechts op het veld, in het wood of in de keuken zijn te 
krijgen. 

Elke poging om zulk een lexicografische crux tot klaar- 
heid te breugen verdieut belangstelliug en verificatie. 


In het belangwekkende sanienvattende werkje van Prof. 
Dr. Renward Brandstetter, getiteld ,,Eiu Prodronius zu einem 
vergleichenden Worterbuch der Malaio-Polynesischen Spra- 
chen wordt aan de Indonesische ecpiivalenten van het woord 
„hart op pag". 47 51 eene opzettelijke beschouwing 
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gewyd. Daar deze geleerde zich bij zyne navorschingen en 
vergelgkingeii tot bet in geschrifte toegankelijke heeft moeten 
bepalen, ligt bet voor de band dat bg er niet in slageii zou 
om de zicb bierby voordoende moeilyklieid tot klaai’beid te 
brengen. Als materiaal gceft by bet volgende : 

Tagaleescb : alai — lever ; Inili = binnenste. 

poso = bart. 

Bisajaascb : alui — lever. 

kasiinj-l^asiiHf = bart ; 
jiosn = plantenbart. 

Makasaarscb ; all, ale = lever. 

id. id. = bart. 

(Idl.cij = bart. 

U>mp<in(i — lever. 

Javaanscb ; ali = lever. 

id. = bart. 

djaiil(ienf) = pisangknop, 
rcmpclw' — lever. 

Madoereescb : ale — lever. 

id. = bart. 
l,(d-lon;if,olaii — bart. 

Maleiscb : hali — lever. 

id. — bart. 
djanlaenij — bart. 
lintpa =: lever. 
kras z= kerubout. 

Menangkabauscb : hali — lever. 

id. — bart. 

djaaloeanii (scbriftelijk: djanktenij) = bart. 
lareh {scbriftelijk; lara.s) = keroliout. 
Dajakscb : ahii — bart. 

Iiaitlaii'ani) — bart. 
piisa — kiiop. 

Batakscli : pasii-paso = lever. 

aU'-ale — bart. 
lants = kernbout. 
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Atjehsch : ale - lever. 

ill, — hart. 
iljaniviiy — hart. 

Malagasisch : aly = lever. 

id. = binneuste. 

Oud-Malagasisch : fo = hart, ook van planten. 

Kawi : tivas = hart, anejen = hart. 

Het wekt geen verbaziug, dat deze vergelpking genoem- 
deu taalvorscher tot eene conchisie leidt als geformuleerd 
op pag. 49 SLih C, hierop neerkoraende, dat alai in de 
meeste van deze taleu zoowel ^hart” als lever” beduidt^ 
waaruit dan verder weer wordt afgeleid, dal men dit ivel- 
liclit :oo :tnt leillen ierf;laren, dal die (jclijhslcUinfj heenivijsl 
jiaar cen ocraiiden loeslami, loen men zicli van de inivendiyc 
declen des licliaams noy geen diiideUjk dcnhheeld maakle. 

Het is inderdaad verleidelijk zoo iets maar op een over- 
ouden toestand te schuiren, waaromtrent men niets weet, 
doch de door den schrijver van de Mededeeling gegeven 
oplossiug van de verwarring, dat deze namelijk uit eene 
verwisseling van letterlijke en figuurlijke beteekenis gegroeid 
zou zpn, komt wel zoo aannemelgk voor. 

Laten wij by ons onderzoek allereerst de praktyk om licht 
vrageu. 

Het vcrleden latende voor wat het is, kan dit onderzoek 
al dadelijk doeu blijken dat er in het heden by de spraak- 
makcnde gemeente nog geene onzekerheid bestaat tusschen 
zoo in het oog vallende orgauen van het dierlijk licbaam 
als »hart ’, »lever ’ en »niilt.” leder .Javaan, die in het 
dagelyksch leven gelegenheid vindt zich met de sectie van 
dieren bezig te houden, zooals de huismoeder en de slater, 
evenzeer als de Inlandsche carnivoor, zal zouder dwalen in 
het geopende dierenlichaain aan het »hart” den naam geven 
van djedjanloeng, aan de »lever” dien van ali. en aan de 
»milt” dien van lintpu. 

Op nevengaanden lichtdruk geeft I het situ-praeparaat 





/. ;//. , s, ,, ^ ^ 
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II. Djantoenii pisnriii 
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van een Mus rattus, waarby cle maag met de lever naar de 
rechterzijde des lichaams is omgeklapt, terwyl 111 een 
soortgenoot doet zien, waarvau maag en ingewanden ver- 
wyderd zyn, terwyl de beide lougen acliter bet bart en de 
beide leverbbiden daar beneden plat zyn uitgespreid. In I is 
met bet cyfertje 1 gemerkt bet strottenboofd, met 2 de 
lucbtpyp, met 6 de slokdarin, met 4 bet bart. De bladvor- 
mige deelen daarombeen en daaracbter (recbts, gemerkt 3) 
zyn de longen. Met 8 is de maag aangeduid, waar in breede 
plooien de leverklappen 9 overheen buiven. 

Het eyfer 15 staat op een nier, terwyl een deel der dar- 
men met 12 genummerd is. 

Op III zyn duidelyk te onderkennen ; het hart als een 
vooruitstekende conus, de beide longen, twee leverbladen 
en een nier daaronder. 

De plaatselyk (te Buitenzorg) by eene runderslachtery 
verkregen gegevens omh-ent het daar gebriiikelijke Soen- 
daneescb, en het door de nabyheid van Batavia mede 
niet onbekende dialect van het Maleisch, dat we als 
Bataviaasch-Maleiscb zouden kunnen kenschetsen, toonen bet 
volgende : 



Nederl. 

Soend. 

Bat.-Mal. Op I gemimm 

1. 

het hart 

djadjautoeng 

djantoeng. 

4. 

2. 

de lever 

bate 

ati. 

9. 

3. 

de galblaas 

hamperoe 

amperoe. 


4. 

de gal 

id. 

id. 


5. 

de longen 

gegcmbos 

bajah. 

3. 

6 . 

de nieren 

gigindjel 

gindjel. 

15. 

7. 

de milt 

kali-lipa* 

limpa. 


8. 

de dunne darm 

tamboesoe 

iso moeda. 


9. 

de dikkedarm 

tamboesoe kolot iso toea. 

12. 

10. 

de endeldarin 

pipitjoengan 

pitjoengan of bob 

14. 


Hot tweeUc deol v.in dozo s.*inionsteUing boantwoordt .aan Inujia 
in andere t.aleii. Voor liet oerste ver{?elijke men: — n stock in 

de zijde hebben ; kalujuta = 'n jeukerigo huiduit.slag. 
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Nederl. Soend. 

11. ruadernjaag 


Bat. -Mai. Op I genumra. 


Iste maag 

2de 

3de 

12. vooelmaaor 

O O 

13. de slokdarm 


babat 
lalamakaQ 
babat Kaleng 

O O 

hampela 

genggerong 

lolbs 


babat. 
lalaniakan. 
babat galeng. 
ampela. 

tenggorokan lemes. 0. 


14. de luchtpijp genggerong tenggorokan. 2. 

In deze anatomische (jeffevens vergist men zich niet. en 
daarbij is van geene onzekerheid of aarzeling sprake. 

Voor het Javaansch vindt dit, voor zoover ik dit persoon- 
lyk heb kunnen nagaan — en dit is over een groot deel van 
Java — volkomen bevestiging. 

Djedjunloeiiti (soms afgekort tot (Ijdiilootij *) is .,hart” ; 
nti is „lever” ; ampcroc of rempcloe „galblaas”; **) limpa 
„milt”; giiidjel „uieren”; uesoes (soms iso, dock dan in het 
bijzonder van wat in de Inlandsche talen ,.jonge” darmen 
genoemd wordt) ^darmen”; ehol „endeldarm”; goroifan 
„strot”; iinpi’S „blaas.’’ 


Wanneer wij hierbij de termen, waar het hier meer in 
het bijzonder om gaat, n. 1 . ali en iljnl/uiitocnri wat 
nauwkeuriger bezien, dan blijkt aanstonds het volgende ; 

Djeiljonlociifi is eene reduplicatie van djtmloenij, en 
dit laatste is de naam van de bloemknop van de pisang, 
die zich aan het omgebogen einde van de vruchtsteel be- 
vindt. De gerednpliceerde vorm opvattende a's „gelijkende 
op” zulk een djanloniij, is de naam zeer toepasselijk te 


(*) Ten ftiinzifMi \aH in't grctuim^itisi'li vt'r.'.cliijiifti’I clat r^duplicatiB worilt 
geheeten is het .Jav.taiiscli XedeiianiKcli llaiulwourdeiiboek ver van naiiw- 
keurig; dikwijls worcieii sicclits <1(! afgekmte vorraen opKegeven. 

(»*; Voor .,gal” wordon dnzidfde wonnlcii gebruikt. De term ..koewnja'’ 
die hiervoor ook «cl wordt oixTegevcn. wordt voor zooveel mij gebleken. 
slechts gidiruikt als aandniding van een ziekte-toe^tand met leveropzetting 
al.s bij malaiia plaats vindt In liet stellen van een diagnose l.ij inwendige 
ziekten is de Inlandselie leek tronwens al oven onbodrovon als de Wester- 
sche profaan. 
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achten. *) 

Fig. II geeft zulk een djunloemj neijaiig (of djunloenrj 
pisanrj Kr.) te zien, die wat meer ineengedrongen 
gedacht (er is bij de keuze van bet object iiiet opzettelijk 
naar gelijkeuis gezocbt. docb er zijii ook wel meer gedron- 
gen exemplaren) wel een zekere gelijkvorniigbeid aanbiedt. 
en in elk geval een vrij wat jnister beeld geeft, dan wat 
in de gangbare Europeesche kunstuitingen als zoodanig 
gekozen wordt. 

Het hart wordt ook op eene gelijksoortige wijze als bet 
ware in het lichaam opgehangen gevonden. Evenals de 
nit vleezige scliabben bestaande iljaiiloeng. heeft ook het 
hart eene zekere consistentie, ja in het binnenste van het 
geopende dierenlichaam is onder de organ en deze holle 
spier wel het meest vast. Daarnaast is de »lever'’, zooals 
ook de Hollandsche naam uitdrukt (immers verwant met 
glibberig, klevcrig euz. zie Franck’s Nederl. Etym. woor- 
denboek), het »weeke” binnenste te achten. 

Vooral bij vogels, als kip en eend, waar hot middenrif, **) 
dat anders buik- en borsE-holte scheidt, nacrenoeg wegvalt 
of althans sleclits door enkele vliezige deelen vertegenwoor- 
digd wordt, ziju hart en lever vlak bijeen. vormen te zamen 
als het ware het »binueuste” van bet dier, en wel respectie- 
velijk het »harde” en bet »zachte” binnenste. 

(*) Dr. G. A. J. Ilazini vestigt niijiie .a.milaolit nog op pumi' in het pas 
versclienen Tontemboanst-h-Xcderlandscli woovdenhoek, dat 1'. hart (Sang 
pepiisn) en 2". Iniet de plsangldoemkiiop. maari de niannolijke bloemkolf van 
den arenpalm (Sang, piisn) of ook do jongo maisvruclit hoteekent. 

Voor het Sangireesch gaat, hetgoon hierhoven voorde reduplicatie gezegd 
werd. dns oveiizeer op. Ten .aanzieii van do hotoekeni.s van pasu in de 
Arcliipel-talen geeft het gezegde niij nog .aanleiding te vorwijzen naar het 
artikel „pusiih'’ in liet. naar gelioopt r\ordt. spoodig vorsvliijnende 4e cleol 
van d. Tuuk ,s Kaw i-llalineescli-Nedorlandsoh Woordenltoek, Avaar men 
onder meer leest — gtslofen v. e. bloom; hlitt‘i})kniip onder dan httk. zcer A'aak 
bij nitnemendlieid df hbtnu tan de ptsuntj (Bieol on Tagalot'seh potta) , . . 

. . . (vgl. Bug. lisa. Tagaloeseh Ibanag fafa. do jnttatt'jbluttn en 

het hart). 

(**) Ilet i.s mij niet bekend dat dit wordt ondersehoiden of althan.s met 
een eigen naam beuoemd. De opgar-e van II. van ile Wall in zijne ..Hol- 
landsch-Maleisohe woorileiilijst ton dien.ste van (feneeskuiidigen'': ..sekka*^ 
autara dada drngugan ptroet" lijkt mij van tVehtersohe coustructie. 
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Met ati als dit »zaclite binneaste” correspondeeren dan 
ook in het Javaansch uli als het zachte merg van som- 
mige planten ; iiIIiuikj hiiiijtin de »uuus van de hand” ; 
aliniiuj sil.il de »zachte binuenzijde van den voet”. Eveneens 
vinden we dit begrip terng in „(iten-alar de »zachte deelen, 
welke weggesneden worden van den binnenkant der bamboe 
splptsela (wiliili pering, ivilah deling/', tegenoyer dehavdehm- 
tenschil i/uelit), welke voor duiirzame vlechtreepen wordt benut. 

Met ons »hart” corvespondeert het harde kernhout der meeste 
dicotylen, in het Maleiscb leras genaamd, zooals de steller van de 
mededeeling hierboven niet verzuimt te vermelden. In bet Ja- 
vaansch heet dit kernhout gnlih, in het Soendaneesch galuli. 

Dit leri.i.f verliep volgens de RGH-wet (of Eerste van der 
Tuuksche klankwet) in het Javaansch tot lu'as en los, 
waarvan het eerste, later vaak vervormd tot Igti.s (vermoe- 
delijk op grond van oeue orthografische misduiding), de 
beteekeiiis »hart” erlaugde, en het tweede die van »hard” 
behield in a/o.v en lusnn ( Kr. van halocng = beendereu en van 
ivesi = ijzer). Het Soendaneesch kent nog Idas als »hard”. 

In beide talen zijn vormen van »gtilili’' in gebruik om 
»hart” aan te diiiden, — maar vooral in de tignurlpke 
beteekenis van »genioed”, »inborst”, »besef ’ en ..gedachten”. 

Hiermede zijn we dan van het eerste deel dezer opmer- 
kingen, welke den anatomischen kant van de zaak betrolfen, 
op het tweede gedeelte gekomen, den figuurlijken zin, welke 
aan de besproken woorden moet worden gehecht. 

En met de aanwijzing dat galili en hvas, welke toch 
immers het ,, harde’ binneuste moeten aanduiden, als zetel 
des gemoeds worden beschouwd, schijnt de opvatting in de 
meeraangehaalde mededeeling hierboven, dat de Indonesiers 
in afwijking van de Westerlingen het gemoed niet in het 
„hart maai in de , lever (het ,, zachte” binnenste) zouden 
doen zetelen, geheel in strijd. 

ISochtans noemt de schrijver het, en mijns inziens terecht, 
een onmiskenbaar feit, dat in de Inlandsche talen, waarin 



ati anatomiscli de ..lever’’ aandnidt, bijiia steeds de aandoe- 
ningen des gemoeds ilaariuede in verbaiid worden gebracbt. 

Het scliijnt der moeite -n-aard ook dit punt eens wat 
nader te bezieu. 

Dit doeude valt al dadelijk op. dat in den loop der tijden 
op grond van de gangbare mensch- en wereldbeschonwing 
verschillende puuten van bet inensclielpk lichaam als het 
hoofdorgaan of de zetel van bet Bewustzijii zyn beschouwd. 

Terwijl de eeinvaarde schryver van de Mededeeling hiervoor 
in overeenstemming met het overgeleverde Westersche spraak- 
gehruik nog steeds het ,,harti’’ als de zetel des genioeds 
aanmerkt, is er door hetgeen we de niaterialistische stroo- 
ming in het Westen zoudcn kunneu noenieu, al meer dan 
honderd jaren met deze opvatting afgedaau. 

Het ..denken" wordt er thans als het allerlioogste in den 
Mensch aangemerkt, en als zetel daarvau beschonwt demateria- 
listische of „nataurwetensehappelijke’’ pliy.siologie de hersenen. 

Wanneev dus nog van ,,ueigingcndcsharteu'’, van „hart voor 
lets Ijebbeu”, van ,,hartelykheid”, ,,hartzeer” en al dergelijke 
zaken des gemoeds gesproken wordt, dan besclionwtbedoelde 
richting dit als beeldspraak, poetischc rcminiscensie nitdeMid- 
deleeuwen, doch uit weteuschappelijke terminologie te bannen. 

Gaaii wp nog wat verder terug, dan blijkt uit de taal- 
kundige gegevcns van het geheele Arische ras, dat dit ras 
steeds het ..hart” als de zetel van het bewustzyu erkend heeft. 

In het .Sangskret *) beautwoordt „hred’’ en ,.hredaja” 
(hoezeer daarmcde naar gangbare opvatting der Westersche 
orientalisteu etyraologisch niet in verband te breugen) aan 
ons ..hart”, en dat dit van ouds als de zetel des gemoeds, 
evenzeer van de gedachten als van het hoogst Imwustzyn. 
werd aangemerkt, staat genoegzaam vast en is licht met 

Bij <le spellini^’ odIv <Ier S. woortlen is do Indisolie standaard 
jrevoljiHl. zootlat do palatalon door toovooafiiij^ van j. do liii"ualen door een 
stlp ondor do lettor en de annswara door het ffoa'^siinileorde schriftteeken 
zijn woeruepfeven. Een e zonder vordere aamvijzing' i> «.H>k in San^>kret- 
■\voor‘lcu stom. 

Tijdschr. v. liid. T. L. en Vk. deol LT. afl. 5. a 
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een paar sprekende voorbeelden te demoiistreeren. Zoo is daar 
blpkens Bhagawad gita, 4de samenspraak. vers 42. de 
j.twpfel’’ (welke de deukrichtiug die slecbts psj'chologie als 
bijwagen van de physiologic kent toch zeker als een typische 
vertegenwoordiger van de bersenwerkzaamlieid zal bescbon- 
wen) in bet huft gezeteld. 

„Tasmad adjnjana sambhutam, hrelstham djnjanasinatmanab, 

ijTjhittwainam sunfi.yiijain j'ogam, ati.stbottistha Bbarata !” 

,,Sta daaroni oji, o Hliarata ! en wees standvastig in yoga, 
na met bet zwaard van Zelfkennis deze in bet bart gevestigde 
twijfel, nit ouknnde geboren. te bebben doorkliefd.’’ 

Dat in bet bart hetdenkvermogenin zijngebeelte vindenis, 
kanblijken nit bet 35ste apborisme van bet 3de boek der Yoga- 
sdtra van Bbagawan Pataujdjali, luidende : ,.Hredaje tjitta sam- 
wit’’, dat wil zeggen : „(door gedacbte-concentratie) in bet bart 
wordt volledige kennis van bet denkvermogen verkregen.’’ *) 

En dat ten slotte ook daar atm a. in den zin van bet 
Hoogste Zelt te viuden is, blpkt bijv. nit de Katbopanisad, 
Tide gedeelte, vers 17: 

,,Anggoestba-mati'ab poeruso’ntaratma sada djananam lirc- 
daje sanniwistab.” 

*) Terloops wijs ik er op, dat de e.'soteri.'ifhe psvcliolofrio, waartoe liet 
genoerade werk behoort, met het ..liarf niet de liolle spier in liet dierlijk 
lichaain bedoelt, docli een tjakram of middelpnnt tot overbrenging van 
kraclit in de nalnjlieid van bedoeld grof.stoffelijk orgaan gelegen. Ook in 
de Inlandsclio occulte leeiincen wordt de zaak verder uitgewerkt en op 
zoodanige wijzo. dat Iiet schijnbaar verschil tussehen hart en lever als zetol 
van het bervustzijn opgelost rvordt. Ilet is than.s editor niet niijn plan op 
de Inlandsche inystiek hier iiader in te gaan, met zijn drievoudige. vier- 
voudige en vijtvoudige loealiseering van het Zell in den men.sch 

Ten bewijze van het omtrent do beteekenis van het aangehaaid aphorisme 
opgemerkte, moge do beiangstollcndo lezer geretereerd worden aan de com- 
mentaar op do .Siitra van donheroemden lihodja-r.adja Inidendo: llredajam .sja- 
nrasya prade.siawi.sje.stasminnadhomoekha swalpa-poe/idarik;ibhyantare’ntah 
karaiiasya sthanam tatia kreta.sawyamasj a swaiiaratjitta djnjanamoctpadyate 
swatjittagatah .'sarrMi wasanah par.atjittagatangstja ragadin djanatityarthah. 

(Vergehjk ook de Holland.sche vertaling van de Yoga-siitra uitgekomen 
bij de Somarang drnkkerij & boekhandol, voorhoen I>. A. van Asperon v d 
Velde. Semarang 1903. mede te vinden in het ..Theo.sofi.sch Maandblad voor 
Nederlandsch-Iiulie". Ilde deel. pag. 2C.3. Het aphorisme i.s daar genummerd 
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„Het innerlyk Zelf, cle Man ter grootte van een duimpje, 
is steeds gezeteld in het hart der geborenen.” 

Uit de jongere Europeesche taleu behoeveu wy zeker 
geene voorbeelden aan te halen, om te doeu zien hoe de 
oud-Arische opvatting omtrent de beteekenis van het meii- 
schenhart daar nog steeds in het taalgebruik is blijven 
voortbestaan. 

Naast deze algemeen-Arischc opvatting, die ook elders 
wel parallellen zal hebben, want de geheele menschheid 
denkt apres tone onder alle cliniaten vrijwel gelyk, zullen 
op grond van andere beschouwiugen omtrent het mensche- 
lyk organisme ook andere liebben bestaan, evenals er in den 
modernen tyd in het Westen een gansch andere opvatting 
naast de oudere is gegroeid, zooals boven met een enkel 
woord reeds werd opgemerkt. 

Met den schryver der rnededeoling zou ik willen aanne- 
men, dat de ludonesiers de „lever” als den hoofdzetel des 
gemoeds hebben beschonwd, en dat deze beschouwing bij 
hen zeer oud is, kan blijkeu uit dc gelykvormigheid ten 
deze met de oudere verwanten als Malagasisch en Tagaleesch, 
hierboven op pag. 435 en 43(5 aangehaald. 

Trouwens, zulk eene beschouwing is al evenmin elders 
geheel onbekend, en zelfs in het Nederlandsch vinden wy er 
nog wel enkele sporen van. Zoo spreekt men van ,,iets op 
zyn lever hebben,” van ,,vry van den lever spreken,” ter- 
wijl ,,zwartgalligheid” als gemoedsstemming niet onbekend 
is. Ook de beteekenisseu aan „cholerisch,” „melancholisch” 
enz. toegekend laten zich terugbrengen tot eene levensbe- 
schouwing, welke thans op den achtergrond gedrongen schijnt, 
en waarby de lever in psychologisch opzicht een rol 
speelde. *) 


*) Omgekeertl kent ook hot Soendaneesch eene atleidinj? van ,.hart” 
fljadJantoe)ig in fignurlijken '/An. en wel djantoetio* n (niet in de woordenboe- 
ken) met de beteekenis: .absent-mindedness” ,.z*n tegonwoordifibeid van 
geest verloren hebben”. .elders zijn”. In hot Javaansoh zegt men liiervoor 
^kamitenggengen'\ in het Bataviaascli Maleisch ^htugong.’' 
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Hoe dit elders ook zij, voor den Archipel schgnt de be- 
langrgkheid aan den „lever” toegekend als voldoende vast- 
staande te bescbouwen. 

De natuurleer, waarop deze opvatting steunt, kwam nu 
echter in contact met de beschouwing hierboven als de 
algemeen — Ariscbe aangeduid. Dit geschiedde reeds in een 
ver verleden, lang voor de komst der Europeanen, door de 
kennismaking met de Hindhoe’s en dezer grootsche lit- 
teratnur. 

Het gevolg moest wel hetzelfde zijn als hetgeen Europa 
na het doordringen van de materialistische beschouwings- 
wijze te zien geeft : behoud van de overgeleverde temien, 
dock ontwaarding daarvan, en vervaging van den letterlgken 
zin in de overdrachtelyke toepassing. 

Vandaar dat wy in het Javaansch naast ali als Ngoko 
het Saugskret-woord munah (menschelyk denkvermogen)* als 
gelijkwaardigen Kramaterm zien optreden, en daarnaast weer 
bet met hvedtjd iljciljanloctiff) dock niet met ali in letter- 
lyken zin overeetikomende gulih als gelykwaardigen Krama- 
inggil term. In die drie termen ali, nianah, (jalih spiegelt 
zich de litteraire verwarring ten voile af! 

Maar hierby bleven de litteratoren niet staan. Het is meer 
gezegd, dat nit de geschreven taal veel taalbederf komt, en 
dat te meer als de neiging tot stereotiepe woordassimilatie, 
waarin vooral de Maleiscbe litteratoren het tot zoo’n beden- 
kelijke hoogte gebracht hebben, de grenzen al meer en meer 
doet verflauwen. 

Zoo ziet men hoe in de litteratuur hjas, djedjanloeng, atj, 
galili, nianali, baiin ali sauovhai'i en wavdaja (voor: 

hrcdaja) in bonte afwisseling dooreeugeward worden. 

Gelukkig beperkt de verwarring zich tot de litteratuur, 
en is de praktyk der spraakmakende gemeente aan de nuch- 
tere werkelijkheid voor de feiten dier werkelijkbeid getrouw 
gebleven. 

De Westersche litteratoren hebben over het geheel de 
zaak niet beter gemaakt, doch grootelijks tot de verwarring 
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bggedragen, zoodat bet zelfs noodig kon zija om zulke 
dagelijks te verifieeren zaken als de namen van de be- 
langrykste inwendige organen opzettelyk voor bet voetlicbt 
te brengen om eeue voortwoekerende onzekerheid te 
stuiten. 



Enkele gebruiken van de Dajaksche 
bevolkiflg der Pinoehlanden 


DOOR 

A. H. B. AGERBEEK. 

(Met eeiie plaat.) 


De Pinoebliiuden hebben tot 1894 cleel iiitgemaakt van 
de Zuider- en Oosterafdeeliug van Borneo en behoorden by 
bet landscbap Kota Waringin. 

Daar dit ryk zyn gezag niet kon doen gelden, deed 
bet af'stand van deze streken, en werd bij Staatsblad 1894 
No. 187 bepaald, dat in overeenstemming met de wenschen 
der betrokken hoofdeii de landschappen behoorende tot bet 
stroomgebied der Boven-Pinoeh zullen behooren tot de onder- 
afdeeling Mglawi der afdeeling Sintang, residentie Wester- 
afdeeling van Borneo. 

De Pinoehlanden bestonden eertijds uit acbt landscbap- 
pen t. w. 

'/® Nanga Pak. 

Karangan Poeroen. 

Kapala Gading. 

4® Nanga Sajan. 

5® Kota Baroe. 

fie Madoeng. 

7® Nanga Soekan. 

5® Lama Tawa. 
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Karang Poeroeii en Nanga Pak zijii sedert 1897 vereeiiigd 
gewordeii tot eeii landschap onder het bestuurslioofd vau 
Nanga Pak; eeiie dergelpke vereenigiug der landsckappoii 
Kapala Gadiiig eu Nanga Sajau ondev het bestuursboofd 
van Nanga Sajan vond plaats in 1899, tervvyl over Kapala 
Gading een onderbestuurshoofd werd aangesteld. 

De bevolking der Piuoeblanden bestaat iiit Maleiers eu 
Dajak’s; de laatsten worden verdeeld in Dajak's Mardika en 
Dajak’a SSrah. 

De Dajak’s Mardika zijn die, welke, alkomstig nit andere 
streken, zich in de Pinoehlanden gevestigd hebben, terwi]! 
de Dajak’s Sdrah de oorspronkelijke Dajaksche bevolking 
vormen der Pinoehstreken. 

Omtrent laatstgenoemde volgen hier tbans enkele bij- 
zonderheden, in de eerste plaats aaugaaude de 
Gcliooiicycbruil<cii. 

Dadelijk bij de geboorte van het kind wordt het huis 
,.pemali” verklaard. 

Als teeken daarvan wordt boven den trap, die toegaiig 
tot het huis geeft, de stengel van cen pinang bloem, majniHj 
pinaiig, of een sabang blad, ilaon salin>t;i, gehangen. Daarna 
wordt de doekoen, belian, welke tevens als shamaan dienst 
doet, ontboden. 

Gedurende een dag en een nacht loopt deze in het huis 
rondom een djempajang ter oproeping van een geest, wel- 
ken opgedragen zal worden voor het kind te zorgen. Een 
djimpnjniig is een vierkaute bak, aan welks vier hoeken 
rotantouwtjes zijn bevestigd, waarvan de uiteindeu tot een 
knoop zijn samen gebonden; deze wordt in het midden van 
de woning opgehangen. 

In de djcinpajnng plaatst men koekjes, rijst, gebakken 
kip en andere eetwaren. 

Tijdens zijn rondgang raakt de bcliaii, doordat een geest 
in hem vaart, in extase ; hij klimt tegen stijlen en wand 
op, totdat hij een opening in de omwanding vindt. Hier 
steekt hij het hoofd door, doch wordt dan door de aanwe- 
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zigen tegengehouden. Kort daarop zet hij zicli neder; dan 
verlaat de geesb zijn lichaam. Deze geest heeft Mj door 
gestadig rond de <ljcn>i>ajnnif te loopen in zicli opgeroepen 
teneinde hem op te dragen voor het pasgeboren kind te 
zorgen (^). 

Den volgciiden dag neemt hij ecu halre klapperdop, Ijoepalc, 
en alweder om de (Ijcinpajung been loopeude, verzoekt hij 
de ziel van het kind in de Ijorpak plants te nemen. Dit 
heet te gesehieden iia + Ya waarop de tjoepak be- 

dekt wordt met een stiik good, hetwelk stevig vastgemaakt 
wordt. 

De aldus hedekte klapperdop, waariu zich thans de ziel 
van het kind l)evindt, wordt in de (IJiinpajanij geplaatst. De 
doekoen neemt daarna een weinig ontbolsterde rijst en strooit 
een deel daarvan op het hoofd van het kind. De rest woi'dt 
tot poeder gestampt en met water vermengd. Vervolgens 
wordt deze natte hulak gebezigd om liet kind in te smeren. 
Laatstgenoemde ceremonie, het roepen van de ziel van het 
kind, meniduggil s<n'iii(iiig<il, wordt gedurende een jaar maan- 
deljjks bij uieuwe raaan, herhaald. 

Na verloop van een jaar wordt een nieuwe djimpajang 
geraaakt, en woi-deu familieleden en kenuissen uitgenoodigd 
samen te komen tot een laatste plechtigheid, 

De belian verschijnt andermaal, en loopt gelijk te voren 
ora de djimpajang, terwijl hij de ziel van het kind in de 
Ijoepak, welke hij in de hand heett genomen, roept. 

Bevindt die ziel zich daarin, dan wordt de klapperdop 
weder goed toegedekt en in de djampajaiig terug geplaatst. 

Gedurende twee nachten blijft Ijoepak \n As djimpajang, 
daarna haalt de hiltau een majang ptnang, die vervolgens 
met de Ijoepak wordt rondgedragen. 

Ten laatste slant hij de majang pinang stuk, waarna het 
kind nog eeus bestrooid en besmeerd wordt, zooals boven 
aangegeven werd. 


(1) Hier hebben we dus een voorbeeM van zelfbezieling van den shamaan. 
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Thana een paar opmerkingen aangaande 
hi'l IlnwvlijI;. 

Heeft cle joageling eene vrouw naar zijiie keuze gevoiiden, 
dan deelt hij dit aan zijne oudera inede, terwijl liij hun 
kennis geeft gaarne met liaar in het liuwelijk te treden. 

De ouders of wel een door hen daartoe aangezochte per- 
soon, die ala huwelijksmakelaar optreedt, begeven zich naar 
de woning van de ouders der a. a. brnid en vragen hare 
oudera onder aanbieding van geld, ecu kain, een armband 
en dergelgke voor hunne dochter, deze voor hun zoon ten 
huwelijk. 

Leiden de dan volgeude beaprekingen tot overeenatem- 
ming, dan bieden de oudera van den jonkman, die van het 
meiaje een of ander voorwerp aan ala verlovingspand 
terwyl ze dan tevena vragen wanneer of hun zoon verwacht 
wordt. Het antwoord hierop luidt dat allea voor het a. a, 
feeat, ala palmwyn, tociil>, rijat, varkena, enz. gerecd zal wor • 
den gemaakt en dat de a. a. brnidegom daarna zal worden 
afgehaald. 

Aan dit aflialen zijii enkele verhodabcpalingon ^.pnnhmij" 
verbonden. 

la b. V. degene, die den jongeling gaat halen, on- 
derweg en hoort hij een bepaalden vogel b. v. de bocrociuf 
pnpnn, hocroriifi hriorpociifi, Ixicrocn;/ <iocral,', aan zijn rechter- 
hand achreeuwen of valt er ecu doode tak voor hem in het 
water, dan moet de reis voor dien dag gestaakt worden. 

la de a. a. achoonzoon voor de woning van de brnid aan- 
gekomeii, dan wordt aan den ingang van het huia een groot 
koperen bord, lalam, geplaatst, waarop een kapmea, panitig, 
een ei en wat rijat liggen. De bruidegom beklimt de trap 
en atapt bij het binnengaan der woning op de fnlam. De 
achoonmocder neemt de parang van het bord en onder het 
uiten der woorden : ,.dat uw lichaam en liefde even sterk mogen 
zijn ala dit ijzer,” verzoekt zij den bruidegom in het ijzeren 
voorwerp te bijten. Hij voldoet aan dit verzoek en legt daar- 
mede den eed af, goed voor zijn echtgenoote te zullen zorgen. 
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De bruidegom begeeft zich verv'olgens in de wouing en 
neemt aldaar plaats, waarop eon groote martavaan gevuld 
met loeak wordt aangedragen, welke in de bnurt van bem 
wordt geplaatst. Deze martavaan is toegcdekt met een stuk 
rood doek, hetwelk stevig daai-aan vastgebondeu is. Boven de 
Icmpnjang hangt men een pinangtros, sirihbladeren en zoo 
er voor bet feest een rund geslacht is, een achterbont dnar- 
van. Worden er kippen geslaebt, dan plaatst men op den 
vloer een baan en een bord rgst. 

De loeak is bierdoor pemali gewoi'den, alleen bet hoofd 
van den stam of de vorst mag de doek van de Icmpajan 
verwpderen, opdat bet bruidspaar eren gelukkig moge wor- 
den als deze, mhulapat berkal radja gelpk men zegt. 

Bruid en bruidegom begeven zicb vervolgens naar de voor 
hen ingerichte kamer. alwaar 5 jongelieden van de zijde van 
den bruidegom, en 5 maagden van de zijde van de bruid 
aangesteld, ben opwacbten. Voor den ingang bevinden zich 
de ouders van bet bruidspaai-. 

Bovendien is in de kamer eene vrouw, tockniiij doekocn, 
aanwezig die bet huwelijk zal voltrekken. Door haar worden 
twee gantang’s rijst afgemeten, waarvan door baar op eenigen 
afstand van elkander, twee hoopjes elk van eene hoeveelbeid 
van een gantang worden gevormd. Een plank wordt daarna 
zoodanig geplaatst, dat de uiteinden op de rijst rusten, waar- 
op zij met een rood bleed gedekt wordt ; op elk der uiteinden 
nemen bruid en bruidegom plaats. De doekocn voorziet zich 
van een kopje kippenbloed en uu eerst beeft de eigenlijke 
huwelijksplechtigheid mcitjemhelan plaats. 

Met de punt van een stokje, hetwelk zij in het bloed 
doopt, stipt zij op het voorhoofd, de beide wangen, den 
linker- en rechter schoudei', de maag, den rug, de knieen, 
en de voetzolen der verloofden eerst bij den man, dan bij 
de vrouw en daarna worden eenige hoofdharen van den 
jongeling samengeknoopt met die van zijne bruid, hetgeen een 
symbool is van den huwelijksband. 

Vervolgens staan bruid en bruidegom op, waardoor de 
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knoop breekt. Zy verlaten nu de katner eu begeven zich 
naar de lempajiui. Eeu der aanwezige hoofden wordt tbaus 
geroepen, die de doek, waarmede de U'inpajan is gesloten, 
verwpdert ; mhnhocka loeak pcmali. 

Wegens het immhoehn Ineal; pcmali meet bij 
betalen; het rundvleesch dat boven de ft-Hipayr/a hangt is dan 
echter voor hem. 

De bruidegom slaat zijn arm om den hals van de briiid, 
terwp de bruid het zelfde doet bg den bruidegom en in 
die bonding drinken zg door middel van bamboebuisjes 
gezamenlijk van de locah panali. 

Vervolgeus neemt het bruidspaar deel aan het maal, aan- 
geboden aan de gasten en dan begeven zg zich naar de 
bruidskamer. De loekang doekoen volgt hen derwaarts voor- 
zien van een takkenbosje en eene kip. Zeveu malen slaat 
zg met het bosje bladeren in bed ter verjaging van het on- 
heil en ter afsmeking van kinderzegen ; de kip dient om 
het onheil weg te dragen. Heeft ook dit plants gehad, dan 
verlaat de doekoen de kamer, zijnde de huwelgksvol trekking 
daarmede geeindigd. 

Dc Doodenfeeslen. 

Zoodra iemand overleden is, worden diens lijk de fraaiste 
kleeren, armbanden enz, aangedaan, welke de overledcne tg- 
dens het leven heeft gedragen en wordt de kist in gereed- 
heid gebracht. 

Het maken van de kist, lanljang, vereischt een tweetal dagen. 

De lanijang loopt aan het voeteneinde spits toe, tcrwgl 
het hoofdeinde een halven cirkel vormt. Te dezer plaatse 
voorziet men de kist van een van hout gemaakten kop van 
een rhinocerosvogel, tinggang, of ook wel van een nage- 
maakten drakenkop, naga; aan de beide zgden hecht men 
vleugels en aan het voeteneinde een staart. 

De kist wordt verder beschilderd en dient der ziel 
van den afgestorvene tot prauw om naar de scbajaiig, 
het zielenland, te gaan. Het lijk wordt daarna in de kist 
geplaatst; het deksel er op vastgespgkerd en de reten 
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het uifcroepen van »/n7, hit, ha”. Worden zp moe, dan betre- 
den zij de wouing en vatten de kist aan, daar zp de a. s* 
slaven zyn van den afgestorvene, die zpn Ipk weg willen 
voeren. 

De familieleden verzetten zich hiertegen, dock leggen 
het ten slotte af, en de gemaskerden drageii de Ijaar naar 
het graf. De kuil is reeds gedolven, terwgl een omheiuing 
er om heeu is geplaatst. 

De kist wordt neergelaten en daarna toegedekt met aarde, 
waarop de gemaskerden zich van hunne maskers, die zij aan 
de omheining ophangen, ontdoen. 

Hun biedt men daarop eten aan, en op de vraag der fa- 
milieleden : „waar is je masker” antwoorden zij : „wp hebbeu 
het daar opgehangen, opdat het tot slaaf worde van den 
overledene.” 

Men begeeft zich naar het sterfhnis, alwaar het Dajak- 
hoofd {toca Dajah) verklaart, dat door dit sterfgeval de 
kampong 3 maandeu i>enu(li is ; geene luwa (ami, (kleiue 
gong) geen hoera geroep mag in de kampong klinken. 
De woning mag niet betreden worden door pcrsonen ge- 
kleed in rood of geel. 

Ten teeken dat de woning jicmali is verklaard, spaut 
men boven de trap een tonw van rottan waaraau een ma- 
jaiKj piuanf] hangt, 

Na 3 maanden wordt kennis gegeven dat liet lijk zal 
worden opgegraven. 

De gemaskerden, voor deze gelegenbeid geheel beschilderd, 
verschijnen dan weer. 

Een stellage in den vorm van een schip is in gereedheid 
gebracht, waarop de kist wordt geplaatst. Daaronder maakt 
men een groot vuur, zoodat alles verbraiidt en ten slotte 
slechts enkele beenderenasch overblijft, een en ander wordt 
verzameld en vervolgens in een kleino Icinpajdii gedaan, 
welke geplaatst wordt op eene stellage, sinnlooiij genaamd. 
Deze stellage bestaat nit een paal, waarop dierenfignren zijn 
afgebeeld, terwijl zich daar boven een lage bak beviudt, 


% 
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dicht gestopt met gesmolten damar, een harssoort. 

Zoo blpft de kist een- acht a tiental dagen boveii aarde. 
Om de gasseu, alsmede bet vocht, uit de kist te verwpdereii, 
raaakt men aan de beneden zijde eene opening waarin een 
bamboe met doorstoken geleidingen wordt bevestigd. 

Deze bamboe steekt men door den vloer en laat haar nitko- 
men in een gat, dat men onder bet buis beeft gegrayen. 

De opening biervan dekt men toe met planken en 
werpt op deze een laag aarde. 

Na kennisgave komen vrienden en keunissen om bp bet 
Ipk te waken. 

Degene die waakt. inaakt ballen van kapok of boom- 
scbors, welke by aansteekt en naar de gasten werpt onder 
den uitroep van „bocali ijilah'' (gitab vrncbt). 

De bedoeling is dat deze ballen vrucbten worden voor 
de ziel van den afgestorvene in bet leven biernamaals. 

Een der audere lykbewakers braadt rijst en terwyl de 
gasten slapen, werpt bp er mede naar ben onder den uit- 
roep van „ijanl(ili” (kleine bp). De bedoeling is dat de ziel 
van den doode in de scba/any bestrooid worde met gele 
rpst, als teekeu dat uiets dan zegen op bem ruste. 

Na een vier a vpftal dagen komen kennissen, voorzien 
van dierenmaskers, bochocnij (zie nevenstaande afbeeldingen) en 
verder gebeel onberkenbaar voor bet sterfbuis samen, alwaar 
ze voortdurend uitroepen hit, hit, ha I hil, hit, ha! tegelijk 
een klepperend geluid makende door bet schudden van een 
bamboe waartegen een lipje kleppert. Een der familieleden 
roept de gemaskerden binnen en biedt bun eten aan, betgeen 
ze aannemen, waarna zij zicb vei’wijderen om bet op een 
eenzame plants te verorberen, daar zp niet berkend mogen 
worden. 

Zoolang bet Ipk boven aarde is, komen elken avond die »boe- 
hociiij teiiig. Hebben de familieleden geene middelen meer om 
bet doodenfeest voort te zetteu, dan wordt kennis gegeven, dat 
bet lijk begraven zal worden. De gemaskerden verschpnen 
dan weder en voeren een dans uit voor de woning onder 
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waarin de tempajan is geplaatst. Verdei' maakt men twee 
houten beelden, sepoenoeli, een voorstellende de overleden 
echtgenoot, het andere de achterblpvende. 

Is de afgestorvene bemiddeld, dan richt men een ^panlar” 
op, betgeen niets anders is dan een langen yzerbouten paal, 
waarboven een bouten vogel, liiif/gang, is geplaatst. Vroeger 
wees de snavel uaar de ricbting alwaar vganden zicb be- 
vonden, dus alwaar gesneld moest worden. Aan de opricbting 
van zulk een »p(mlar" zijn vele uitgaven verbonden ; een 
koe of karbouw moet worden geslacbt en alle kampong- 
genooten ten eten gevraagd. Na bet maal slaat de toea 
Dajak op een laim" als teeken dat de pimtali is opgeheven. 

Er zijn 3 sc)nbajun : nl. voor de Dajak’s in de boven 
Pinoeb is die de Bochil Belelui: meer middenstrooms de 
Boe/iil Sehoeinbang of Gdoembang en de overigen op de 
Boehil Saran. 

Volgens de Dajak’s zgn deze benvels alleen begroeid met 
mos, terwijl zwermen muizen zicb aldaar bevinden. 

Aan den oorsprong van de Socnyei Ngclnf!, welke op de 
boelal Selioeinbaiig ontspringt, moet een boom aanwezig zijn, 
welke over de rivier ligt. 

Men beweert dat bij het overlijden van een Dajak, welke 
op dezen beuvel zijn sembajan vindt, na afloop der festivi- 
teiten het bout nat is, 

De boom moet op een punt uitgesleten en glad zijn, alsof 
er dikwgls een sloep (de kist) over been gesleept is. 

BcsincUel ijkr ziehlcn . 

Verneemt men in de kainpong dat er, hetzij boven- of 
benedenstrooms een ziekte is uitgebroken, dan wordt door 
de bewoners rijst gestampt en vermengd met wat water. 
Van deze brij worden kleine poppen gemaakt in een even 
groot aantal als de kampong zieien telt. 

De bewoners gaan met de door hen bereide poppetjes in 
optocht naar den rivierkant, hetzij boven- of benedenstrooms, 
alwaar de ziekte heerscht, van de kampong; aldaar aange- 
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komen, vervaardigt men een stellage, welke kestaat uit vier 
stokken, waarboveu zicli een vierkante plants, bestaande uit 
gevlocbten bamboe, bevindt. Hierop worden de poppen ge- 
plaatst ; bet geheel stelt dan voor de kampong met hare 
bewoners. 

Yervolgens neemt ieder der invroners een houtsoort (Im- 
joe h'oempany) en snpdt daaruit poppen, welke wapens in de 
hand hebben. Het aantal dezer houten poppen is evengroot 
als het zielental. 

Deze poppen worden om de stellage heen geplaatst. waar- 
op de (loel;oen, die mede gegaan is, wat rijst neemt en het 
in de richting, alwaar de ziekte heerscht, werpt. Hiermede 
bezig zpnde, richt hp het woord tot de houten beeldjes, 
zeggende : 

„Draagt zorg dat de ziekte niet in de kampong (voorge- 
steld door de stellage) komt; mocht zij U naderen, berecht 
haar dan en vernietigt haar!” 



Zijn er no^ liindoe-Oudheden in Midden-Borneo 
aan de Boven-Sekadau? 


DOOR 

Q. P. ROUFFAER. 


Het volgende diene alleen, om belangstelling te wekken 
voor de beantwoording der vraag, of er inderdaad iiiet 3 a 
4 dagen roeiens de iS6kadau-rivier op, die tusscbeu Sanggau 
en Sintang in de Kapoeas Talt, nog steeds belangrpke Hin- 
doe-oudheden voorkomen. De vier elkaar aanvullende berich- 
ten welke hieronder gegeren zullen worden, zijn zoo beslist, dat 
naar mijne meeniug het eindoordeel na lezing dier berichten 
enkel kaii luiden: inderdaad, er inocten daar aan de boven- 
Sekadau nog steeds belangrgke Hindoe-ruinen zijn, ten minste 
nog zpn geweest tot in 1873. 

En is dat de conclusie waartoe iedereen van zelf komt, 
dan ligt bet voor de hand 'vvat verder oiize plicbt inoet zijn : 
in loco te onderzoel.rn wat er van die Hindoe-ruinen over 
mag wezen. 

Het eerste bericbt gaat terug tot 1779, toen W. A. Palm, 
Koopman en Kesident van Rembang. met eene politieke 
zending naar Pontianak belast, in dit deel van Centraal- 
Borneo o, a. een reis deed naar Landak om daar de goud- 

N. B. lu afwijkinn: van don in dezo pni.licatie aaii-enomen regel is in dit 
artikel alleen do g. tnonlooze o gekonu.erkt : in den door een boogie 
boven de letter, in de Hofen door een cursieve e te bezigen. De variatio is een 
gerolg van typografische bezHaren 
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en zilvermijneu te beziclitigen. Bij zijn vcrblijf te Pontianak 
kwameii verscliillende inlandsclie grooten daar te zamen, deels 
van diep landwaarts in. En aan dezen PAL^r ontleende de 
stichter van het Bataviaasch Genootsehap, Mr. J. 0. M. 
Radeemacher, talryke bijzonderheden toen bij zijne ,,Bescbry- 
viug van het eilaud Borneo, voor zo verre bet zelve, tot nu toe, 
bekeud is” opstelde, welke afgednikt werd in deel II der Verbaii- 
delingon Bataviaasch Genootscbaj), Batavia 1780, p. 107 — 148. 
En zoo dan vermeldt RAUERMAriiKK het volgende over Pontia- 
nak en Sanggan, dat onmiddellpke informatie mag hecten 
van Pam uit 1779: i) 

,,Deze rivier [scil. ,,van Piniliiiiut”, d. i; du.s de Kapocas] 
verdeelt zich, 7. ii 8. nivlon l)oven den mond, in twee spruiten. 
De zuidelykste tak |d.i. do Soengai Kapocas (kgtjil) ] lielioort 
onder /'aar/rraap .fo.sey) [ = .Joesoei'], door de Nederlandscdie 
Gompagnie, in 1778. tot Siilthan van Sttminiio fSanggan] en Vnn- 
timin verheeveii, onder den naam van .Sard'/’ Alnhilhi Havhmun, 
. . . .bezittende by I'nniiniiii, gelegen op NB*'\ 0. gr. 20. min. 
en Sanjiauu: of Susaiifio, op de zuider arm der rivier. gelegen 
op 0. gr. 10. min. NB'‘‘. Zyn Ryk strekt zich verre binuen 
lands uit. By 't aanweezen van den Heer Pai.m [in 1779] 
kwam ’er een zyner ouderlioorigen, de Koning van (iascaro, 
wel lionderd mylcn landswaards gelegen : in w e 1 k Ian d 
e e n i g e P i 1 a r e n g e v o u d e n av o r d e n, d r i e v o e t 
h o o g e n d r i e v o c t breed, met E u r o p e e s c li e 
K a r a c t e r s b e .s e h r e e v e n, "’) waar van men de figu- 
ren nog verwacht. De rivier heeft. aan den mond . . , enz. 

Ldiiiliik is gelegen oj) den noorder tak der rivier van 
Poiiliana jdiis aan de Soengai Landak). omtrend 17. mylen 
opwaards. op 0. gr. 35. min. NB"*.’’ (1. e. p. 117 — 119). 

Deze eenigszins raadselachtige, en wat de plek betreft 

1) In liet nu volgciulo is. nvonals vvr«lprop luj andort* aanlialincrPii, 
hetg'oon tu''sclir‘n criinro linkon j^aat invooafiniif van nnjzcjven. 

2 ) Dfze fGUtiovG i>laat''bepalinu: van rontiaiiak. dat ()i» Injua jivet I<‘s U” 
IiVGOtltP liirt. i*' vtM'w ondpiiijk naa*'f dp troodo van SansTRau. 

3) Do s a t i r* e V i n £? is van inijzolven. 

Tijdsclir. V, Ind. T. L. on Vk, dool LF. afl. 5. G 
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zelfs gehet‘1 onvolledige mededeeling omtreut beschreveii 
steeneii in „CTascaro” aan de boven-Kapoeas, „drie voet 
hoog en drie voet bi'eed”. waarvan Radermachee ia 1780 
.,de figuren”, dus de afteekeuingen uog verwacbtte, wordt 
gelukkig vervolledigd door een nadere mededeeliug van 
denzelfden Radeemacher nit 1781. In dit jaar toch publi- 
ceerde deze ijverige en systemafcisch-werkende man in bet 
III® deel der Verhandelingen Bataviaasch Genootschap zijue 
,,Byv’oegsels tot de besebryving der Snndascbe eilanden Java, 
Borneo en Sumatra’', welke drie detail-beschrij vingen van 
zpne hand in resp. Deel I, 11 en III dier Yerhandelingen 
haar plants badden gevonden. En bier dan vindt men de 
pertinente mededeeling dat „Gascai‘o” drie dagen opvarens 
lag aan de Sbkadau-rivier. Zooals Radermachee eerlijk erkeut, 
ontleende by al deze bijvoegsels tot zyn besebryving van 
Boi'neo aan den Luitenant-Ingenienr J. B. Pilox, welke aan 
bet Bataviaaseb Genootschap „verscheidene aantekeningen 
[bad] medegedeelt, die by in zyne reis naar derwaards in 
1780. gemaakt beeft” (1. c. p. 431). De volgende aanteeke- 
ningen over „Gascaro” zijn dus feitelyk van den ingenienr 
PiLO.N’ en nit 1780, evenals de eerste over de ondheden 
aldaar van den Koopman Pai.m waren en uit 1779. Radee- 
MACHER was eebter degeen die de beide berichten boekstaafde 
en daardoor voor ons redde. 

De twee bladzijden (Verb. Bat. Gen. Ill, 1781, p. 434 — 
435) waarin dit beriebt van Pieon' wordt medegedeeld zijn 
eebter ook in ander opzicht gewiebtig ; on daarom is bet 
van belang ze in bun gcheel over te neinen. We znllen 
tocb zien dat al bet daarin geconsstateerde in verband staat 
met ons hootdonderwerp, en in nieer dan een opzicht een 
belaugrijke onthulling bevat. In den aanhef wordt medege- 
deeld, dat Pontianak. de residentic van den bierboven reeds 
genoemden Sultan ^Surirf’ ,,in 1773, uocb woest en onbe- 

1) N.l. over .raceatni en Hatavi.n in <11. I p. 19 -41. 4> -70- ov('r I!or- 
neo. .ooals bov<.n gev.Oifa, in <11. II U7S0., p. 107 148; over .Snnnatra in dl.III 



volkt” was (1. c. p. 432), en toentertijd pas gesticlit aau 
de sameiivloeiing van de S. Landak en de S. Kapoeas (ketjil), 
of, zooals PiLOX bij RAOEBMACjitE ze resp. noemt : de „Rivier 
van Landac” eii de „Rivier van Sasango of Sangoiiw”. AIs 
men bet nu volgende nagaat op de kaart, b. v. op blad 12 
(1898) in den 2^'^ druk van Stemfookt en tex Siethoff’s 
Atlas, dan spidugen de merkwaardigste dingen van deze 
„rivier van Sanggaii” (alias de Xapoeas-rivier) dadelijk in 
bet oog. Zieliier tocb Pii.ox’s berielit van 1780 : 

,,Al3 men de Rivier van Sasango of Sangoiiw [dus : de 
Kapoeas] Oostwaards [lees : Z. 0. waarts] van Pnn- 
tiaiia opvaart, vindt men omtreiit 0 mylen liooger, een 
Rivier tjiialla Pongouw jdus: de S. Poenggoer Hisnv, Ihmis 
de hoofdmonding der Kapoeas] genaamt, die in zee stort. 

Twee mylen verder de Rivier Trautang [d. i. de Tertm- 
tang], die in zee stort by de Negory Padang Tikar. 

En 5 mylen daar boven. de Rivier Snceadana [sic! do 
Mgndavvak-Lida-Maja dns; voor bet belaug van dit bericbt, 
zie straks], daar [waar] deeze zeewaards loopt beeft Snltlian 
Sarief een Fortje op Poeloe Jamboe, daar by de vaart der 
Bovelanders naar Succadana [sic ! zie straks] kan beletten, 
of onder zekere tol toestaaii. 

AIs men de Rivier van Sasango [dus; de Kapoeas j verder 
landwaards 18 luireu opvaart, komt men te Tayaug j Tajan |, 
daar men eerst kan zeggeu vaste grond te bebben [zeer 
juist!]; bier wordt gebandelt in Juweelcn [van Landak ber- 
komstigi], Goud, Wax, Vogelnest.jes en Bindrottings. 

Twintig mylen opwaards ligt Saiigauw [Sanggauj, 
onder Sultbau Sarief staande | ja, in naam ; maar geenszins 
inderdaadl], dat eene zeer volkryke plants is, daar zeer ryke 
Goud-myneu zyu, die door Cbiiicezeu bewcrkt wordeii. 

Scbadonw [versta: St’kadaii] ligt eenige mylen liooger, en 
wordt door Biajos [eigeiilijk alleen Olo Ngadjoe of Biadjoe- 


1) Met foutieve iuterpuiictie utaat er: .Twintig mylen, opwaards ligt 
Saiigauw.’ 
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Dajak’s] of Dajakkers bewooiit. By de Inlander ook Boukies 
[lees : Boekit’s ! dus Berg-meiiselien] geuaaint. 

H i e r t a 1 t e e ii 11 i v i e r u i t li e t M a t a u s c h e 
E y k k 0 m e n d e [dns : de Sekadau-rivier], die men d r i e 
d a g e n moot o p v a a r e u o m t e G a s c a r o t e k o - 
men, d a a r men e e n z e e r z w a a r e s t e e u 

V i 11 d t, op d e w e 1 k 0 z e V e 11 P i r a m i d e n z u nit- 
g e li o 11 \v e 11 e 11 met 1 e t t e r s e ii c y f f e r g e t a 1 1 e ii 
g e V 11 1 1 z y n : men v i ii d t h i e r e u d a a r in d e 
\v i 1 d e r 11 i s s e 11 ook no e li a n d e r e s t e e n e b e e 1 - 


den, o 11 d e r a n d e r e twee b o k k e n ; d e B i a j o s 
zeggcii dat voor dcezenliier Javaanen zyii 
w 0 0 11 a c li t i g g e w e e s t, daar men uoeli Goude eii Zilvere 
Gruameuten, aardewerkeu en gebakke inoppen van vindt.” 

Hot meest belangrijke in geogralisclien ziu bij deze wer- 
kelijk iiauwkeurige en goede beschrijving der Kapoeas van 
Pir,ox nit 1780, ") is: dat liior de afloop van de Kapoeas- 
rivier om de Zuid, bij Poelau Djaniboo — en Poelan SSparo; li) — 
de ,,R i V i e r S ii c c a d a n a” beet, die tlians door de MSnda- 
wak, de Lida en ten slotte delMaja gevorind wordt, welke laatste 
bo N. \V. van Soekadana in zee valt; alsiuede dat de thaus 
gelieeten „kleiiie Kapoeas’’ (8. Kapoeas kgtjil) toen in 1780 
blijkbaar nog om de Noordwest de li o o f d b e d d i n g der 
Kapoeas was cii ile Sanggaii-rivier lieette ; terwijl de weste- 


lijke alloop, de Poenggoer Besar (of ,,Qunlla Poiigouw” bij 
Eadeejiai HEii) toenmaals nog iiiet do capaciteit kan liebbeii 
gehad van tegenwoordig. Toen ik iiidertiid in liet artikel 
,,roeliten (Oudste Gntdekkiiigs-) tot 1407 ”, naar aanleiding 


van 

A". 


gegevens der Xfigarakretrigaina uit 1287 (,’aka = 1365 
D., iieerselireel : ..Er belioeft geen twijfel te zijn, or 


1| Ilier leokeiit liAi.KiniAc iiku zalt in enn iioot aan; ..Zi« Deel. Pag. 
llO ". Lee. inderaaa.l: .Pag. 118'. De .- p a t i e e i n g in 't boveuMaanae is 
wcer van nn)/elf. 


i) Dok do Motw„.ordcn dozer bo.M-lnijving zijn euriens. Zij luiden: .,13S. 
JDlon de Kiv.or no. h opyaarende tot Ta«ang r = y j, vi„at men goeno Jlabo- 

niedaauon moor, inaar alloen liiaios tot ann I.et i i 

... . “I »• > aan not too. naar doozo 

lut con triont nifir z\ii n(ir>.Tkriii>L- , • tt- 

Af.r. r.1 • 1 v-o C -e V ’ iicoirit. Ilieri.s bUjkbaar hot 

Meericobied van ^ initau bedoeld! 
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de Glide nioudiug der Kapoeas-rivier is de tegenwoordige 
S. Maja, be X. W. Soekadana; eu de tegenwoordige S. Lida 

S. Mgndawak vormen deii ouden benedenloop dier Kapoeas” 
(Encycl. v. N.-L, IV [1905], p. 384, 2, noot 2), heb ik niet 
yermoed dat er een bericlit uit 1780 bestond, lietwelk dit zelfs 
voor den gezegdeu tijd nog als bestaaude constateei'de. Iii- 
derdaad, door bij Poelau Djaniboe een fortje te bouwen, 
kon Sultan Sjarief Abdoekraciimax van Pontianak toen 
nog „de vaart der Bovelanders naar Succadana” in 
de hand honden, met welke „Bovelanders” vooral wel de 
Sanggau’ers bedoeld zijn, daar toc-h de Sultan van Pon- 
tianak juiat ben onder den duim trachtte te kriigen. 
Zelfs in 1780 dus nog was de ..Kivier Succadana” de 
z u i d-a floop der Kapoeas, de Kivier van Sangouw”, 
die langs Pontianak vloeide de n o o r d-a f 1 o o p, terwijl 
de tegenwoordige groote westelijke afloop nog pas .,Qualla 
Pongouw”(alias Koewala Poenggoer) heette, en zich aan 
’t vormen was. 

Het hoogst belangrijke in archeologischen zin is natuur- 
lijk dat over ,.Gascaro”, 3 dagen opvarens aan de S^kadau- 
rivier; hetgeeu Palm’s bericht uit 1779 bij Kadermacher 
mooi opheldert eu preeiseert. 

Toch zou er nog twijfel kunnen bestaan aan de aanwezigheid 
weleer van Hindoe-Javaansche ruinen aan den bovenloop der 
Sekadau, indien niet 85 jaren later een nader bericht ware 
inaekomen van afdoende beteekenis. 

In de Notulen Bat. Gen. Ill (1865'. kan men immers den 
volgenden brief afgedrukt vinden van W. Strikwerda, te 
voren controleur B.B. ter Westerafdeeling van Borneo, toen 
voor herstel van gezondheid te Gadok : 

,.Ik heb de eer Uwe vereenigiiig hiernevens aan te 


1) Gelukt is liem dat nnoit. De Coinpafrnie bad in 17TS wel Sangfrau 
,in leen ' afgC'taan aan Sultan Sjarief A , iiiaar .cle poffinften van Abdoe'r 
Kaliman om zicli met geweld meester te maken van Sangtronw of .Sesango 
mislukten evenwel. en ocpk later heeft Pontianak's lieerschappij zich niminer 
over dat landscliap nitgestrokt" lEncycl. v. N.-I, III [1902]. p. 290. 1, i. v 
.Pontianak ' ). 
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bieden eene zoogenaamde Boelie Boelie [kruikje nietdikkeu 
bulk] en eeu steenen bord. Beide voorwerjien zijn bij eene 
aardstorting aan de(ii) linker never der Skadau-rivier, ter 
plaatse waar zij zich in de Kapoeas stort, gevoudeu. Yei-- 
scbeidene andere voorwerpen, als tempajaus met inscriptie 
enz., waren aldaar ook gevonden, docb by mijne komst reeds 
ter verkoop aan de dajaks naar de binnenlanden gebragt.... 

Ik vlei mij, dat ik in bet belang der ondheidkunde Uw 
genootscliap gecne ondienst zal doen, door mede te deelen, 
dat dergelijke opdelvingen in bet rijk van Sanggau ook heb- 
ben plants gevonden en nog kuunen bewerkstelligd wordeu, 
t e r w ij 1 z i c b in bet r y k van S k a d a ii, d e r i - 
vier van dien naam 4 dagen oproeyende 
en landwaarts in, twee vaartnigen van zon- 
derlingen vorm, gedeeltelijk onder den 
grond bedolven, bevinden, en (zoo ik nit de 
verklaringeu der inlanders lieb moeten opmaken) mede 
in d i e s t r e k e n, zoo niet geheele, dan tocb gedeeltelyke 
overblijfselen van Hindoesche tempels, enz., 
enz., t e v i n d e n z y n. ’) 

Mijne geknakte gezondlieid, welke een verlof naar Java 
voor mij noodzakelijk maakte, heeft mij verhinderd, als 
kontroleur dier beide afdeelingen mijne nasporingen deswege 
persoonlijk te doen. 

Ik acbt bet niet overbodig, ten slotte nog mede te deelen, 
dat Raden Depati (rijksgroote van Skadau) en Oean Mo- 
hamad te Sanggau bij welligt te doene nasporingen inlich- 
tingen kunueu en zullen geven.” (1. c. p. 157—158). 

Had bet Bataviaasch Oenootschap in 18b5 geweten, dat 
bier dezelfde oudbeden aan de boven-Sfikadau bedoeld werden 
waarover reeds in 1780 en 1781 door ziju sticbter Radek- 
jiACHER twecmaal was gerapporteerd, dan zou waarscbijnlijk 
met meer aandratig gewerkt zijn dan toen men ter Bestuurs- 
vergadering van 28 Xov. 1805 besloot aan den Resident der 


De s p a t i e e r i n c i** van mijzelven. 
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Westerafdeeliag van Uorueo een afschrift te stiireii van ’s heereii 
Strikweeda’s brief, eii .,het verzoek te doeii om iiaar de oudlie- 
deii, die zich in de riikjea van Sanggaiiw en Skadanw bevinden 
mogten, een ouderzoek te laten instellen.” (1. c. 158). 

Dit nadere onderzoek — het behoeft uauwelyks gezegd — 
geraakte in den grooten Indischen Dool'pot. Waar de Directie 
van liet Bataviaasch Genootschap in 1865 zelve de voorge- 
schiedenis niet kende van wat er in loco te onderzoeken 
viel, daar mag men dien Resident nauwelijks hard vallen. 
Dock de verontschuldiging voor die Directie inag weer zijn, 
dat, onbegrijpelijkerwijs, zclfs aau Prof. Vetii bij het sa- 
menstellen van zyu doorwrocht werk „Borneo's VVester- 
Afdeeling’’ de twee gegevens van R.vderm.vc iiek omtrent het 
raadselachtige ,,Gascaro” aan de boven-8ekadau ontsnapt 
waren. Immers, wel behandelt hy in dl. I (Zaltbommel 1854) 
op p. 45 — 46 wat hem bekend was van de Hindoe-oudheden 
te Sanggau, maar op p. 47 bij het spreken over SCkadau 
wordt zelfs niet gerept van den naam .,Gascaro” nit del 8e 
eenw, laat staan van iets nicer. 

llaar in 1873 gebeurde er iets vcrmakelijks, iets ougeloo- 
felijks tevens; en iets, wat tegelijk verras.send licht brengt 
voor de oudlioden van .Sf-kadau. Ilet zou mij ecliter niet 
roogelijk zijn geweest dit verrassende licht te vinden en daar- 
door aan andereu weer inede te dcelen, als ik niet hierte Batavia 
de beschikkiug had gebad over de geschreven Notulen der 
Bestunrsvergaderingen van het Bataviaasch Genootschap. In 
de gedrukte Notulen toch zal men dat licht tevergeefs zoeken. 

In zijn vergadering van 17 Dec. 1872 besloot dit Be- 
stnur — aldus de gedrukte Xotulen van dat jaar, p. 170 — : 
„C. den heer H. C. v.v.v IIoltes te Sunfifioinv nit te noo- 
digen aan het Genootschap eenige inlichtingen te doen 
toekomen. omtrent een beschreven steen te San<j(j(imr 
aan de KajKwns, waarover gehandeld wordt in het werk 
van Prot. Yeth over B o r n e o's W ester A f d e'e - 
ling, deel I. bl. 4.5.'’ 
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Het antwoord dat daarop inkwam, niet meer van den 
controleur tax Hot;tix, maar van zijn opvolger G. K. Pik, 
werd als volgt in de gedrukte Notnlen der Angustus-verga- 
dering van het volgend jaar 1873, p. 96 — 97, gepnbli- 
ceerd; met de dispositie: 

„/. Missive van den controleur van Snuf/fjou en Sef,’adoii, 
van 6 Augustus jl, la. A., naar aanleiding van ’sGe- 
nootschaps missive van 15 April jl. No. 46 aanbiedende 
een scbets van den steen bedoeld bp Notnlen 17 Decem- 
ber jl., IV, c, ouder mededeeliug; 

dat die steen, batoe sampei genaamd, niet aan den rechter- 
[zooals bij Veth vermeld stond], maar aan den linkerarm 
van de Sehajan op p. m. een kwartier afstands van de con- 
troleurs woning is gelegen ; 

dat bedoeld gesteente den mond der Soenf/ei Snmpei ver- 
stopt, en het water dier SociKjei zijn afvoer vindt door een 
gewelfvormige grot onder den steen door; 
dat op het voorvlak van den steen zich de in het werk 
van Professor Veth over ^<n7H’o’.y Weslhust, Ibl.45 bedoel- 
de figuren of letters bevinden, van welke laatsten hij eene 
kopie aanbiedt o]) een vierde van de ware grootte. 
Overwegeude dat volgens de medegedeelde kopie de op 
den steen voorkomeude teekens niets anders zijn dan 
eene serie letters van het Arabische alphabet, waaraan 
geeii zin kan gebecht worden, wordt besloten hiervan 
aanteekening te houden, onder dankbetuiging aan den 
controleur voornoemd voor zijne mededeelingen.” 

Oeh Heere, mag men zuchten, zelfs de brave Bataviasche 
Homerus blijkt wel eens in den dut ! Want het raadsel- 
achtige Sanggau-rotsopschrift, waaraan, zooals hierachter 
nader blijken zal. Prof. Kerx in 1896 en Dr. Beaxdes in 
1898 tevergeefs hun krachten nog hebben beproefd, wordt 
hier in 1873 kalmpjes in een hoek geduwd met het ver- 
nietigend vonnis dat de karakters op dien steen „niets anders 
zijn dan eene serie letters van het Arabische alphabet, waar- 
aan geen zin kan gehecht worden.” 
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Dit is bet vermakelijke. Eu omdat bet zoo vermakelijk is, 
verraad ik niet wie bij dezen blijkbaar de „WPteiiSL-bap23elyke 
adriseuv” is geweest in den boezem des (renootsebajis. i) 
Maar bet ongeloofelijke komt nu. Het kouit ecbter jias, 
waiiueev men de gescbreren Notulen van 1 873 in de Biblio- 
tbeek van liet Bataviaaseb Genootscbap mag opslaan. Want 
zie, ■ — de beer Pik bad aan bet slot van zijn brief nog 
de volgende gewicbtige mededecling gedaan; 

„lk maak van deze gelegeubeid gebrnik om voorloopig 
mede te deelen dat ik oulaugs in ’t gebietl der Sekadon bp 
kampong iNf/er/.s’ een wrak van een scbip bob gevonden, 
voor '/g onder den groiid bedolven. en \/g bp lageu waterstand 
nog eenige overblpfselen vertooneude waaruit genoegzaani 
blijkt dat bet vaartuig veel grooter afiuetingen beeft gebad 
dan die welke tbans de vrij oudiepe Sekadon kunnen bevareu. 
Van bet wrak heb ik door uitgraving een paar plauken 
verkregen en die medegenomen. Met genoegen wil ik die 
aan bet Genootscbap afstaan, als ik mededeeling mag ont- 
vaugeu 1<^. of die toezending geweuscbt wordt, 2°. langs 
welken weg ik dat zoiidcr l.ostcn kan doeu.’’ 

Het genoegen van bet Bataviaaseb Genootscliap in deze 
overblpfselen van een antiek scbip was zoo gering, dat bet 
zelfs de vermelding daarvan geen plaats waardig keurde in 
zpue Notulen ! 

Tocb is de mededeeling van coutrolenr Pik boogst gewieb- 
tig. Men beboeft zicb maar te berinneren wat eenige jaren 
later 66k nit Borneo, nu uit bet Koetei'sebe, bekend werd: 
dat er te Moeara Kaman, een drietal dagreizen de Mahakam 
op, bebalve Hindoebeelden en Hindoe-inscriptien — de drie 
bekende Wenggi-insebriften van + 400 A°. D., die sinds 


1) Al.s ceil twccilc .staaltjo van wetouscliaiiiiclijk ailvios. Iczc men van 
lietzelWe Bcstuiir.slia dicns inseraat over de diie Aiat>, iii.sci'iptu'ii apliet 
hefaamde kaiion Si Meiifraiiioek te Karaiig Aiitne (tiantiiii, in Not. Bat. Gen. 
18S0. p. 7U. waarop do lioer van iihu C’tius tcreeht de aandaclit uevestiard had 
iihid. tSiSt p. 182 — 188). Jiet oji die t\ijzo „te adviseereu om do stiikken in 
hot Arohief neder te leseon" (l.c-.h hereidt men aaii woton.ichappelijko 
vras-en een zeor oneervolle begrafenis! 



1880 als beacbreven steeuen 2^- ‘ in bet Museum van 
bet Bataviaascb Geiiootschap staaii — 66k „de overblijt- 
selen eeuer Chineescbe joiik’' voorkwameu. Eu meu behoeft 
ziuh ook niaar te heriiiueren hoe cle L'biiieesclie Boeddliist 
Fa-Hiaii iu 414 A“. D. met een Hindoeschij) te „Ya-va-di” 
= Yawa-dwipa aankwam, dat is in bet Bataviasche Soenda- 
gebied waar toeii de Wisjnoe'itische vorst Poernawaviiiaii 
Cblijkeiis de Weuggi-inscripties van Djamboe. Kebon Kopi, 
Tjiaroeteii ; eu Toegoe, vlak bij zee! ) regeerdc; en zijn reis 
met eeii under Hindoeschip, missehien wel een West-Javaauscli 
schip, voortzette uaar Cliina, door Straat Makasar en voorbij 
het toeu al gebrahmaniseerde Koetei; — om te begrijpen dat 
deze „Chineesche jonk” zeer wel een oiid-Ohineescbe (IJociuj 
kan wezen, raaar wellicht ook bij locaal ouderzoek een 
oud-Socndasciie waiujha zal blijken. 

Maar bet tweede zeer gewichtige in de mededeeliug van 
coutrolear PiK is, dat hij de plaats noemt waar deze antieke 
gi'oote prauw iu de bedding van de Sskadau zich bevindt: 
kampoeng Y c/ c r i s. 

Tot inijn grooten spijt is het mij eehter niet mogeu 
gelukkeii dien plaatsnaam aaii te tretleu hetzij op de topo- 
grafisedie kaarteu, sehaal 1 : 2O0.O00, van Borneo’s Wester- 

1) Over (lie zoofi’eiiaaiml .Cliiiiocscho” id’ainv. zie Not. J!at. Oeii. ISTtl. 
p. ns. H->: 1880, p. 13S. Kit tot lieiloii allerlaat.-.te bericlit or er dio oiidlioid Illicit, 
l)ij selirljven van den A.'.s.-ltes. van Koetei dd. 2H Ani; 1880; ..dat de l.ericliton . . 
oiiitreiit do Chiiiee.stlie prauw aldaar | te JAiOioi /uoieocl aanwe/.if; zeer uitofiii- 
loopeml zijn. inaar liij, zoodra zieli ei*n ire.seliilvte irelGjrenlieid voordoet. 
peisoonlijk een oiuierzoek zal iii.stelion en dor Direetio na afloop daarvan 
zijn lievindin.iren zal Oenelitcn". Na dit iierielit run 18.SO oehter, — de .stilto 
des srraf.i. 

De te<Jen^llraak tus.sclien liet zesreon in Oiioenkvklm'.s Catalosns (1887). 
dat de I(e..wliieven Steenen Nos. 2 a-d indeidaad van Jloeara Kanian ziin, 
en het PerU-ht in Notulen 1880. p. i;(7 - las, dat ze intefrendeel van .Koetei 
lama” zijn. is alleen op to lo.s.scn als men aanneemt dat Koetei Kama rjelijL 
i.s aan Moeara Kaniaii. Maar is dat rvel zoo? 

2) Zio rvat ik dienointrent eonstateerde in 't artikei „Tocliten (Oudste 
OiitaekkinK.s-) tot 1497". in Eneycl. v. N.-I. IV [190,7), p 3011 367. Al.sniede dat 
de .S ri Pa-da-do-a-la-pa-mo”. vorst van .Dja-va-da”, die volirens de Aii- 
nalen der le .Soen-r-d.vna.stio in 435 Ao. D. een irezant naar Cliina zond, 
dezelfde C'ripada I’ocrnarvarinan is Kervee.st. 
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Afdeeling (Blad XIII, uitgegeven in 1893 ; het Kapoeas-gebied 
van Sanggau tot Sintang), noeh op de detailbladen dierzelfde 
opname, 1 : 50.000, welkc ik bier te Batavia bp de Topo- 
graphische Inricditing mocht nagaan. Vermoedelpk moet 
gezocbt worden in de buurt van Nangah Taman, circa 65 
K. M. bovenstvooms van Sbkadau. i) 

Zal bi] kampoeng Xr/cris (?) de antieke pranw nog 
ternggevonden worden, welker overblijfselen bet Bataviaasch 
Genootschap in 1873 te kwader ure versmaadde? Znllen 
daar de overblijfselen van bet in de 18'' eenw tweemaal 
genoemde „Gascaro” niet Icvens in de buurt gevouden worden, 
dat volgens Pilon in 1780 „drie dagen opvaaren” van de 
hoofdplaats Sbkadau af lag? Moet dit zelfs niet precies 
(Irzclfdo plel; wezen, door controleur Strikweuda in 1865 
vernield als „4 dagen oproeijendc” van S&kadau gelegen, 
en waar „landwaarts in, twee vaartuigen van zonderlingen 
vorm, gedeeltelijk onder den groud bedolven” zich bevonden, 
alsmede „overblijfselen van Hindoesche tempels, euz.. enz.” ? 
Mi) ns iuziens zeker. 

Het heele doel van dit schrijven is dan ook enkel, om 
nu, 130 welgetelde jaren na het eerste bericht onitrent 
„Gascaro”, mi.v eliulrlijl; ecu lontnl oinlcrzoel,- nit Ic InhLcii 
luiar (lie. Suhatlan-diidluulcti. 

En dr Snuiiii'ni-oudlirdru miujrn ilnnrhij IrijrliJk rrn hrurt 
hrijgrn!") Men weet; reeds in 1843 werd de daar aanwezige 
rots-iuscriptie afgebeeld, en de daar vroeger aanwezige X andi en 

1) Veri?. yoor tli'n lionoilen- en ini(ltlen-Iooj> dor Sf>kadau-rivier de 
drai'eu tot de iroojiTaphie van B<>rne»>’s We^ter-AWeeUnii-'' (Leiden p. 
(544 G47) van J. J. K. Extiioviin; denzelfden. die do leidiiii^ had dor topo 2 :ra- 
fisuiu^ opnomiii^ van Borneo’s Wostor-Afdooliinr in 1889 -isyo. 

2) Do specialo nota van eontrolonr II. P. A. Bakkku (donzelfden die de 
doi^olijko studio „flet Kijk Saiurirau’’ in Tijdschr. Bat. (tou. XXIX (I 8841 . p. d");} — 
4G3 en 597--C00 puldiceerdo) over de Hi n d o e-O u d h ed o n van S a 11 ir ir a u 
on Sepaoek. ingozondon in l)oi?In 1877 (zieNotulon. p. 44 - 45). on waarvan 
do puhlicatio in 1870 twooniaal in 't vooruitziclit werd jroj'told izio Xotulon 
van dat jaar, p. 23 noot. (mi p. 144\ is niet allooii nimiuer versclionon. inaar 
die ..door afheoldin£'‘on verduidoiijkto Nota" iszoif.s niet to vindon hij don 
oripfineelon bundol van 1877 in de BookeriJ van hot Bataviaasch Gonoot^cliap. 
M. a. w.: zij schijnt zook te zijn g:ei*aakt! 
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Ganega evenzeer. Men zie toch cle twee platen tegenover 
p. 194 en 196 in het le (en eenigc) deel van het ephemere 
tijdschrift ,,De Indisclie Bij”, Leyden 1843, naar teekeningeu 
van den in Midden-Borneo op 20 Januai’i 1826 vernioordeii 
G. MiiLLER. 

Deze Sauggau-inscriptie blijft nog steeds eeu raadsel ; 
Prof. Keex heeft in het Intern. Arcbiv fiir Ethnogr. IX 
(1896), p. 61 — 62 er nog eens zijn la-achten aan heproefd, 
naar aanleidiug van een nienwe afteekening. In eind 
1898 verklaarde desgelijks Braxdes : ,,tot nog toe (is) het 
opschrift van Sanggauw (Borneo’s- Westkust) nog een raad- 
sel.” ") Het wordt te dien aaiizien 66k eens tyd om een 
naar moderueu ti’ant geniaakte vertroinvbare afprent ter be- 
schikking te ki'ijgen, op de waa'e grootte. 


1) ..Auothci' spuc'imon of wntiiie'. a fac.'iiiiile of wliieli is here publislied for 
tlio first timo". — dit is iiiot jiiist; zio bovon — .is found near Sansrstaii on a 
slab near tlio river side. The charaoters sliow a debased t.rpo of Indian 
writin". I am sorry to .say that my endeavours to unriddle the contents have 
hiH'ii gruitles.s. The first word of the second line jnay represent pnthlnih, a 
wellknoun Sanskrit word, but it i.s only with diffidence that i proiiose this 
readiiiij. W'lietlier tlio framers of the inscrii.dion were ancestors of tin? pre- 
sent Dayaks at Samruau. is a iiuestion wliich canmit be. settled before one 
will have found out the lancuapre of the monument". 

llet vorkleind tacsimilo door I’rof. Kf.hx t a. p. oii p. Cl u’ea'even. in arootste 
h'lia'to van de 2 regels sclirifts U.'f c.ll. lang. bevestigt op nierku aardigo wijze 
de degoliikheid dor onde aft<‘ekening van Cinouci Mui.LKit in de Indisclie 
liij op moor dan dubbele grootte tbijna toch 15 c.AI. in grnotsto hnigte) gero- 
piodiic-eerd. Blijkens Mui.i.rii's d.agboek aldaar, word doze afteekening op 
1-1 Febr. lS-24 door hem vervaardigd (1. c. p. lijC,). 

Over de Sanggan-inscriptic raadplege men nog: TKrs.M.\.\N in Natuurk. 
Tijdschr. v. N.-I, XXXV (1S75). p. 3;(t-.'s5'2 (zeor bolangrijk); voorts Xotulen 
Hat. r,cn. 187G. ]>. 77: 1S77. p. 41-4:5; 1881. p. ltl'2: 18,88. p. ,85 fzcor bol.angrijk). 
Een huiPia van Sanggau moet sinds 18.S0 in 't liataviaasch JIusoum zijn (Xo- 
tiileu ISdi, p. 22 24. 1 14 ; 1.S80. p. 1)7. 112). maar ik kan in Guonxiw kldt's Catalogns 
(I8S7) dozen nict tenm-vindon. De nabootsing van den klcinen gouden lingga 
die in 18,8.5 voor S.anggan in de Kapooas word govonden. berust in t ISata- 
viaasch Museum .als Xo. 782a : zie Xotulen 18,87. p. 17 - 48 en LX. Do l.aatst 
gepuldiceerde atteokeuin.g der Sanggau-inscriptie is te vindenin het reeds 
voniudde work van Emuovkx (Leiden. I'jai) op p. 70:); dozelfde ook die aan 
Prof. Kh'.r.x reeds in ISPi; ten dionste load gest.aan. 


2) In hot eerste gedoelte v.an 't artikel ..Oudlieden’’ in de F.nc,\ cl. v. X.-I. 


Ill 111)112]. p. i:!l. le kolom. D.at dit eer.sto gedi-elte is van de hand van Dr. 
Ilii.vxin.s en doiPi- liem .-dgesloten word op 17 Dec. ISPS. heli ikaangewezen 
in niijne ..ller.lenking' van lioni. vddriu de ..Tjan.li Singasari" - uitgave, 
's-Gravenhage — Batavia 19'J9, p. XXXIV. noot 1. ” ’ 
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Maar er is meer. By het bewerken van 't artikel „Toch- 
ten’’ in de Encycl. v. N.-I. lA^[190o], moest een plaatsnaani 
door de ^Nagarakrgtagama van 1287 Qaka = 1365 A.° D. in het 
eiland Tandjoengnagara = Borneo vermeld, onherkend blijven. 
Namelyk SamSdang (of zooals er staat: ,,Samdang”) ^ . 
Deze naam-zelf is al interessant, daar by onmiddellyk wyst 
naar M6dang in bet oude Mataram, naar oude Hindoe- 
Javaanscbe bistorie diis. 

Vrage nu: zal misschien aan den bovenloop der Sfikadau 
bet in 1365 als onderlioorigbeid van Madjapahit vermelde 
„Sam6dang” niet teruggevonden wordeu ? 

Batavia, Jnni (en Sept.) ’09. 


I) Zie Prof. Kern in lud. Gids 19o3. p. 352. Het curienzo is vooral ook dat 
..Saniedang'’ daar o ii m i d d e 1 1 ij k na ..La u d a" = L an d a k genoeind 
wordt. 

06k te Sfpaoek, eeu eind boven.^trooms vanSrkadau, moet voorkomen en 
een lingga. en een besclireven .steen. beide dicht bij den Zuidoever der 
Kapoeas. Zie bet eerst daarover Tevs..m.\xx in Natuurk. Tijdscbr. v. N.-I, 
XXXV U8T5), p. 323 320; dan Holle's aandringen in Notulen 18TC, p, 77, en 
nogmaal.s aldaar 1.S82, p. 137, met het beslist onjiii.ste antwoord, p. 137—138, 
„van den Con.servator der antiquarisclie verzameling”, d. i, van den beer 
Gboeseveldt. Deze verwarde daar totb Stkadau met St-paoek. 

Voor den lingga en de joni, met een paar steenen menscbenbeelden,_die, 
nog veel diepor bet oinnonland in, voorkomen te Nan gab Srrawai aan 
de Boven-JIelawi, zie do bcscltrijving en afbeelding door controlenr Kuhr 
in Bijdragen Kon. In.st. Ce reeks, II (1890'. p. 78—80. Zoo diep dus zijn de 
Hindoos of Hiudocjavaiien weleer Contraal-Borneo binueugevaren, en beb- 
ben ze aan de rivier-oevers bun nederzettingen gehad; vcrmoedelijk in 
boofdzaak tot bet bekomen van .stofgond en edelgesteenten. 




De ouderwetsch-Javaansche koedi, nog alge- 
meen op Madoera in zwang. 

DOOR 

Q. P. ROUFFAER. 

(Met 2 platen.) 


Na hetgeen Prof. S’foticK Hdrgronje, Dr. Hazed, Con- 
troleur Kern en ikzelve mededeelden over de liocdi op 
Midden-Java, op West-Java l.ocdjatig genoemd, is er in 
de laatste jaren geen nader bericht meer gedaan omtrent 
dit werktuig dat weleer over geheel Java gebruikt is ge- 
worden als een hakmes, tevens schilmes, en thans als zoodanig 
in enkele streken (bp de Badoewi’s, in Banjoemas, en bier 
en daar aan de Noorderstranden) ook inderdaad als zoodanig 
nog wordt gebruikt; maar dat overigens op Java een soort 
mystiek wapen is geworden van afwerende kracbt, hetwelk 
alle praktische beteekenis heeft verloren, maar dan, versierd 
en verfraaid, den vorm heeft gekregen van een lemmet met 
langen gekromden hals en gerekten vogelkop aan bet eind. 

De drie platen bp de studies van Prof. Snoiick HuuciRONJE 
en Dr. Hazeu gevoegd, zeggen bet overige. 


1) Snouck Hur(jronje, ,Iets over koedjanar on badi”, Tijdschr. Bat. Gen. 
XLVII (1904), p. 387 - 397. Met 2 platen. 

Hazeu, „Iets over koedi en tjoendrik”. ibidem p. 398 413. Met 1 plaat. En 
dezelfdo in Not. Bat. Gen. 1904, p. 52. 

Kern, toevoeRing tot bovenstaand in Not. Bat. Gon. 1904, p. 128-129. 
Kouffaer, ,MededeelinRen” naar aanleidiiiR van boven.staaiide sttidie.s. 
Not. Bat. Gen. 1905, p. IV ■ VII. 

Snouck HnrRronje, ^Toelichting bij eenige koerfi’s, ki toprak’.s (korakan’.s) 
en Rolok’s uit Poerwokcrto (Banjoemas)”, ibidem p. IX - XU. 

Tijdschr. v. Ind. T. L. en Vk. deel LI. all. G. 1 
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Maar geenszins heeft men kunnen denken dat er een deel 
van Oost-Java zou wezen, waar de koedi niet alleen een 
thans nog algeraeen gebruikeliik stuk gereedschap voor den 
landbouwer was, maar waar de anderc zpde van bet wezen 
van dit ouderwetsche wapen zich ook zoozeer ontwikkeld zou 
hebben, dat de hoeiji bet heitige wapen bg uitnemendbeid 
werd voor den Vorst, in die mate dat deze de koedi opnam 
in zgn vorstelgke vlag. 

Dat deel van Dost- Java, is Madoera; en die plek waar 
de koedi tot in ’t jaar 1853 bet enibleem was in de vlag 
van den Landsbeer, is PamSkasan. 

De beer J. P. Moquette te Batavia is tbans de gelukkige 
bezitter van bet laatstbedoelde allermerkwaardigste stuk, en 
tevens de eigenaar van een aantal Madoereescbe koedi's, deels 
van Panigkasan, deels van Soemgngp en elders op Madoera, 
die bet bovenstaande op geheel afdoende wgze aantoonen. Oor- 
spronkelgk werden deze stukken in 1889 — ’93 te Pamgkasan 
bijeengebracht door den beerP. A. Ouwems, toenmaalskapitein 
der infanterie en instructeur der barisan aldaar, die in 1906 zgu 
collectie etbnographica aan den beer Moquette overdeed. 

De twee jilaten die aan dit stukje mogen toegevoegd wor- 
den, dank zg de vriendelijke bulp van den beer J. W. Tbiluers, 
vertoonen verscbillende vormen die op waardevolle wgze 
aanvullen wat de drie platen bg de studies van Prol. Snouck 
Hurgroxje en Dr. Hazeu in 1904 reeds te zien gaven. De 
voorwerpen bier afgebeeld zgn met opzet tot znlk een aan- 
vulling gekozen uit de in bet totaal 30 Madoereescbe koedi’s 
van verscbillende vormen, welke de beer Moquette bezit. 


• " ool^lnJtstaatsieschiia vanPaiiukasan,cirkGlrond,57cM. 

in muWoIlijn, waarop van bniten als zeer zeldzaam niolief viermaal voor- 
komt een hoeta die met een drietal beenen radsgewijze om zUn lichaam 
lieen.slaat, «at dus tevens als viervoudig suasbta-motiet zich voordoet; en 
een zeer prac itige in hoiit gosneden gong-staiidaard, geschenk van den 
naga's van Paiii.kasan, met twee groote 

18 ^ veA-re! ? f ftaroeda-vogel bovenop. 

„ t • XT ^ Bataviaasch Genootschap tal van rijkssieraden uit 
Paimkasaii, zie Notulen 1887, Byiage UP maar daarbij geeii 1^ 




i 


2 


3 
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Fig. 1 toont een bg uitstek praktiseh en soliede werktuig 
met zwaren slag, masssief en zwaar; de dissel daarvan 

kan niet alleen bamboe maar zelfs zwaar bout klieven; met 
den haak aan bet einde haalt men bi-okstukken naar zich 
toe; een wezenlgk timmermanswerktuig, zooals de 
oude Hollanders, naar de door mg (Not. Bat. Gen. 1905, 
p. IV — V) in herinnering gebrachte plant van Lodewycksz’ 
Eerste Boeck (1598), in Bant6n bg bun komen aldaar in 
gebruik vonden. 

Fig. 2 geeft een zeer sterke variant te zien van zoo’n 
Madoereeschen ti m m er mans-dissel. 

Fig. 3 geeft een mooie variant van bet vogelkop-type 
dat de koedi pleegt te krggen, als er op den vorm wordt 
doorgefantaseerd door den smid: bier is zelfs de kuif van 
den vogel aangegeven, oak doorboord met diverse gaatjes, 
evenals de vogelkop-zelve. 

Fig. 4 geeft een sterke afwgking van dat algemeene vo- 
gelkop-type te zien. Het vogeltype is bier verdwenen; men 
mag denken aan een kleinen paardekop, misscbien aan een 
zeepaardje wel. 

Fig. 5 is uiterst iuteressant omdat het de staatsie- 
koedi was van den in 1853 averledenPa- 
ngeran van Pamgkasan; terwgl fig. 6 de scheede 
voorstelt van dat staatsiewapen, van kajoc pelcl gemaakt. 
In deze staatsie-koedi viert het vogelkop-type hoogtg ; terwgl 
de 30 gaatjes fraai den indruk wekken van dona of veeren 
op dien .vogelkop. Daarbij is dit forsche stuk nog ten voile 
een wapen gebleven, geen enkel sieraad geworden. Men kan 
zich van znlk soort koedi’s ten voile de volkslegende voor- 
stellen dat zg alleen en nit zichzelf, zonder door menschen- 
hand bestuurd te wordcn, los zouden vliegen op den vijand 
en onder dezen zouden gaan wooden; gelijk inderdaad zoo’n 
Madoereesche legende omtrent de koedi van Pak Les?p, 
volgens majoor Ouwens, nog bestaat. 

De tweede plaat geeft ten slotte het allerinerkwaardigste 
Vaandel van Pamfikasan te zien, met een hoela die 
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een zware koedi — zonder eigenlgken vogelkop, zonder gaatjes, 
maar met een zeer zwaar disselgedeelte als hakmes — in 
zpn rechtervuist voert, terwgl zgn linker een rond schild 
vastklemt. Hij rgdt, zoo te zeggen, door de lueht op twee 
kleine boeta-koppen met vlammenden haardos; in de vier 
hoeken vertoont zich het zoogenaamde Kruis van Salomo, 
een welbekend en o. a. ook onder de Atjehers veelverbreid 
mystiek oorlogsteeken; terwgl onderaan in ietwat ouderwetsch- 
Javaansche letters het bgschrift staat: 

Tjiri jang Tjengkara-Dewa, 

als naam des Bewakers das van PamCkasan’s heil. ') 

De vlag is van blauw katoen, terwijl de figuren er in 
dekverf zgn opgebracht — in den trant dns zooals bg Ba- 
lineesche ^sterre-doeken” ipulilinlangnn) het geval is — , en 
aan beide kanteu; deels groen, zwart, roodgeel, wit, vjeesch- 
kleurig, en leverkleur. De vierkante sraalle rand om de vlag 
is leverkleurig; het contrast tusschen blauw en oranje-achtige 
leverkleur is wat in Midden-Java oudtgds leng^-leleng heet- 
te, als gewgd kleurpatroon bg Icain-khnbaugan-ioekeu. Devlag 
is ruim !,25 M. in hetvierkant. De piekstok eindigt boven 
in een kruis, waarboven drie kleine wapenspitsen ; en wel een 
scherpe vierboekige piekpunt, een vrg breede driehoekige 
lanspunt, en in 't midden van beide . . . weer een kleine koedi, ge- 


1) Naar vriendelijke voorlichtinp van Dr. Hazku, i.s dit hoogstwaarschijn- 
lijk te lezen als: 

Tjiri [lijjang Tjengkara-Dewa 

en te vertalen als: 

,Teeken van god Tjengkara-Dewa”. 

Wijders schrijft Dr. Hazeu inij hierover dd. l.-iSept: „Tjengkara otijingkara 
meet eene Jav. verbastering zijn van Samskrt kimkara, dat zoowel dlenaar 
in ’t algemeen als eene sooi t van raksasa’s aandnidt, welke tot de dlenaren 
van Jama, den god der onderwereld.behooren. Verg. Van dek Tuuk in Tjjdschr. 
Bat. Ren. XXV. 18i9, p. 331. In de Jav. lakon Pandoe-papa (no. 9 van de 23 
Schetsen van Wajangstnkken, uitgegeven door Te Mechelen, Verb. Bat, 
Gen., deel 40) komen de tjinehara Ma-oepala voor als bewakers van de denr 
of poort Sela-.„au,ngkeb (verg. Van oek Thok’s bovengeciteerd artikel), en 
bbiken zu direct onder de bevelen van Jama-dipati te staan. Dlt alles bn- 
eengenomen, komt het mij wel vvaarschijnlijk voor dat Tjengkara-Dewa 

ollrwerell”' P San g J am a, de bekende god der 
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heel van denzelfden vorm als de groote witte op het vaandel zelf. 

Hiermede is, naar ik meen een groote stap vooruit gedaun 
tot de kennis van de verstrekkende beteekenis der koedi’s, 
weleer en thans nog, over ganseh Java en Madoera. 

Immers : evenals reeds op de reliefs te Soekoeh in Midden- 
Java, zeg dus in + 1450, de koedi voorkomt onder de wapenen 
en gzeren werktuigen door een Hindoe-Javaanschen smid 
onder het toezicht van Gane 9 a daar gesmeed (zie o. a. Craw- 
furd’s afbeelding in zpn History of the Indian Archipelago, 
1820, dl. II, p. 194); evenals de plaat in Lodrwvcksz’ Eer- 
ste Boeck (1598) ons toont dat de hoedi of Icoedjanfi toen- 
maals, bg ’t komen der Nederlanders te Bant6n in 1596, 
het gebruikelyke timmermans-werktuig was op West-Java; 
zoo toonen ons de merkwaardige voorwerpen, die de heer 
Moquette zoo gelukkig is thans te bezitten, dat tot op 
den dag van heden de kodhiq alias tjaloq ^) het algemeene 
werktuig nog steeds is gebleven van den Madoereeschen 
landman, en bovendien dat dit werktuig, in zijn als wapen 
licht gewpzigden vorm, de hooge eer heeft geuoten tot staatsie- 
wapen en vlag-embleem te worden van den Pangeran en 
vroegeren Panfimbahan van Pambkasan, respectievelpk in 
1853 en 1842 overleden. ®) 


1) Over Madoereescli tjahm en kodinq zie II. N. Kiliaan. Madoereesch-Ned. 
Woordenboek, I, 1904. p. 121 en 259.— Op de laatste Pa.sar Malein te Soerabaja 
(Auir. 1909), waren tal van Madoereesehe koedi'.s als modern iizersinoedwerk 
ingezonden. die. volprens de etiketten. alle tjulok heetten, terwijl eeniffe ver- 
loopen vormen, zonder hakmes {vvtel) in het midden, de nainen droegen: tja- 
lok tjrantiang. tj. moedlioes, tj. inontor, tj. djliatra. tj. teronfran, tj. lapar. 

2) Toen het bovenstaande reeds geschreven was. mocht ik van den heer 
C. M. Pleute een door hem in Aug. 1908 vervaardigde foto ontvangon van drie 
staatsie-koedi’s als lanspunten in het bezit van den Sultan Stpoeli te Che- 
ribon; waar\'an twee een krachtig/jetei-gedeelte vertoonen. terwijl het vogel- 
kop-uiteiiide vervangen is doorde.seherpneuzige wajangpop-typen van Srikan- 
di en Spmbadra op een naar achteren gekromden vogelhals:inaar waarvandc 
derde nog sterker afwijkt van de vogelkop-koedi. omdat hier de zware figunr 
van Xarada als koerd is weergegeven. waarbij de dikke vooruitstekende 
bulk de petel vomit, en de neiis de plants vervult van den vogelbek. 

Het is dus een mooi bewijs, dat ook in Cher ih on de koedi een voor- 
werp van bizondere beteekeni.s bleef. zoodat het zelf.s een plants verkreeg 
onder des Sultan's gewijde lansen. 
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Waarby dan dat vlag-embleem den ouderwetschen vorra 
vertoont van bet echtc hakmes van den timraerman-land- 
bouwer; maar bet staatsiewapen den verfijndeu vorm ons 
laat zien van bet sierlijke slanke slagwapeu, met den karak- 
teristieken vogelkop, en zyn daardoor blijkbaar weer op 
Java ontwikkelde mystieke beteekenis. 

Dat bovendien de koedi — door de Javanen in baar va- 
rieteiten ook Ijaloek en lockc geuoemd — weleer aan bet 
Hindoe-Sumatraanscbe hof van Vorst Adityawarman van 
Minangkabau (regeerde, volgens de nieuwste gegevens, van 
v66r 1343 tot na 1375) in zwang was, als behoorende by 
bet bofcostuum van ‘sVorsten onderdaneu, heb ik indertyd 
door een curieus gegeven van Ibn llatoetab uit 1345 waar- 
scbynlijk tracbten te raaken. ’) Terwyl zynerzijds de beer 
Geoenevei.dt reeds in zijn Catalogus van 1887 verscbeiden 
autieke exemplaren (van Tggal, Dieng, Kgdoe, Soerabaja, 
Pasoeroean) als Nos. 1613—1620 bescbreven beeft, met de 
gewicbtige toevoeging: „op de basreliefs van Boi’oboedoer 
ziet men ze in de banden van kluizenaars.” ■) 

Bala via, 14 Sept. ’00. 


Ea tereclit wijst mij de lieer V. IIinlooi’es Ladkehton op Pla.it IX in Dr. J. 
Orokeman s weik ,De flairbtR's te Ng.ijoaryakarta’' ('s-Grav., 189.5), waarblijkt 
(l.it ,Kjahi Sansroet’, zijnde een koedi ,ils lan.spnnt. behoort tot de 
van den Snlt.in van Jogja-, dns {felieel on al analoof; weer met de 3 stnk.s 
te Cheribon. 

1) In het art. „Toiditen (Ond.ste ontdekkinpr-s-) tot 1497”. Encycl. v. N.-I. IV 
[190.51, p. 381. '2e kolom. 

2) Van deze antieke vormon l)es<;lireef Groenevki.ot do Nos. 1613— 1621 als 


volsrt : Jioili i [lees: kwiJi]. w.ipenen van srillip; frebofren vorm. uitloopendo 
in eon menselienkop (waj.inir-type) of vojreikop. De (.tppervlakte is meer of 
min fiaai credaniasceeid en doorimord met een aantal rondo fraatjo.s. die 
«-edeeltelijk weer met koperen pennetjes zijn opprpviild.” Torwijl liij de 
No,s. 1622-1629 aldiis besehreef: .Idem maar zonder eeniffo vor.siering en 
alleen eebogon op do wijze der voritre nnnnners.” ( 1 , e. p. 318 ), 

Voor ’t Oudjav. Ijahek zie V D Tihik’s Kawi-Halin Nod. Wdb, I (1897). p. 
637. die het vert.ialt met .wapen, in pred.ianto ovoreenkoniende motde ant. 
om moe te snooien en veiiroleken met do tamarinde-vrueht." Voor tDndiav 
(rw ,0 ibidem. 111(1901). p. 676 1(0 .lat vcrmdijkon dor (>/«■/,■ met de tamarindo- 
vrucht. bedenke men dat in het moderno .lavaan.srh tjal,„ k ^ tjnnpaloek ook 
is. walk laatste ..jonge tamannde-vrucht ' beteekent, en met (,W „,1 i krom- 
mintr. bocht’. nok zeker w,d ofimoloKiM.I, in verl.and .staat. 



TJANDI-MENDOET. 

Een kort verslag betrefTende de jongste herstellingen en eenige 
opmerkingen omtrent de architectonische waarde van den 
tempel, den oorspronkelijken toestand van het dak 
en van de bekroningvan het voorportaal. 

DOOK 

T. VAN ERP. 

(Met drie platen.) 

/. De Jongste herstellingen. 

Bij G. B. van 1 Mei 1908 No. 18 word maehtiging ver- 
leend tot de uitvoeriug vuu eenige herstellingen aan den 
Mendoet-tempel. Het gold bier eene voortzetting van de 
vroegere restauratien, achtereenvolgens uitge?oerd door de 
heeren B. W. vax de Kamf.r en P. J. van der Ham. Het is 
geenszins de bedoeling een volledig verslag te geven van den 
geheelen restauratie-arbeid, doch in hoofdzaak een kort relaas 
wereldknndig te makeu omtrent delaatste herstellingen. Er zal 
dan tevens gelegenheid zijii op te nierken hoe de opsporing van 
fragmenten, die nog in groot aantal in de omliggende desa’s 
voorbauden waren. nieuwe gegevens heet't verstrekt omtrent 
den oorspronkelykeu toestand van het thans nog ontln-ekende. 

Wat de verrassende resiiltaten zijn geweest van tie vroe- 
gere werkzaamlieden die sedert 191)0 onder de bekwame 
leiding van den Yoorzitter der Oudlioidknndige eoniinissie, 
wiilen Dr. Braxdes stonden. kan men o. ni. vinden in diens 
mededeelingen vervat in Not. B. G. 19Ul bl. Idl — 143 Id. 
1902 Bijl. XY. Id. 1903 Bijl. IV en in Oudheidk. Ka])porteu 
1902 bl. 0 — 8, 32 en in Id. 1903 bl. 03. 
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Vei'melden wij alleen dat de Heer van de Kamer het 
hoofdlichaam en een deel van den ouderbouw berstelde en 
dat door de goede zorgen van den Heer van dee Ham o. m. 
het fraaie interieur van den tempel in oorspronkelgken 
toestand werd gebracht en de laatste hand werd gelegd aan 
het soubassement en de trapspiegels. De kroonlgst van het 
eigenlgke tempeJlichaani werd slechts hersteld tot en met 
de steunlgst omdat de beschikbare fondsen niet toelieten ze 
geheel af te werken. 

De arbeid werd zoodoende in 1904 gestaakt en er werd 
door genoemden architect een tweeledig voorstel opgemaakt 
tot voortzetting der restauratie. Het eerste behelsde de ur- 
gente aanvullende herstelling n. 1. het aanbrengen van het 
afdekkingsojief der kroonlgst en het uitnemen en weder in 
mortel optrekken van het nog voorhandene bnitenwerk der 
eerste en tweede daketage. Het tweede voorstel omvatte 
behalve genoemde nrgente maatregelen eene algeheele restau- 
ratie van het ontbi'ekende. Dank zij de zorg waarmede de 
Heer van der HaxM de voorhanden documenten verzamelde 
en dank vooral aan de schei-pzinnigheid van Dr. Brandes 
was het n.l. mogelgk gebleken een volledige restauratie- 
teekening in elkaar te zetten. Hierin waren dus ook opge- 
nomen de geheel vei'dwenen derde daketage met de den top 
bekronende groote dagob, doch evenzeer de reconstructie van 
de „inititl(iiHiin'' (pgndapa), het voorportaal. 

De Indische Kegeering had aanvankelgk bezwaren tegen 
deze voorstellen welker verwezenlijking eene uitgaaf vorderde 
van / 2850U, doch eene nadere toelichting van de zijde van 
het CTcnootschap had ten gevolge dat zij eene plants vonden 
op de ontwerp-begrooting voor 1907. 

De begrootings-wetgever in Nederland heeft evenwel in 
genoemde toelichting geen argumenten gevonden, krachtig 
genoeg om in de gegeveii omstandighedeu eene afwijking te 
rechtvaardigen van de na rijp beraad aangeuomen gedragslijn 
om de zorg der regeeriiig voor de Hindoe-oudheden te bep^rken 
tot de conserveering en het vastleggen van het bestaande. 
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Werd de geheele restauratie aldus verworpen, voor dein 
eerstbedoeld plan vervatte urgente herstellingen werd bij bet 
in hoofde genoerad G. B. een bedrag beschikbaar gesteld 
van / t)800. De uitvoering werd opgediageu aan steller 
dezes, die in verband met zijne werkzaamlieden aan den 
Boroboedoer-tempel in de oumiddellgke nab^beid van het 
object verblijf hield. De medio Juni aangevangen arbeid 
werd binnen het jaar voltooid. 

De kostbare, zware djatihouten steiger, die ter wille der 
vorige restauratien was aangebracht, had men inmiddels in 
1906 moeten afbreken omdat enkele wildhout onderdeelen 
vermolmd waren en de hechtheid van het geheel daardoor 
niet meer verzekerd was. Er moest dns een nieuwe bamboe 
werksteiger worden gemaakt met twee hijschinrichtingen om 
het bouwmateriaal op te voeren. Het nog voorhanden ge- 
deelte van het portaal werd, waar noodig. uitgenomen en 
hersteld. Bij de vernieuwing der kroonlijst werden zooveel 
mogelijk de oude stukken gebezigd, die nog op het tempel- 
terrein aanwezig waren. Het aantal dezer stukken was 
aanvankelijk geriog, doch vermeerderde toen overgegaan werd 
tot het opsporen van fragmenten nit de omliggende desa’s. 

Uit een jnridisch oogpunt kan betwijfeld worden of men 
het recht heeft de tempelsteenen op te eischen, die wellicht 
reeds een halve ceuw of langer geleden voor den huizenbouw 
werden bennt. Mendoet werd eerst in 1834 ontdekt en door 
Resident Hartman blootgelegd. De oudcu van dagen der 
desa weten nog te vertellen hoe voordien het bouwwerk tot 
aan den top bedolven ,was onder een aardheuvel, welks voet 
aan de noord-oost zijde ongeveer honderd Meter verwijderd 
was van de plants der Tjandi. De hellingen, destijds een 
geliefkoosde weideplaats voor het vee, waren begroeid met 
boomen en struikgewas evenals het omliggeiid terrein nog 
niet in cultuur gebracht was. Kort daarop woedde de bijl 
in het bosch en deed de koffiecultiuir bier haar intrede. 
Eerst veel later ontstonden de omliggende sawah’s en ver- 
rees de huidige desa Mendoet. ISeemt men aan dat voor 



1834 bet bestaan der Tjandi door den Javaan niet yermoed 
werd en dat bet plukbaren van den tempel dus na de onfc- 
blooting een aanvang nam, dan nog lagen de nu neder 
opgeeiscbte steenen vermoedeliik reeds meer dan een halve eenw 
in de desa. Dock bet is niet onwaarschgnlijk dat ook voor 
1834 de tempelsteenen reeds bun weg hadden gevonden na.ar 
naburige gehnchten. Hoe bet zij, de eigenlpke zorg voor 
bet bouwwerk dateert eerst van den jongsten tpd en men 
mag aannemen dat bet recht op die oude geroofde steenen 
verjaard kon beeten. 

Wellicht heeft deze overweging vorige executanten weer- 
houden van pogingen om die steenen weer nit de Javaansche 
woningen weg te halen. Inderdaad is aan een dergelpke 
maatregel een groot ongerief verbonden voor de bewoners. 
Dock bet bleek ook bier hoe willig de plooibare Javaan 
reageert op goede woorden . . . en eene kleine schade- 
loosstelling in klinkende munt. Zonder bepaalden dwang 
gelukte bet ongeveer 120 M'* oude tempelsteenen tenig te 
krygen tegen miniinalen prijs van 2 a 3 gulden per M^. 
Uit den aard der zaak werd er naar gestreefd de desa-wo- 
ningen tocb zooveel mogelyk intsict te lateu; steenen. die 
als neuten onder stijlen niet konden worden gemist, werden 
dan ook steeds ontzien en alleen verwisseld door een andere 
neut wanneer bet een geornamenteerd stuk was. 

Waar voor nieuw steenniateriaal / 18 per M'*. moest wor- 
den betaald is bet duidelijk dat een belangrijke bespariug 
werd verkregen. afgezien nog van bet groote voordeel dat 
voortsproot uit de aanwinst van gepr-olileerde steenen, die 
zonder noemeuswaardigen arbeid in bet werk koiiden worden 
gebracbt. Het gevolg hiervan was dat van bet bescbikbare 
bedrag van / G800 ongeveer / 3000 restant bleefvoor werk- 
zaamheden, die niet in de begrooting waren 02 )genoinen. Het 
is dan ook mogcn geliikken bet licbaam der eerste en der tweede 
daketagegeheel te comjdeteeren, terwijl slecbts gerekend was oj) 
het consolideeren van het weinige. dat daarvan restte. Oj) jdaat 
I is te zien boe de tempel zichvoordoetnade jongsteherstelling. 
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Het zal den lezer opvallen dat de iiidruk, dien het dak 
thans maakt, den tempel al heel wat heeft teruggegeven 
van zpn oorspronkelijke schoonheid en het is opraerkelyk 
hoe de bekoring van het oude dak bctrekkelijk weinig wordt 
verkleind door het outbreken van bet ornament; men ver- 
gelijke daartoe plaat 1 met plaat 111. de restanratie-teekening 
van het geheel en houde hiei'bi] in het oog dat dit in laag 
relief gebeiteld ornament in die hooge bouwdeelen weinig 
de aandacht trekt en dat het bier de architectonische sier 
is, die met fraaie planverdeeling en contrasten van licht en 
sjhaduw de essence van de schoonheid vormt. 

Dat inderdaad dat ornament in dit opzicht een betrekkelyk 
ondergeschikte rol speelt, heeft de geniale bouwmeester van 
Mendoet op overtuigeude wijze in zijn schepping geaccen- 
tueerd. Men heeft maar een enkelen blik te werpen op de 
restanratie-teekening en zich aan de hand van deze een 
perspectivisch beeld der Tjandi te deuken om te ontwaren 
hoe van het beeldhouwwerk der teerlingen van eerste en 
tweede duketage een belangrijk deel door de dagobs aan het 
oog werd onttrokken. 

Aan den anderen leant dient opgemerkt te worden dat het 
dak in zyn huidigen toestand maar al te zeer den stempel 
draagt van niet iif te zyn. Dit doelt nit den aard der zaak 
niet zoo zeer op Int ontbreken van de derde etage en de 
topdagob maar meer op hetgeen het nu herstelde gedeelte 
nog mist, n. 1. de kransen van sier-dagobs. Voor restaura- 
tie van de 24 en 16 klokken, die respectievelyk v66r de 
teerlingen der eerste en tweede etage stonden, was in bet 
hier bedoelde werkplan natuurlyk niets-iiitgetrokken en slecbts 
een tweetal op de Z. W. face der eerste verdieping kon nit 
het voorhanden materiaal en de beschikbare foiidsen worden 
herplaatst. 

De dagob, de lloeddhistische bouwvorm by iiitnemendheid, 
liier evenals elders oj) Java toegepast als zniver bouwknnstige 
versiering, en in krauseii de kroonlysten tooiende, droeg in 
hooge mate bij tot de schoonheid van het bouwwerk. Dat 
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kan blgken uit de restauratie-teekening en ook uit die van 
Tjandi Kalasan, voorkomende in IJzerman’s bekende werk. 
Hoe gelnkkig de werking is van dit dakversierings-motief, 
kunnen zg nog eenigszins navoelen, die de dwergtempeltjes 
van Tjandi Sewoe en Tjandi Loemboeng in de Prambanan- 
vlakte uit eigen aansehouwing kennen. 

Het kan dan ook niet ontkend worden dat liet dak van 
Mendoet, zooals het zieh nu vertoont, in dit verband een 
ietwat teleurstellenden indruk maakt op hen, die zich een 
denkbeeld hebben kunnen vormen van de oorspronkelgke 
eonceptie. Men denkt onwillekeurig aan een geplukten, een 
van zijn pronkveeren beroofden siervogel. 

Hier dient nog vermeld te worden dat tempelsteenen van 
Mendoet zelfs werden aangetroffen in de desa Ngradjeg (op 
de Top. kaart 1 : 25000 staat „Radjeg”), die twee K. M. 
Noord-Oostelijk der Tjandi ligt, aan weerszijden van den 
grooten weg. Het snuffelen in die desa leidde tot ontdekking 
van eenige andere oudheden. In de lijst van Vekbeek staat 
onder „No. 295 Ngradjgg” vermeld : „Een geheel vervallen 
tjandi (?) en gi’oote tempelsteenen waren hier vroeger vol- 
gens Hoepermans. Nu is er volgens den Controleur Hasselman 
noch van den tempel noch van die losse steenen iets meer 
te zien.” Dit laatste is onjnist. In de desa was niet een 
woning, waarbg niet in mime mate tempelsteenen waren 
benut en de bevolking wist nog twee plaatsen aan te wijzen 
waar overblijfselen van tempels stonden. Op een dier plaatsen 
werd gegraven en ook werkelgk de onderbouw van een 
tempel aangetroffen. De beschikbare fondseu lieten niet toe 
het onderzoek verdet uit te strekken. Te goeder tgd zal 
hieromtrent het noodige afzonderlgk worden medegedeeld. 
Hier zg volstaan met de vermelding dat het terrein hier 
evenals bij Mendoet zich in den loop der tien a elf laatste 
eenwen ongeveer 2 a 2.5 meter heeft opgehoogd tengevolge 
van bevloeiing, van af den Merapi-voet naar het dal van Elo 
hier beschikbare materiaal aan ruwe en onver- 
sierde steenen werd deels benut voor de Mendoet restauratie. 



TJANDl MENDOET 

NA DE GEDEELTELIJKE RESTAURATIE. 


Plaat I 
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sprekend ornament op de teerlingen van lioofdlichaam en 
portaal is geeliraineerd. De ballustrade, die op het soubas- 
sement rust, is gedeeltelpk onderbroken ten einde te verdui- 
delijken dat het eigenlpke tempellichaam vcrrijst op een 
basement, dat op zijn beurt gedragen wordt door den bree- 
deren onderbouw, het soubassement. 

Dit laatste is meesterlpk van opzet ! Over de profileering 
kunnen we kort zijn; die vertoont het echt klassieke type 
van Midden-Java, geheel overeenkomende met die van Boro- 
boedoer’s oorspi'onkelijken, thans bedekten voet en is dus 
raak van proportie en schaduwwerking. De karakteristiek 
van den als dragend element fungeerenden onderbouw vinden 
we naar den eisch u’tgedrukt in de zware, rustige horizon- 
tale profileeringen, doch anderzijds is de als gevolg daarvan 
eenigszins gedrongen fries weer een schijn van rijzig- zijn, 
van slankheid toebedeeld door een wel overwogeu schikking 
der verticale lijnen. 

Men zie hoe de plaatsing der antefixen op de kroonlijst 
innig verband houdt met die der geornamenteerde paneelen 
van de fries, hoe de laatste door de eerste als het ware 
verlengd worden, Ook de verdeeling der velden tusschen de 
ornaraent-paneelen in meerdere vlakke, verticale lijsten ver- 
hoogt de slankheid van den voet. Voorts lette men er op 
hoe de antefixen de strakheid van zoo’n wichtige ojieflijst 
breken, hoe de kantigheid van een hoek geaccentueerd wordt 
door een spuier of een in de uitsprong geplaatste akroterie. 

Overeenkomstige welbegrepen beginselen vinden we toege- 
past in het hoofdlichaam. Gaf de verhoogde voet t. w. het 
basement, gelegenheid tot het aanbrengen van meerderen 
sier in den vorm van geornamenteerde paneelen, vooral gold 
hier de overweging de sokkel van het hoofdlichaam niet 
grootendeels te doen onderscheppen door de ballustrade van 
het soubassement. 

Men zie het enorm zware hoofdgestel, het domineeren 
van de horizontale lijnen en schaduwen, en men voelt weer 
het waarom van de slauke pilasters met kala-makara be- 
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kroning en daarnaast van de vlakke en met klimmend spiraal- 
ornament versierde verticale posten in de hoofdgevelvelden. 

Buitengewoon fraai is vooral het dakontwerp. In hoofd- 
lipien verraadt bet den pyramidalen vorm, dock deze is naar 
Dravidischen traut opgeboiiwd is vevscbeidene etages, die 
zich steeds verjougen en eindelijk bekroond worden door een 
massaleii dagob. Ook bier weer overbeerscbt de borizontale 
lyn; rustig loopen de profileeringen rondom, in bet midden 
slecbts onderbroken door de kala-makara omlysting der 
nissen. Wy zouden deze laatste valscbe nissen kuunen noemen, 
want ze zijn zeer ondiep en bevatten geene beelden ; zij 
breken en verleveudigen de eentonigbeid van de domineerende 
borizontale lijnen. Afgezien van de cbarme van bet harmo- 
uiscbe omlystings-motief, is de dpcoratieve werking zeer ge- 
slaagd, doordat zy met bunne bescbaduwde achterwanden de 
daarvoor geplaatste, in het voile licht prykende sierdagobs 
kracbtig omlijnen. 

De eenheid, de symmetrie is weer enorm doorgevoerd als 
bi] alle Javaanscbe monumenteu. Het grondjilan der drie 
daketages, het kwadraat met een uitsprong in bet midden, 
is geheel in overeenstemming met dat van het hoofdlichaam 
en den onderbouw. Die gelijkvormigheid. dat rythme schuilt 
ook in profileering en ornamentatie. In de eerste vinden 
wy alle elementen terug van de klassieke Midden-Javaanscbe 
normaal-prolileering, met uitzondering van het balfrond. De 
siermotieven van bet hoofdlichaam, n. 1. de pilasters met 
kala-makara bekroning, de recalcitrante spiraal-arabesken en 
de guirlandelyst met klapwiekende vogels zijn ook die van 
de teerlingen der daketages. 

Er is reeds meermalen op gewezen dat ook de Hindoe- 
nionumenten op Java in sterke mate het karakter van Oos- 
tersche kiinst dragen, doordat zij in de gevels een exube- 
ranten rijkdom aan ornament ten toon spreiden ; misschien 
vroeger ook van kleur, want we weten dat de gevels, in- 
cliisief bet beeldhonvvwerk bijna zonder uitzondering bedekt 
zijn geweest met eeii stucco-laag en we zijn geueigd te 
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onderstellen dat deze stuc-bedekking ten doel had een ge- 
schikten kleurgrond in bet leven te roepen. Betreffende den 
hoofdtempel van Tjandi Prambanan staan wg ten deze op 
zekeren bodem ; daar toch zijn nog sporen aan te wgzen 
van kleuring der pleisterlaag van bet interieur in warm 
donker rood. 

Het behoeft bier ook niet met bewijzen te worden ge- 
staafd dat de kunstenaars zich verbazend hooge eischen stel- 
den en schier geen tempel voltooid achtten wanneer niet 
alle bouwdeelen, die zich tot ornamentatie leenden, waren 
versierd. Het komt ons voor dat zg in vele gevallen te 
ver gingen en de voorbeelden zijn niet zeldzaam dat men 
het betreurt dat de beeldhouwer zich niet meer matigde. 

In dit verband stijgt onze waardeering voor die kleine, 
onaanzienlijke Dieng-tempeltjes met bun sober ornament; 
daai-in doraineert inderdaad de schoonheid — enwelkeene! — 
der architectuur en wordt deze niet overschaduwd door de 
pracht der versiering. 

Toetst men in dit opzicht den Mendoet-tempel, dan is 
men, afgaande op de restauratie-teekening, geneigd ook bier 
te denkeu aan overdaad van sier. Men vergete niet dat de 
teerlingen van hoofdlichaam en portaal nog verrijkt zijn met 
sprekend ornament, dat niet op het beeld is aangegeven. 
Toch lijdt in werkelijheid Mendoet niet aan dit euvel omdat 
het decoratieve ornament over het algemeen een gering relief 
heeft. Op een afstand gezien trekt dit veel minder de aandacht 
dan het hoogere beeldwerk op de hoofdmuren. Dit is goed 
gevoeld omdat deze laatste sculpturen van hoogere orde zijn, 
omdat zg met de hoofdbeelden in de cella de eonceptie van 
dezen tempel der vroomheid beheerschen. 

Het vastleggen van den Midden-Javaanschen bouwstijl 
en in casu die van Mendoet aan de orden van het stamland, die 
door Fergosson met zooveel scherpzinnigheid werden geclas- 
sificeerd in diens standaardwerk ^History of Indian and 
Eastern Architecture” is een moeilijke tank wanneer men 
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verre blijft van de lichtende bronnen van ryke bibliotbeken. 
De taalgeleerden hebben er bovendien reeds op gewezen dat 
de kwestie van bei’komst een zeer ingewikkelde is. 

De Midden-Javaansche bouworde is voorts in vele opzich- 
ten een stpl apart, in eigene individueele banen geleid door 
eliminatie van zuilen en door de toepassing van eene eigen- 
aardige gewelfconstructie ; een stijl, die voortbouwende op 
oude tradition, zicb nieuwe vormen schiep, welke vooral op 
bet gebied der ornamentiek voorheeu ongekende en blijde 
verrassingen brengt. 

Denken we wat dit laatste beti-eft slechts aan de verschij- 
ning van bet kalamakara-ornament. Dit opent, na een 
eerbiedwaardige levensperiode van ongeveer tien eeuwen, 
op Java een nieuw leven, openbaart zich, hetzp in zijn 
geheel, hetzp in de afzonderlijke samenstellende elementen, 
in voorheen ongeziene vormen met zoodanige frischbeid en 
frequentie, dat het van lieverlede de geheele sierkunst van 
Midden-Java gaat beheerschen. 

Wij kunnen vooralsnog niet veel meer doen dan de ka- 
rakteristiek van de Indiscbe bouwstylen toetsen aan die der 
Midden-Javaansche monumenten. Wanneer we dan van de 
Dravidische noemen: 

het vierkante grondplan, de volmaakt symmetrisehe bouw, 
het pyramidale, doch zich in etages verheffende dak, de' 
uitgebouwde „mantapani” (voorportaal), en de ojief-kroonlyst, 
dan aarzelen we niet de Tjandi Mendoet, evenals bpna alle 
Midden-Javaansche bouwwerken de meeste verwantschap toe 
te kennen met genoemde orde, wier indrukwekkend domein 
zich nitstrekt over geheel Zuid Indie van af de Kistna rivier. 

Doch de iifdoener werd nog niet genoemd en dat is 
hel muchlvj ovcrlicorschen der lioriz-imtale prolilcerinfjeii, het 
kardinale kenmerk van den Dravidischen styl, in tegenstel- 
ling met hel op dm voort/rmd Ireden van dc rerlicale lijncn 
in de gelyktijdige Noordelijke bouworden (de Chalukyan en 
de Indo-Arische). 

Ook in de ornamentiek wyzen enkele zaken in dezelfde 

Tijdsclir. v. Ind. T. L. en Vk. deel LI. all. 6. 2 
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richting. We noemen b. v. de voorliefde, waarmede slanke 
pilaster-motieven worden toegepast voor versiering der buiten- 
wanden, een inhaerente deugd van den Dravidischen stijl, 
eeii deugd, die niet gemist kon worden, juist omdat de 
horizontale profileeringen er zoo de overhand hebben. 

Aan den anderen kant zijn de verschillen tusschen den 
Midden-Javaanscben en den Dravidischen stijl zoo enorm 
groot, dat eene bepaalde determineering volgens de Indische 
bouworden naar onze meening geen reden van bestaan 
heeft. 

Opmerkelijk is bet dat de poorten, die in de Indische 
monumenten toegang geven tot de omringende pleinen en 
hoven, de z. g. „gopurams”, op Midden-Java ontbreken. De 
ontgraving van bet Mendoet teiTein bracht aan het licht 
dat in den baksteenmnur. die het tempelplein afsioot, een 
toegang is geweest; duidelijke overblijfselen van een poort 
werden evenwel niet aangetroffen. Vermoedelijk zijn ze bij 
enkele andere bouwwerken wel aanwezig geweest, doch zeer 
zeker hebben zij niet het monunientale aanzien gehad als 
in de Dravidische kunst. 

III. De oorspronkelijke toestand van het dak en van 
de portaalbekroning. 

In het voorafgaande is telkeus verwezen naar plaat III, 
de nieuwe restauratie-teekening, die in enkele opzichten 
afwijkt van het ontwerp Braxdks — van dek Ham. Dit ver- 
eischt eenige toelichting. 

0ns A'oorloopig bepalende tot het dak zelve, dient opge- 
merkt te worden, dat laatstgenoemd restauratie-ontwerp op 
nhsohiut zelcet'i' ipirici'cns )>cnisUc roor zooverrc bi’lrcft de eersle 
en tivecde dnhelaije. De kroonlijsten dezer etages waren wel 
is waar verdwenen, doch hunne hoogte kon op het bouw- 
werk zelve nog worden aangewezen en toen tijdens de jongste 
restauratie de in omliggende desa’s aanwezige oude tempel- 
steenen werden opgehaald, bewezen tal van fragmenten de 
juistheid der reconstructie. Ook de plaatsing der beide eerste 
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kransen van sierdagobs sluit alien twgfel buiten, omdat de 
inlatingen daarvoor nog bier en daar aanwezig waren. 

Dan volgt de derde etage en de topdagob. Van deze 
laatste waren reeds vroeger ettelgke stukken voorhanden 
t. w. van bet lotuskussen, van den georuainenteerdeii rand en 
van de pijnakel; deze fragmenten, die sedert nog met enkele 
werden aangevuld, waren alleszins voldoende om de oorspron- 
kelpke gedaante van de dagob te reeonstrueeren. 

Het eenige wat uiet aan de band van documeuten kaii 
worden vastgelegd, was de gebeel verdwenen derde daketage 
en Dr. Brandes, de geestelijke vader van het restauratie- 
ontwerp, beeft gemeeiid biervoor een achtkantig grondplau 
te moeten aannemen. Hp beeft dit niet uitvoerig gemotiveerd 
en zicb bepaald tot het wpzen op „de overeeustemming met 
andere oiidbedeu”. Hoewel niet met name genoemd, is het 
duidelyk, dat bet dak van Tjandi Kalasan bier het ricbtsnoer 
is geweest; bier is inderdaad de hoogste daketage een acbt- 
kant, de overgangsvorm tusschen het onderliggende kwadraat 
met uitsprougen en de booger gelegen cirkelvormige dagob. 

Onder de kleinere bouwwerken vindt men een overeen- 
komstige ordonnantie bij eengedeelte der dwergtempeltjes van 
het Tjandi Sewoe complex, terwijl bij de dakeii van Tjandi 
Loemboeng bet achtkant reeds aanvangt bij de eerste etage. 

Het is alleszins begrijpelijk dat men allereerst aan dat 
achtkant denkt, dat tocb de logisciie sclnikel blijft tusschen 
kwadraat en cirkel. Tocb zijii wij overtuigd dat bier een 
dwaling is ingeslopeu en dat het grondplau der derde etage 
van Mendoet eene lierbaling is geweest van dat der beide 
onderliggende verdiepingeu, u. 1. bet vierkant met een uit- 
sprong op elk der faccu. 

We meeuen ons allereerst te moeten spiegeleti aan de zoo 
nabijgelegeu Tjandi Pawon. die in grondplau en profileering 
in veel opzicbten een verkleiude copie kan genoemd worden 
van .Mendoet (vergelijk plaat 59 Diidbeidkundige llapporteu 
19(>3). Bij Pawon beett de bovenste etage inderdaad hetzelfde 
grondplan als de ouderste. 
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laatstelgk aangevraagde crediet van / 28500 voor verdere 
algeheele restauratie. 

Intusschen ziin er verblydende feiteii. De besparing tgdens 
de laatste herstelling verkregen, heeft geleid tot de moge- 
lijkheid de beide eerste daketages te completeeren en de erva- 
ring heeft geleerd dat de eenheidscijfers der laatste voorstellen 
voor belangrgke vermindering vatbaar zip. Een begrooting 
voor hetgeen nu nog te doen valt om den tempel geheel in 
den ouden luisterryken staat terug te brengen. ligt in concept 
gereed en sluit met een totaal van nog geen / 9000. Met 
inbegrip van bet laatstelyk verwerkte bedrag van / 6800 
zou dan voor / 15800 bercikt zijn wat voorheen geraamd 
werd op / 28500. 

Met deze cyfers voor oogen heeft Meudoet, die nu eeninaal 
„favoriet” is en wel altijd blyveu zal, nog een goedekans! 

Het zy zoo! 

En mocht de Regeering geen termen vinden het door haar 
ingenomen standpunt voor dit maal te verlaten. dan blyft 
nog een uitweg over; het particuliere initiatief. Hadden wy 
Nederlanders maar naar Pranschen trant een lichaam als 
de „Societe d’ Angkor”, dut nit bydragen van leden de 
Regeeringszorg voor de oudheden in Cambodja aanvult 
en steunt ! 

Boroboedoer. Augustus 1909. 



ARTJA DOM AS 

HEX ZIELENLAND DER BADOEJ’S 


DOOR 

C. M. PLEYTE. 


Terwijl ik in December 1905 voor de eerste maal in de 
Kaboepaten te Sevang rertoefde, was ik er toevallig getuige 
van dat op zekeren morgen omstreeks Kerstmis, een troepje 
van zeven, uiterst haveloos gekleede mannen met bizondere 
vrijpostigheid over bet voorerf kwamen geschreden. 

Zonder van iemand eenige notitie te nemen. traden zp de 
poort, die tot den achtertuin toegang geeft, door en liepen 
rechtstreeks naar de Bale kambang, recht tegenover bet 
boofdgebouw staande, waarin zij bun intrek namen. 

Zp bleken Badoej’s te wezen, die nit bun bergen waren 
afgedaald om den Regent bet jaarlpkscbe buldeblijk, bestaan- 
de in bonig, bijenwas, eeii volledig stel keukengereedscbap 
en een stuk boch laraiifi te komen aanbieden. 

Dit laatste is een lap door eene maagd of eene matrone gewe- 
ven, grof wit katoen, bestemd tot inwikkeling van den kris Kebo 
fjandnr^ een Padjadjaransche poesaha, welke deel uitmaakt 
van de (impibui der familie Djajadiningrat. 

Het huidige Serangsche regentengeslacht heeft namelijk 
recht op leze bnbahli, doordat zijn stamboom wordt aange- 
nomen linia recta op te klimmen tot Batara Boengsoe, den 
jongsten telg van Batara Patandjala, den tweeden zoon van 
Batara Toenggal, den oppergod der Badoej’s. 


1) Zie Jacobs en Moijer, de Badoej’s en de aldaar aangohaalde bronnen. 
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Des avonds, na donker, had de begroeting plaats, een 
hoogst eenvoudige ceremonie, die zoader smnbah of eenige 
andere eerbiedsbetuiging verliep. Wei zette bet gezant- 
schap zich in s//a-houding, doeh dit was niets buiten- 
gewoons, daar deze de gebruikelyke wpze van zitten der 
Badoej’s is. 

De aandacbt daarentegen trok bet feit, dat door beide 
partyen de lage taal gesproken, inzonderheid dat daarbij 
bet grove sia voortdurend gebezigd werd. Allerminst lag 
daarin evenwel onwellevendbeid opgesloten ; bet diende alleen 
om de verwantschapsbetrekking nit te drukken. Tegenover 
my, als niet tot bun maagsehap behoorend, bedienden de 
Badoej’s zich dan ook van hooger woorden. 

Aldus was mijn eerste aanraking met eenige voormannen 
der Badoejscbe maatschappy. 

Sedert is deze door meerdere samenkomsten met hen gevolgd, 
waarvan de laatste viel op Soma 14 — Soekla 19 van de maand 
Kasapoeloeh dezes jaars hunner telling, i) overeenkomende 
met 30 Augustus — 3 September onzer rekening. 

Voornoemde ontmoetingen brachten mij slechts met zoo- 
genaamde Binnen-Badoej’s te zamen. Inmiddels had ik echter 
ook gelegenheid gehad met de disjecta membra van dit 
oude volk kennis te maken en wel gedureude een tocht door 
Zuid-Bant6n, in Juni — Juli 1907 volbracht in gezelschap 
van den Resident van Bant6n, den Regent van Sevang en 
den Controleur van L6bak, naardien onze weg door enkele 
nederzettingen der Buiten-Badoej’s leidde o. a. de welbe- 
kende desa Karang. 

Hoofddoel van bet aanknoopen dier betrekkingen is steeds 
geweest, bet zoeken naar licht in de nog zoovele duistere 
opvattingen van bet maatschappelyke en godsdienstige leven 
der Badoej’s en inzonderheid navraag te doen naar de strek- 
king der oude heiligdommen, die men bier en daar verspreid 


1) Dezo tijdsbepalini; berust op berekonitiKen van den ponen. bun gee.s- 
telijke hootd. middels do kolendjer. een soort van alnianak, ointrent welks 
gebruik. zoodra bet onderzoek ter zake is afgeloopen, nader bericht zal volgeii. 
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in hefc door hen bewoonde gebied aantreft. Bovenal gold 
dit bet als Artja domas te boek staande paladium der 
Biunen-Badoej’s. 

Zeer wezenlpke bulp mocht ik hierbij voortdurend vinden 
van Baden Adipati Aiya Achniad Djajadiniugrat, Regent 
van Serang, aan wieiis bizonderen invloed op de Badoej’s 
ik ook mpn verscbillende ontmoetingen met ben verschul- 
digd ben. 

Gezamenipk met hem vorschen ^), heeft mij geleidelpk een 
niet onbelangrpken stap nader gebracht tot de kennis van de 
beteekenis der voornoemde sanctuaria, waarvan ik thans 
uader wensch te doen blgken, onder nadrukkelpk voorbehond 
echter, dat ik mg geenszius vlei, reeds bet laatste woord 
daarover te kuuiien spreken. 

Bg de geslotenheid ran de Badoej's met betrekking tot 
alles wat bun doen en lateu aangaat, zal dit wel niemand 
bevreemdeu; iiochtans vonden wg, voor zooveel Artja domas 
betreft, den draad. 

Zooals bekeud is, worden de Badoej’s, ten rechte Kanekes 
geheeten, ouderscheiden in twee hoofdgroepen, te weten de 
Kadjgroan en de Kaloearan. Eerstgenoemden, veertig ge- 
zinuen, bevvoneu de dorpjes Tji*kensik. Tji-kartawana en 
Tji-beo; zij hebl)en de aartsvaderlijke inzettingen bet zuiverst 
bewaard en voeren ceu nagcnoeg ascetisch bestaan. De 
Kaloearan, wier aantal een goede duizend zielen bedraagt, le- 
vel! in meerdere tbwf’.s- over bet Lgbaksche verdeeld en bebben 
in meerdere of mindere mate den invloed der hen allerwegen 
omringende. geislaraiseerde bevolking ondervouden. 

Kortheidshalve zal de onderscheidiug in Kadjgroan en 
Kaloearan verder doorloopend gebruikt worden, tevens om 
daardoor mogelijke verwarring te voorkomen. 


1) Vrocfroi- wprcl door voornoeiiidoii In), liooldambtenaar vood.s eon ge- 
sclireven nota inirediend tot beaiitwoordincr van eon vraai; tiit Holland of 
er inderdaad in ISantfii Hoeiidliisten tjevonden werden. zooal.s het Koloniaal 
Verslaff van I'WT nieUble. Hot lot dozer nota i.s mij onliekend: liet .sink had 
echter publicatie ten voile verdienJ. 
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Voor de hand ligt, dat de Regent van Sevang zoowel als ik zelf, 
de ingewonnen berichten gaarne door een onderzoek in loco 
hadden doen zien bevestigen, maar de gang naar de neder- 
zettiugen der KadjSroan en bepaaldelijk naar Artja domas, 
bleef ons vooralsnog ontzegd, aangezien derwaarts te gaan, 
aan iederen Niet-Badoej, zelfs aan de Kaloearan, verbo- 
■den is. 

Desondanks is bet aan Mr. D. Koob-ders in 1864 gelnkt 
tot dit heiligdom door te dringen en bet te verkeiinen; hij 
is tot nog toe evenwel de eenige gebleven, die bet zoover 
beeft gebracht. 

Jammer genoeg bestaat hetgeen by dienaangaande op 
schrift stelde, nit niet meer dan korte aanteekeningen. 

Echter schynt daaraan in orographisch opzicht niets te 
on tb reken, zooals ons by herhaalde controle zijner opgaven 
met de koholot, dorpsboofden der KadjSroan, bleek. 

Zij toch bevestigden Koorders’ mededeelingen in alle op- 
zicbten, zoodat, waar onwaarheid te spreken voor de Kadjg- 
roan tot de boofdzonden behooi't, met voldoende zekerheid 
mag aaugenomen worden, dat zyn aanwyziugen overeeukom- 
stig den bestaandeii toeartand zyn. 

Tot goed begrip van hetgeen volgt, dient de aanleg van 
Artja domas gekend te worden; daarom, wijl ik zelf geen 
naricht dienaangaande verstrekken kan, zij bet woord daartoe 
aan Koorders gegeven. 

Na verhaald te bebben, langs welken weg by bet domein 
der Kaiiekes bereikte, zegt hij; „geweldige daling naar de 
Tji-oedjoeng, de grcns, waar de Badoej’s (Kadjgroan) aan 
bun natiiurlyke beboefte kunnen voldoen. Tnlnluth i) aan 
de overzyde.” 

„Nog een groot kwartier versebrikkelyk moeilyke tocht 
door de bedding van de Tji-oedjoeng naar Artja 
domas. ...” 


1) Open, baniboe-loocls. 
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„Petak’s 1) met door mensehenhanden aangelegde steenhoo- 
pen, begroeid met loctock ") en de pelak beplant met denokir.'’ ®) 

^Petak No. 1 (van boven) graf.” 

jjPetak No. 2, smal, niets,” 

„Petak No. .H, groot, vyf grafhoopen, vierkant. Een sehuin 
uitstekende steen met mos begroeid.” 

„Petak Nos. 4 en 5. smal, klein, niets.” 

,, Pelak No. 6, sasaka pakoemhahan te Jaektai saiil eenvonA 
postjen, iljadi koe maiich “), met mos begroeid, 2 graven met 
opstaaude steenen.” 

jjPetak Nos. 7, 8. 9 klein, niets. Evenzoo 10, 11, i 2. 13 ... ” 

„De pelak's loopen van Noord naar Ziiid op.” 6). 

Zeer weinig is bet inderdaad dat de begaafde Kooedees 
gaf. Bij de beoordeeling daarvan moet men evenwel in bet 
oog bouden, dat de korte volzinnen slecbts voorloopige no- 
tices waren voor een later samen te stellen, uitvoeriger 
gescbrift, dat ecbter door zijn overlijden in de pen is gebleven. 

Met dat al, leeren wij er nog iets meer nit dan louter 
topographiscbe bizonderbeden. 

Immers bij de opsomming van bet aantal terrassen, die 
Artja domas vormen. Mordt aaugaande bet eerste, derde en 
zesde dezer uitdrukkelijk gezegd, dat zicb daarop graven 
bevinden, waaruit dus zoude voortvloeien dat de plek gedeel- 
telijk doodenakker moet zijn. 

Is die opvatting juistV 

Volgens voornoemde kokoloCs niet; naar hunne verkla- 
ringen is Artja domas nooit een begraafplaats geweest, 

Niettemin geloof ik toch, dat Kooedees’ beschonwing de 
ware is en dit zoowel op grond van de overlevering alsmede 
in verband met den naam Artja domas. 


1) Terras. 

2) Leze: loekuet. mos. 

.‘i) l)iingkir_n\o(^t een verschrijvinff wezen. aang-ezieii green van inijn zej^s- 
lieilen het Avoonl verstond. 

4) Pleili^. greerfJ waschvat. <lat nininier droogr staat. 

5) Van zelf ontstaan. 

Cj liijdr. t;il T.-. L.- en ^'k. v. Xed.-lnditi. 1809, biz. 330. 
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Opmerkelgk namelyk is, dat sehoou geen enkel beeld op 
het lieiligdom wordt aangetroffen, dit den collectiefnaam 
van achthonderd beelden draagt, zpnde dit de beteekenis van 
Artja domas. 

Deze eigenaardigheid vraagt bepaalde aandacht, aangezien 
zy het vermoeden doet rijzen, dat daarby aan een overge- 
leverden naam moet gedacbt worden. 

Het ligt toch voor de band, dat by algeheele ontstentenis 
van (trljii’s, geen benaining kon ontstaan, die met bet wel 
aanwezig zyn daarvan verbaud boudt. Dus werd deze ge- 
borgd, dock van waar? 

Letteii wy ter beantwoording van deze vraag op de sagen 
aaiigaande de at'komst der Badoej’s, vastgelegd in de dusge- 
iiaainde Ijarila pantocn, zangen nit den voortijd, die door 
bun voorgangers — de kultolol van Tji-beo by v. is een zeer 
goede zauger — nog steeds nacht in nacbt nit worden 
Toorgedragen. 

Inimer en immer weder voeren deze terug naar Padjadja- 
raii, het laatste Soendasche ryk, welks hoofdstad omstreeks 
het huidige Batoe toelis gelegen was, totdat zij in het laatst 
van de 16''® eenw door Pangeran Yoesoef en zyn Bant6ners 
werd veroverd en verwoest. 

Ka de verineestering dier veste met zijn befaamde kraton 
Sri Bima Poeuta Narajana Madoera Soei’adipati ") en het 
dieuteiigevolge uiteenvallen van Padjadjaran. week een deed 
der bevolking uit naar Lhbak en vestigde zich er metterwoon. 

Ougestoord konden de uitgewekeneu him bestaan aldaar 
op den dnur echter evenniin voortzetteu ; de steeds verder 
om zicli been griipende Islam, die onder hen geregeld nieuwe 
proselieten maakte, drong de onwilligen steeds verder in 


1) Moijor J. .) 'Piial en ]DttDrkninl<* t1(‘r Uatlooj's \ or'^rlKHion als aanlianp:- 
>el tot .lafolts cn de Ikaduej'-^. - Idem. HatloojM-liP Pant<»f*nverhalen. 

IJijdr. t d T- L.- eii Vk v. Xeil.-Tndic. ISOl. Hiz. 4."* 1D5. 

■j) Aldus luidt vidiieiis tie Tjarita paraliyaniran. die uit de lade t^euw 
sfliijiit to tlaietH'Oii. tie naam ijetuiiro: Jt nijn unalxf yahiftni k<i iKKunx Tui- 
iaiKl h'i I'akiiuti ih kxilatfi <iH Si ( Bioto Putitfa Stdnjniui yiad»tia '^otrxdt- 

Auygtn.'-, (a lahi dunxint onovl bn p<{ra-i>iU(fjlajang kahth". 
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het gebergte terug, op welks meest ongenaakbare toppen bet 
tbans luttele overschot der verstokten in den ouden geloo- 
ve — voor hoe lang nog? — een veilig oord vond om de ge- 
wpde traditien te volgen en te bewaren. 

Daarin speelt, naast vele andere plaatsnamen, ook een 
ouder Artja domas een rol. Het was de geheiligde plek 
waar bet stoffelpk overschot der grooten iiit het bloeitpd- 
perk van Pakoean Padjadjai'an werd bpgezet. 

Hetgeen de legeuden verhalen, staven de feiten. De plaats- 
namen in de Ijavild pantoen genoemd, zijn voor het meerendeel 
in het Buitenzorgsche terug te vinden: zoo ook Artja donias. 

Dit oord, dat nog immer vereering geniet, ligt op ongeveer 
een paal afstands van het landhuis Tji-kopo tgngah, aan 
den voet van den Pangrangon i), de oogenblikkelijk in rust 
zijnde vulkaan op de zuidooster grens der residentie Batavia. 

Inderdaad moet die plek eenniaal een groot kerkhof ge- 
weest zijn, overal bezet met grof gehouwen beeldjes, con- 
terfeitsels der afgestorvenen. 

In het begin van de vorige eeuw werd het meerendeel 
daarvan op een verhoogd, door zwaar geboomte overscha- 
duwd grondstuk bijeenverzameld, daar geleidelijke ontgiuning 
van het omliggende land noodig maakte ze van hun oor- 
spronkelijke standplaatsen te verwijderen. 

Niet alien trot echter dit lot; in 1003 althans bevonden 
enkelen zich nog in hun ouden staat, daar een deel van het 
opengelegde woud, den opgezetenen van Tji-kopo als haboc- 
joelan werd afgestaan. 

Deze zijn het, die overtuigend aantoonen, dat Artja do- 
mas, oudtijds begraaf[)laats moet zijn geweest. Zij staan 
namelijk eenigszins achteroverhellend tegen een + 1 Meter 
langen, pilaarvorraigen steen geleund en maken front naar 


1) Samenffetrokki’ii nit iximi-rangue-iw, rooster-, harclbakplaafs. welke naam 
dorhalve dagteekent nit den tijd dat de bertf noff norkte In de spreektaal 
hoort men steeds Panprango; Paiigranson is inij sleclits nit (io Pantoens 
bekend. 

2) Voorvaderlijk heiligdom. 
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een tweede soortgelyke paal, maar belangryk korter en onge- 
veer eeu voet van den eersten af. Blykbaar duidt de langste 
steen bet lioofd-, de kortere het voeteneinde der groeve aan. 

Uit den aard der zaak nioesten, ua den val van Pakoean, 
de vertrekkenden. deze ook him dierbare plek aan haar 
lot overlaten. 

Hunne nieuwe nederzettingen hadden echter evenzeer 
doodenakkers noodig, waarvan de bewpzen overbleven op den 
Goenoeng Dangka, den L6bak Si-b6doeg, te Kosala en in 
de Leuweung tjawene, het maagdelijke woud ten zuiden 
van Tji-beo. 

Op alle genoemde plaatsen bevinden zich steenen gelijk 
te Artja domas, doch geeu beelden. 

De Goenoeng Dangka, noch de L&bak Si-bgdoeg worden 
heden meer vereerd, wel daareutegen Kosala en het heilig- 
dom in de Leuweung tjawene, anders gezegd het jongere 
Artja domas der Kadjgroan. 

Dit laatste is tevens voor alle Badoej’s het heilige der 
heiligen. dewijl aldaar in het eind alle scliimmen zich ver- 
eenigen oui terug te keeren tot Batara Toenggal van wien 
zij oorspronkelijk zijn uitgegaan. 

Uit deze beschouwing, gemeen good van alle Badoej’s, 
vloeit voort, dat wij het jongere Artja domas op te vatten 
hebben als een sanctuarium, correspondeerend met het oudere, 
hetgeen, waar geen beelden op het jongere aangetrofFen 
worden, de onderstelling wettigt, dat de naain, wellieht uit 
pieteit, van het oudere op het jongere overgedragen werd. 

Zoo laat zich verklaren hoe de benaming Artja domas 
haren weg naar Lebak vond. 

Hooren wij thans de Kadjeroan ter zake. 

Yolgens de heden bij hen geldende opvatting is Artja 
domas geen oude beraafplaats ; de steenen aldaar zijn: 
,.ii(ian Irlcnfirr hue sol; tliilinjii ii/iinn: S(isiil;ii leiilor /lorloeli 
leiiloc. Bdfiinriiii soiridiil; Unto, I'ontjo sohnre inifiofn”. 

Deze uitspraak zweemt naar orakeltaal, aangezien de zin 
daarvan is : zij — de steenen — zijn slechts merkteekenen, dat 
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aldaar plegen te verwijlen : de drieendertig Sasaka, de vpfen- 
zestig Bagawan eii de Pautja der vijfeutwintig landen. 

Naseuni, hoholol van Tji-keusik, die als de meest ont- 
wikkelde door zpn ambtsbroeders wordt aangenierkt, naar 
nadere inlichting omtrent bet wezen dier grootheden ge- 
vraagd, wist niet anders mede te deelen, dan dat zg drie 
rubriekeu van hoogere machten vertegenwoordigen, die on- 
der de opperste leiding van Batara Toenggal bet beelal 
besturen. 

Daarmede kwamen wg slechts weinig verder en bij voort- 
gezet onderzoek werd niet anders duidelgk dan dat bet 
levend geslacht veel vergeten is van wat voorheen als gods- 
dienst gold en alleen nog enkele uitwendige vormen daarvan 
naleeft. 

Te verwonderen is dit niet, daar de Kanekes, voor wie 
alle schrift hocjoet is, geen geschreven kronieken bezitten, 
zoodat alles bg hen op mondelinge overlevering steunt. 
Noodwendig moest dan ook in de eeuwen, die sedert bun 
uittocht uit Padjadjaran verliepen, veel uit de herinnering 
verdwgnen. Zoo is metterdaad geschied en bet weinige dat 
gespaard bleef, is moeilijk te benaderen en verward. 

Nietteniin moest beproefd worden, in de druppelsgewgs 
toegemeten inlicbtirigen eenheid te brengen om aldus den 
weg voor verder onderzoek te etfenen. Dit heeft tot de thans 
volgende schets geleid. 

Bovenaan in de hierarchic der als goden beschouwde 
geesten staat Batara Toenggal, de eenige god, van wien 
alles is uitgegaan en tot wien alles te eeniger tijd terug- 
keert, overeenkomstig de oudindische opvatting der pnvnm- 
dlinan, der alziel. 

Duidelgk wordt dit dogma geformuleerd in deze bewoor- 
dingen: ^saffald noc Ur liortnriif) ili horini cnql.fiiii mail 

halU; (h’lti itjndi hidji djrHiui Hutaru Tarnijfidl." Immers bet 
zegt: alles, ganseh de bezielde schepping op aarde en in 
den hemel, keert te eeniger tgd terug en wordt een met 
Batara Toenggal. 
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Evenwel is Baiara Toenggal daarom uog geensziiis het 
zuiver spivitueele vvezeii dat onder den naam van jKtraiiuilniaii 
wovdt verstaan. Integendeel, hij is, hoewel onzichtbaar, 
eeu anthropoinorj)he god, die hiiwde, kindereu verwekte eii 
zijn akkers bebouwde, gelyk de naar zyn beeld gescbapen 
sterveling. Bovendien bad bij menigen bitteren strijd aan 
te binden met monsters en daemonen, die bet voortbestaan 
van zyn nakomelingscbap bedreigden. Ook hierin dus een 
nagalm van bet Hindoeisme. 

Batara Toenggal gewon zeven zonen ; 

1 Batara Tjikal 

2 Batara Patandjala -) 

3 Batara VNTsawara •’) 

4 Batara Wisnoe 

5 Batara Brahma 

(3 Batara Hyaug Niskala *) 

7 Batara Mahadewa. 

Van dit zevental bleef Batara 'I'jikal kiuderloos. en werd, 
nadat zyn vader ii(jiiliitiiiii, en liij zelf op gelijke wyze de 
aarde verlaten had, Hatara ToenggaTs rechtcrband bij de 
behandeling der aaugelegenhedeu der wereld. 

Inzonderheid werd by, zooals dra nader blyken zal, de 
god van leven en dood, de directe scliepper en veruietiger, 
en bekleedde by dus dezclfde functie uls (^'iwa-Kala in het 
Hindoeisme der middeleeuwen. 

Batai’a Patandjala. verwekte eveneens een zevenvoudig 
kroost, zes zoons en eene dotditer, waarvan de overleveriug 
alle hoofden der Kaiiekes zoomede alle Menak Lebak pa- 
rabyaug doet al'stammen. Dies ziet men in hem een aarts- 
vader. 


1) Tjikal, ]>(‘te(‘kenr eDrstirplKH'cin*: in «Ut \ Pi baiDl (‘vlitn* aN DorspniiikDlijk 
uit ’I’ji = ri ( wa) en Kal — Kala^Viwa - Kala.sanieiiiretrokken re r»escliou\von ? 

2 ) Voor dezen naaiii verjrelijko ineii- Korn. Ken omljavaanselie oorkonde 

enz. Bijdr. t d T.-. L.- en Vk v. lOtiT. biz. 40. 

3) Wisawava. waarschijnlijk verhasterd=Iv"ara = 3Iaiievwara— (.iwa. 

4) Do onstoffelijke leze eehter Kala. 

Tijdschr. v. Ind. T. L. en Vk. deel LI. afk 6, -3 
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Zyn oil' draagt onderscheidelijk deze namen : 

1 Daleum Djaiiggala 

2 Daleum Lagondi 

3 Daleum Poetih seda-hoerip 

4 Daleum Tji-nangka 

5 Daleum Sorana 

6 Nini Boedjang Galoeh 

7 Batara Boeugsoe. 

De drie eerstgenoemden werdeu de stamvaders der poedcii’s 
van Tji-keusik, Tji-kartawarua en Tji-beo. 

De drie volgenden gaven het aanzyn aau : 

1 de aciirul i) 

2 de koliulol 

3 de djuro (IniUfka -) 

De zes tbans genoemde waardigheidsbekleeders vormeii 
gezamenlijk het bestuur der Badoejsche raaatschappij en 
staan als zoodanig boven de telgen van Batara Boengsoe, 
die de overige ridderschap in het leven riep, en feitelijk 
een lageren adelstand vormen. 

Het profanum vulgus kan evenmin als de overige schep- 
selen op een stamvader bogen ; het zij er, zoo luidde 
Batara Toenggal’s wil. en het was er. opdat het zyn nakroost 
zoude dienen. 

Van daar de hooge positie die de adel inneemt, nader verdui- 
delijkt door dit gebod.: »oct(ili lujdniorsitrh kn ralur, oclali 
baha ka mcn/ik, mine iiin/i hira mocifm'mn. Diriink iii/ik hirn 
ininiiitin”, i. e. w. strijdt niet tegen de koningen, pleegt 
geen verzet tegen de edelen, de vorsten sterven nirameruit, 
de ridderschap houdfc nimmer op tc bestaau. 


1) Heteokont: 0 ])i>orbekeinliiiaker van des fioeoen'.i hwolen: (jimng — ver- 
hevoTi. lioojr: — peivinittorisch hovel als Iioodanijr tie Ia.st van den 

biti £feldt. In hot rreanerorsvh Sociidasch dit woord smif. 

•i) Dorp.shooftl der Kaloearaii: djro'o ^ ambtstitel : drnr/Avt ~ rojroien. ho- 
redderen. 

li) Zie voor de lunatsehappfdijke orffanisatie: JacD)*s en Meijer. de 15adoej\s, 
passim. 


r 



De vgf laatste zonen van Batara Toenggal hebben geen 
bemoeienis met de Badoejsche samenleving ; zy richten de 
mlawe inKjara, d. z. de viifentwintig landstreken, waarin bet 
gebied beoosteu de Tji-haliwoeng gelegen, oudtyds beet ver- 
deeld te zyn geweest. -) De Kanekes namelgk houden bet 
ervoor dat deze rivier eenmaal de scbeiding beeft iiitgemaakt 
tusscben Pasir batang beulab koelon en Pasir batang ben- 
lab girang of wel tusscben Padjadjaran en Galoeb, waarvan 
bet eerste aau straat Soenda, bet laatste aaii de Tji-tandoej 
en Tji-pamali paalde. 

De juistbeid van deze uitlegging blijve bier in bet midden 
gelaten ; van meer belaug is bet tbans, te tracbten bet wezen 
dezer vijf na te gaan. 

Drie bunner namen beriunereu dadelyk aan bekende go- 
den van bet Hindoepantbeon en de beide overblijvenden zyn 
ook niet moeilyk daartoe terug te brengeu. Bovendien zyn 
zy bekend, zy bet gedeeltelijk onder andere namen, nit een 
oudsoendascb gescbrift getiteld Sangbyang Kanda Kargsian, 
waarin zy voorkonien als de Pantja r^si en Pantja Koesjka, 
betgeen op betzelfde uederkomt. ^). 

Ook ten aanzien van de Sasal.v IciiIih' 'jiorlm'li toulor kan 
geen onzekerbeid bestaan, daar liet getal 33 buiten kijf de 
drieendertig Wedische goden aanwyst. 

Ten opzicbte van de vijfenzestig Bagawan’s doet zicb 
ecbter eenige moeilykbeid voor. 

Bekend is dat (,'iwa aau 03 beiligon o. a. bet verniogen 
verleende verscbillende kwalen te kiuiuen geuezen. 

Afgaande op den naam /w/uuv/h = liliiiifdirnu, beilige, zou 
ik geneigd zijn, de cvengenoemde Ob met de 03 te identi- 
fieeren, schoon bun aantal niet klopt. Onmogelyk is bet ecbter 
niet. dat in later jaren. toen niet meer geweten werd. wie 


1) /ie Dujn iiilcitiinir tot y.unfmn Mooiulinu: Laja di Kot'.soema. 

Tijtl.schr. v. Ind. T.-. L.- on Vk.. *11. XLIX, Mz. 10 on *le aldaar aanii’ehaalde 
broniien. 

2) Zie ook Meijcr o. c. biz. 135, 137 on 150. 
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deze 63 waren, men 3 in 5 veranderd heeft om daardoor tot 
de fwcru'tiliiinti : hutfumin miridal; limn te kunneii geraken- 

Hoe het hiermede echter zij, ook deze kwestie mag ons 
mi niet laiiger bezig bouden, daar noth de Sasaka, nocli 
de Bagaivan, nooh de Pantja by de vereering van Artja 
domas eeu overwegende rol spelen. 

Gaan wij daarom thans tot een nadere bescbouwiug van 
dit beiligdom over. 

Het boveuste terras, dat slecbts eeu snsnlni — pilaar, 
heeft is de zetel van Batara Toenggal en draagt als zoo- 
danig den uaam van Sasaka pada ageung. 

De tweede jn’In/,- is ledig, dock kenmerkt zich door een 
witten bodem eu beet deswegen Lemab bodas. 

Alhier verwylt Batara Tjikal en ontvangt by de zielen 
der afgestorvenen tot laatste loutering voor hare hereeniging 
met Batara Toenggal. want deze kan niet eer plaats hebben, 
dan nadat de lelemimel, de schim, de vlekkelooze reinbeid, 
waarmede zy oorspronkelyk van Batara Toenggal is uitge- 
gaau, maar die door aard.sche invloeden bezoedeld werd, terng 
gekregeu heeft. 

Deze loutering duurt langer dan wel korter. al naar gelang 
het stofl'elyk hulsel van die ziel tijdens het leven meer of 
minder kwaad bedreef ; voor de Kadjgroan ten hoogste 
veertijj dagen. 

De zielen der KadjSroan gaan rechtstreeks naar Artja 
domas, zoo ook die van dieren eu planten, dewijl zij scbulde- 
loos zijn. 

Het zondenregister der Kadj^roan toch is nooit groot. daar 
ernstige vergrypen reeds in deze wereld bestratfmg vinden 
door uitstooting van den roisdadiger naar de buitengehuchten. 

Daardoor wordt de vereeniging van diens U-lemhorl met 
Batara Toenggal even wel geenszins nitgesloten, slechts de 
weg, dien zij daartoe at te leggen heett, is. zooals later zal blijkon, 


1) Al - titel koiMt S.v.s-ika noa- vnor in Tii-r<bon, tp wetr-n in do .S.nsak.n 
lima. Koorder.'i. o. c. biz. 391, d. z. de vijf pilaien. die het do.sabestuur vornien- 
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gelijk die voor de schimmen der Kaloearan, een weinig langer. 

Nog een bizonderheid van de tweede pehik is een ronde, 
twee djcutujhal in diameter metende opening in den zui- 
derwal van het lage dijkje, dat dit terras omgeeft. Hierdoor 
moet de ziel zich heenwerkeu om op de Lgmah bodas te ko- 
men en wpl hierby aaii een deur schynt gedacbt te worden, 
beet deze doorgang Saughyang gbrit '). 

De derde afdeeling bevat zes opstaande steenen als volgt 
benoemd : 

1 Sasaka Kadoe koedjang 

2 Sasaka Parahyang 

3 Sasaka Batara Boeugsoe 

4 Sasaka Tji-m6rak 

5 Sasaka Dangka 

6 Sasaka Bongbang 

Onderscheideulyk zyn zij de lanijlix' -), verblijfplaats van; 

1 Daleum Lagondi 

2 Daleum Poetih seda-hoerip 

3 Batara Boengsoe 

4 Daleum Tji-nangka 

5 Daleum Sorana 

6 Nini Boedjang Galoeh. 

Hierby ontbreekt dus een ititsaka voor den oudsten zoon 
van Batara Patandjala, Daleum Djanggala; de reden daar- 
van is onbekend. 

De terrassen vier en vyf zyn ledig; zes daarentegen be- 
vat een hardsteenen waschvat, Sanghyang pakoembahan, 
hetwelk den Kadjeroan het water voor de laatste ritueele 
wassching verschaft, wanneer zij hun jaarlyksche devotie op 
Artja doiuas verrichten en hun teveus den regenval voor de 
komende oogstperiode voorspelt. Staat er veel water in 
het goddelijke waschbekken, dan zal het in het aangebroken 


1) Gerit kiiarsen, kiierpeu. fjeliik een deur op de lienjfsels. oou wiel 
over stoonou. 

2) Tijdschr. Iiid. T.-L.- eu Vk.. dl. 49, biz. 19 on daar aanj?eliaalde broimeu. 
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jaar rijkelgk regenen en gaan zg een bevredigenden oogst 
te gemoet, doch bevat bet slechts weinig water dan duidt 
bun dit op droogte en misgewas. 

Het paaltje, dat nevens bet voorwerp staat, beet alleen 
tot Tersiering te dienen. 

De overblgvende zeven terrassen zijn ledig en worden 
gezegd tot tgdelgk verblijf te dienen van de reeds meer 
genoemden Sasaka, Bagawan en Pantja, wanneer zg bun 
opwacbting bg Batara Toenggal gaan maken. 

De alleronderste petal; eindelgk is het verzamelpunt der 
leleinboet, alvorens zij tot de L^mab bodas opgaan. 

Dit wat Art) a do mas zelfs betreft ; thans een enkel woord 
aangaande den dienst, die aldaar wordt gehouden. 

Eenmaal per jaar, op den 17den der maamd Kalima, be- 
hooren de leiders der Kadjgroan, vergezeld van een aantal 
gewone lieden, die daartoe, door de pnciicn’s worden aan- 
gewezen, naar de Leuweuug tjawene, bet maagdelijke woud 
waarin Artja domas gelegen is, op te gaan ten einde Artja 
domas te reinigen en aan de ter plaatse aanwezig geachte 
seesten hulde te brengen. 

Zulks geschiedt met enkele plichtplegingen, alle even een- 
voudig als het geheele leven van de Kadjgroan, en der- 
halve slechts luttelen tijd vragend. 

Op voorzegden datum begeeft het gezelschap zich onder 
leidiug van den pocven van Tji-kcusik naar de te voren 
vermelde lalaliah, waai'iu het overige van den dag wordt 
doorgebracht en ook overnacht. 

Den volgenden ochtend, v66r dag en dauw, staan de man- 
nen op, reinigen zich de haren, baden — anijir-mandi — en gaan 
dan zonder ophouden, regelrecht naar het doel. 

De weg daarheen meet namelijk aan een stuk worden 
afgelegd ; ook mogen zij te voren niet eten noch drinken, 
daar de geheele ceremonie nuchter behoort vervuld te wor- 
den. 

Bi) het heiligdom gekomen, betrekken de tochgenooten 
onmiddellijk het benedenste terras en zetten, zich front 



makead naar het zuiden, de heilige windstreek, daarop ne- 
der. in .<//(/- hoiidiiig om er gedurende sapaiijeupalian tot 
zichzelf in te keeren: puficiiit lujabcberesUikeun bale, tot ziii- 
vering des gemoeds. 

Daarby moet deze volgorde in acht geuomen worden : voor 
alien zet zich de parbni van Tji-keiisik, daar bij als af- 
stammeling van den oiidsten zoon van Batara Patandjala, 
het hoogst in rang is. 

Achter hem nemen de poeben’s van Tji-kartaMana eu 
Tji-beo plaats, daarna komcn de drie yii’aiiij sennit te 
zitten, dan de drie bobulol’s eu in het achterste gelid de 
onbeambte lieden. 

Zonder zich te vorvoereu, volharden zy den verplichten 
tijd in de aangegeveu houding. Dan slaat him leidsman 
vuur eu ontsteekt een sinlacnfi, -) waarop hij tot renkbrand- 
offer een stukje Ini'iljo legt; vervolgens heft hy, eentonig 
zingend, het volgende forumlier aan: 

.J'oen sapocn !” 

„Sa pot’ll ba locloehoorciiiiniitu'’ 

,,Tabc bn biiiiibipi'iiiinna.’' 

„Neil<i aciofuij iipi panilorii,” 

,,i\eila paiuljaiifi lija iHiiiiporra !’’ 

Na een oogenblik zwygens, vervolgt hij: 

,,Ainfi ilciib iijariliibmii ilciii!” 

„Bciisi nebneb sisibofiiaiiii," 

„Bctisi iiiiitpib Innuupimiiiii," 

...iiiiij dciib npirikibeiin tlnii,'’ 

,.Ltiniiitpiii(iiia 

Gezet over, luidt dit : 

„Oorlot. greet.’’ 


1) Eon Beurenh-\>niim kanwens. il. i. +20 luinntoii. 

2) Een van kla[)perblatl jfe<lraaide, kleine flainbouw. die slechts smeuleiid 
iua<? branilen. 

3) Eon Hoort van "opraepareerde benzot^ eldersjfowooiilijk me/ije/tgenoeind. 
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„Groet aan den Hoogsten.” 

„Groet aan de onder Hem staanden.” 

„Dat groot zij, vraag ik, verschooning 
„Dat langdurig zg, vraag ik, vergiffenis.” 

„Wederom wil ik het verhalen,” 

„Zg ’t, het berispelijke aanstooten,” 

„Zg ’t, het verhodene betreden,” 

„Ik wil het wederom verhalen,” 

„Het verhodene.” 

Hiervan is de zin : Batara Toenggal en zgn nakomelingschap 
smeek ik om vergeving voor het opzeggen der geslachtsregis- 
ters, hetgeen in alle andei'e omstandigheden hoejoet is. 

Zoo dan vervolgt hij : Hyitng Batara Toenggal poepoetra ®) 
Batara TJil;al, Batara Patandjala.” 

„Batara Patandjala poepoi'tra Dalcinn Djanggahi, enz. enz., tot- 
dat alle zoons zijn opgenoemd, waaima bg besluit met het gebed : 
„Boe-6el hoc/ioes, hoekocs aing ! ’ 

„ Tjai pncti/i toempang licrang !’’ 

„Angin poctih toempang 
„Aoe aja di pantja tcngah," 

„Kocl;oes njoenggneli lea loeloehoer,” 

„Koeliocs njangga Ua pernama,” '‘) 

„Ka Sasalai tcidoc pocloeli teiiloc," 

„Bagawan sawidah' lima, Pantja snlawe nagara.” 
„!\'eda langtoeng pajnrng ivongatora Uahehna." 

Dit beteekent : 

op wierook, mijn wierook !” 

„Wit water vertoel't (V) helder!” 

„Witte wind vertoeft (V) smakend !” 

„Die op de middenwereld zijn,” 

1) Evonals vcricilcn jaar. 

2) Verbodoii krachtens aartsvadeilijke inzetting. 

3) Gewon. 

4) Vermoeclelijk peiMnna, Skrt. pca»id«« = oorspr. norm, autoriteit. 

5) Deze regel met den voorgaandeii houdon do bode in dat de rijst goed 
moge gedijen. 



„Wierook belt tot de gezaligden.” 

„Wierook komt tot de Hoogen.” 

„Tot de drieendertig Sasaka,” 

„de vflfenzestig Bagawan, de Vgf der vijf en 
twintig laoden.” 

„Ik srueek dat over ons staaii tot sclierm 
alle voorouders.” 

Na afloop hiervan, staan de bedevaartgangers op en 
verwpderen afgevalleii bladeren zoomede alle onkruid, hetgeen 
slecbts met de handen gebeuren mag. 

Dit laatste verrichten zij ook op de volgende terrassen, 
tot zg bet zesde bereikeii, waar zi] allereerst den waterstand 
in de Sangbyang pakoembaban opneraen en, na den grond 
gereinigd te bebben, zicb de handen, bet gelaat en de voeten 
wasschen met bet gewyde water. 

Vervolgens klimmen zij, steeds scboonmakend, op naar de 
vierde pelak. waar ten tweede male bet ceremonieel, dat op 
No. 13 vervuld werd, plants heeft. 

Daarna betreden zij bet dei-de terras, om er, v66r alles, 
met angstvallige nauwgezetheid na te gaan of de steenen 
wel goed met mos overtogen zijn, want is znlks niet bet geval, 
dan voorspelt dit rampspoed in de naaste toekomst, inzonderheid 
dengenen wier sasaka van woekeringen ontbloot werd. i) 

Zoodra ook dit terras gezuiverd is. bestijgen zij de pclak 

1) Hoe vast deze overtuisins Rewortold is, kan duiilelijk worden nit liet 
feit. dat toon Idj de devotie in t l>Cfrin van UW6 Week, dat liet mo.s van den 
Sasaka Batata Boeng.soe gedeeltolijk verdord en een takje van hot daar- 
iiaast staande booinpje gebroken was, oen ttezantschap zkli naar den Uegent 
van Serang, al.s afstammeling vtin ISatara Boengsoe, spoedde oni Item van 
deze bevinding kenins te gevcn. Gelioel in Itet n it gekleed. dns de lijktvade 
symboiiseerend, vorsclienen de .Jobsboden op 't onverwaeiitst in de Kaboe- 
paten; welliciit be.scliikto linn huiuja, iiiaag, over oen ptimw/iidi, bezweering, 
oin bet hem dreigend lecd tijdig af te weren. 

't Antwoord Iniddo ontkenneiid en in biijvendu verontrusting keerden de 
afgevaardigden Imiswaarts. 

Weinige inaanden later versrlieidde zijn nog jonge Baden Ajoe tengevolge 
van een sleeiiende ktvaal. tvolke droevige gebeurtenis. gegeven den samen- 
loop der oinstandiglieden, de Kadjeroan opuieutv versterkt heeft in lie 
overtniging dat er tnsschen de susaka en der inensehen lot een onloochen- 
bare betrekking bestaat. 
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bi] LSmah bodas en worden opnieuw de bekende formulieren 
uitgesproken, dock nu voegt de poc-uen daarbp een derde, dat 
gevoeglpk de geloofsbelpdenis der Kadjdroan zou kunnen 
genoemd worden, door henzelf als Sadat i) Soenda of Sadat 
Padjadjaran aangeduid. 

Aldus is daarvan de bewoording ; 

^Poon 

^Sndoc!” 

„Sailal Soenda!' 

„ Toenn katala, locan kalcpi.” 

„ScIam larang, ten kasorang." 

„ 2'(/h oerang hadji Pakoean !” 

„Oorlof !” 

„Vei‘gilfenis !” 

„De Soendascbe geloofsbelpdenis is 
„Heer bet werd adat, Heer bet werd ingezet,” 

„dat de Islam verboden is en niet toegankelpk,” 
ngauscbelyk niet, den lieden van den vorst van Pakoean.” 

Ten slotte wordt de bovenste afdeeling bebandeld en daarna 
bet beiligdom verlaten, d. i. omstreeks den middag. 

In de talaluih teruggekeerd, ontnuchteren zicb de deelne- 
mers aan den tocbt en overnachten andermaal albier, daar 
de thuisreis met invallende duisternis te ondernemen, te ge- 
vaarlpk is, wegens den moeilpken weg. 

Vroegtpdig 's anderen morgens breken zij op naar bun dor- 
pen; de buldiging van Artja domas is weer voor een jaar 
volbracbt. 

Wanneer de medegedeelde bizonderbeden thans in onderling 
verband worden beschouwd, dan leiden zp voorsbands tot deze 
slotsom ; de vereering van Artja domas steunt in boofdzaak 
op vereering der voorouders, docb immer nog oppervlakkig 
aangetast door enkele zeer vervaagde Hindoescbe begrippen. 


1) Sadat, verkorting van het Arabische sjahddat. t Woord moet echter al 
vroeg burgerrocht vorkregen liebben, blijkcus liet verouderde km en hadji 
in de bewoordingen van de Sadat Soenda. 
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la de hierarchie dier vergode voorvaderen ontwikkelde 
zicli geleidelgk een eerste onder alien, Batara Toeng- 
gal, tot op zekere hoogte als schepper te beschouwen, 
aaa wien alle overige hoogere machten, door ze van 
hem af te doen stammen, van zelf onderge&chikt werden 
gemaakt. 

Ook de aanleg van Artja domas wijst op doodendienst. 
Het aantal terrassen, dertien, is toch zeker niet willekeurig 
gekozeu, al weet de Kadjgroan van het heden niet meer, 
hoe men daartoe is gekomen. 

Volgens de Indische opvatting kan de ziel van een overle- 
dene noch de helsche verschrikkingen doormaken, noch de 
hemelsche zaligheden deelacbtig worden, zonder opnieuw met 
een stofFelpk hulsel omkleed te zpn geworden. Dit heeft in 
dertien tempo’s plaats of, volgens de Garoeda poerana, i) in 
dertien dagen; by de Kadjgroan geschiedt dit op dertien 
terrassen, de dertien trappen, die tot hereeniging met Batara 
Toenggal voeren. 

Dit sluit echter niet in dat Artja domas een begraaf- 
plaats is. 

De Kadjgroan heweren het tegendeel, niettemin staat voor mij 
vast dat het oorsproukelijk een doodenakker moet geweest 
zijn, en op grond van hetgeen in den aanhef ter zake werd 
sezesd, en uithoofde van het feit, dat elders in de Pasoen- 
dan op soortgelijke heiligdommen doodsbeenderen mitsgaders 
andere menschelyke overblijfselen opgedolven zijn, enkraoh- 
tens hetgeen de Badoej’s aangaande hnn overige heiligdom- 
men verlialen. Daarbij zal nu enkele oogenblikken worden 
stilgestaan. 

Voor zoover mij oogenblikkelijk bekend, zijn deze drie 
in aantal, te weten : de Goenoeng Dangka, de Lgbak Si-b6doeg 
en de Lgbak Kosala. 

Alleen het laatste dezer drie wordt tegenwoordig nog ver- 
eerd; de beide eersten blijven sedert lang verlaten en worden 

1) Zie: Wiiiternitz. M. Gescliielite <lor IiuliscUen Litteratur. 2o llaibbaiid, 
biz. 479- 480. 
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door de omwonenden als in liooge mate unfihh' *) beschouwd. 

Derhalve ga de bespreking van Kosala vooraf. 

Kosalii is de Soendasche vorm van bet kawiwoord liocala, 
Sanskrit h-aiicatn, hetwelk welvaart, gezondheid beteekent. 

Inderdaad is bet dan ook tot bet afsmeeken daarvan, dat 
naar de Lgbak Kosala wordt opgegaan en wel bepaaldelpk 
door de Badoej’s van Karang en hunne stamgenooten, ver- 
spreid over de dorpjes Sindang wangi, Palendeng, Lgboeh 
en Tji-bolang, wpl aldaar de schimmen bunner dooden wijlen 
v66r hare terugkeer tot Batara Toenggal. 

De plek zelf is in vijf terrassen afgedeeld, elk met een 
steenstapeling, omringend een grooten, platten rechtopstaan- 
den steen, terwyl aan de znidzpde een lalaliab staat, gelijk 
aan de Tji-oedjoeng nabg Artja domas. 

Ook dit sanctuarium wordt maar eens per jaar bezocht 
en wel zpn daartoe verplicht alle volwasseneu 7ioe berhih 
(IJetiHfi b()(jn niut. Onreinen en zij, die niet tegen dever- 

moeienisseu van den tocht derwaarts, die drie dagen vordert, 
bestand zijii, mogen aan dezen niet deelnemen. 

Den naclit v66r de plechtigheid brengen ook deze pelgrims 
in de loods door; de ceremonie zelf bestaat eveneens in bet 
reinigeu der terrassen, nadat de toepasselijke formulieren 
zijn uitgesproken en wierook is gebrand. Ten slotte — dit 
wpkt derhalve van de gebruiken der Kanekes af — worden 
de steenen met klapperbladfranje versierd, nf/rinlxiiig, waarna 
men huiswaarts gaat. 

In het wezen der zaak verschillen de formaliteiten nage- 
noeg niet van die, welke door de Kadjgroan in acht genomen 
worden. Evenmin wpken de verklaringen ointreut de oor- 
zaak van het heilig zijn der Lgbak Kosala af van die welke 
met betrekking tot Artja domas bestaan. 

Op de Lgbak Kosala toch is de latifitoc van de den Iladoej’s 


1) Door f?eosten bewoontl, <He zoowel froedc als booze kuimen zijn, eijyeiil. : 
oiukringd. wat niet mag betreden of grenaderd worden. 

2) Die rein zijn en liet piechtigo voornenien daartoe hebben, Onder on- 
rein verstaat men: zij die door huldziekten of andere kwalen zijn aangetast, 
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van Karang eigen loclocliocr, zoomede is dit de plaats waar- 
heen de zielen hunner dooden. collectief ijcleniciuj lildcniiff 
geheeten, in eerste instantie opstijgen. 

Wie zijn deze lodwhoer'i 

Dus verhaalt men : „te Kosala, eenmaal de hocmi S()c?i(l'i, 
de Soendasche vestiging kat’exochen, woondeu weleer onze 
voorvadereii. Later verhuisdeu zg, om welke reden is niet 
bekend, naar Karaug, welke di'sit door toename van bet zielen- 
tal, geleidelijk nieuwe vestigiugen uitzoud. Het meerendeel 
dezer is thans verdwenen ; over bleven slechts die in 
de Taneuh Bonorbang gelegen, het gebied tussclieu de Tji- 
minjak en Tji-lahi. De afstammeliiigen dier oude trekkers vor- 
men de inonali fhiiKjhung : bun .sv/av//,v/ staat op Artja doiuas. 

„De stamvaders van ben, die de grondvesters van Karang 
en verdere nederzettingen dezer Badoej's werdeu, legden even- 
wel bun aardscbe bestaan te Kosala af, inaar niet door op 
natiiurlgke wgze der wereld af te sterven, docb door te 
verdwguen, n(/(iliianfi. 

„Zoodra zg bun einde voelden naderen, riebtteu zg een 
steeu op, onder bet uitsprekeu van deze woorden : 

Siu'tl scnibiili iKii balejti. 

Siu'il seiulmh Unnht liiaiKj.'' 

Omtrent de jiiistbeid van dit formulier, dat dcstijds door 
den zeiideling Pennixgs werd bekend gemaakt, noch omtrent 
den zin ervan, kon ik iets naders te weteu komeu, daar 
mgn zegslieden het niet keudeu en evenmin verstonden. -) 


1) In do ffclieelo Pasocinlan Ix'-^taat v<u)r.stellin£r, dat in hot pvae-isla- 
mitische tijdiicrkMo ^rvooton dozer aardc aldus do worohl vorlioteii. Aaniyaando 
de wijzie waarop zulks zon kunnon jrosi-hiod zijn. ineldt do overlovcrinc- 
niots: ook wordoii er jrooii hegrippon van otni honudvaart aaii vastgvknoopt. 

2^ Penninps. do Badoewis onz.. Tijd.solir, v, Ind T.-. L.- on Vk.. dl. 
biz. 376 v.v. 

De boteekenis van .stav/ is niot iK'kend; tan sjt'oft hior s’ot*n zin. Ik waa^* 
doze onderstolling’: 

Tr<?r<Y semhtih tandn Aa/opt. 

Wav'd siituhah tuHfki liianq. 

Ik begin mot don .sMubab. het tot'kon van hot vcrvuld zijn. (dos ti.jds\ 

Ik bofrin met don scmbah, hot teokon van het vordwijm'n. 

Zie voor Ko.sala verder, de Quant, ibidem, dl. XLI. bl. 588 500. 
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De bedoeling van het oprichten van den steen was echter, 
hefc nageslacht ter plaatse waar zijn voorzateu eens vertoef- 
den, een teeken te stellen, opdat dit hen aldaar zou kunnen 
komen huldigen en herdenken. 

Ontdaan van de verdichting. blijkt nit de aangebaalde 
overlevering, dat de L6bak Kosala nog altyd beschouwd wordt 
als plek waar eens een vestiging heeft gestaan. Intusscheii 
sliiit de eigenaardige aauleg der plaats en de geringe afme- 
ting der terrasseu deze mogelijkheid nit. Meer aanneinelyk 
wordt derhalve, dat de Lbbak Kosala het kerkhof is geweest, 
dat by de nederzetting behoorde en om die reden de plaats 
bleef waar men de loclochoer, de schimmen der voorvaderen 
kan aanbidden. 

Steun viudt deze ondcrstelling in het feit dat de fiehmcng 
liifleung der Karangers nog immer gedacht worden derwaarts 
te gaan. 

Hetgeen onder deze benaming wordt verstaan. licht het 
formulier toe, dat den stervcnden Badoej. v66r dat hy den 
laatsten ademtocht uitblaast, wordt toegefluisterd: 

„On(j 

,,ltaiiiti ltd diluc,’' 

„()cldli led jiocgocli iii)dilJoc(jdji)Vfidn 
.,l(d diloe hi hinciKi ngnlocwh.'’ 

„Kd htldjid diioe nijdiljddjdr" 

„Kn djdinhc ditor nijahcirs," 

„K<t si-tjrlcniridi liidcuiKj." ’) 

Dit beteekeut : 

„Heil!’ 

„Vriend (of gij), naar gindsch gaande,” 

„Dat 't volstrekt (door u) tot richtpunt genonien worde,” 
„ Naar ginder gaande, tegaan naar dealleen staaiidesuikerpalm, ’ 
„Naar de kokospalmen, die op een rij staau,” 


1) Jacobs en I^Ieijer. o. c. biz. 92. 
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„Naar de pinangpalineu, die geordend staan,’’ 

„Naar de zwarte wazigheden.” i) 

Onder deze laatste benaming verstaat men de nog onge- 
louterde zielen der dooden. Deze toch zijn zwart; eerst op de 
LSmah bodas krpgen zg haar oorspronkelpke blankbeid terug. 

Vbor zooveel de Kadjgroau betreft, gaan de (jeleinhuj liideiinf/ 
naar bet ouderste terras van Ai'tja domas, voor zooveel de 
Karangers aangaat, naar de Lebak Kosala. 

In verbaud bierraede is men, inzonderheid met betrekkiug 
tot laatstgenoemd beiligdom, geneigd te vragen; waartoe 
laat men nog altijd de zielen der dooden derwaarts gaan, 
indieii dit iets auders ware dan bet oude stamkerkbof en 
daardoor de noodzakelgke briig om tot bereeniging met Ba- 
tara Toeiiggal te kuuneu geraken? 

Het antwoord geeft de Goeuoeng Dangka, boezeer de ver- 
eering van dit sauctiiarium laug tot de gescbiedeuis beboort, 
doordat de Badoej’s van Sadjgra, wier paladium bet was, 
van lieverlede gebeel in de bun omringende bevolking zgu 
opgegaaii. s) 

Geuoemde berg wordt ingesloten door de Tji-berang in 
bet noorden, de Tji-pamali in bet zuiden, de Tji-ladaeun 
in bet westen en de Tji-djoelang in bet noorden. 

De eenige, die liem beklommen beet’t, is Jox ^than Rtoo 
geweest, de welbekeude, veelzgdig outwikkelde landbcer van 
Djasinga, die in 1839 zijn scbreden derwaarts riebtte. 

1) Verjrelijk dit foniuilier iiiDt tlon aanliof tier doo<lc*nli\ nineii van do 
weda door jMtmier Williams nioobtorlijk wooryo^ovon mot doze woordou: 

Soul of tlio death! d<'part; take thou tlio jiath.— 

The ancient path - by which our ancestors. 

Have ffone bofoie thoo 

ill zijn bekoiid Ihahinaiiism and Uinduisni. biz. 2S.T 

2) Dit is o(‘n liooi?st oonvoudiiro zaak g-owoost. die oonlijk middois do 
vi’oiiw tot stand kwain on wol door het huwelijk Do rt^gol is nog. dat indion 
een Badoejschc vrouw oon Mosliin trouwt, zij tot den Islam hohoort over te 
gaan en omgekeerd, dat oon MosUmsche vrouw.Mk* mot o(*ii Badooj in den edit 
troedt, haar geloof dient to verzakcn. Hot oorsto konitvnj voolvuldig voor, 
het laaste zeldon. daar de vrouw gewooulijk als onafwij.sbanui eisch stelt, 
dat haar toekomstige eclitgciioot eer.st wScdam’’ wordt. Voor het bekeerings- 
proces geldt hier diis ook: koedjang punyadGykeioi dota ~ het mes snijdt aan 
twee kanten. 
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Aanleiding tot dien tocht, werden de geruchten dat de 
Goenoeug Dangka: „was a sacred place considered by the 
people of Sadjii-a i^Sadjgra) as the paradise they were destined 
to occupy after death.” 

Na een vermoeienden mai'sch ter plaatse gekomen, be- 
vondhij, dat aldaar een hiiluj. steenbelegging. was aangebfacht, 
torsend een omstreeks een voet langen steen op bet midden, 
batoe niril genaamd, met een omloopende groeve van 4 Eng. 
duimen. 

Hieruit zou men geneigd zijn af te leiden, dat men met 
een litigfju te doen heeft. Toch is dit uiet het geval, daar 
Rigg uitdrukkelijk verklaart: „this grove however is not 
artificial.” Een tweede, soortgelijke pilaar staat in de nabpheid. 

De steen helt een weinig naar den Goenoeng Djoelang, 
waar gezegd wordt een dergelijke babij te bestaan. 

Ook hier dus een heiligdom gelijk aan de reeds beschre- 
ven sauctuaria. 

Naar de strekking daarvan vorschend, veruam Rigg verder 
dat, ofschoon de bewoners van Sadjgra getnigdeu Mosliras 
te zijn en ook de voorsehriften van den Islam volgden, zij 
uiettemin geloofden, dat de machten op den Goenoeug Dangka 
hooger stonden dan Allah en zijn Profeet. Naar dien top 
achtten zij namelijk de zielen hiinuer dooden op te gaan; 
daar vonden deze in overvloed al Mat het bestaan veraange- 
naamt en ware het dat DJabra'il ooit eenige bemoeienis met 
haar zou hebben. dan konde dit alleen zijn, M'anneer zij eerst 
de zaligheden van dit paradjjs zouden gesmaakt hebben, 

Uit dien hoofde werd den persoon die op het punt stond zijn 
aardsch bestaan af te leggen, dan wel bij ’t grafwaarts dra- 
gen van diens lijk, opdat de schim den jiiisten M^eg naar 


1) De toc-lit v.in den Resrent v.ni IScranfr on niij derw.naits tot onderzoek 
in loco is mislnkt ila.tr noodweer, dat hijna 7. etniaal wooddo ons in de 
kanipoeng Tji-ladaenn oi>go,sloton liield. Toeii dit voorinj wa.s. Meek hot 
heklimmen van don bortt onmogelijk. Ook dien naar Ko.sala liebben wij nit 
ovorvermoeidlieid van nionsclien en paarden in de ffolijknaniine (diipian 
inoeten stakcn. waaniit de ons verirezellendeii natnnilijk afleidden. dat de 
looloehoer op dat tijdstip ftcen bozook wenscliten. 



den Goenoeng Dangka niet zoiide missen, de volgeiide aau- 
wyzing toegefluisterd : 

^^JSjoohljeroch Ijtii, illegal hoiljuiaj, 

Kami latoeiiij iwe iiiialociii/iac/i, 

Kami iiiiiaiai hoc iiijailjailjar, 

Ka tliiija iiijailjuciidjoeg, 

La illali jialeiidciiij,” 

in vertaling ; 

„Ga door 't rivierbed, overschrijd de landtong. 

Naar de kokospalmen, die op een klomp staan, 

Maar de pinaugpalnien, die op een rp staan, 
Derwaarts ga gi], 

Met terzyde stelling van La illah.” 

Heden vindt men daarvan geen spoor meer; de bewoners 
van Sadj^ra zijn tegeuwoordig oprechte Islamieten, die zich 
in niets van de overige Bant?ners onderscheiden. 

Dat dit sedert laug bet geval moet zijn, bewees bet vruch- 
teloos navragen naar de ligging van den Goenoeng Dangka 
toen -svy in zyn nabuursehap waren; men kende den naam 
ternaiiwernood nog. 

Alleen de bykans taebtigjarige Djaro van Tji-toedjab wist 
bem nauwkeiirig aan te wyzen. Hij bad den berg echter 
nooit beklommen en noemde als plaatselijken lorloelioer Raden 
Kalinjiban. een overigens onbekende grootbeid. 

Dit sluit eebter niet in, dat Riog’s opgave onjnist zou 
zyn, immers de naam „Dangka” pleit voor zyn beriebt, aange- 
zien deze „TOorbereiden” beteekent, in casu vermoedelyk de ziel 
voor bai'en latereii overgang naar de Lgmab bodas tot heree- 
niging met Batara Toenggal. 

Tbans de LSbak Si-bSdoeg. 

Ook deze is gelyk reeds gezegd bet tegenwoordig geslacht 
geen voorwerp van vereering meer; integendeel dit vreest 
de plants en inydt deze derbalve. 


1) Daarmetle is dt- Sjaliadat hedoeld. 
TijdbLiir. V. lull. T. L. t‘ii Vk. ticel LI. afl. 0. 


4 
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Genoemde heuvel is gelegen aan ile Tji-b6doeg, gaande in 
noordwestelyke richting van de dcsa Tji-torek, en ontving 
zijn naam van wege een tonvormigen steen van + 2 Meter 
hoogte en 3.5 Meter in onitrek aan zijn voet, daar dit natuiir- 
blok als een hhloog beschonwd wordt en beet zieh iederen 
nuilrni iljoemadh ") te doen hooren. 

Ook de Lebak Si-bfdoeg is geterrasseerd en wel afge- 
deeld in elf trapsgewijs oploopende, naar boven toe smaller 
wordende afdeeliugen, waarvan die aan de noordzyde bet 
best bewaard bleven, terwijl ook de daarop geplaatste. ver- 
tikale steenen bun oorspronkelijken stand bebielden. 

Bizondere aandacbt verdieneu verder de twee geplaveide 
opgangen, een aan den noord- en een aan den zuidkant. 
die recbtstreeks van den rivieroever naar den top voeren, 
een eigenaardigheid, die albier voor ’t eerst wordt aau- 
getroffen. 

Boveudien vragen vermelding de beide benedenste terrassen, 
wijl bet eerste deze een vierkante verbooging met omgaande 
treden en vier recbtopstaande steenen draagt en op bet tweede 
een balnj met zeven ziilke pilaren wordt aangetroffen. 

Inlicbtingeu ointrent de makers dezer pchik's konden uit 
den aard der zaak niet worden verstrekt, nochtans was van 
oveiwegend gewicbt, dat men tot nadere kenscbetsing van 
den aard dezer steeds van Ijamli sprak, zoodat albier ten 
minste de berinuering bleef voortleven, dat bet oord eens 
doodenakker was, 

Aangenomen dat deze omschry ving juist is, dan komt daar- 
door vast te staan, dat zoowel Artja domas, als de Lfibak Ko- 
sala en de Goenoeug Dangka ook eenmaal begraafplaatsen 
zijn geweest, gelyk van den aanvang af werd vermoed. 

1) Ilier bepaalilelijk de troni waarmede in Masdjid's, Lanprjjar's eiiz. de 
tijden voor de verplichte prodsdienstoeteninjren worden aangefreven. 

2) Vrijdagavond volgens inlandsche rekening d. i. Donderdagavond naar 
onze tijdsbepaling. 

3) Trive, Not. Bat. Gen. 1!:96, biz. 3-6. 

4) In dit uiterste westen liggen nog tweo tjandi gelieeten, oude bograaf- 
plaatsen; de eerste vindt men ten zuiden van Madja, bijna op degrensvan 
Bantm en Batavia, bet tweede nabij Koempin. 



521 


Het boven behandelde bood reeds gelegenheid op enkele 
vage sporeu van Hindoeistiscbe bescbouwingen te wpzen, 
daarover tbans nog een kort woord. 

Waarvan alle Badoej’s — Kadjbroau zoowel als Kaloearaii 
en Karangers — nog inimer doordrougen zpn, is dan de 
hereeniging met Batara Toenggal ieder sterveling te eeniger 
tiid deelacbtig woi'dt. 

Dit summun bonuni bei'eikeu de Kanekes via den L6niah 
bodas, de Karangers langs de LSbak Kosala en daarna via 
Lgmab bodas eveneens *). 

Het zpn ecbter allecn de schimmen der braven, diealdus 
zonder schokkeu tot verlossing komen; die der gezondigd 
hebbenden worden tot een v66r- loutering verwezen, te onder- 
gaan in de zoogeu. Latak balagadama. 

Hetgeeu ten recbte hieronder te verstaan is, vennag men 
heden niet raeer te verklaren, aangezien deze plants nn eens 
met kokende modderwel dan vveer met krater wordt 
verduidelijkt, zonder dat iets aangaande de liggiug daarvan kan 
worden opgegeven. 

Wei weet men ecbter, dat de toegang tot die louterings- 
plaats sleclits mogelpk is over de Ijomit, een smalle 

vender, over een diep ravijn voerend. 

Slechts dit is bet wat van een herinnering aan de vage- 
vnren van de Yamaloka overbleef; veel meer dan klauken 
alzoo niet. 

Toch moet aangenomen worden, dat ook de Badoej’s voor- 
been een duidelijker voorstelling daarvan bezeten hebben, die 
ecbter geleidelijk vervaagde. 

Hetgeen zij eenmaal gewetcn hebben, was ecbter reeds 
zeer onzuiver gewordeu en verward, zooals kan blijkeu nit 
een Oudsoendasche bescbrijving der helsche verschrikkingen, 
nedergelegd in een gescbril’t dat aldus aan vangt: Ndah sang- 


1) Conform deze bescliouwiu^ rijst roed!5 het vermoeden, dat ook de Goe- 
iioene Dangka en de Lebak Si-bcdoeg oudtyds als znlk een voorportaal 
tot de zaligw'ording werdcn bescUoiiw’d, 

2) Latak = Icuiak, inodder. 
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hijang sasana Mahagoeroe ngarannija sanghijang poestaka, 
d. i. aldns is de heilige onderrichting van Mahagoeroe 
((jhwa). genaarad het gewijde boek. 

Daarin wordt van verschillende bezoekingen tot loutering 
gewag geniaakt, zoo ook, en wel in deze volgorde, van de 
tjocLang Ijoeeiil, de hulajki hatljrtt en de Iniliil; sihalaguddma 
De eerste wordt als met doornen bezet, pamnieinuj, be- 
scbreven, van de hihipn hniljru drnppelen staag bliksem- 
bundels, terwpl de leutaU siludaginliima, jxinjairnli ? beet. 

Knoopen zicb daaraan nog denkbeelden van Ipden, bij de 
Ttadoej's is dit niet meer bet geval; de Iclcmhocl, die de 
loutering ondergaan, ondervinden geen ppnigiugen, daar zij 
wanneer zp, naar het onbestemde vagevuur gaan, bcreids 
volledig gevoel- en besefloos geworden zijn. 

Yerwondering beboeft die gewpzigde beschouwing niet te 
baren; zp is volkomen in overeeusteinming met den gemoeds- 
aard der Badoej’s waaraan alle wrcedbeid ver ligt. 

De reinigiug zelf is derhalve een zuiver mechanische, 
daar alle bezoedeling der ziel door de hitte verdwijnt op 
dezelfde wpze als water het vuil van bet licbaam verwpdert. 
Heeft deze plaats gehad, dan kau zonder meer de terugkeer 
tot Batara Toenggal volgen. 

Ook aangaande den snugsxni, den bitteren kringloop der 
existentieu. waaraan niemand, zelfs de goden niet ontsuappen 
kunnen, werd alle beriuueriug uitgewischt ; de door Batara 
Toenggal tot levensbcginsel bestemde zielseenbeid krijgt baren 
vorni door Batara Tjikal en keert, ua volbraebte taak> 
zonder veel omslag tot baren oorsprong teriig. 

Nocb helsche straiten wachten haar, noch hemelsche be- 
looningen, evenmin wedergeboorte : i.ijeus jxieli nuili, lerors 
pneli hac”, d i. dood, is dood voor goed, is thans de opvatting. 


1) Sleev kan ik yoorloopif; tor zake iiiPt lae.lefloelen. daar de vorouderdo 
taal in,j voor een aoed doel onverstaanbaar is. De opgaaf is ontleend aan 
No. 9« der Soendaseho hand.schriften welk .nanuscript ^ janunor senoeff 
niet ko.npleet noch iets naJers onstrent het oriRineel rvaaraan het ontleend 
werd verineldend - uit de nalatensehap van den l,eer K, F. IIoli.k afkoinstig i.s 
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Ten slotte dringt zich wellicht de vraag op: zullen de 
Badoej’s nog lang bp hun isolemeiit blijveu volliarden? 

Volgens inpn overtuiging ueen, omdat ook zij lang niet 
onontvankelpk blpken voor den invloed van de hoogere 
beschaving, die hen steelsgewijs iupalmt. 

Het eerste gezautschap, dat ik ontmoette toch, verlietbet 
Kaboepaten-erf geen oogenblik, totdat de dag van vertrek 
was aangebroken ; het laatste was overdag zelden thuis en 
wandelde, volkomen op zijii gemak, door Serang en overde 
pnsar, ja zelfs mengde zich onder de feestvierenden op 31 
Augustas, toeu Harer Majesteits geboortedag op passeiide 
wyze werd herdacht. 

Daarmede overschreden zp feitelpk de boc/ort-voorschriften^ 
die den Kadjgvoan opleggen. een leven wars van alle ge- 
neugten te voeren. 

Doch er is meer. Boven werd reeds gezegd, dat Moslimsche 
elemeuten zich geleidelijk baan wisten te breken in de 
godsdienstige Ijeschouwingeu der Badoej’s, een noodzakelpk 
gevolg van bun ouigang met de overige Lgbakkers, waar- 
mede zp zich stamverwant gevoelen, gelpk omgekeerd de 
LSbakker zijn van oudsher bestaande betrekking tot de 
Badoej’s niet loochenen zal. 

De kloof tusschen het ge’islamiseerde en het hun aarts- 
vaderlijke gebruikeii getrouw gebleven volksdeel in L&bak 
is deswegen veel minder diep, dan gewoonlpk is voorgesteld 
geworden. 

Huldigt de Lbbakker, trots zijn overgang met hart en 
ziel tot den Islam, nog tal van gebruiken, die aan een 
vorigeii toestand herinneren, getuige de (Ijuiiiiirs en andere 
formulieren, die hi] in voorkomende gevallen toepast, waar- 
van de bewoordingen bijna en strekking geheel gelijk zijn 
aan die welke de Badoej’s in dezelfde omstandigheden bezigen, 
dan staat daar tegenover, dat de namen van Allah en 
Mohammad benevens meerdere Koriinische terminologieen den 
Badoej’s bekend, en voor hen geenszins louter klankenzijn, 
doch begrippen vertegenwoordigen, die zij alien verstaan. 
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Van die djumpe’s thans een voorbeeld ; het eerste werd te Tji- 
toedjah opgeteekend, het laatste van de Kadjgroan vernomen. 
ISoe-oel hoehoes htioela ! 

Tentijo pocli/i boeal Ijai. 

Tendjo lierang boeal rasa. 

Tendjoita Sang Derma Wisesa. 

Bismillahi! 

Sang Deieala poelili sabalcal ing Moehammad. 

Sang Deivala poelilt sabalcal ing manoesa. 

Sang Deieala poclili sabalcal ing bocmi. 

Sang Deivala poelili sabalcal ing langil. 

Sang Deivala poelili sabalcal ing djagal. 

Sang Deivala poelili Sang Deniianing Allah. 

Koen pajalcoen ! 

Saljangijing poelili sabalcal ing nianoesa. 

Saljangljing poelili sabalcal ing boeiiii. 

Saljangijing poelili sabalcal ing langil. 

Saljangljing poelili sabalcal ing djagal. 

Koen pajalcoen! 

Saljangting poelili sang Dennaning Allah. 

Hiermede beoogt men bij het boeica, het openen der velden. 
een overvloedigen oogst af te smeeken, zoo is dit ook met 
het volgende Kadjgroansche formulier. 

Poen ! 

Allahoemma anlapani ! 

Ong ! 

Boenii lanpa boelcti. 

Ong! 

Lemah lanpa bericah. 

Anir-anir poelili Ijahja goemilang. 

Ngaran raloc njaiva sahabeh 
hoerip bocmi Sang Asri, 

Aangaande de juiste beteekenis en het logische verband 
dezer woorden kon ik evenmin voldoende zekerheid erlan- 
gen, als met betrekking tot die van het Tji-toedjahsche 
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formulier, zoodat de vertaling tot later uitgesteld moet 
bly ven. 

Niettemin blgkt er onbetwistbaar uit, dat Oudsoendasche 
begrippen en Moslimscbe daarin vredig hand aan hand gaan. 

Maar afgescheiden van dit alles, werd reeds v66r lang 
een veel hechter band gelegd, die alle Lgbakkers, Karangers 
en Kanekes te zamen bindt, bet is de zoogen. satlal 
die alien zonder onderscbeid kennen. 

Dus luidt de tekst : 

Asddoc Allah iUillah. 

Asadoe Allah Moehammad. 

Inggmg Balara Tocnggal sadjatining hcrsn Allah. 

Walehawalcni. 

Sang kirihin djati Moehammad il.oe ing 
oeloesaning Allah. 

In de beide eerste regels herkent men onmiddellijk de 
Moslimsche geloofsbelij denis, zij het dan ook dat deze cor- 
rupt geworden is, evenals de rest dezer ook Oedjar gedc = 
Groote uitiug, genaamde verklaring. 

Wijst dit reeds op hoogen ouderdom, niet minder doet dit 
de vorm, die buiten het Soendasch van het heden ligt. Herstel 
van de corrupties. zoomede volledig verklaidng der be- 
VTOordingen waren plaatselijk dan ook niet te verkrijgen, 
evenmin als elders in Bant6n; nochtans geloof ik den zin 
te mogen wedergeven met; 

Ik betuig dat er is geen godheid dan Allah. 

Ik betuig dat zpn: Allah en Moehammad. 

Gy Batara Toenggal, waarachtigheid is aan Allah’s wil. 
En aan de Engelen "j. 

De waarachtige, eerwaarde voorvader is Moehammad, zijnde 
hy de gezant Allah’s. 

Zoo ook ongeveer wordt de beteekenis door de Badoej’s 


1) Thoq^ahj. scliijnt ongeveer = Jav. Ingkumj tlians zegt m^n: Inggeng 
Ooesti = Jngkmtg Goehti. 

2) \’oor liet onverstaanbare mtlekaualem lieb ik jireiioinen: waimda'ikutiht. 
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opgevat, waaruit voldoeude blykt, dat het oYergangsproces 
zijn gang gaat. 

Objectief bezien moet men dit loven, subjectief beoordeeld 
betreuren. Voor den Badoej zal het zeker een zegen zijn 
wanneer de banden, waannede verouderde dogmata hem 
kliiisteren en tegenbonden op den weg der ontwikkeliiig 
worden geslaakt ; den voi'schei' wordt dit evenwel een on- 
gewenschte gebeurtenis, aangezien daardoor het laatste stuk 
belichaming van Oiidsoendasche aihil tot de geschiedeuis 
gaat behooren. 

Dit laatste mag echter niet wegen; de sympatliieke, rus- 
tige, kleiue Badoejsche maatschappp verdieiit beter lot, dan 
het feitelyk niet nienschwaardig bestaan, dat zy thans voert, 
en kan ook zij zonder schokken tot evolutie gebracht worden, 
dan zal ieder, die deze eenigszins van naby kent, zich daariu 
moeten verheugeu. 

Serang, September 1909. 


0 NASCHRIFT. 

Zooeven meldt de Regent van Serang mii, dat de zoon 
van een der jioc-ocns kortelings geleden tot den Islam is 
overgegaan, en zich thaiis te Rangkas-bitoeng ijverig in 
het iKiwIji, reciteereu van den Koran, oefeut. 


Weltevreden, December 1909. 



NOT A 

van toelichting betreffende de Simeloengoensche 
landschappen SIANTAR, PANE I, 
TANAH DJAWA en RAJA. 


I. Qrenzen, grootte en bevolking (godsdienst 
en ethnografische bijzonderheden) 
van bet landschap. 

De vier bovengeiioemde Timoer-Bataklanclschappen vor- 
mente zameii deoiiclerafdeelingSimeloengoen derbp Staatsblad 
190(3 No. 531 gecreeei'de afdeeling Simeloeiigoeu en Karo- 
laiideii ; aau bet hoofd dier ouderafdeeling staat eeu controleur 
bp bet Biniienlandscb Bestimr met Pematang Siantar tot 
standplaat3. 

GRENZEN EN GROOTTE, 

De ouderafdeeling Siiueloengoen wordt oinsloten van af 
bet Noorden Oostwaarts door de bi] de ouderafdeeling 
Karolanden ingedeelde landscbappen Poerba en Dolok 
(Silau); door de Deliscbe ouderboorigheden Bedagei en 
Padang ; verder door de Batoe Babra’scbe laudsebap- 
pen Tandjoeng Kasan. Pagoerawau. Tandjoeng. Lima 
Poeloeb, Tanah Datar en Lima Laras, door bet Sultanaat 
Asaban, waarvan bet door de Silau-rivier is gescbeiden; door 
de ouderafdeeling Toba (residentie Tapanoeli) en eindelijk 
van af de kampong Adji Bata door den Oostelpken oever 
van bet Tobameer tot aan bet laiidscbap Poerba. 

De juiste grenzen der vier landscbappen, zoowel onderling 
als met de aangrenzeude strekeii kuuneu nog niet worden 
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opgegeven; met de vaststelling daarvan en met de oplossing 
van de vele geschillen daaromtrent zpn onze ambtenaren 
thans nog doende. 

Ten einde voorgoed aan die geschillen een einde te maken 
en dns te voorkomen dat die bp nienw opgetreden bestunrs- 
ambtenaren telkeus en telkeus weer worden voorgebracht, 
zullen de grenzen, onmiddellpk na de vaststelling, door 
personeel van den topografischen dienst, daartoe tpdelpk in 
dienst gesteld, opgemeten en in kaart worden gebracht. 

BEVOLKING. 

Voor bet overgroot gedeelte behoort de bevolking van 
Simeloengoen tot den stam der Timoer-Bataks. Meer naar, 
alsmede aan bet Tobameer ontdekt men in taal, zeden en 
gewoonten, deels door vermenging deels door navolging, veel 
overeenkomst met den Tobanees, terwijl in bet Noorden 
door de vele aanrakingen met de Maleiers weer een overgang 
naar dezen merkbaar is. 

GODSDIENST. 

De bevolking is nog bijna gebeel beidenscb; in de 
benedenstreken beeft evenwel de Islam door bet verkeer 
met de Maleiers, die den varkensetenden Batak bun ver- 
acbting niet verbelen en bem bnisvesting vaak weigeren, 
reeds vasten voet gekregen, in bet bijzonder in Siantar; en 
langzaam maar zeker neemt van beneden nit zpn invloed 
en bet aantal zpner belpders toe, 

Ook de Cbristelijke zending is in Simeloengoen reeds se- 
dert gernimen tijd werkzaam ; zendelingen zpn tbans gevestigd 
te Pematang Siantar, te Pematang Raja en te Sipiak (nabij 
Prapat aan bet Tobameer); op vele plaatsen zijn door hen 
scholen opgericht, alwaar Toba’sche christengoeroes onder- 
wijs geven. 

In bet algemeen zijn hoofden en bevolking der zendintr 
niet onwelwillend gezind ; de laatste zal zich echter wel 
niet onder bet ki-uis seharen als de eersten niet bet vooi'beeld 



geven. Dit nu is tot nu toe niet het geval; bekeerlingen 
maakte de zending dan ook nog niet. 

De hoofdgod die door den heidenschen Batak wordt ver- 
eerd is de Naebata (Debata) een soort van drieeenheid van 
een bovenaardsche, aardsche en onderaardsche godbeid. 

Vereerd; inderdaad slechts meer gekend of ei'keud; want 
in de cerste plants zyn bet de geesten, die in bet gevoels- 
leven van den Batak de boofdrol spelen. Zijn geheele 
godsdienst is feitelpk gebaseerd op het gevoel van afhan- 
kelgkheid van, en daarom op vrees voor de onbekende 
geesten en macbten waarmede men zich omringd meent 
(animisme). 

Van ffoede geesten verneemt men niet. De baebata is 
te ver af; men kent hem bij name, maar verder bemoeit 
men zich niet met hem ; bij zijne beschikkingen legt men 
zich eenvondig neder. Overigens stelt men zich slechts 
booze geesten voor, die men alleen door offeranden gunstig 
voor zich vermag te stemmen ; het zijn de en 

de „siinagal." 

Ook een soort berg- en watergeesten kent men, de ,,sa- 
niang-naga,” 

De sinoembah meent men, dat met den eersten mensch 
door den Xaebata ter wereld werd gezonden ; de simagat 
zijn de geesten der afgestorvenen. 

Van sinoembah en simagat’s verwacht de Batak alle goed 
en kwaad. Wil hij iets doen of ondernemen. dan zal hij 
beginnen met de geesten, de begoe-begoe zooals de algemee- 
ne naam luidt, gunstig voor zich te stemmen door het doen 
van een gelofte (manoto, het Maleische ,,bernijat” dus), dat 
hij bij welslagen dit of dat offer zal brengen ; zijn de geesten 
hem dan blijkens den uitslag gunstig geweest dan meet hij 
zijn gelofte ook gestand doen (mangandjap). 

In alles, zelfs in het minste, ziet de Batak het drijven van 
de geesten ; loopt hij in het bosch en schrikt hij plotseling 
(tersonggot tondoei-ni d. i. zpn ziel is geschrokken), dan 
meent hij een geest te herkennen en zal dadelijk gaan otferen. 
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Zyn er epidemische ziekteii in een dorp uitgebroken. het 
zyu alweer de geesten die er de oorzaak van zijn ; men traclit 
ze dan te bezweren en te verjagen door het oprichten van 
„panoelak” dat zyn lange versierde bamboestaken en door 
het brengen van offeranden. 

Vaak tracht men ook de booze geesten te verschalken. 
Is er b. V. iemand ziek, dan meent men dat de begoe den 
ziel van den kranke wil verdryven om diens plants in te 
nemen; men maakt nu nit een pisangstam een ruw men- 
schelyk beeld (persilihi) bekleedt dit met eenig kleedingstnk 
van den lijder van wien men ook een nagel en wat baren 

aan het beeld bevestigt om de illusie meer volkomen te 

maken en legt het dan op den weg naar het hnis van den 
kranke. Men hoopt nn dat de begoe zich daarmede zal 

tevredenstellen en jiiicht over den geslaagden list als herstel 

by den zieke intreedt. 

Den sinoembah stelt men zich alomtegenwoordig voor, of 
wel meent men dat hij zich tot in het oueindige kan ver- 
veelvuldigen. Hot aniinisme bij den Batak nit zich dan 
ook in vereering van somraige voorwerpen (fetisisme) ; de 
voorwerpeu waarin men verouderstelt dat de sinoembah 
zetelt of waarin hij kan worden opgeroepeu (in de vrije 
natnur gewoonlijk groote of wonderlijk gevormde boomen, 
steenen enz.) en waar de mensch hem komt aanbidden, 
heeten ,.porsinoembaban”. offerplaats dus. De porsinoeni- 
bahan in de kampongs, door de goeroes gemaakt (steenen 
beelden, den sinoembah tot verblijfplaats dienende, en waar 
zij dus in worden opgeroepen), heeten in ’t algemeen ,,pagar”. 

Het otferen (mamborei sinoembah, d. i. het geven, of 
,,manggalang” d. i. het nederzetten van offeranden) geschiedt 
door het aanbieden van hanen, varkens, geiten of karbouwen ; 
voorts wat rijst, een stuk kain ; soms ook wel slechts bloe- 
men enz., al naar gelang de goeroe of datoe, d. i. de priester, 
meer nog de wichelaar — het heeft bepaald. 

Men stelt zich voor dat de onstoffelijke geest zich ook 
met het onstoffelyke (de ziel dus) der offeranden tevreden 



stelt ; aan het stofFelyke kan men zieli dns zelf te goed doen 
of wel men abandonneert hef en laat het over aan wie het 
maar wil nemen. 

Ook op de graven van sommige radja’s wordt geofferd 
en wel krachtens den wensch der overledenen, dat ook die 
als porsinoembahan zouden worden beschouwd. 

Het is een plicht voor de nakomelingen om de geesten 
hunner afgestorvenen voorouders te vereeren; verwaarloozen 
zy dat, dan staan hun allerlei rampen en bezoekingen te 
wachten. 

De mecst gevreesde kwade geest is de ,,begoe gandjang”. 
of begoe banggal. 

De oorsprong van het woord ,,saniang-uaga'’ is niet 
met zekerheid te zeggeu (naga beteekent Ictterlijk slang 
of draak); zy huizen in bergcn, steenmassa’s en wateren. 
In Girsang (Tanah Djawa'. een sawahryke streek, waar dus 
de bevolking alles van het water heeft te hopen, treft men 
vele vy vers aan met een steenen beeld er in dat saniang-naga 
wordt geuoemd. 

Behalve fetisisme wordt by den Batak ook sjamanisme 
aangetroffen ; in den regel zyn het vroiiwen, soms ook 
mannen, in wie de sinoembah zich openbaart. „Baso” of 
,,sibaso’' noemt men het medium, dat in zyn staat van 
bezieling en opwinding omtrent allerlei zaken, de toekonist 
betretfende, wordt gcraadpleegd. 

Aan de simagat, de geesten der afgestorvenen, pleegt men 
in het byzoiider in huis te olfcreu. 

HUWELIJK. 

Het huwelyk in Simeloengoen is een koop; door de be- 
taling van den brnidschat (autarau of toehoer) wordt de vrouw 
het eigendom van den man ; zij verlaat hare familie en 
volgt haren echtgenoot naar zyne woning. Bezit heeft zij 
niet meer; integendeel zelf is zij een voorwerp van bezit 
gew'orden. 

Het bedrag van den brnidschat varieert naarmate van 
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stand en welstand. In Raja schijnt daaromtrent de adat het 
meest te worden gevolgd. Voor een gewonen kampongman 
bedraagt aldaar de toehoer van 12 tot 48 dollar (seder t de 
uitbanning van den dollar 12-48 gulden); voor de dochter 
van een „toengkat” of van een „karadjaan didalam pematang’’ 
of van een familielid van den Radja wordt een bruidscbat 
gevorderd varieerende tiisschen 48 a 120 dollar; voor een 
dochter of een zuster van den vorst 48 a 240 dollar. 

Elders in Sinieloengoen verschilt de adat op dit punt 
slecbts weinig. behalve in de landscbappen aan en bij bet 
Tobameer als Sipolba, Simpangan Bolon, Girsang c. a. al- 
waar onder den invloed van de Toba’scbe gebruiken de 
bruidscbat aanzienlijk booger is geworden, ja soms tot 1500 
dollars voor een vrouw wordt betaald. 

Bij onderling goedvinden kan met de adat worden ge- 
transigeerd en met een kleiner bi’uidscbat genoegen worden 
genomen. of de betaling daarvan worden opgeschort, hetgeen 
vooral onder den kleinen man veel voorkomt. Het schijnt 
dan ook niet, gelijk in zoovele streken het geval is (zuid- 
Sumatra b. v.) dat het instituut van den bruidscbat van 
invloed is op de huwelijkskans der Simeloengoensche 
schoone. 

De Batak is polygaam; kan bij zieb de weelde veroor- 
lovende. dan neemt bij meerdere vrouwen ; radja’s en grooten 
bebben er vaak een groot aantal. 

De veelwijverij wordt ook zeer in de hand gewerkt door 
het gebruik, dat de man de weduwen zijner breeders erft, 
en een radja bovendien de weduwen van zpn vader, deii 
overleden radja, behoort te trouwen, met uitzonderino- slecbts 
van zijn eigen moeder. Aan de weduwen w'ordt niet ge- 
vraagd of zij daartoe genegen zijn; zij zijn geerfd en bebben 
dus geen stem in het kapittel. De kleine man kan zich 
echter aan zijn verplichtingen tegenover haar onttrekken 
en zijn toestemming geven dat zij met een ander in het 
huwelijk treedt, mits hem de bruidscbat wordt terugbetaald; 
de kinderen blijven natuurlijk onder zijn maoht, ook al 
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kunneu ze, wanneer ze nog klein zyn onder de hoede van 
de vrouw worden gelaten en deze naar de woning van haar 
uieuwen echtgenoot volgen. 

Ook de radja heeft het in zijn macht om aan het »des 
Guten zu viel” te ontkoiuen door de weduwen van zijn 
vader of enkele harer aan zyn naaste familieleden nit te 
huwelyken. 

De vronwen van den vorst heeten »poeang”; de hoofd- 
vrouw, wclke hem »ebeuburtig” moet zpn, beet »poeang 
bolon” (d. i. de groote vrouw). 

Het is door de adat bepaald, waar de vorst zijn poeang 
bolon moet zoeken. 

Zoo moet de radja van Raja die vinden in Panei of in 
Badja Linggei (een katoeroenan van het Panei’sche vorsteii- 
huis, welke thaus onder de Delische onderhoorigheid Padang 
ressorteert) ; uit de marga Poerba dus; 

de hoofdvrouw van den radja van Panei wordt gezocht 
in Siantar of Bandar; uit de marga Damauik dus; 

die van den radja van Tanah Djawa te Simarimboen in 
Panei of in Bandar; dus uit de marga’s Poerba of Damanik; 

die van den radja van Siantar in Silampoejang of in Si- 
poldas (Panei), d. w. z. uit de marga’s Seragih (Silampoejang 
schijnt van uit Raja gesticht) of Poerba. 

Als regel heeft een radja slechts een poeang bolon, by 
uitzondering ook wel twee ; de eerste woont dan in de pema- 
taiig, de hoofdplaats en verblijfplaats van den vorst, de 
ander daarbuiten. De kiuderen der eerste gaan ook steeds 
voor hoven die der tweede ; dier oudste zoon is dus de aan- 
gewezen opvolger en erfgenaam, ook al heeft de radja bij 
de tweede of verdere vronwen oudere zonen. 

Als regel zal een radja, voor hij zijn poeang bolon tot 
zich neemt, eerst met een of nicer andere vronwen een 
huwelijk aangaan. De eerste vrouw met welke hij in ’t 
huwelijk treedt, wordt de »poeang bona-bona” genoemd 
(bona = pangkal in het Maleisch het bovenste. het eerste). 

Zoolang de poeang bolon van een overleden radja nog in 
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leven is mag cle hoofdvrou’o' van den regeerenden vorsfc 
dien titel niet voeren; zij heet dan de „poeang posso” d. i. 
de jongere. 

Kinderhuvelyken komen voelvuldig voor; nog zeer jong, 
ia nog in den slendang gedragen, worden de kinderen soms 
reeds nitgehuvelykt. 

ECHTSCHEIDING. 

Echtscheiding kwam vooi'heen zeer weiuig voor; waar- 
sehynlyk onder den invlocd van den Islam en wpl de zeden 
zacliter zpn gewordeu wordt hefc frequenter. Tocli blijft 
het voor de vronw bezwaarlijk eclitscbeiding te verkrijgen. 

By scheiding wordt de bruidschat soms terugbetaald, soms 
weer niet; dit liangt er van af wie de schnldige is. 

ERFRECHT. 

Het familieleven van den Batak is streng patriarchaal; 
de erfopvolging geschiedt in de mannelyke lijn; dochtei's 
kunnen natnurlyk niet erven wijl zy voorbestemd zyn marga 
en familie te verlateii. 

Bij overlyden van een radja is de oiulste zoon van dc 
poeang bolon de erfgeuaam en opvolger; daarna de volgende 
zonen; zyn er geen zonen bij de poeang bolon komen de 
zoons bij andere vrouweu in aaumerking ; zijn er in ’t gelieel 
geen zoons dan de voile broers; na deze de halve breeders 
nit andere moeders dus cn zoo verder steeds de naaste man- 
nelijke bloedverwant in de mannelijke lijn. 

OVERLIJDEN. 

De begrafenisgebruiken zijn alleen bij de radja’s van bij- 
zondere beteekenis; de kleine man wordt al heel spoedig 
aan den schoot der aarde toevertrouwd; ook de mindere 
hoofden blijven niet lang boven aarde. 

Eveiials bij liuwelijken moet ook bij overlijden de wocroe 
den geschikten datum der teraardebestelling vaststellen. Wijl 
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er bovendien zeer groote kosten aan de begrafenis van eeii 
radja verbonden zgn, duurt bet soms tieutalleii van jaren 
eer men daartoe overgaat; eveuzoo wat betret't de poeang 
bolon. 

Zoo beeft de Radja van Raja nog niet kunnen besluiten 
tot de begrafenis van zijn overgrootvader en van zijii moeder, 
de vorige poeans bolon. die mede reeds eenige jaren geledeu 
is gestorven ; en eerst zeer onlaugs beeft de teraardebestelliug 
plants gebad van de overblijfseleii van den grootvader en den 
vader van den tegenwoordigeu radja van Tanab Djawa, 
respectievelijk 30 en 8 jaren geledeu gestorven. 

Gedurende al dien tijd blijft bet lijk boven aarde staan, 
betzij in buis of onder een afdak daarbniten. 

Na den dood wordt bet lijk in een gespleten en van 
binneu nitgeholden boomstam gelegd, eenigszins in den vorm 
van een doodkist ; men legt er wat kain, wat rijst en eenige 
geldstukkeu in, waarna de twee lielften weder op elkaar 
worden gelegd en met stevige rotantouwen omwonden. Alle 
nadeii en gaten worden goed gediebt met damar; alleen aan 
den onderkant laat men een kleine opening tot afvoer van 
bet lijkvocbt, betzij al dan niet langs een tot in den groiid 
doordringenden bamboe. 

Bij de opening onlangs van de doodkisten der beide laatste 
radja’s van Tanab Djawa, bleek dat van bet bootd niets dan 
de scbedel over was; bet overige geleek eebter gemummifi- 
ceerd; een onaaugename luebt werd niet ineer waargenomen; 
eenicre vermxne stukken linneii en wat geld werden er nog 
in aangetroffen, die men onaangeroerd liet. 

. Men bedekte nu de resten met een nienw wit kleed; gaf 
ze wat rijst, gekookte kip, palmwijn en water in de mond; 
en legde naast bet boofd een siribpruim neder. waarop de 
scbedels door alle familieleden met siribsap werden bespogen. 
Enkelen der naaste verwanten legden nog xvat geld in de 
kist, waarop deze weder werd gesloten en aan de aarde w^erd 
toevertrouwd. Dit alles ging met allerlei feestelijkbeden en 
met veel misbaar gepaard. 

Tijtihclir. y. Inil. T. L. en Yk. deel LI. afl. G. 5 
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BESNIJDENIS. 

Besny denis is in Simeloengan algemeen in gebruik; 
men noemt bet ,,mersopit” en past naar bet scbijnt, 
slechts de incisie toe. De operatie verricbt men zelf, en 
nit scbaamte in bet verborgene. Tocb zal men bet steeds 
moeten bebben gedaan, wil men in de oogen van bet Ba- 
takscbe meisje genade vinden. Heeft de jongeling, tot de 
puberteit gekomen, die manipulatie nog niet ondergaan, dan 
wordt bp door zpn kameraden bp gelegenbeid naar een 
troep vroolijke rpststampende meisjes van bet dorp mede- 
genomen, die bem bespotten en met dedek (afgestampte 
rpstschillen, zemelen) werpen. 

SLAVERNIJ EN PANDELINGSCHAP. 

In alle vier de landschappen worden slavernp en pande- 
lingscbap nog aangetroifen. Onderscheid tnsschen slaven en 
pandelingen maakt de Batak feitelijk niet; beiden noemt 
bp „djabolon”, en iedere djabolon vermag zicb los te koopen. 

Slechts de radja’s en enkele hoofden houden er nog djabo- 
lons op na; er zullen er op bet oogenblik niet meer dan 
150 zpn. 

Nieuwe djabolons mogen sinds eenige jaren niet meer wor- 
den gemaakt ; regelingen zijn van bestuurswege getrotfen op 
bet vri] komen van hen die nog in staat van afhanke- 
lijkheid, verkeeren, in dien geest dat voor elke maand 
werken de schuld of de losprijs met een zeker bedrag wordt 
verminderd. 

Vrpwillige vrpverklai ingen hetzij op, hetzp zonder aanspo- 
ring van de zijde van bet Europeescb bestuur, bebben mede 
bpgedragen om den overgang tot de daadwerkelpke beeindi- 
ging van beide instituten, welke op I Januari 1910 is gesteld, 
zonder schokken of stooten te doen gescbieden. 

In vroegere jaren v66r en tijdens ons optreden in Sime- 
loengoen tierden beide instellingen welig; talloos was bet 
aantal djabolons van de radja’s; van geslacht op geslacbt bleef 
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men djabolon, wgl men niet in staat was de lospriis te voldoen. 
Men kende de volgende soorten van djabolons ; 

1) . amtli habi (biggetjes) d. z. onwettige kinderen, wier vader 

onbekend is gebleven, (is de vader bekend, dan werd hij 
tot een huwelijk verplicht, in welk geval de kinderen 
vri] bleven ) ; 

2) . djabolon laban d. z. krijgsgevangenen, mannen zoowel 

als vrouwen en kinderen; 

3) . (jajang^-na-lading, d. z. vrouwen en kinderen van man- 

nen, die bet land zonder voorkennis van bet hoofd 
hebben verlaten (weggeloopen zegt de Batak) ; ook zy 
werden djabolon bij den radja; 

4) . djabolon ajopan d. z. alle vrouwen en kinderen, wier lot 

zich niemand raeer aantrekt en die ook door den radja 
„aan zich worden getrokken” (ajopan) b. v. van terdood- 
gebracbte landverraders (’portahi-tahi), giftmengers e. d. 

5) . djabolon dapot di perliloenan d. z. onderdanen van den 

radja, die willen wegloopen, doch voor zij de grenzen 
over waren nog werden opgevat; 

0). djabolon beroctancj d. z. zij die hunne boeten of schnl- 
den niet betalen. 

De slaven kunnen ook onder elkaar huwen met toestem- 
ming van den meester; zij moeten evenwel in bun eigen 
onderbond voorzien buiten de verplicbte werkzaambeden voor 
den laatste. Hunne kinderen, die ook wel ,,anak babi” worden 
genaamd, zijn ook slaven, djabolon poesaka of erfslaven. 
Vermits erfslaven een eigen buis mogen bewonen in 
tegenstelling met de anderen die bij den meester inwonen — 
worden zij ook ,, djabolon tangga” gebeeten. 

Wenscbt een vrije man een djabolon te buwen, dan moet 
bij eerst de losprijs voldoen; anders worden de kinderen 
balfslaven ,.satengab djabolon.” 

Trouwt een vrije vronw met een djabolon, dan zijn de 
kinderen gebeel vrij. 

De meester is verplicbt zijue djabolons beboorlijk te voe- 
den en te kleeden ; daartegenover moeten dezen bet bun 
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opgedragen werk verrichteu ; l)g oiiwil of ougehoorzaamlieid 
mag de meester hen kastijden of aansluiten. 

Over het algemeen genomen is het lot der djabolons drage- 
Ipk te noemen. 

STAMVERBAND. 

De Simeloengoensche bevolking beboort tot vier boofd- 
marga's. 

Die van Tanah Djawa beboort van origiue tot de hoofd- 
marga Sinaga; die van Siantar tot de hoofdmarga Damanik; 
die van Panei tot de hoofdmarga Poerba eu die van Raja 
tot de hoofdmarga Seragih. 

Door aauhnwelijkiug en verbuizing treft men thans in 
iedere oeroeug nitteraard personen van meerdere marga's aan. 

De vier hoofdmarga’s zijn weer in tsd van onder marga's 
onderverdeeld, welke splitsing, naar men verzekert. reeds had 
plants gebad toen de lieden zich in Simeloengoen gingen vesti- 
gen. Nieuwe onderverdeelingen bebbenaltbansnietmeer plants. 

Tusschen de vier hoofdmarga’s beerscht exogamie, bet 
verbod om biuuen den stam te tronweu. 

Overtreding van dit voorscbrift was in vroegere tijden een 
der zwaarste adatmisdrpven. cn een der weinige waarop de 
doodstraf was gesteld. 7Aj het al, dat deze afkoopbaar was, 
bet huwelyk werd nietterain ongeldig verklaard. 

Tegenwoordig schijnt bet verbod niet meer zoo te wmrden 
gebandhaafd ; altbans niet laug geleden heeft de radja van 
Tanah Djawa het overtreden en op dieus voorbeeld nog een 
ander boot'd. 

Om bijzondere redenen is in bet landschapje Sipoldas lan- 
gen tijd het verbod tot het uemen van een vronw van zijn 
eigen stam opgescdiort. 

Sedert kort schijnen de hoofden ecbter de adat weer in 
eere te bebben hersteld. 

KARAKTER. 

De Batak is van nature een hartstochtelijk dobbelaar; is hij 
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eenmaal aan liet speleii en cle kans hem ongunstig, dan offert hij 
daaraan alles op; in vroegere jaren toeu slaveruy en pande- 
lingschap nog allerwege werden aangetroifen, schroomde hij 
zelfs niet oni vrouw en kinderen, ja zich zelf in te zetten. 

Door krachtig ingrijpen van hestuurswege en het dobbelen 
zonder vergnnning streng te straffen, is aan het envel paal 
en perk kiinnen worden gesteld. 

Niet minder dan aan het spel is de bevolking aan het 
gebruik van opium verslaafd, in bet bijzonder in Tanah 
Djawa en Siantar; minder in de beide andere landsehappen 
en de streken aan het Tobameer. De sterkste schuivers 
treft men vaak onder de hoofdeu aan. 

Dooreengenomen staat de bevolking, door oumatigheid en 
onderdrukking ook physiek gedegenereerd, nog op een lageu 
trap van beschaving. Het is nog niet zoolang geleden dat 
kannibalisme werd aangetrotien. 

Aan bet Tobameer ziet de bevolking er gezonder en 
kraehtiger uit, dank zij de vermenging met Toba’sch bloed, 
terwijl ook bet kliiuaat aldaar koeler en gezonder is. 

Bescbouwt men aan de eene zgde den steeds opdriugenden, 
veel beter aangelegden Tobauee^, en aan den auderen kant 
den voortdurend zicb verder verplaatsenden. almede booger 
staandeu Maleier, dan krijgt men den indruk. dat de Timoei- 
Batak als afzonderlijk volk meer in bet gedraug zal komen, 
en voorbestemd is om in die beiden op te gaan. 

Trouweus ook door andere oorzaken gaat het zielental 
der Timoerbevolkiug eer achteruit dan vooruit als door 
ziekteu en, naar zendelingen verzekeren, door opzettelijke 
beperking van het kindertal, een kwaad, dat vrij algemeen 
zou moeten voorkomen. 

Nationaliteitsgevoel — gelijk den Karobatak is aaugeboren — 
is alsmede een deugd den Timoerbatak vreemd. 

Neiging tot aansluiting bezit bij al evenmin ; integendeel, 
ieder hoofd. dat maar eenigszius daartoe kans zag. wilde 
zicb tot een onafhaukelijk radja opwerpen en bet liefst alle 
banden met bet wettig hoofd verbreken. 
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Vandaar ook, dat in den loop der jaren het land slechts 
een beeld opleverde van voortdurenden onderlingen kvpg, 
hetzp nit zucht tot machtsnitbreiding, hetzy door pogingen 
om af te vallen en zicb onafhankelyk te verklaren. 

11. Bergen en rivieren (met opgave van de 
bevaarbaarheid), waterleidingen, wegen en bruggen. 

BERGEN. 

Van af de lage Maleische strandlandschappen in het 
Noord Oosteu loopt het terrein zacht glooiend op naar het 
randgebergte langa den Oostelyken oever van het Tobameer. 
Dit randgebergte, dat zich in het Zuid Oosten meer en meer 
van het Tobameer verwydert, vertoont aldaar de hoogste 
bergtoppen en wel van af het Zuiden de: 

1) . Dolok Si Manoek-Manoek, (2150 M), staande op de 

grens van Tanah Djawa met Toba; 

2) . Dolok Si Oiiggang (2000 M); 

3) . Dolok Batoe Loteng (1800 M); 

4) . Dolok Marbalatoek (1050 M). 

By laatstgenoemdeii bergtop nadert het randgebergte weer 
het meer; dan volgt nog een reeks van langere toppen met 
den Dolok Si Martjaroendjoeug (1600 M) als eindpunt en 
van hier begint het onafzienbai'e plateau dat zich over 
Zuidelyk-Panei en Siantar. over Poerba, Raja en Dolok 
en verder over de Karolanden iiitstrekt. 

In het midden van Raja vindt men nog een op zich zelf 
staande berggroep, den Dolok Simbolon (1500 M) en voorts 
den Dolok Mersopit (750 M) en den Dolok Mersopak (750 
M); de beide laatste zijii twee bijna geheel kale rotskegels 
met zeer steile wauden. 

RIVIEREN. 

Het randgebergte nabij het Tobameer vormt in Sime- 
loengoen de waterscheiding. Westelijk daarvan loopen slechts 
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eenige onbeduidende bergstroompjes naar bet meer; aan de 
Oostzijde ontspringen tal van rivieren. Bijna zonder uit- 
zondering stroomen deze door zeer diep ingesneden beddingen 
met rotsacbtige wanden en bodem. Tot op van baar 
loop vormen zij een scbier onafgebroken reeks van water- 
vallen en stroomversnellingen, maar ook verder zpn ze 
onbevaarbaar tot niet ver van de kust. 

Van uit bet Noordwesten beginnende zyn de voornaamste 
rivieren de : 

1) . Bab Hapal, die niet ver van de kust de Bab Pamoedian 

opneemt, en zicb als Soengei Pagoerawan in bet Batoe 
Babrascbe landscbap van dien naam in zee stort; 

2) . Bab Bolon (d. i. de groote rivier); 

3) . Bab Kasindar ; 

4) . Bab Kisat; 

5) . Bah Tonggoeran; 

6) . Bah Boloek; 

7) . Bab Boreas ; 

8) . Bah Kapasoek. ' 

De laatste zes rivieren vormen zicb tot een grootere, 
de Bab Boloek, die op baar beurt zicb weder in de Bah 
Bolon ontlast. 

9) . Aek Silau Toewa, grensrivier tusschen Tanah Djawa 

en Asaban. 

Benedenstrooms in Batoe Bahra is de Bah Bolon bekend 
als Soengei Si Pare-Pare; twee andere mondingen der door 
baar gevormde zeedelta zyn bekend als Soengei Tandjong 
en Soengei Gamboes. 

De Soengei Pagoerawan en de Soengei Si Pare-Pare zyn 
met elkaar verbonden door een natuurlijk kanaal. 

In den Noord Oostelpken boek van Simeloengoen (Tanab 
Djawa) vereenigen zicb nog eenige kleinere riviertjes tot de 
Soengei Kiri en de Soengei Kanan, welke vlak bij de 
havenplaats Tandjong Tiram elkaar ontmoeten en in een 
gemeenschappelijke mending zicb in zee ontlasten. 

In bet landscbap Kaja ontspringen nog de Bab Boelian, 
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benedenstrooms de Sibarau genaamd. en de Badja Linggei- 
rivier, die zich nog in Raja met de Bah Ranggasan vei-- 
eenifft en beneden ala Padang-rivier bekend is. 

WATERLEIDIXGEN. 

Waterleidingen van eeuige beteekenis worden in Sime- 
loengoen niet aaugetrotfen. 

O O 

WEGEN. 

De aanleg van verkeers-wegen dateert eersfc van de laatste 
jaren; v66r dien was er maar eeu weg, zij bet al in den 
regeutijd zeer bezwarend, n. 1. van de grens van Batoe Bahra, 
nabi) Perdagangan Tenioean, uaar Bandar Sekoeda in de 
richting van Pematang Siantar; 

1) . Deze weg is thans via Bangoen tot laatstgenoemde 
plaats doorgetrokken, en heeft een lengte van + bO K. M. 

Voorts vindt men de volgeude wegen: 

2) . Een nieuwe en kortere verbinding met de benedeu- 
landen is sedert tot stand gekomen n. 1. door den aanleg 
van een weg van Pematang Siantar bijna linea recta naar 
Dolok Merawan op de grens met de aldeeling Padang en 
Bedagei, ter lengte van 2b K. M. 

Van Dolok Merawan bestond reeds een weo- lano- 23 K. M. 
naar Tebing Tinggi, eindstation van den Deli-spoor. 

Aldus bet hart der onderaldeeling Simeloengoen in ver- 
binding gebracht zijnde met bet spoorwegnet dezer kust be- 
looft die weg voor de toekomst van bet grootste belang 
voor die nieuwe strekeu te zullen worden. 

3) . De weg van Pematang biantar via Pematang Panei 
en Pematang Raja naar de grens der onderaldeeling Karo- 
landen; lang + 47 K. M. Deze weg loopt verder over 
Poerba door naar de afdeeliiigsbootdplaats, Seriboe Dolok; 

4) . De weg van Pematang Siantar naar Tiga Ras aan 
bet Tobameer, lang + 50 K. M. 
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5) . Van Pematang Siantar naar Pematang Sidepmanik, 
lang + 80 K. M. 

6) . Van Simpang Dolok via de onderneming Dolok tot 
Besar Meligas (Tanah Djawa) ; king + 20 K. M. Deze 
weg zal worden doorgetrokken naar Pematang Tanab Djawa. 

7) . Van Nagori Bandar naar Pematang Bandar, lang 
+ 9 K. M. 

8) . Van Bandar Sakoeda naar Pematang Bandar, lang 
+ 9 K. M. 

A1 deze wegen zijn nog onverhard, maar toch reeds voor 
voertuigen berijdbaar. 

Getraceerd en reeds begaanbaar gemaakt is voorts een 
weg van Pematang Siantar via Marihat naar Pematang 
Tanah Djawa, lang + 25 K. M. 

A1 die wegen zijn door de bevolking in heerendieiist 
aangelegd of in vrijen arbeid uit de landsehapskas. 

BRUGGEN. 

In de meeste wegen zijn de noodige tijdelijke bruggen 
aangebracbt. Permanente bruggen konden tot nii toe slechts 
worden gebouwd in den weg van Pematang Siantar naar 
Dolok Merawan en wel over de Bah Hapal en de Bah 
Hilang; voorts werden in dien weg nog eenige permanente 
duikers gelegd. 

III. Samenstelling van de landschappen met 
opgave van kampongs. 

A. SIANTAR. 

De oeroeng (landschap) Siantar bestaat nit vier deelen, 
welke men te zamen als een bondgenootschap zoude kunuen 
beschouwen, t. w. 

1. Siantar proper, 

2. Bandar, 

3. Sidepmanik, 

4. Sipolha. 
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B. PANEL 

De oeroeng Panei bestaat uifc eigenl^k Panei en de on- 
derhooriglieid Dolok Batoe Nanggar. 

o oo 


C. RAJA. 

De oeroeng Raja bestaat uit eigenlijk Raja, bet vasal- 
staatje Djandi Maoli met Hariahan, en de onderboorigheid 
Boeloeh Raja. 


D. TANAH DJAVVA. 

De oeroeng Tauab Djawa bestaat uit; 

1. Eigenlijk Tanab Djawa. 
en uit de vasalstaatjos; 

2. Dolok Periboean, 

3. Simpangan Bolon, 

4. Girsang. 


KAMPONGS. 

De kampougs, der vernaelding waard, zijn de navolgende: 


1). in SianUir. 
Peniatang Siautar. 
Pematang Sakoeda, 

Baris, 

Tamboen, 

Repa, 

Mahanda, 

Pematang Bangocui, 
Pematang Bandar, 
Nagori Bandar, 
Pematang Karasan, 
Bandar Kebon. 

Bandar Tinggi, 
Pematang Dolok Malela, 


Pematang Djorlang Hoe- 

loean, 

Hoeta Bajoe, 

Boeloeh Laga, 

Bandjaran Tongab, 

Pematang Sipolha, 

Pematang Bandar Poelau, 
Pematang Bandar Sakoeda, 
Naga Sampa, 

Pematang Sidepmanik, 
Bandar Manik, 

I Tamboen Raja, 

I Perbalogan. 

I 
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Het aantal huisgezinnen van Siantar bedraagt 2503 ver- 
spreid over 241 dorpen en gehuchten. 


2). in Panri : 

Pematang Panei, 

Pematang Dolok Batoe 

Nanggar, 

Dolok llerangir, 

Pematang Dolok Seriboe, 

r> 

Dolok Hoeloean, 


Bangoen Panei, 
Oeroeng Panei, 

Radja ni Hoeta, 
Saragiras (Tiga Ras), 
Pematang Gocnoeng 

Bah Belawan. 


m- 

rijab, 


Het aautal huisgezinnen van Panei bedraagt 10(57, ver- 
spreid over 99 dorpen en gehuchten. 


3), in Raja: 

Pematang Raja, 

Pematang Boeloeh Raja. 
Bandar Raja, 

Pematang Raja Tongah, 
Pematang Raja Bajoe, 
Pematang Raja Oesang, 
Parassiloeinan, 

Manah Raja, 

Het aantal huisgezinnen 
spreid over 1 25 dorpen en 

4). in Tanali DJaiva: 
Pematang Tanah Djawa, 
Radja Maligas, 

Hoeta Bajoe Radja, 

Djawa Tongah. 

Nagori Bajoe, 

Silau Madjawa. 

Aek Bontar, 

Silau Bosar, 

Rondang, 

Soi'ba, 

Parboetaran, 

Hoeboean. 

Dolok Batoe Nanggar, 


Raja Pariboean, 

Dalik Raja, 

Silau Raja, 

Hitei Oerat, 

I Sorba Dolok, 

I Hoeta Dolok, 

Pematang Djandi Maoli. 

! Hariahan Balok, 

Mardjandi Dolok. 

in Raja bedraagt, 1470, ver- 
gehuchten. 

Pematang Dolok Pariboean, 
Hartaran Djawa. 

Siantasan, 

Sariboe Lawan, 

Si Baganding, 

Dolok M arsajoer, 

Seriboe Dolok, 

Parapat, 

Panahatan, 

Porti (Girsaug), 

Porti (Simpangan Bolon), 
Pematang Hatoendoekan, 
Pematang Merdjandji Asib, 
Pematang Tandjoeug. 
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Het aantal huisgezintien van Tanah Djawa bedraagt 3357, 
verspreid over 318 dorpen en gehuchten. 

Met het aantal huisgezinnen (114) in Si Lampojang, 
verspreid over 15 dorpen en geliiichten. bestaat dus de be- 
volking van Simeloengoen nit ruim 8500 huisgezinnen, wo- 
nende in ongeveer 800 nederzettingen. Het totaal aantal 
zielen kan warden gesteld op + 40.000. 

Si Lampojang, zoo juist geuoemd, neeint een zeer bij- 
zondere plaats in het Simeloengoen’sche oeroeng-verband 
in. De Controleur J. A. Kroesen rekende bet tot Tanah 
Djawa (vide diena rapport, gepubliceerd in het Tijdschrift 
van het Bataviaasch Genootschap, deel XXXIX). Het schijnt 
echter veeleer een bufferstaatje te zijn geweest tusschen 
Siantar en Tanah Djawa, en vandaar zijn bijzondere zelf- 
standige positie. Het vechten eertijds moede, besloten die 
beide rijkjes een stuk giond af te staan aan een derde van 
een anderen marga ; deze werd de stichter van Si Lampojang. 
Hij moest zijn poeaug bolon nemen uit een der poeangs 
van Tanah Djawa, doch moest uit zijn dochters de poeang 
bolon aan Siantar leveren. Door deze i'amilie-verhoudingen 
stoud hij dus als bemiddelaar tusschen de beide grootere 
naburen, waardoor de vrede gewaarborgd werd. 

IV. Grondgesteldheid. 

Nabij het Tobameer is de bodem zeer steenachtig en 
schraal; evenzoo op het randgebergte, waarvan sommige 
toppen niets dan kale rotsen zijn. 

Gaandeweg gaat de bodem dan over in een dikke aardlaag 
van bevredigende vruchtbaarheid, voor een groot deel even- 
wel als gevolg eener roekelooze ontwouding thans het tries! 
aspect opleverende van een uitgestrekte alang-alancf-vlakte, 
in het bijzonder in Panei, Raja en Siantar. 

Slechts Tanah Djawa en ook Noordelijk-Siantar en-Raja be- 
staan nog goeddeels uit oerwoud; in het uiterste Noord-Oosten 
van eerstgenoemd landschap is de bodem zeer moerasachtig. 

Langs het Tobameer en op de berghellingen aldaar ook 
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niets dan alang-alang; slechts in de ravynen ziet men nog 
wat bosch boven den sawahgrond. 

In de uitgestrekte alang-alang-vlakten ontwaart bet oog 
tal van kleine plekken boschgrond, die met haar donkere 
tinten, scberp afstekeud tegen bet licbtgroen der vlakten, 
als eilanden in een uitgestrekt golvend meer aandoen. En 
werkelgk noemt de Batak die mede „poelaii” =r eiland. 

Het zijn restes, die er op wyzen dat bet land vroeger 
een ander beeld vertoonde ; opzettelpk gespaard, betzp of- 
ferplaatsen, betzy in de nabpheid van kampongs of rivieren. 

Van de aanwezigbeid van delfstoffen in Simeloengoen is 
niets bekend. 

KLIMAAT. 

Het klimaat van Simeloengoen is gemiddeld vochtig en 
vry koel ; de regenval. welke het sterkst is van October tot 
Februari, is zeer bevredigend. 

Zeer gelykmatig is het klimaat aau het Tobameer; ver- 
anderlyk zijn aldaar de zoo plotseling opkomende valwinden 
nit het Noord-Westen, die in een korten tijd hetzoovreed- 
zame en liefelijke meer tot een felbewogen zee opzweepen. 

V. Nijverheid; landbouw; veeteelt; jacht en 
visscherij; handel en scheepvaart. 

NIJVERHEID. 

De inlandsclie nijverheid in Simeloengoen l)eteekent zeer 
weinig; zij blijft Ijiiini geheel beperkt tot het vervaardigen 
van gewone artikeleu tot dagelijksch gebruik, als: manden, 
matten, eenvoudige weefsels en voorts wat gouden en zil- 
veren sieraden. 

Het weven geschiedt alleen door de vrouwen: men weeft 
kains en hoofddoeken. De grondstof wiut men nit katoen, 
waaruit gareu wordt gespoiinen; het blaiiwverven (manosop) 
en roodkleuren (manoebar) geschiedt met indigo (tejo™) 
kasoemba. 
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Meer en meer verdwijnt de animo tot spinnen en weven 
en worden gareiis en kains van Enropeesch fabrikaat gekocht. 

Aan het Tobaineer worden zeer fraaie en groote prauwen 
(soloe) vervaavdigd 


LANDBOUVV. 

De Batak is landboiiwer van hnis nit; in den landbouw 
vindt hi] zijn boofdbestaan. 

De hooi'dcnltuur is die van rijst en wel voornamelijk op 
droge gronden (ladang), welke na een vrij goede bewerking 
in den regeiitijd worden beplant. Hoogstens drie jaren lang 
worden dezeltde gronden benut, waarna weder een ander 
stuk wordt ontgonnen. 

Sawahbouw wordt slechts gedreven lungs het Tobameer 
en in belangrijke inate in Girsang en Simpangau Bolon, 
onderhoorigheden van Tanali Djawa. 

In Siantar hebben zich eenige Tobaneezen neergezet, die 
op aanmoediging en met behuip van het bestnur sawahs 
ontginiien ter demonstratie voor de bevolking. 

Hoewel ter zake nog weinig onderzoekingen zijn ingesteld, 
mag worden aangenomen dat het zacht glooiende terrein 
zich wel voor irrigatie leeut, hoezeer de poreusheid van den 
bodem een nadeel oplevert. 

De Batak zelt voelt veel meer voor zijn ladang, waarop 
voorkeur vertoeft en zal slechts door omstandiccheden 
daartoe gedwongen ot door krachtigen aandrang van de zijde 
van het bestuiir tot het aanleggen van waterleidingen overgaan. 

De bewerking van den grond geschiedt eenvoudig met 
twee niboenglatten ; ook ploegen en eggen zijn hier en daar in 
gebruik. aan den Tobakant ook wel door karbouwen getrokken. 

Het rijstgewas ziet er over het algemeen weinig kraehtig 
uit en Invert slechts matige oogsten. Toch voorzi(>t de be- 
volking vrijwel in haar eigen behoefte aan rijst. 

Oebisoorten, aardvrnchten en djagoeng worden als tweede 
gewassen geteeld. 
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Notenmuskaat, katoen en peper worden mede verbouwd, 
zi] het op slechls kleiue schaal. 

De bosschen in Tanah Djawa en Bandar leyeren nog vry 
veel rotan op, goede harssoorten en enkele andere producten. 

Op mime schaal is door de bevolking vooral in Bandar 
en Tanah Djawa in den loop der jaren ramboeng (ficus 
elastica) aangeplant tot welke cultuur de bodem in Sime- 
loeugoen zich bij uitstek scbijnt te leenen. 

Over het algemeen kan worden gezegd dat de bevolking 
voldoende in haar leveiisonderhoud kan voorzieu. 

Moeilijker is echter de bestaansstrijd in de alang-alang- 
en bergstreken langs het Tobameer; diuir geen bosschen 
met waardevolle producten; geen water tot bevloeiing. De 
bodem aldaar is zeer steenacbtig en zeer geaccidenteerd ; 
aanleg van sawah’s kan daar slechts op zeer beperkte en 
onvoldoende scliaal geschieden. Daartegenover echter voor- 
ziet het zeer vischrijke Tobameer voor een deel in de 
behoette aan voedsel. 


VEETEELT. 

Een eenigszins oordeelkundige veeteelt wordt nergens beoe- 
fend. Alleen de radja’s en aanzienlijken houden er veefok- 
keiijen op na. Naur het schijnt was dit een privilegie; 
imniers bijna nergens ziet men den kleinen man in bezit 
van groot vee. 

Thans is aan dat voorrecht een einde gemaakt : het stood 
blijkbaar in verbaud met liet algeiueene streven der grooten 
om den kleinen man er onder te liouden ; welstand van bunne 
onderdanen was al liet laatste waarnaar werd gestreefd, in 
het bijzonder uit vrees dat zij auders inaar last zouden kun- 
nen veroorzaken. 

Men laat de knddeu. — meest zijn het karbouwen. die 
worden getokt — eenvoudig los rondloopeu ; des nachts vi'r- 
zamelen zij zich in de kampongs onder de huizen. 

ledere Batak heeft wel zijn klein vee, varkens, geiten, 
kippen enz. 
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Het vroeger zoo bekende paardenras is zeer achteruitge- 
gaan, zoowel in grootte als in qualiteit; de beste paarden 
worden steeds uaar Deli en vandaar naar den Overwal 
iiitgevoerd ; het minder goede wordt dan voor t'okmaterieel 
gebezigd. 

Tegenwoordig wordt gestreefd het ras weer op te heffeu 
door het beschikbaar stelleu Tan goede dekhengsten. terwijl 
verbodsbepaliugen in het leveu ziju geroepeu ter voorkoming 
van onoordeelkundigen slechts op oogenblikkelijk voordeel 
bedachten uitvoer. 

JACHT EN VISSCHERIJ. 

De visschery is alleen van bijzondei'e beteekenis voor de 
bevolking aan het Tobameer; de uitvoer van visch is 
onbeduidend. 

Jacht wordt geraaakt op de talrijke herten, wilde var- 
kens, enz. 

Een enkele maal vangt men ook olifanten in kuileu en 
tijgers in vallen; moedige jagers treft men onder de Bataks 
niet aan. 

Vooral voor tijgers heeft de bevolking een heiligen schrik 
niet minder als voor degeesten. Vandaar ook waarschijnlijk 
dat hi] niet van „riraau’’ spreekt, doch van begoe (geest) ; 
„begoe pengatah” noemt hij hem, d. i. deu rauw vleesch 
etenden begoe. Wellicht ook dat men oorspronkelijk raeende 
dat in den tijger een booze geest huisde en hem daarom 
aldus noemde; thans geeft men echter slechts de eerste 
verklaring. 

HANDEL EN SCHEEPVAART. 

De scheepvaart is beperkt tot het Tobameer; groote prauwen 
vervoeren zoowel personen als goederen. 

In alle landschappen bestaan op bepaalde plaatsen 4 a 7 
daagscbe pasars L,tiga” geheeten). waar de bevolking haar 
ruilhandel drijft. 
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Het meer en meer openeii van onclernemingen brengi 
meer vertier mede. 

Voor liaudelaar is overigens de Batak niet in den wieg 
gelegd ; hi] is te weinig ondernemeud. te vrepsaclitig en te 
langzaam van geest. Import en export zijn meest in handen 
van vreemdelingen als Mandlielingers. Maliei's en Chineezen, 
welke laatsteu vooral de opkoopers van producten zijn. 

VI. Bestuur van de landschappen ; zijne 
samenstelling en geschiedenis w. o. te 
bespreken de inkomsten der hoof= 
den en de landschapskassen. 

A. SIANTAR. 

De tegenwoordige radja-familie van Siantar zegt afkom- 
stig te zyn van Siantar Matio in het landscbajije Si Onggang 
(Toba). De laatste radja, Sang-na-hoealoe, volgens den 
stamboom de 14^ van zijn geslacht. werd om zijne kueve- 
larijeu bij Gouvernements besluit van 24 April I9()b No. 1 
van zijiie waardigheid vervallen verklaard en met zijn eersten 
karadjaiin, Bah Bolak, zoo mogelijk nog grooter knoeier, 
naar Beugkalis verbannen. 

Gedurende de miuderjarigbeid van zijn zoou en opvolger, 
Si Kiah genaamd Toean Kadim, die thans onderwijs van 
een zendeling ontvangt. wordt het bestuur over Siantar 
gevoerd door eene commissie. bestaande uit den C'ontroleur als 
voorzitter en Si Tori-alang, Toean Marihat en Si Riahasa Toe- 
an Sidepmanik, landsgrooteii als Icden ; de door deze twee 
lulandsehe leden o}) den lb Oetober 1907 at'gelegde korte 
verklaring is goedgekeurd en bekraehtigd bij Gouvernements- 
besluit van 22 Januari 1908 No. 57. 

Als bekleed met het gezag hebbeii ook deze beide grooten 
de jongste korte verklaring geteekend. 

Eigenlijk Siantar staat onder het direct bestuur van het 
oeroenghootd, den radja: de drie overige liierboven genoenule 
territoiren onder hoofden die deii titel voeren van Toehan ; 
dus Toehan Bandar, Toehan Sidepmanik. Toehan Sipolha. 

Tijilschr. v. Ind. T. L. en Vk. deel LI. all. (j. 6 
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(Toehan daidt in Simeloengoen op afstamming van een 
radja of diens deseendenten). 

In rang en positie verschilleu de Toelians van Bandar en 
Sidepmanik zeer weinig of niet met den radja, daar beiden 
ten nauwste aan diens hiiis Verwant zijn, ja eerstgenoemde 
zelfs van een ondere linie afstamt en daarom ook den titel 
voert van Toehan Siantar. 

De eerste Toehan Bandar — de tegenwoordige Saoehadim 
genaamd is de zevende, — was de oudste zoon en aangewezeii 
opvolger van een vroeger radja van Siantar. genaamd Radja 
Napitoeng. Zijn jongere voile broer was zeer onbeduidend, 
waarom bij ten diens behoeve van zijne aansprakeu en rechten 
afstand deed. Daartegenover werd hem een deel van Siantar 
II. 1. Bandar als apanage toegewezen, waarover hij vrijwel 
zelfstandig het bestuur voerde. Naar bniten bleef de radja 
steeds het oeroeughoofd. de vertegenwoordiger dus van het 
geheele landschap. als hoedanig hij echter van zijn kant 
weer niets kon doen dan na overleg en in overeenstemming 
met de hoofden van Bandar en Sidepmanik. 

Als bewijs dat er feitelijk geen rangverschil tnssehen hen 
drieen liestaat. geldt, dat de hoofden van Bandar en Sidep- 
manik met den radja gezamenlijk eten ; zij daarentegen, die 
lager dan de vorst staau, moeten zich vergenoegen met het 
zoogenaamde ,.ajap,an . het restant van den maaltijd van 
den radja. 

Do eerste Toehan Sidepmanik was mede een zoon van 
een (lateren) radja van Siantar n. 1. van Radja Namalongah 
doeh van een andere mocder dan de opvolger in het bestnnr. 
De tegenwoordige loehan is het vierde huofd van Sidep- 
manili en een der beste en nicest verti'onwde hoofden van 
Simeloengoen. 

Zijn gebied dat vroeger een der welvarendste streken was, 
luH'lt in den tijd der Raja-oorlogen nu mini 20 jaren gele- 
den het nicest geleden ; alles werd te vuur en te zwaard 
verwoest; de talrijke bevolking vluchtte of werd in slavernij 
weggevoerd ; en de groote veestapel weggeroofd. 
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De Toehan van het vierde territoir. Sipolha, neemt een 
lager staudpunt in dan de beide eerstgenoemde hoofdeu. Hp 
stamt af van een der karadjaiins van Siantar n. 1. van 
Roemab Tongali; hieromtrent stemmen de berichten althans 
overeen. 

Wei heett hp ecliter in vroegere jaren tegenover Siantar 
een zeer onafhaukelpk standpunt weten in te nemeu, ja was 
daarmede herbaaldelpk in oorlog. 

In elk der vier territoiren heeft men in de eerste plaats 
de „peniatang” d. i. de hoofdplaats, welke met de onder- 
kampongs en de daarbi] behoorende .,taloen” d. z. de bouw- 
gronden, direct wordt bestiiurd door het hoot'd, in Siantar 
proper das door den radja, in de drie andei'e deelen door 
de Toehans. 

In het bestuur over de peinatang wordt ieder bpgestaan 
door 4 karadjaiins, welke waardiglieid erfelijk is. 

De karadjaiins zijn zoowel bestuurslioofden, zij het al in 
deze cpialiteit voor en namens den r*adja (doorgaans zpn zij 
tevens hoofd van hun eigen kampong). alsook waardig- 
heidsbekleeders, een soort cereinoniemeesters. 

Buiten het door de vier hoot'den der territoiren direct 
bestunrd gebied, bestiireu de pertoewanans of toengkats d. z. 
de hoofden van een kanipong-coniplex (hoofd- en onderkam- 
pongs) en de daartoe behoorende gronden. 

Zoo treft men in eigenlijk Siantar 5 toengkats aan. 

Ook deze toengkats hebben weer hunne karadjaiins. 

Onder de toengkats heeft men ten slotte de dorjishoofden, 
die aan het hoofd staan van een .,hoeta” welke nit een 
kleiuer of grooter aautal huisgezinneu (tangga of paroeinah) 
zijn saamgesteld. 

De toengkats, zoowel als de ..karadjaiins didalem penia- 
tang ’ (aldus worden geuoemd de karadjaiins van den vorst in 
oiulerscheidiiig met die der lagere hoofdenj zijn leden van 
de karapatan van het landsehap ; volgens de adat hebben 
laatstgenoemden evenwel alleen een stem in het kapittel, als 
het den pematang of den eigen doesoen van den vorst betreft. 
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Ook de toengkat-waardigheid is weer erfelijk in de fa- 
miiie. Somwylen treft men toengkats aan met nog slechts 
enkele huisorezinnen: tot hun waardigheid en rang doet dat 
echter niets af, eu evenmiu tot hunne rechten op de gronden, 
welke zij behouden, zoolang zp daarop verblijven. 

Gelpk in Siantar is ook in de overige landschappen bo- 
venomscbreven bestuursindeeling de norm. 


B. PANEL 

Het radjageslacbt van Panei zoude afkomstig zyn van Toen- 
toeng Batoe in de Pak-Paklanden. Zekere Si Radja Pak-Pak 
zoude vandaar zijn getrokkeu' naar Tambak Bawang (Oe- 
roeng Silau. Karolaudeu) eu van bier naar Pematang Silau; 
een zyner zonen zoude radja van Silau, een ander radja van 
Panei zijn gewordeu. 

De tegenwoordige radja van Panei is Toean Djadiamat. 

C. RAJA. 

Toehan Kapoeltaliau, radja van Raja is, naar bij zegt, de 
dertiende van zijn geslacht. Zijn familie zoude afkomstig 
zijn van Tamba (eiland Samosir) en vandaar zijn getrokken 
naar Adjisenembah (Karolanden). De zoon van den eersten 
voortrekker zoude de eerste radja van Raja zijn geweest. 

Een zeer belangrijke rol in de jongste geschiedeuis heeft 
de vorige radja van Raja Si Rondain gespeeld. Als een 
tweede Attila doortrok hij nioordende en plunderende de 
omliggende streken. Aan zijn rooftoehten wist nu ruim 20 
jaar geleden de f'ontroleur Kroeseu ten slotte een einde te 
maken. 


D. TAN AH DJA\YA. 

De tegenwoordige radja van Tanab Djawa is Toehan Djin- 
tar. Omtrent de beteekenis van den nuam van het laudschap 
(Javaansche grond, aarde) loopt de volgende legende: 



555 


Een vorstenzoon van Java trok naar den vreerade om een 
eigen ryk te stichten. Hg nam een handvol aarde van zgnen 
geboortegrond mede benevens een kruik (gemaakt van de 
laboevrucht) met water nit de rivier. Eerst toog bg naar 
Menaugkaban en vandaar. vergezeld van een Maleier, steeds 
verder Noordwaarts. Eindelijk kwam hij te Oerat, een kara- 
pong aan de Zuidkust van bet schiereiland Samosir. Aldaar 
vroeg hi] den ratlja wat zgn marga was. Sinaga Sinoerat, 
luidde bet antwoord. Dan zal dat ook mijn marga voortaan 
zijn en zijn wij dus familie tbans, zeide de Javaan. 

Daarop toog hij verder; na bet meer weer te zijn over- 
gestoken kwam bij te Hataran (tegenwoordig Hataran Djawa) 
in bet rijk Si Tonggang, en trok vandaar naar de boofdplaats 
van den vorst, alwaar zgn metgezel, de Maleier, zwervens- 
moede zich in de eenzaambcid terngtrok ibetapa). 

Op de boofdplaats gekomeu strooide hij de medegebracbte 
aarde nit en zette zich daarop neder, de kruik water in de 
hand houdende. De Radja van de vreemde verschijniiig ge- 
hoord hebbende, ging met groot gevolg tot den vreemdeliiig 
en vroeg hem wat hij wel in zijn land kwam doen. De 
Javaan antwoordde: de grond waarop ik zit, is mijn groud 
en dit water mijn water. De vorst, er niets van begrijpende, 
zeide heel onvoorzichtig ; zoo ge dat w'aar hunt makeii, dan 
zijt gij in mijn plants de radja. De oplossing was eenvou- 
dig; de Javaan wei'd vorst cn het land heette van toen aan : 
„Tanah Djawa.” 

Meerdere verhalen in dien trant omtrent deii oorsprong 
der Simeloengoensche rijkjes doen de ronde. Het is niocilijk 
nit die verhalen en legenden zich een voorstelling te maken 
van de vroegere geschiedenis der Simeloengoensche rijkjes. 
Dit schijnt echter te kunnen worden aangenomen, dat eer- 
tijds geheel Simeloengoeu deel uitmaakte van een machtig 
rijk, „Nagoer” geheeten, dat zich waarschijnlijk zelfs over 
een goed deel der Karolanden heeft uitgestrekt. 

Wellicht zijn de hoofden van het kleine landschapje Nagara- 
dja (Nagoerradja) in Boven-Padang (Deli) de afstammelingen 
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van het eens zoo machtige Nagoer’sche TOrstengeslacht. 

Op de puiuhoopeii van Nagoer verrezeu de Yier rijkjes 
Silau, Panei, Siantar eii Si Tonggang (Tanali Djawa'. 

De naam Silau werd verandevd in dien van Dolok, nadat 
in dat rpkje de „radja goeraha” (veldoverste) den wettigen 
vorst had vevdreven. De Toehans van Malasori in Boven- 
Bedagei (Deli) en van Djandi Maoli in Raja noemeu zich 
de wettige afstammelingen van het oude Silau'sche vorsten- 
geslacht. Na verdrijviug van den vorst maakte Poerba zich 
van het toen Dolok geworden Silau los. terwijl een der 
voorvaderen van den tegenwoordigen radja van Raja (zie 
boven^ ten koste van Dolok en Panei het rpk Raja wist te 
stichten. 

Reeds geruimen tijd zoiulen de vier Nagoer’sche landschap- 
pen hebben hestaan. toen de vorsten hesloten gezamenlijk 
naar den Sultan van Atjeh te gaan ten einde een gelar en 
een „kebasaran‘’ te outvangen en door hem in hunne waar- 
digheid te wordeu bevestigd. 

Bij die gelegenheid, zegt het verhaah zouden de land- 
schappen eerst hun tegenwoordige namen hebben ontvangen. 
Panei outving dien naar aanleiding van de omstaudigheid, 
dat de vorst bij het outvangen van gelar en kabesaran gezeten 
was op een ,.perpaneiau”, d. i. een bamboe, waarop aantee- 
kening wordt gehouden van de goede en kwade dagen, en 
waarop uitleggingen zijn gegeven van de voornaainste sterren- 
beelden en de bewegingen van zon en niaan. 

Silau werd zoo genaamd. wijl de vorst bij die gelegenheid 
gezeten was op een „hiau”. een Bataksch kleed, dat om de 
heupen wordt geslagen ; Siantar wijl de vorst op een , .pantar” 
zat d. i. een vloer van een op paleii gebouwd huis; en 
Tanah Djawa wijl de vorst was gezeten als een Javaan in 
tegenstelling met een Maleicr of Batak, die buitenshuis steeds 
blijven staan. 

Ook het vorenstaande moet weer onder voorbelioud worden 
aangenomen, maar waarheid of legende. er blijkt wel nit 
dat ook in de verre biunenlandeu van Noordelijk Sumatra 
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aanzien en invloed van het eertijds machti^e Atjeh zich 
deden gelden. 


INKOMSTEN DER HOOFDEN. 

V66r wi] ons daadwerkelyk met de zaken gingen inlaten, 
genoten de hoofdeii in Simeloengoen allerlei wettige en onwet- 
tige inkomsten en voordeelen, directs zoowel als indirecte. 

1. In de eerste plants genoten zp iukomen uit bet 
opiitin-monojiolic : zp kochten ruwe bolleu opium bij den 
pachter in bet Goiivernenientsgebied tegen in overleg met 
bet bestuur vastgestelde prgzen en bebieldeu voor zicb bet 
uitsluitend recbt tot den detailverkoop aan de bevolking. 
Sedert 1 April 1909 is bun gebied bij bet Gouveruements 
pacbtgebied ingelijfd. (St. 1909 No. 20). 

Voorts genoten de boofden de volgeude beffingen : 

2. de panljomj idat d. i. Vio (sepoeloeb satoe) van de 
boscbproducten ; 

3. de Ijoclit'i, in- en iiitvoerrecbten op de perdagangans, 
gevorderd van alle mogelijke bandeLsgoederen, prodncten. 
vee enz. Deze zija afgescbaft. 

4. de liasil lifia = marktgelden. een betting van de 
waarde van alle ter markt (tiga) verkocbte goederen; af- 
gescbaft. 

5. de iraiig mcdjn, d. i. een belasting op de civiele vor- 

deringen; ook weder 7io waarde in gescbil; 

6. de jicrh(icl;orin(in. d. z. de opgelegde boeten ; 

7. de ilohhvlbchisdtuj, t. w. van de met dobbelen 

bebaalde wiusten benevens een halve dollar per ..tikar”, d. i. 
per matje, waarop gedobbeld werd; deze belasting is af- 
gescbaft. 

Voorts de inkomsten uit slavernij en pandelingscbap en 
uit de verplicbte heerendiensten der bevolking b. v. bij 
ladang- en buizenbouw ; en eindelijk nog de „kabesaran 
adat” als b. v. een tand van iederen gedooden olifant, den 
rbinoceroslioorn, dan acbterbout (hai-bai) van berteu, zwynen 
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en ander eetbaar groot wild, de huid van gevangen tijgers 
eii eiikele meer. 

De meeste dier vroegere inkomsten zgn. gelgk gezegd, 
thans verdwenen. Daartegeuover ontvangen de lioofden uit 
de landschapskas de helft van cyns en ..present tanah” van 
vergunningen en coucessien. terwyl bovendien sedert den 
aanvang van dit jaar zi] vaste bezoldigingen (de kampong- 
hoofden eens per jaar belooningen) uit die kas ontvangen 
tot een totaal bedrag van f 21.000 ’s jaars. 

LANDSCHAPSKASSEN. 

-Sedert 1 Januari 1908 bestaat voor de vier landschappen 
een (gezamenlijke) landschapskas, welke wordt geadmini- 
streerd door een daartoe door den Resident aangewezen 
bestuursambtenaar. De jaarlijksche begrooting van inkom- 
sten en uitgaven wordt in overleg met bet Europeesch 
bestuur door de vier landschapshoofden vastgesteld en be- 
hoeft om te werken de goedkeuring van den Resident. 

De voornaamste vaste inkomsten der kas zijn de erf- 
pachtsciins van de landboiiwondernemingen, benevens de 
opbrengst der sedert I Jnli 1908 door de Zelfbesturen voor 
hunne ouderdaiien ingevoerde belasting op de bedrijfs- en 
andere inkomsten. 

Wat bet eerste middel betreft, zoo is de toekomst van 
de kas nog onzeker; bet jaar 1908 was een buitengewoon 
jaar waarin tal van landcontracten werden uitgegeven, zoodat 
een aanzienlijk bedrag in de kas kwam (ook nog door andere 
toevallige baten) dock in exploitatie gebracbt zijn nog siecbts 
enkele perceelen. 

De begrooting voor 1909 van de landscbapskas van 
Simeloengoen wijst voor de inkomsten zoowel als voor 

de uitgaven bet eindcijfer aan van / 103.200. 

ecbter een geraamd saldo uit den dienst 1908 
/ 40.000.— 


van 
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RECHTSPRAAK. 

Het rechtswezen in Simeloengoen is nog niet behoorlijk 
geregeld. 

Wat precies de bevoegdheid van iederen rechter of recht- 
bank is weet men niet juist raeer mede te deelen ; vaste 
regelen schpnen daaromtrent niet of niet meer te bestaan. 

Voor het oogenblik worden, hetzg in eersten aanleg hetzp 
in hooger beroep, vele zaken onderworpen aan de beslissing 
van den Controleur, wiens oordeel de bevolking het liefst 
inroept en aan wiens uitspraak men zich ook onderwerpt. 

Overigens herust de rechtspraak bij de kamponghoofden, 
bp de toengkats en by de fadja’s, beter nog by de kara- 
patans door dezen voorgezeten. 

Wat de kamponghoofden betreft over het algemeen scheen 
men het er over eens, dat die een maximum boete van 
$ 12. — mogen opleggen en civiele vorderingen tot hetzelfde 
bedrag mogen behandelen. 

Behalve door den Controleur worden vele civiele zaken 
en verder de misdryfzaken thans afgedaan door de karapatan 
der 4 radja’s (landschapshoofden) onder leiding van dien 
ambtenaar. 

Met een behoorlijke regeling van het rechtswezen is men 
doende. 


GRONDBEZIT. 

Men mag aannemen, dat in vroeger tyden de grond aan 
de heerschende marga behoorde d. w. z. dus door de geza- 
menlyke leden daarvan communaal werd bezeten. 

Met de splitsing van het dorp en het ontstaan van meer- 
dere kampongcomplexen (een moederkampong met dier ne- 
derzettingen hier als een complex beschouwd) trad een ver- 
deeling van het territoir in, zoodat elk complex zijn eigen 
gronden had. 

Daartegenover echter ontwikkelde zich meer en meer het 
eenhoofdig gezag van het oeroenghoofd, den radja, die meer 


en meer rechten usurpeerde, allereerst zich ging beschouwen 
als de beschikker over en dus de eigenaar van de woeste 
gronden. en ten slotte ook van de reeds ontgonnen terreinen 
behoudens rechteu van de outginners, welke men erfelpke 
bezitsrechten kan noemen. 

Zoo schijnt thans de opvatting; ook van wat in den grond 
is, zou de radja de eigenaar zijn. 

leder ingezetene van bet landschap beeft bet recbt op 
een stuk grond ter bebouwing; by beeft slechts kennis te 
geven aan zijn hoofd; bij verkrygt dan bet erfelyk bezits- 
recht daarop. 

Ook een vreemdeling kan een stuk grond krygen; bij 
wordt dan evenwel als onderdaan van den radja beschouwd 
en beeft een zekere cijns (boenga tanah) te betalen in den 
vorm van een klein gedeelte van den oogst, of wel een 
persembahan te geven. 

Verkoop van gronden is verboden. 

Wanneer een ingezetene zonder de vereisebte kennisge- 
ving bet landschap verlaat dan vervallen zijn grond en zijn 
aanplant- aan den radja (ook voorheen zijn vrouw en kin- 
deren zooals boven reeds werd aangeteekend). 

De onbebouwde gronden worden onderscheiden in : 

1. lumhdii — oerwoud, dat nog nimmer ontgonnen werd of 
geen spoor van ontgiiining meer vertoont ; 

2. hamiujim ~ gronden, weer gebeel tot den staat van 
wildernis teruggekeerd, dock nog enkele sporen dra- 
gende van vroegere ontginning: 

.5. fialocnof/oenfi, jong ontgonnen en eerst sedert kort ver- 
laten gronden, wier bezitters nog bekend zijn. 

4. scmpiilan, dat ziji) de uitgestrekte alang-alaug gronden, 
tot weidegronden dienendc. 

XI. Vermelding van de op het landschap betrek- 
king hebbende contracten en verklaringen. 

De eerste verklaringen van onderwerping aan het Neder- 
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landsch gezag. door de hoofden van Simeloengoen afgelegd 
werdeu goedgekeurd voor zoover betreft : 

O c5 

(i. Similar by Gouverneruents besluit van 23 October 1889 
No. 25 ; 

h. Tanali Djatra by Gonveruements beslnit van 8 Juni 
1891 No. 21 ; en 

c. Ha/a en l‘anri bij Gouvernements besluit van 6 Jamuiri 
1904 No. 24. 

Die acteu van onderwerping waren echter in te vage ter- 
raen gesteld. 

Wei werd ook daarin verklaard, dat bet gebied der onder- 
teekenaren deel zonde nitmakeii van Nederlandsch-Indie ; 
wel werd ook de belofte van trouw afgelegd. niaar overigeus 
verklaai’de men zlch slechts liciriil omtrent alle zaken de 
landscdmppen betreiiende in arcrhai te treden met bet Gou- 
verneraent of diens vertegenwoordiger. 

Een zoodanige verklaring nu van bereidwilligbeid en ver- 
der niets (alleen in zake grensgeschillen bevatten de latere 
verklaringeu de belofte van onvoorwaardelijke onderwerping 
aan onze beslissingen) wat op den duur bezwaarlyk in 
overeenstemuiing te acbten met een juiste verhouding tot 
Zelf besturen ran zoo geringe beteekenis als de ouderwerpelijke. 

Toen nu in 1907 den bestuurders van de sedert kort 
geannexeerde Karolandscbappeu de zoogenaamde „korte ver- 
klaring” werd afgeuomeu. was ook voor de vier Simeloen- 
goensche laudschappen bet oogeublik gekomen om hunne 
betrekkiug tot bet Nederlaudsch Indisch Gonvernement 
dienovereenkomstig te wijzigen. 

Vandaar de nieuwe verklaringeu, naar aanleiding waarvan 
deze nota van toelicbtiug is opgemaakt, en welke zijn 
goedgekeurd voor zoover aangaat Tanab Djawa, Panei en 
Raja bij Gouvernements besluit van 20 December 1907 
No. 14 en wat aangaat Sian tar bij Gonveruements besluit 
van 22 Januari 1908 No. 57. 

Tegeu bet afleggen dezer nieuwe verklaringeu bad geen 
der boofden bedenking ; hunne verhouding tot het Neder- 
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landsch Gouvernement is thans op dezelfde basis geregeld 
als die der taliijke overige kleinere Zelfbesturen in dit gewest. 

Volledigheidshalve wordt omtrent onze eerste aanrakingen 
met de vier landscbappen en omtrent de annexatie nog bet 
volgende aan deze nota toegevoegd: 

Y66r bet jaar 1885 waren onze aanrakingen van geen 
beteekenis; zooveel mogelijk ontbielden wp ons ook daarvan. 
Omstreeks dat jaar ecbter ontstond van de zijde der Batak- 
radja’s bet streven om zicb onder onze souvereiniteit te 
steilen met de bedoeling vooral om ook naar bnnne land- 
scbappen de Europeesebe industrie te lokken. Zij bleven 
er immers geenszins onkundig van, welke aanzienlijke winsten 
de tabakscultuur den Maleiscben radja's der benedenstreken 
aanbracbt. 

Enkele bijzondere omstandigbeden verbaastten bet proces. 

Eind December 1884 deelt de Controleur van Asaban en 
Batoe Babra, H. A. Hijmans van Anrooij den Resident mede, 
dat bij bericbt bad ontvangen omtrent bet verjagen van 
den Radja van Tanab* Djawa, Toean Naposso door zijn 
jongeren broer Radja Maligas. Door tusscbenkomst van den 
Datoe van Tanab Datar (een der Batoe Babra’scbe landscbap- 
pen) liet Toean Naposso bet terrein verkennen en den Con- 
troleur polsen over eventueelen steun van bet Gouvernement 
bij zijn strijd in bet berwinnen van bet gezag. (Hierbij zij 
aangeteckcnd, dat de oudere Toean Naposso, zoon van een 
andere vrouw, regent was over Badja Maligas, zijn jongeren 
brooder, docb als zoon van de poeang bolon, boofdvrouw 
van bun vader, wettig opvolger). 

De Controleur ging daarop natnurlijk uiet in, wijl bet 
nit onbekendbeid met de verboudingen onvoorzicbtig zoude 
zijn partij te kiezen en blijkbaar voor den zwakste. Slecbts 
liet bij weteu dat, wilden beiden breeders zijne bemiddeling 
komen iuroepen. bij ben beboorlijk zou ontvangen. 

Bij zijn zeer gebeimen brief van 10 Augustus 1885 
No. \ /R decide de toenmalige Resident Hoos der Regeering 
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mede, door een toeval te hebben vernomeii, dat een zekere 
Baron von Horn, een in Araerika geboren Uuitscber en 
sedert bet vorige jaar in Deli zicb bevindende, met den 
onafbankelyken Radja van Siantar een gebeime overeenkomst 
bad gesloten, waarby bem bet uitsliiitend recbt was verze- 
kerd tot bet ontginnen van grondeu in dat landschap benevens 
nog eenige andere privilegien. Daartegenover bad bij den 
Radja zijn stenn toegezegd tegen zijne vijanden. Nog ver- 
nam de Resident dat de Heer von Horn voornemens was 
naar Berlijn te gaau om daar den stenn van de Dnitscbe 
Regeering te verwerven voor bet vestigen van een protec- 
toraat dan wel bet verkrijgen van een charter. 

Een nader ouderzoek door den Resident in Asaban inge- 
steld, bevestigde die bericbten nog niet dadelijk. Slecbts 
bleek bem in Asaban (zeer gebeime brief ddo. 26 Augus- 
tus 1885 La 0.), dat de Heer von Horn werkelijk in Siantar 
was geweest docb vandaar weder naar Deli was teruggekeerd. 

In dit laatste scbrijven vestigde de Resident de aaudacbtder 
Regeering op de bem gebleken sterke neiging van de onafban- 
kelijke Batakvorstjes om onder onze souvereiniteit te komen. 

Een der boofden van Tauah Djawa. Radja Djabinan, 
ieraand die nog nooit een Europeaan bad ontmoet, was in 
Asaban tot bem gekomen met bet verzoek namens zijn vorst 
Toean Naposso zicb onder onze souvereiniteit te stellen en 
als bewijs daarvan een Nederlandscbe vlag te mogen ont- 
vangen, en voorts om aan Europeanen to vergunnen zicb 
in Tanab Djawa te vestigen voor de teelt van tabak. 

Hem werd geantwoord. diit eerst de rust in Tanab Djawa 
moest hersteld zijn en de gescbillen met Siantar moesten zijn 
bijgelegd voor bet verzoek in overweging zoude kunnen 
worden genomen. 

Ten einde nu meerdere zekerbeid omtrent de bedoeliug 
van von Horn te erlangen, deelde de Resident der Regeering 
mede den Controleur Hijmans van Anrooy te bebben opge- 
dragen om een bestaaiid grensgesebil tussebeu Pagoerawan 
(Batoe Babra) en Siantar ter plaatse te onderzoekeu en bij 
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die gelegenheid nadere inlichtingen als bedoeld iu te wiuueii 
eii in het algemeen naar de bestaaiide verhoudingeu iu de 
Batakstreken een onderzoek in te stellen 

Maar overigen wees de Heer Hoos er op, — afgesclieideu 
zelf's van mogelpke vreemde inmenging — boe bet tbans 
nog tijd was onze politiek te wijzigen en altbans de souve- 
reiniteit te aanvaarden over die landschappen, welker grondeii 
zich geschikt toonden voor de teelt van tabak (t. w. Ta- 
nab Djawa, Silau, Siantar en Raja), wijl immers naar zoo- 
danige gronden destijds bijzondere vraag bestoud. 

Wei was nog bij de gebeime Regeeringsmissive van 18 
Februari 1885 No. 22/0 den llesident te kennen gegeveu’ 
dat alle anaexatie — zelf onder indirect bestuur — zoolaug 
mogelijk moest worden vermeden, maar bij meende in ver- 
band tot de avoutuurlgke plannen van Baron von Horn 
daarvoor te moeteji waarscbuweu. 

Bij Haar geheimen brief van 3 October 1885 No. 148/0 
gaf de Regeering den Resident te kennen, dat ofscboon Zij 
daardoor vooralsnog niet geacht wilde worden gunstig ge- 
stenid te zijn voor inwilligiiig der verzoeken tot aunexatie 
van de verscbillende Batakboofden, er nochtbaus geeii be- 
zwaar be.stond om een gescbikt bestinirsambteuaar te belasten 
met bet doen van zoodanige onderzoekiugen, als zonder 
boofden en bevolkiug te verontrusten er toe konden strekken 
om den waren toestand der bedoeldc strekeu te doen kennen. 

En bij Hare gebeime missive van 8 November d. a. ,v. 
No. 172/0 verzocbt de Regeering die onderzoekingeu te doen 
bespoedigen, en wel naar aanleiding van sedert nader ont- 
vangen bericbten van den Resident omtrent bet werkelijk 
bestaan der overeenkomst- von Horn en bet vertrek van 
dozen Heer naar Berlijn tot het vormen van een maatscbappij 
tot exploitatie der hem in Siantar afgestane gronden. 

In September 1885 begaf zich de Oontroleur Hijmans van 
Anrooy ingevolge de hem door den Resident verstrekte op- 
dracht naar de Batoe Bahrasche Bovenlauden ten einde gege- 
vens omtrent de onafhankelijke Bataklanden te verzanmlen. 


(Rapport omtrent die reis en de bijlagen werden der 
.Regeering aangeboden bij dezerzpdscbe missives van 27 
Januari en 23 Februari 188G Nos. 189 en 542). 

Zeer belangrijke inlichtingen omtrent land en volk en 
omti'ent de bestaande verboudingen werden door dien amb- 
tenaar verkregen. Zijne conclusieu waren dat bet niet noodig 
was ons in verbinding te stellen met de ,,Na Doloks”, d. z. 
de bergbewoners Oostelyk en Znidelijk van bet Tobameer, 
tenzi] om hen by voorkomende gevallen te tuchtigen of door 
de Maleische vorsten te doen tuchtigen. 

Daarentegen adviseerde de Heer van Anroo/ om onzen in- 
vloed te verzekeren in de lagere onafhankelyke Bataklandezr en 
tot het sluiten van contracten met Siantar en Tanah Djawa. 

Het zonde echter nog eenige jaren duren voor het daartoe 
kwam. Eerst in Augustus 1888 ondernam de Controleur 
J. A. Ki’oesen de reis naar Siantar met het voornemen om 
de tusschen de verschillende hoofden van dit landschap aan- 
hangige geschillen op te lessen en alien te vereenigen door 
de zoo vaak reeds aangeboden onderwej-ping te aanvaarden. 

De betrekkelyke verklaring hiervan werd goedgekenrd by 
Gonvernements besluit van 23 October 1889 No. 25. 

Hoewel de Regeering hare politick van onthouding niet 
wikle verlaten, volgde toch ook weldra de annexatie van 
Tanah Djawa, dat mede reeds herhaaldelijk daartoe den 
wensch had te kennen (jegeven. 

, Do strijd tusschen de beide halfbroedei's Toean Naposso 
en Radja Maligas om het gezag over dit landschap had zich 
ten slotte ten gernste van laatstgenoemde, die trouwens ook 
de meeste aanspraken had. beslist. Op 20 Juli 1888 werd 
de verklaring van onderwerping door de hoofden ondertee- 
kend, welke bij Gonvernements besluit van 8 Juni 1891 
No. 21 werd goedgekenrd, nadat vooraf de beide broeders 
met elkaar waren verzoend. en de rust in geheel Tanah 
Djawa was weergekeerd. 

Onwillekeurig had dus de politick van expansie haar 
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infcrede geclaan, waarom de Kegeering het noodig oordeelde 
Hare inzichteu daaromtreut nog eens bekeiid te stellen. 

Dit geschiedde by de gebeime missive van den Isten 
Gouvernements Secretaris van 4 November 1891 No. 254. 
De hoofdtrekken der te volgen gedragslyn tegenover de 
Bataklanden werd als volgt omschreven; 

1) . Geen streven naar anuexatie; 

2) . Wordt deze het Gouvernemeut door de bevolking zelve 
dan wel door de omstandighedeu opgedrongen, dan geschiedt 
zy van de Oostknst nit op de wyze als by de beslniten van 
23 October 1889 No. 25 en 8 Juni 1 891 No. 21 geschiedde 
ten aanzien van Siantar en Tanah Djawa; 

3) . By elke uitbreiding van gebied dient het Gouverne- 
raent bedacht te zyn op het scheppen van de middelen, direct 
of indirect tot dekking der bestuurskosten. 

4) . De bevolking worde gehandhaafd in het genot barer 
eigen huishondelijke iustellingen en rechtspleging, voor zoover 
deze vereenigbaar zijn met het Nederlandsche oppergezag. 
Kannibalisme en menscheuhandel waar die bestaan moeten 
dadelijk verboden en strafbaar gesteld worden. 

Voorts moesten de bestaaude rechten, inzonderheid die nit 
het grondbezit voortvloeiende, worden geeerbiedigd ; en de 
rechtsbevoegdheden van rapats en hoofden op den voet der 
bestaande instellingen, waar mogelijk worden afgebakend. 

Overigens diende het Gouvernement zich zooveel mogelyk 
op het standpunt te stellen, alsof de hierbedoelde landschap- 
pen onder zyn rechtstreeksch bestuur stonden, zonder dat 
zulks daarom uitdrukkelijk behoefde te worden verklaard. 

Onze gedragslyn zoude dus, hoewel met eenzelfde streven 
naar algemeen direct bestuur, voorloopig min of meer een 
opportnnistisch karakter dragen. 

Herinnerd zy betreffende de landschappen Siantar en Tanah 
Djawa nog aan de commissieKroesen — van Dijk (Gouverne- 
ments besluit van 18 Februari 1892 No. 5) en de reisbeschryvinf 
door eerstgenoemden Controleiir, voorkomende in het Tijd- 
schrift van het Bataviaasch Genootschap, Deel XXXIX (1897). 
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In verband tot den door de Regeering uitgesproken wensch 
om niet te streven naar annexatie, duurde bet tal van jaren 
voordat in die riehting verdere stappen werden gedaan. 

Raja bad onder zijn vorig hoofd Si Rondaim, gelijk boven 
reeds werd gememoreerd, jaren lang de omliggende streken 
beoorloogd en een scbrikbewind uitgeoefend. 

Een coalitie van de overige Radja’s, gesteund door ons 
bestuur, maakte daaraan een einde. 

De opvolger van Rondaim, de tegenwoordige radja, Toeban 
Kapoeltahan zocbt al spoedig na zijn optreden toenadering 
tot bet Gouvernement ter bevestiging van zpn gezag. 

Maar eerst in 1900 en wel bij missive van 12 October 
No. 5994/4 vToeg de Resident Van der Steenstraten macbti- 
ging om op de telkens berbaalde pogingen om onder onze 
souvereiniteit te geraken in te gaan en tevens ook de onder- 
werping van Panei te aanvaarden. 

Bij missive van den Isten Gouvernements Secretaris ddo. 
18 Juli 1902 No. 2369 werd de gevraagde macbtiging ver- 
leend. 

Op 9 November 1902 en 24 September 1903 werden door 
de boofden van Raja en Panei de verklaringen van onder- 
werping geteekend, welke bij Gouvernements besluit van 6 
Januari 1904 No. 24 werden goedgekeurd en bekracbtigd. 

En biermede was das gebeel Simeloengoen onder ons 
gezag gebracbt. 

Medan, den 13 Mei 1909. 
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